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Pa3nea 1. Bonpochbl Teopyy CONMOCTABUTEIbHBIX

HCCJIeI0BAHUH
B.M. CaBunkmuit
IIpuemMbl CONOCTABUTEIBHOT0 HAMOMATOJOIMYECKOT0 AaHAIU3A

AHHoOTauusi: B craThe paccMaTpuBaeTcss MEKbSI3bIKOBas MINOMATUYHOCTh B KOHTEKCTE
AKTHUBHO Pa3sBUBArOIICTOCSA HBIHE HaIlpaBJICHU A JJUHTBUCTHUYCCKUX HCCHCHOBaHHﬁ,
OPUCHTHPOBAHHOTO Ha BBIABICHHE CTPYKTYPHO-CEMAaHTHUECKOW W  (DYHKIIMOHAIbHOU
CHGI_II/Iq)I/IKI/I A3BIKOBBIX CHUCTEM. Hpe;[naraeTCH METOAUKA COIIOCTaBUTCJIIBHOT'O
UJIMOMATOJIOTUYECKOTO  aHallM3a  MEXKBS3BIKOBBIX ~ AQHAJIOTOB,  OCHOBaHHas  Ha
TEPMUHOJIOTHUECKOM armapare o0Iiell Teopun NIMOMaTHKH.

KiawueBble c10Ba: MEXBSI3bIKOBAas HIMOMATHYHOCTh, WIAMOMATOJIOTUMECKUN aHaIH3,
a”asor, uzoMmop¢usm, romomopdusm, ppazeonorusm, Mo MOTUBAIIHH.

Abstract: The paper contains analysis of interlingual idiomaticity within the boundaries of
the actively developing trend of modern linguistic research focused on ascertaining the
structural, semantic and functional specificity of language systems. The author offers a
method of comparative idiomatological analysis of interlingual analogues based on the
conceptual apparatus of a general theory of idioms.

Key words: interlingual idiomaticity, idiomatological analysis, analogue, isomorphism,
homomorphism, phraseological unit, motivation pattern.

CoBpeMeHHBI 3Tall  pa3BUTHUS OTEYECTBEHHOW JIMHIBUCTUKHU O3HAMEHOBAJICA
IMIMPOKOMACIITAOHBIMU U3bICKAaHUSIMU B 00JIACTH COITOCTABUTEIBHOIO AHAJIN3A SI3bIKOB
U KyJIbTyp. B HaHHOM KOHTEKCTE OCOOYI0 aKTyaJlbHOCTh OOpeTaeT H3y4deHHe
MEXBbA3bIKOBOW UJMOMAaTUYHOCTH S3BIKOBBIX €UHMII, KOTOPOH IO CUX 0P YAEJNAI0Ch
MEHbILIEE MCCIE0BAaTEIbCKOE BHUMAaHME 110 CPaBHEHMIO C BHYTPHUA3BIKOBOU
UIMOMATUYHOCThI0. Hamra craThsi mpu3BaHa BHECTHM BKJIAJ B 3aMOJHEHHE STOTO
npobena. B Helt mpomoinkaercss pa3zpaboTka oO0mIeid Teopuu WAMOMATHUKH, Hadaia
KOTOpOH M3JI0XKeHbI B Hamel padote (Casurkuit 2006).

HauneM c kpaTkoi XxapakTepHu3aliy HCI0JIb3yEMOro HaMU MOHATUHHOTO anmapara,
0e3 KOTOpOoro ObIII0 OBl HEBO3MOXHO PEIIUTH MTOCTABIECHHYIO 3a/1ady.

AHAJIOTUSl — «CXOACTBO OTHOUIEHMH MEXJy HpeIMeTaMH, OCHOBAHHOE HE Ha
OTJEJIbHBIX CBOMCTBAaX M YACTSIX 3TUX IPEIMETOB, & HA B3AUMHOM OTHOLIEHUH MEXKIY
cBoiictBamu u yacTsmu» [I'. 'eppaunr; mut. mo (Iltodd 1966, c.138)].

AHAJ0rM — 00BEKTHI, COCTOSAIINE B OTHOIICHUH aHAJIOTUU IPYT C IPYTOM.

MN3omoppusm / romomopdu3M — BUIBl aAHAJIOTUH, TOYHOE/TIPUOIM3UTENBHOE
COOTBETCTBUE AJIEMEHTOB U MEKIIIEMEHTHBIX CBsI3€ll CPAaBHUBAEMbIX OOBEKTOB.

CpoeoOpa3ue — BUJ OTIMYMS, TO3UTHUBHOE OTIMYME, NPU KOTOPOM OOBEKT A
o0najaeT MpU3HAKaMM, OTCYTCTByoIUMH y oObekra B. CBoeoOpa3ue cocTouT B
00paTHOM MPONOPLUY C aHAIOTHEH (4eM OoJIblIe OHO, TEM MEHbILE APYTOe).

HNauoMaTn4HOCTH — CBO€OOpasue S3BIKOBOM EIWHUIIBI MO OTHOIICHHIO K €€
aHanmory. Me:XbsA3bIKOBasi WIHOMATHYHOCTb YCTaHABIMBAETCS 1O OTHOIIEHHUIO K

AQHAJIOTy B JPYIOM $3bIKE, & BHYTPHSA3BIKOBAasl — II0 OTHOIICHHIO K aHAJIOTY
(OyKkBaJIbHOMY IIPOTOTHUITY IEPEOCMBICIIEHHOMN €IMHUIIBI) B TOM K€ SI3bIKE.
MoTUBallMUOHHBIN CEKTOP CTPYKTYpPbl S3BIKOBOM €IWHUIBI — Ta 4YacTb €€

CTPYKTYPbI, KOTOpAasd 3Ha4ruMa JJIsI MOTHBAIIUU €€ 3HAYCHU.



Mopaeab moTuBamum — oO0mas 4acTh (MHBApUAHT) MOTHBAIMOHHBIX CEKTOPOB
A3BIKOBBIX €JIMHHII, SABJISIOIINUXCSA MEXKbA3BIKOBBIMU aHAJIOTaMHU JIPYT JIpYra.

B »Tux TepmuHax ganee OMUCHIBACTCS Psii HPUEMOB COMOCTABUTEIBHOTO
UMOMATOJIOTMYECKOTO aHAJIM3a AHAJIOTOB, MPUHAJIEKALIUX K PA3HBIM SI3bIKaM.

ComocTaBiisisi  pa3HOS3BIKOBBIE  aHAJIOTM  IONAPHO, Mbl OCYLIECTBISIEM HX
KOHTPACTUBHBIN HUIMOMATOJOTMYECKUN aHanu3. B ero pamkax Mbl BBISBISIEM
CUMMETpPUIO / aCMMMETPUIO B3aUMHON HUIMOMATUYHOCTH AaHAJIOrOB (MX paBHOE /
HEpaBHOE CBOEOOpa3ve IO OTHOIIEHUIO JApPYyr K JApPYyry), a Takke CTeneHb
MEXBbA3BIKOBOM HIMOMATUYHOCTH U €€ YPOBHEBYIO JIOKAIW3ALUIO (TO €CTh €€
npeObIBaHUE HA TOM WJIM MHOM YPOBHE CTPYKTYPhI COIOCTABIIIEMbIX aHAJIOTOB).

ComocTaBiisisi pa3HOSA3BIKOBBIE AHAJOTM B pPaMKaX HMX MHOTOWIEHHOIO psAna
(MMEHYeMOro MOJIEJIbHBIM PSIIOM), Mbl IPOBOJWM THIOJOTHYECKHUH aHalu3 Ha
MpeAMET BBISIBJICHUSI U OMHUCAHUS B3aMMHON MJIMOMATUYHOCTH aHaiorom. [[is 3Toro
HY>KHO TOIMAapHO COMOCTAaBUTh KAXKJbI aHAJIOr C KaXKJbIM M 3aHECTH PE3YJIbTaThl B
SYEHKU MaTpHIIbl, KOTOpasi cXoAHa ¢ Tabnuiuei (GyTOOIBLHOrO YyeMIUOHATa: TUTYJIbI
CTPOK 3allOJIHEHbl aHaJoraMU M3 Pa3HbIX S3bIKOB, TUTYJbI CTOJIOIOB — TEMHU Ke
aHajoramMm, a B SYEHKaX Ha MEPEKPECThbe CTOJONOB M CTPOK OTMEUYEH XapakTep
B3aMMHOM MJIMOMATHYHOCTU Ka)XJOT0 aHAJIOra M0 OTHOLICHUIO K KaXIOMY APYromy
aHajory (kak MaTyu KaXaou (QpyTOonMpbHOM KOMaHABI C KaXIOW APYroil KOMaHIOW B
paMKax 4eMITMOHATA).

TakuM criocoOOM BBISIBIIIETCS MOJIETThb MOTHUBAIIMH Psifla AaHAJIOTOB, a Ha ee (OHE —
CaMbIii UIMOMATUYHBIN AHAJIOT; OCTaJbHbIE AHAJIOTHU PACIOJIAratoTCs BCIE 32 HUM 110
OpPUHIMIY  yOBIBAaHUS  CTENEHM  UIAMOMATUYHOCTU. PasMep  OTHOCUTENIbHOM
UIUOMATUYHOCTH  yCTAaHABIMBAETCS  MOJACYETOM M  BBHIYMTAHUEM  KOJIMYECTB
muddepeHIMaNbHBIX PU3HAKOB B CTPYKTYypax aHanoros. [Ipu aToM oOHapyxuBaroTCs
uzoMop(dHble (HE HAUOMATHUYHBIE IO OTHOLIEHUIO JpYyr K Jpyry) aHaJorw;
roMoMopQHbIe (B TOW WM WHOW Mepe UANOMATHYHBIE 110 OTHOIIEHHUIO JIPYT K APYTY)
AHAJIOTH; YHUKaJIbHbIE (a0CONIOTHO HMAMOMATHUYHBIE B paMKax MOJEIBHOIO psija)
aHAJIOTH, HEe U30MOP(HBIE O OTHOILLIEHUIO HU K OJHOMY M3 WJIEHOB psija.

['omomopdu3M / UIUOMATUYHOCTH (B paMKaX MOTHBAIIMOHHBIX CEKTOPOB) — 3TO
CTPYKTYPHbI€ OTHOLICHUS PA3HOS3BIKOBBIX E€AUHUIl, a JKBUBAJECHTHOCTh /
HEIKBUBAJIEHTHOCTh — UX (PyHKIIMOHAJIbHBIE OTHOLIEHUA. [IepBbie U BTOpBIE COCTOSIT
B MOJIOKUTEIBHON, HO HE YKECTKOW Koppemsiuu. ['oMomMopdHble equHUIBI HEPEIKO,
HO HE 00s3aTeIbHO PKBUBAJICHTHBI; Cp. aHIII. as a hog on ice (OyKB. “Kak CBUHbS Ha
JIpAy’, TIEpeH. “‘HaxalbHO, PAa3BSI3HO’) U PYC. KAk KOposa Ha nb0y (NEpeH. ‘“‘HENOBKO,
HEYKII0Ke™’), TOMOMOpP(HBIE B TJIaHE BBHIPAKEHUS, HO HE SKBUBAJICHTHBIC, MOCKOJIBKY
OHM HEe TOMOMOP(]HBI B TJIaHE COACPHKAHUS.

B cBowo ouepenb, SKBUBAJICHTHBIE €AMHUIBI HEPEAKO, HO HE 00s3aTEIbHO
roMoMopdHBI B paMKaxX MOTHUBAIMOHHBIX CEKTOPOB; Cp. aHTI. cock-and-bull stories
(OykB. “ucTopum mpo meryxa v ObIka”, MepeH. “‘0aiiku, HeOBUTUIIBI ) U PYC. MYPYCbl HA
konecax (OykB. “TiepeBUKHBIC OcCaJiHbIe OanmtHu, epeH. “‘Oailiku, HeObUTUILT ). OHU
roMoMOp(HBI B IIaHE COAEpX)aHUS, HO HE B IUIaHe BhIpaxxeHUs. OHU MPUBOAATCS B
NEPEBOJHBIX (PPA3CONOTUYECKUX CIOBApSIX KakK OJKBUBAJIEHThl. YTOOBI CUUTaTh
Pa3HOSI3BIKOBBIE  €UHUIBI  OKBUBAJEHTaMH, JOCTATOYHO, YTOOBI OHU ObUIK
roMoMOp(HBI B IUIaHE COJEPKaHUS, a YTOOBI CUMTATh MX AHAJIOTAMH, OHH JOJKHBI
OBITb TOMOMOP(}HBI B 000MX IJIaHAX.



CTpyKTypHBIE TpPU3HAKK PA3HOS3BIKOBBIX AaHAJIOTOB MOTYT JHUIIb MPUMEPHO
COOTBETCTBOBATh JApyr JHpyry mno ¢yHkuud. Hanpumep, mnpu comocTaBieHUU
aHTIuickoro ¢paseonorusma Don’t teach your grandmother to grope ducks (Oyks.
“He yum 6a0ymiKky mynaThk yToK ) B pycckoro He yuu opaa iemams 0OHapyXKUBaeTCs,
4YTO TMpU3EMIICHHbIE 00pa3bl 0aOylmku H ee JAOMAallHUX XJIOMOT He BIIOJHE
COOTBETCTBYIOT POMAHTHYECKHUM 00Opazam opja u mosiera. DTH (Hpa3eosoru3Mbl He
TOJIbKO HE BIIOJIHE TOXIECTBEHHbI CTPYKTYPHO, HO U HE BIOJHE ASKBUBAJICHTHBI
(G YHKIIMOHAIBHO.

AHaznorusi 00bEKTOB IO OINPEAENICHUIO MPEANoIaraeT B3auMHOE COOTBETCTBUE HUX
3JIEMEHTOB, 4 TAKXKE CBSI3€M M OTHOLIEHWHA MEXAY JIEMEHTaMU. Ta WM WHAs 4acThb
S3BIKOBOM €IMHUIIBI B OJHUX Cly4asX (MpU TOBEPXHOCTHOM aHaJIU3€) MOXKET
paccMaTpuBaThCs Kak €€ KOHEUHbIH, 1ajiee He JeIMMBII AJIEMEHT, a B IPYruX clydasx
(mpu HEOOXOAMMOCTH YTIyOJIEHHOTO aHau3a) — KaK My40K CTPYKTYPHBIX MPU3HAKOB.
Tak, HampuMep, MPU COMOCTABICHUHM AHTIMHCKOTO dpaseosorusma carry coals to
Newcastle (6ykB. “Bo3uTh yroiab B HbloKkacia”) M UTalIbSIHCKOTO porfo vasi a Samo
(ObykB. “Bo3uTh Ba3bl Ha Camoc™) 006pa3bl yriis <> Ba3 U Herokacna «<» Camoca MOXHO
TPAKTOBaTh KaK (PYHKIIMOHAIILHO SKBUBAJICHTHBIC, Jajee HEISIUMbIe JIEMEHTHL. B
TaKOM CiIy4ae Ha3BaHHbIE (Pa3e0IOTU3Mbl OKA3bIBAIOTCS MTPAKTUYECKH N30MOP(OHBIMU
(T.e. B3aUMHO HE€ HJIMOMATUYHBIMH) Ha BCEX YPOBHAX HX CTPOCHHS B paMKax
MOTHBAIIIOHHBIX CEKTOPOB: CEMAaHTHYECKOM (‘“‘co37aBaTh H3OBITOK 4Yero-inbo B
KakoM-Tubo wmecte”), oOpasHoM (“BO3UTH TOBAp B HACEICHHBIM IYHKT ),
CUHTAKCUYECKOM (IJIaroJi-ckazyemoe + MpsMoe JOMOJIHEHUE + MpeJyIor HanpaBiIeHUs
NBUKEHUST + OOCTOATEIBCTBO MecTa), (POHETHUEeCKOM (TPEXCTOMHBIM XOpew,
MeTaTe3a).

OTOT MOJXOJ, MPU KOTOPOM COBMaJeHUE (PYHKIHMI 3JIEMEHTOB MO3BOJIIET CUUTATD
UX paBHO3HAYHBIMU, BOCXOAUT K METOJOJOTHU pycckoro dopmanuzma: Kut +
Annpomena + Ilepcerr = Uepnomop + Jlronmuna + Pycnan = noxururens + xeprsa +
ocBoboaurens (IIpomm 2006). Takoit momxox 1enecoodpas3eH, K TNpUMEpPY, BO
dpazeorpaduu, Npu NOUCKE MEKbIZBIKOBBIX IKBUBAJIEHTOB.

Opnako oTnenbHblE 00pa3bl, U3 KOTOPBIX COCTOAT OOpa3Hble OCHOBBI [IBYX
BBINICTIPUBEJICHHBIX  (PPA3€OIOTU3MOB, MOXKHO pacCMaTpUBaTh KaK KYyJIbTYPHbBIE
peanuu, npuparonire ¢Gpazeosoru3MaM HalMOHAIBHBIN KOMOpPUT. [IOCKOJIBKY 3TO
nparMaTU4ecKd 3HAYUMBIA (DAKTOp, BHYTPEHHSSI CTPYKTypa OTAENbHBIX 00pa3oB
OKa3bIBAETCS BAXKHOW /IS aHanmu3a. B 3TOM cimywyae oTaenbHble 00pas3bl (Yroip <>
cTekiio, Hprokacn «» Ajenmo) npeicTaioT He Kak Jajee He JeIUMbIe JIEMEHTBI, a KaKk
NYyYKH CTPYKTYPHBIX MPU3HAKOB, MUKPOCTPYKTYPBI B COCTaBE€ MaKpOCTPYKTYpbl. DTH
MUKpPOCTPYKTYpbl ~ HE  HM30MOP(HBI, 4,  CIEJOBaTebHO,  aHaJU3UPyEeMble
b pa3eonoTu3Mbl CIEAyeT CUMTATh B3aUMHO HIMOMATHYHBIMU Ha O0Opa3HOM YypOBHE.
Takoil mMoaxoJ BOCXOAUT K METOAOJOTHU CTPYKTYPHBIX HCCIEIOBAaHHMA B 00JIacTH
stHOTrpadun, mudonoruu u Qoaskiopa (Jleeu-Ctpocc 2011). O menecoobpaseH B
JUHTBOKYJIBTYPOJIOTHUU, TUHT'BOTIOITUKE U T.II.

B pamkax nepBoro mojxona ienaercs aklUEeHT Ha U3y4eHUU (yHKUHMH COCTaBHBIX
yacTel S3bIKOBBIX €UHUIl, & B paMKax BTOPOr0 — Ha MCCIEAOBAHUHM MPUYUH O0TOOpa
ATHX COCTABHBIX YacTeW MPH CO3/IAHUU S3bIKOBBIX €TUHUII.

B mensx mnpoBeeHWss TaKOro poja COMOCTABUTEIHLHOTO aHaln3a TpedyeTcs
ONpeNeNnTh, 4YTO CIEAYeT CUUTaTh CTPYKTYPHBIM TpU3HaKoM. [Ipocteimimii



CTPYKTYPHBI MPU3HAK — 3TO CBSI3b MEXIY JABYMsI 3JIEMEHTaMU TOTO WU WHOTO
YPOBHS CTPOEHUS €AMHHUII: CEeMaHTUYecKas (Hampumep, MexXay JeUCTBUEM U
00BEKTOM JEWCTBHS), CHHTAKCHYECKasl (HApUMEpP, MEXKIY CKa3yeMbIM W TMPSMBIM
JOTIONTHEHHEM), (poHeTHnyeckas (Harmpumep, ajumrepanus) u ap. B Mmoxens MoTuBanuu
BXOJIAT TOJBKO MOTHBAI[MOHHO-3HAYMMbIE CBSA3U, KOTOpPbIE YYUTHIBAIOTCS B
UMOMATOJIOTHYECKOM aHAJIH3E.

Meronnka mojacdeTa CTENEHEW MEXBA3BIKOBOM HMIMOMATUYHOCTHM HAXOJIWUTCS HA
HAYaJIbHOM cTaauu pa3pabOTKH, IMOATOMY Ha JaHHOW CTaJud Mbl OIEPUPYEM
NPUOTU3UTENBHBIMA  KOJIMYECTBCHHBIMU  OLIGHKAMU — TaKUMH, Kak Oompmas /
MEHBIIIasi, BRICOKAs / HU3Kasl, MAKCUMaJIbHAsl / MUHUMAJTbHAs! MIMOMATUIHOCTb.

Huxe mnpuBoguTcss psii NPUMEPOB  MEXBA3BIKOBOIO HIMOMATOIOTMYECKOTO
aHanu3a. AHrnuiickuii ¢ppaseonorusm like a bull in a china shop (OykB. “kak OBIK B
dbapdopoBoii 1aBKe”) U €ro PYCCKHUI aHAJIOT KAK CIOH 8 NOCYOHOU Jlagke N30MOP(HHBI
HA CEMAaHTUYECKOM, CHHTAaKCHYEeCKOM U (B 00IIIeM KOHTYpE) Ha 00Opa3HOM ypOBHE, HO
paznuyaroTCcs OTACNbHBIMU O0pa3amMu (ObIK <> CJOH, (apopoBble U3IEIHUSI >
nocyna). [Ipu 3ToM MOTHBAIIMOHHO 3HAYMMa ceMa ‘HEYKJIIOKUN, o01ias 1t o0pa3oB
ObIka W CIIOHa, M ceMa “Xpymnkuii’, oOmas s o6pa3oB ¢GapopoBbIX H3AETUN U
nocyAbl. Paznmuuus ke Mexay OSTUMH 00pa3amMM HE3HAuYUMbl JJii MOTHBAILUU
3HAYCHUSI.

N Bc€ xe Hemp3sl CKaszaTh, 4TO ST (PPa3eosoru3Mbl HE WIAMOMATHYHBI I10
OTHONIICHHWIO JIpyr K Ipyry. Jlemo B TOM, 4TO B JaHHOM ClIy4ae MOTHBAI[MOHHO
3HAUMMOM OKa3bIBaeTcsi pUTMHuUeckass W ¢oHeMmHass cTpykrypa. [lpum cozmanum
dpazeonoru3smMoB TpebOBaHHE COOJIOIATH CTUXOTBOPHBIN PUTM, SIBJISIOLIEECS YaCThIO
¢bpa3zooOpa3oBaTEILHOTO KaHOHA, BIIUSAET HA BHIOOD JIEKCEM, a 3HAYMT, U 00pa3oB (U3
PAI0B PYHKIIMOHATEHO SKBUBAJICHTHBIX 00OPA30B).

B wactHoCTH, Y Ppa3eonorusma like a bull in a china shop TpeXCcTONHBIN aHamecT (¢
nepeboeM Ha TpeThed CTOole) HCKIIYaeT BbIOOp BapuaHTOB elephant “cion”,
rhinoceros ‘“Hocopor”, hippopotamus ‘“Geremor” u T.n. BMecTo bull “ObIK”, U
BapuaHTOB earthenware “riauHsiHbIe M3Aenus’, crystalware “xpycrtanp” U T.I. BMECTO
china “dapdop”. ¥ dpazeonoruzma kax clioH 8 NOCYOHOU J1a8Ke TPEXCTOMHBIA SIMO
JIOITyCKaeT BBIOOP BapUaHTa ObIK BMECTO C/IO0H, OJHAKO aJUIUTEpalus U MeTaTe3a [K-c-
J-H / c-H-JI-K] AUKTYIOT BBIOOD JIEKCEM CIOH, HOCYOHOU, la8Ke, a HE KAaKUX-ITN0O UHBIX.

«He cymectByer ... Kakux-TO €IUHCTBEHHBIX B CBOEM poOjie OCOOEHHOCTEM,
CBOMCTBEHHBIX TOJIBKO JaHHOMY Hapoay, — orMmetun J[.C. JluxaueB. — Bcé neno B ...
KPUCTANINYECKH HEMOBTOPUMOM COYETAHUHU ITHX ... uepT» (JIuxaues 2014, c. 64). B
HaIleM MpUMepe ATHOCBOeoOpaszue (Ppa3eosOTU3MOB MPOSBUIOCH HE B JK30THKE
OTJIeIbHBIX 00pa30B, a B «<HEMOBTOPUMOM COYETAaHUM» MPU3HAKOB, MPUHAIUICKAIINX K
Pa3HBIM YPOBHSIM CTPOCHHS COMTOCTABIISIEMBIX €IHHUIL.

PaccmoTpum emie ogun npumep. ConocTaBuM JB€ MOCIOBUIIBL: aHT. A burnt child
dreads the fire (0ykB. “O0xermuiicss pedbeHOK 6ouTcst OTHs) U pyc. Ilyeanas eopona
Kkycma ooumcsi. MOXHO JIM 0XapaKTePU30BaTh WX B3aMMHYI0 HIMOMATUYHOCTH KaK
cumMeTpuuHyr0? B pamMkax MOTHBAIIMOHHBIX CEKTOPOB Ha JIEKCHYECKOM U
CUHTAaKCUYECKOM  YPOBHSIX OHHM  00JaaloT  MNPUOIH3UTENBHO  OJIMHAKOBOM
CJIOHOCTBIO, TOTJIa KaK Ha OOpa3HOM M CEMAaHTHYECKOM YPOBHSIX OHA HEOJUHAKOBA.
AHrnumiickas nocinoBuna o3Havaer: «[locTpamgaBmmii 4en0BEK BIIOCIEICTBUUA CKIOHEH
oracarbcs TOro, OT YeT0 OH OJHAXbI MOCTPaiai (UTo 000CHOBAHO)». DTa MOCIOBUIIA



B 00pa3Hoil (opMme BbIpakaeT NMpuoOpeTeHre HEraTUBHOIO OMbITa. YTO ke KacaeTcs
PYCCKOI TOCTOBUIIBI, OHA BBIpAXKaeT HE TOJILKO MPUOOpPETEHHWE HETaTUBHOTO OIBITA,
HO W ero mepeHoc: «HamyranHbelii 4eIOBEK BIOCJIEICTBUU CKIOHEH OMAacaTbCi HE
TOJIbKO TOTO, YTO €ro OAHAXK[bI HAMMyrajao (4T0 000CHOBAHO), HO U MHOTOTO JAPYTOro
(uTo maneko He Bcerga 00ocHOBaHO)». Kak Buaum, Ha 0Opa3HOM M CEMaHTHYECKOM
YPOBHSIX pyCCKasl TMOCJOBHUIA CTPYKTYPHO CIIO)KHEE, a 3HAuuT, CBOeoOpazHee
(umuoMaTHYHEe) MO OTHOIICHHWIO K AaHTJIMICKOW, HEXenu HaoOopoT. Bzammuas
UIMOMATUYHOCTh 3TUX MOCIOBULl aCHMMETPHUYHA.

Anrnuiickuii pazeonorusm make a mountain out of a molehill (OykB. “nenartp
ropy W3 KPOTOBHUHBI') W TEPCUACKUU KVh a3 koh kapodun (OykB. “menatb Topy U3
COJIOMMHKHU’) B paMKaX MOTHMBAllMOHHBIX CEKTOPOB MOYTH MOJIHOCTHIO H30MOPGHBI Ha
BCEX YPOBHSX — CEMaHTUYECKOM (‘‘yTpHpOBaTh OMACHOCTH ), 00pa3sHOM (“‘Aenarh ropy
U3 MEJIKOTO TMpeameTa’), CHUHTAaKCM4ecKoM (ryiaroy + mpsiMoe JOIMOJHEHue +
NPEIJIOKHOE  JIOTIOJHEHUe), (OHETHUYEeCKOM (TpOiHasl —ayuMTeparusi, Xopew).
Mexbs3bIKoBasi MAMOMATHYHOCTh ITHX (DPa3eosOru3MOB MO OTHOILIEHUIO JPYr K
npyry Omm3ka k HyneBoil. Ilepen HamMu  pa3sHOBUAHOCTH  CHUMMETPUYHOMN
MEXBbA3BIKOBON MAMOMATUYHOCTH.

Ha mnpakTtrike OOBIYHO aHAIM3UPYIOTCS HEOOJBIIME CTENEHU MEXKbI3bIKOBOM
UIMOMAaTUYHOCTH Ha (OHE BBICOKOTO IMMOAOOMS (CTPYKTYpHO-CEMAHTUUYECKON
MOJICJIMPOBAHHOCTH) COMNOCTABIISIEMBIX  A3BIKOBBIX enuHuill. Ha Ham B3rjsg,
UIMOMATOJIOTMYECKOMY COTIOCTABJICHUIO MOJJIEKAT JIMIIb TaKWe E€AUHUIBI Pa3HbIX
S3BIKOB, KOTOpBIE BIIMCHIBAIOTCSI B BECbMa KOHKPETHYIO (MOAPOOHYI0) MOJEh
MOTHBAIIMH, @ UMEHHO TaKue, KOTOpble H30MOP(HBI B OJIHOM IIJIaHE U TOMOMOP(HBI B
npyrom. Kak pa3 Takue eIMHUIIBI Yallle BCEr0 COMOCTABISIOTCS B HAyYHBIX TpyAax Ha
IIPEAMET BBISIBIIEHUSI MEXbSI3bIKOBOW UINOMATUYHOCTH.

Ha sTtux mpumepax Hamu IPOJEMOHCTPUPOBAHBI IPUEMBI YCTAHOBIICHHS BUJIOB
MEXBA3BIKOBON MIUOMATUYHOCTH (CMMMETpPUYHAsI / aCUMMETPUYHAsl) U €€ CTEleHeH
(Bbicokast / HHM3Kas / HyneBas). B cimydae HEOOXOIMMOCTH MOXHO pa3padoTaTh
METOJIMKY O0oJiee TOYHOIO KBaJUTATUBHOTO M KBAHTHUTATUBHOIO CTPYKTYPHOTO
aHaJIM3a MEXKbI3bIKOBON MIUOMATUYHOCTH.
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AnHoTanusi: B cTatbe paccMaTprBaeTCsl HOBBIH JISKCHKOTpapUUIESCKHUI KaHP — COTIOCTaBUTEIbHBIC
cioBapu. JlaeTcs aHamu3 JABYX BHUAOB TaKUX CIOBapeil: KOHTPAacCTUBHBIX U  ClOBapei
0e37KBHUBAJICHTHOM JIEKCUKH.
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CJIOBapH, CJIOBApH OC33KBUBAIICHTHOM JICKCUKH.



Abstract: The paper deals with a new lexicographic genre — comparative dictionaries. The analysis
of two types of such dictionaries is given: contrastive ones and those of non-equivalent lexis.

Key words: lexicographic genre, comparative dictionaries, contrastive dictionaries, dictionaries of
non-equivalent lexis.

TpaguunoHHO B JIeKCHKOTpaduu BBIACTSIOTCS 2 OCHOBHBIX THIIA S3BIKOBBIX
CJIOBapei: TOJKOBBIE (OHOSI3bIYHBIE) U TIEPEBOIHBIE (IBYSA3BIYHBIE U MHOT'OSI3bIYHBIE).
TonkoBble ciioBapu pPas3bsSICHAIOT 3HAYEHMs CJIOB, IEPEBOJAHBIE JAIOT TOJIKOBAHUS
3HaUYE€HUN Ha Jpyrom s3blke. OIHAKO B COBPEMEHHBIX YCIOBUSAX IPEICTaBISAETCS
HEOOXOJIMMBIM BBIJIEJIEHUE €LI€ OJHOTO TUIA CJIOBAped — CONOCTaBUTENIbHBIX, B
KOTOPBIX 3HAYEHUS CJIOB ONMCHIBAIOTCS HA OCHOBE COINOCTABJICHUS CO 3HAUYECHUSMHU B
JPYTOM SI3BIKE.

B pamkax BopoHeXCKOW TEOpPEeTHKO-TMHTBUCTHYECKON IITKOJIBI pa3paboTaHbl /1Ba
BUJAa MOJOOHBIX CONOCTABUTENIBHBIX CIIOBapel: KOHTPACTUBHBIE CIOBAPU U CIOBApU
0e33KBUBaJIEHTHONH Jiekcuku. K HacrosimeMy MOMEHTY OnyOJIMKOBAHO 4YEThIpe
KOHTPACTHUBHBIX CIIOBapS:

* Cene3neBa K.O. [Tpob6aemsl PYCCKO-HCIIaHCKOM KOHTPAaCTUBHOM
nexkcukorpaduu. KoHTpacTUBHBIN c10Baph HaMMEHOBAaHUH Mpodeccuil U JOHKHOCTEN
B oOyiactu oOpa3oBanus. — bopucornedek, 2014. —167 c.

 Kunura A.B. Pyccko-anrmmiickuii nuddepeHnnanbHplii TOJIKOBO-TIEPEBOTHON
cnoBapb. HaumeHoBanus siBineHuil npupoasl. — Boponex: «Mctoku», 2015. —154 c.

 Kozensckas J[.B., Crepuuna M.A. KoHTpacTUBHBIH CEMHBIA CJIOBaph
HalMEHOBAHUM IIKOJIbHBIX NEJarorM4ecKuX paOOTHUKOB M y4YalIUXCS B PYCCKOM HU
aHIIMICKOM si3bIKax. — Boponex: PutMm, 2018. — 90 c.

e Jlykuna JI.B., Crepuuna M.A. KoHTpacTUBHBIH CEMHBIM  cIOBapb
HalMEHOBAHUI peyeBBIX COOBITUH B PYCCKOM U aHIVIMHCKOM si3bIKax. — BopoHex:
U3n-Bo «Putm», 2019. —182 c.

B cinoBape K.O. Cene3neBoil MNpOBOAUTCS KOHTPACTUBHBIA aHAIU3 PYCCKO-
UCTIAHCKUX HaWMEHOBAaHWU mpodeccuii W MOKHOCTEH B 001acTH 0O0pa3OBaHUA.
CrnoBaps COCTOMUT M3 TpeX YacTedl M BKIOYAeT KOHTPACTUBHBIA CEMHBIH CIOBaphb,
KOHTPACTUBHBIN TOJIKOBO-IIEPEBOTHOM CI0Bapb u KOHTPACTHUBHBIN
QG epeHnaIbHBIA CI0BAPh UCCIIETYEMbIX HAUMEHOBAHUIA.

B KOHTpPAacTUBHOM CEMHOM CJIOBape AAeTcsl MOJIHOE ONMCAaHHE CEMHOI0 COCTaBa
3HaYEHUH CJIOB MCXOJHOTO fA3bIKa U COOTBETCTBYIOIIMX NE€PEBOJHBIX COOTBETCTBUM,
opu  3TOM ONMCHIBAIOTCSI KaK JEHOTATUBHbIE, TaK M KOHHOTATUBHBIE U
dbyHKIIMOHANIbHBIE ceMbl. HecoBnamaromnye ceMbl (PUKCHPYIOTCS KUPHBIM MIPUDTOM.
[Tpu orcyTrcTBHUM CeMBbI B OJIHOM U3 SI3bIKOB M €€ HAJIM4YUM B SI3bIKE CONOCTaBICHUS
CTAaBUTCS MTPOYEPK.

JlekTop Conferenciante
JIAIIO JIAIIO
MYCKOT'O HITH KEHCKOTO I0JIa MYCKOT'O HITH KEHCKOTO I0JIa
YHUTACT JICKIIUU YHUTACT JICKIIUU
yacTo padoTaeT B BhICIIEM YYeGHOM -
3aBeleHUH
HEOIIEHOYHOE HEOIIEHOYHOE
HEOMOIMOHAIEHOE HEOMOIMOHAIEHOE
O HIMATIEHO-IETI0BOC 0 HIHATBEHO-IETI0BOC



yueOHo-Tearornyeckoe o01eHapoHOe

o01IepacnpocTpaHeHHOE o01IepacnpocTpaHeHHOE
COBpPEMEHHOE COBpPEMEHHOE
yIOTPEOUTEITHLHOE yIOTPEOUTENTHLHOE

B KOHTpacTHBHOM TOJIKOBO-IIEPEBOJHOM CJIOBape€ MAAE€TCS OIKMCAHUE CEMHOIO
COCTaBa CJIOBA HAa HCXOJHOM S3BIKE C YKAa3aHHMEM €ro OTIWYUMK MO 3HAYEHUIO OT
MEePEBOAHBIX COOTBETCTBUM B CpaBHHUBAEMOM s3bIKe. CIIOBO MCXOJHOTO SI3bIKA JA€TCS
B (hopMe MOJTHOrO0 CEMHOIO OMHMCAHMS C YKa3aHHWEM BCEX THUIIOB CEM: JIEHOTATHBHBIX,
KOHHOTATUBHBIX U (DYHKIIMOHAIBHBIX, TOJIKOBAHUS K€ MHOS3BIYHBIX CJIOB COZAEpXKaT
TOJILKO HallMOHATBHO-cieruudeckue (nuddepeHnnanbHbie) CEMBI.

B xontpacTuBHOM mu]QEpeHInaTEHOM CIIOBApe MPUBOASTCS HUCKIIOYUTEIBHO
CEMaHTHYECKHE KOMIIOHEHTHI, TuddepeHuupyoimue MnepeBoJHbIE COOTBETCTBUS U
COCTaBIIIIOIINAE HAIMOHAIBHYIO CHEIU(PUKY CEMAHTHKHA JIAHHBIX JIEKCUYECKUX
eauHul]. ToJIKOBaHUS 3HAYEHU CJIOBA UCXOJHOTO S3bIKA HE IPUBOIATCS.

Pyccko-anrnuiickuii  qudpepeHnuanbHblii  TOJIKOBO-TIEPEBOJTHON CIIOBaph
HaWMMEHOBaHUM siBieHUN npupoasl A.B. KHuru crtaBuT cBoei 3agayed JaTh MOJTHOE
CEMHO€ TOJIKOBAHME HCXOAHOTO CJIOBA, OIpPEICIUTh €r0 SKBUBAJIEHT B S3bIKE
nepeBoa (MpyU HAJIUYWK) U MPUBECTH CEMHOE TOJKOBAaHUE UMEIOIIUXCS MEPEBOIHBIX

COOTBETCTBUH. HpI/I OIIMCaHUN TICPCBOIHBIX COOTBETCTBUA JKHUpHBIM  KypCHBOM
0003HAYAIOTCS CEMBI, KOTOPBIC HE COBIIAIAIOT C CEMaMM B HCXOIHOM SI3bIKE.

[IpuBeneM cioBapHyto cratbio JekceMbl BOJIA u3 maHHOro cioBaps:

BOJA - xumkocTh, OeciiBeTHas, mpo3padnas, 0e3 3amaxa, 0e3 BKyca, 0e3 IBeTa, XUMHUUIECKOE
COCIIMHEHNE BOJIOPOJIa M KUCJIOPOJa, COJCPKUTCS B arMocdepe, COACPKUTCS B IMOUYBE, B KHUBBIX
OpraHM3Max M T.IL.;

HEOLIEHOYHOE, HEDMOIIMOHAILHOE,

MEKCTHUIIEBOE, o0meynorpeOuTeNnbpHOE, COBpPEMEHHOE, o0IepacnpoCcTpaHeHHOE,
YIOTPEOUTEINBHOE.

OKBHBAJEHT: water

IlepeBomHbIE COOTBETCTBUS:

aqua - XUJKOCTh, OeclBeTHas, Mpo3payHas, Oe3 3amaxa, 0e3 BKyca, 0e3 I[BETa, XUMHYECKOES
COCIMHEHHE BOIOPOAa M KHUCJIOPOIa, COIACPIKHUTCS B arMocdepe, COACPIKHUTCSA B IOYBE, B MKHUBBIX
OopraHm3max M T.II.

HEOLICHOYHOE, HEAMOIMOHAILHOE,

dapmayeemuueckoe, COBpeMEHHOE, 00IIIEPACTIPOCTPAHCHHOE, YIIOTPEOUTEIHLHOE

H20 - xuakocth, OecuBeTHas, mpo3padHas, Oe3 3amaxa, 0e3 BKyca, 0e3 I[BeTa, XMMHYECKOE
COCIITMHEHHE BOJIOPOJIa M KUCIIOPO/a, COACPKUTCA B aTMOc(hepe, COACPKUTCS B MTOYBE, COACPIKUTCS B
JKUBBIX OPTaHU3MaXx H T.II.

HEOIIEHOYHOE, HEAMOIIMOHAILHOE,

HayuHoe, COBPEMEHHOE, 00IIepacpOCTPaHCHHOE TEPMHHOJIOTHYECKOE, YITOTPEOUTEIHBHOE

Adam’s ale - )xuaKocTh, OeCIIBeTHAsI, MpoO3padHasi, Oe3 3amaxa, 0e3 BKyca, 0e3 I[BeTa, XUMUIECKOe
COEIMHEHNE BOIOPOIa M KUCIIOPOAa, COAEPIKUTCSA B aTMOc(hepe, COACPKUTCS B ITOUBE, COACPIKUTCS B
JKUBBIX OPraHU3Max M T.II.

HEOILICHOYHOC, ULYymIuG0e

PpaszosopHoe, o0mieynorpeOuTeNnbpHOE, ycmapesuee, o0IIepacnpoCcTpaHeHHOE,
ManoynompeoumenbHoe

Adam’s wine — XHJIKOCTh, OeCIIBeTHas, Ipo3payHas, Oe3 3amaxa, Oe3 BKyca, 0e3 IIBeTa,
XUMHYECKOE COCIMHEHHE BOAOPOJa M KHCIOPOa, COACPKHUTCS B aTMocdepe, CONCPKUTCS IMOYBE,
COJICPIKUTCS JKUBBIX OPraHU3MaXx M T.II.

HCOLICHOYHOE, ULYMIUG0E

PaszoeopHoe, 00IICYTIOTPEOUTEILHOE, ycmapesuiee, WomaaHoCKoe, MaioynompeoumenvHoe



JIBa Apyrux OTMEYEHHBIX BBIIIE CIOBAaps SABISIOTCS KOHTPACTUBHBIMH CEMHBIMU
cinoBapsiMu. VX OTIMYUTENbHOW OCOOEHHOCTBIO SIBISIETCSI TO, YTO JUISl KaXKIOH
KOHTPACTUBHOW Mapbl ONPEEIeH U YKa3aH TUIl MIEPEBOIHOIO COOTBETCTBUS. BhiBOA 0
TUTNIE COOTBETCTBUSl  JIeNIa€TCS HAa OCHOBAaHMM  pPa3pabOTaHHOW B  paMKax
COINOCTABUTEIbHO-MIAPAMETPUYECKOTO  METOJA JIMHIBUCTUYECKUX  MCCIIEIOBAHMIM
(Crepuuna 2014) mkansl THUIIOB MEPEBOAHBIX COOTBETCTBUN, OCHOBAaHHOW Ha
3HQUEHUU MHTETPAJIbHOrO UHJEKCAa HWJEHTUYHOCTH JiekceM. JlaHHBIM HHJIEKC,
BBeeHHBIN JI.B JIykuHOM, paccunThiBaeTCs Kak cpeaHee apupmMeTHdeckoe WHIEKCOB
JIEHOTaTUBHOM, KOHHOTATUBHON M ()YHKUMOHAIBHOW HIAEHTUYHOCTH JIEKCEM KaxXa0H
napbl, KOTOpbIE, B CBOIO O4Yepe/lb, BBIUUCIAIOTCA Y€pe3 OTHOLIEHHWE KOJIMYECTBa
COBMAIAIOIINX CEM KaXKJI0l KaTeropuu K 00IIeMy KOJIMYECTBO CEM JIaHHOM KaTeropuu
(JIykuna 2008).

WNHTerpanpHblii MHIAEKC WACHTHUYHOCTH ITOKA3bIBAET, HACKOJBKO OJIM3KH MEXIY
co00ii COCTaBISIOUINE KOHTPACTUBHYIO Napy JeKkceMbl. YeM Oomble 3HAYCHHE
WHTErPAJIBHOTO HMHJAEKCA HWICHTUYHOCTH JIEKCEM, TEM MEHbIIE MEXJIYy HUMH
HAI[MOHAJIbHO-CTIEU(PUYUECKUX pa3inuuii, TeM Oojee OJIM3KM OHU Mexay coOoil.
N, naoOopoT, yeM MEHbIIE WHTETPAIbHBIM HHJEKC HJEHTUYHOCTU JIEKCEM, TEM
OosbIe 3aQUKCUPOBAHO Y HUX HAITMOHAJIbHO-CIEIU(PUIECKUX PA3TUUHIMA.

Ha ocHOBe aHanmu3a 3HAYEHUN HMHTEIPAIBHOIO MHJEKCA WJIEHTUYHOCTH JIEKCEM
BBIZICJICHO 6 TUIMOB BO3MOKHBIX NEPEBOJHBIX COOTBETCTBUM. Tak, Mpu 3HAYCHUU
UHTErpaibHOro  uHjaekca  uaeHtuuHoctd  100%  cooTBeTCTBHE  CcUMTaETCA
SKBUBAJICHTHBIM, MPHU 3HAUYCHUU HMHAEKcAa OoT 76% 10 99% — ontumanbHbiM, 0T 51%
1o 75% — nogxonasimuM, oT 26% no 50% — npuemnemsiM. [Ipy 3HaYeHUM MHIEKCA
MeHble 25% COOTBETCTBUS MpU3HAIOTCS Henojaxonasmumu. [lonHoe HecoBmaneHue
WHICKCOB JI€HOTATUBHOW, KOHHOTATUBHONM U (YHKIUMOHAIBHONH WJIEHTUYHOCTH
JIEKCeM, BeAyllee K HYJE€BOMY 3HAUYEHHIO MHTErPAJIbHOIO MHJEKCA, CBUAECTEIbCTBYET
00 OTCYTCTBUHU COOTBETCTBHSI.

[Ipy omnucanum ceM B KOHTPACTUBHBIX Tapax JCHOTATHBHBIE CEMbl HE
MapKUpPYIOTCS, KOHHOTATUBHbIE  O00O3HA4YalOTCA  MNPONUCHBIMU  OyKBamH, a
dbyHKIMOHANIbHBIE — KypcuBOM. HecoBnamaromue ceMbl BBIACISIOTCS JKHUPHBIM
mpudTomM, uM mnpucBamBaercs 3HadeHwe (0, dactuyHo comagarommm — 0,5, a
COBITQJAIOIINM — €UHHUIIBIL.

B KOHTpacTHBHOM CEMHOM CJOBape HAMMEHOBAaHWW HIKOJIBHBIX NEJArOrHYeCKHX
pPabOTHHUKOB M y4alluxcsl B pycckoMm u anriuiickoM sizbikax J1.B. Kozenbckoit 1 M.A.
CrepHuHoM npeacTanieHsl 116 pycckux u 93 aHIMUNACKUX HAMMEHOBAHUM IIKOJIbHBIX
neAarornyeckux pabOTHUKOB M YYallMXCS, COCTaBHBIIMX B 00mel cioxHoctu 210
KOHTpacTuBHbIX map. CioBapb COCTaBJI€H IO TEMATHYECKOMY IPUHLHUILY,
KOHTPAaCTUBHbIE TMapbl MPEACTABICHbl B HEM [0 TpylnaM: HaUMEHOBAHHS
neAarornyeckux pabOTHUKOB M HAMMEHOBAHUSI YHAIIIUXCSl.

CnoBapp J1aeT BO3MOXKHOCTh HAIISIAHO U OOBEKTUBHO OICHUTH CTENEHb
CEMaHTHYECKOW ONM30CTU €IUHUII, COCTABIISIIOIMX KOHTPACTUBHYIO Mapy, U BHIOpATh
HAWTy4YIllee MEePEBOJHOE COOTBETCTBUE, YTO BAXKHO KAaK B YYEOHBIX IEJSAX, TaK M B
IIpakTUKe repeBoaa. Tak, HallpuMep, B CIIOBape MPEACTABICHO 8 KOHTPACTUBHBIX Hap
C JIGKCEMOU yuumeins, N3 KOTOPBIX ABE (yuumens — teacher, yuumensv — schoolteacher)
SIBJISIFOTCSI ONITUMAJIBHBIMH COOTBETCTBUSIMU, NATH (Yuumens — pedagogue, yuumens —
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educator, yuumenb — coach, yuumenv — schoolmaster, yuumeno — tutor,) -—
HOAXOASIILIUMH, U OJHO (yuumenv — beak) — HENOIXOIAIINM.

[IpuBenem B KadecTBe IMpuUMepa TPU KOHTPACTUBHBIC IApbl C JAHHOM JIEKCEMOH, B
KOTOPBIX aHIJTIMICKUE CIIOBA MPEICTABIISIIOT COOO0M pa3Hble TUIIBI COOTBETCTBUM.

Yuurean — Teacher

e Jlumo, koTopoe 00yJyaeT 4eMy-HHOYIb

*  MyXCKOTr0 WU >KEHCKOTO IT0JIa
o B mkoie

« HEOLIEHOYHOE

«  HESMOIMOHAJIBHOE
*  Meoxccmunesoe

e Obwenapoonoe

e Cospemennoe

*  Obwepacnpocmpanennoe
*  Buwicokoynompebumenvroe

OnTuMaJgbHOE COOTBETCTBUE
.HI/II_IO, B 06H3aHHOCTI/I KOTOpOFO BXOOUT

o0y4yeHne apyrux

My>KCKOTO HITH KEHCKOTO TI0J1a
B mkoie

HEOIHEHOYHOE
HESMOILIMOHAJIBHOE
Meorccmunesoe
Obwenapoornoe
Cospemennoe
Obwepacnpocmpanennoe
Bvicokoynompebumenvroe

Yunteanb — Pedagogue

e Jlumo, KoTopoe 00yJaeT 4eMy-HHOYAb

*  My’KCKOT'0 HJTH JKEHCKOTO I10J1a
e B mkone

¢ HEOIEHOYHOE

¢  HEBMOULMOHAJIBHOE

*  Mesxccmunesoe

e Obwenapoonoe

*  Cospemennoe

e Obwepacnpocmpanennoe

*  Bwvicokoynompebumenvhoe

[Toaxoasniee COOTBETCTBUE
CTporuii niu nexaHTHIHBIH

ImpernoaaBaTeib

My>KCKOTO HITH KEHCKOTO T10J1a
B mkone
HEOJOBPUTEJIBHOE
HEBMOIIMOHAJIBHOE
Knuxncnoe

Obwenapoornoe

Yemapesuiee
Obwepacnpocmpanennoe
Peoxoe

Yuurean — Beak

e Jlumo, koTopoe 00yJyaeT 4eMy-HHOYIb

*  MyXCKOTo HJIH 5KeHCKOr0 I1oJa
* B ukone

e  HEOHEHOYHOE

e HESMOLHUOHAJIBHOE

*  Mesxccmunegoe

*  QOobwenapoonoe

e Cospemennoe

*  ObwepacnpocmpaneHntoe

*  Boicokoynompebumenvrnoe
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Henoaxondiiee COOTBETCTBUE
.HI/II_IO, B 06H3aHHOCTI/I KOTOpOI‘O BXOOUT

o0y4eHHe IPyTrUx

My»xckoro moJsa

B yacTHoM mKkoie
HEOJOBPUTEJIbBHOE
HPE3PUTEJIBHOE
Ilpocmopeunoe
Monooescnoe
Ycemapesuee
bpumanckoe

Peoxkoe



B KOHTpacTMBHOM CEMHOM CJIOBape HAMMEHOBAHMI PEUYEBBIX COOBITHI B PYCCKOM U
anmuiickoMm si3bikax JI.B. Jlykunoit u M.A. Crepaunoit npencrasienbl 200 pycckux u

278 aHIIUHACKHUX JIEKCEM,

0003HaYaOIIMX HAUMEHOBAHMS PEUYEBBIX COOBITUH,

cocTaBuBIIUX B o0mied ciaokHoctd 409 koHTpacTUBHBIX map. CroBaph Takxke
COCTAaBJIEH MO TEMATHYECKOMY MPUHIIUITY, KOHTPACTUBHBIC TIAphI MPEJICTABICHB B HEM
10 TPEM TPYIIIIaM: YCTHBIC, TUChMEHHBIC U TUCbMEHHO-YCTHBIC PEUEBBIC COOBITHSI.

B kauecTBe mnpumepa mNpHUBEIEM M3 JAHHOTO CJIOBApS KOHTPACTUBHBIE Mapbl
nexkcembl [JUCITY T, npeacrapnstomniye co00i pa3HbIe TUITHI COOTBETCTBUM.

AUCIYT - public debate

obcyxIeHIe

yCTHOE

TyOJIMIHOE

B BHJIE CTIOPA HA ONPeENeJeHHYI0 TeEMY

C IICJIbIO BblpaﬁDTKI/l C¢IUHOI0 MHCHHUA

M0 KaKO0-1M00 HAyYHO! HJIN 00IeCTBEHHO-
3HAYUMOM Teme

HEOIIEHOYHOE
HESMOILIMOHAJIBHOE
medccmunesoe
0bwenapoonoe
cospemenHoe
obwepacnpocmpanentoe

ynompebumenvHoe

JUCIYT -

obcyXIcHIe

yCTHOE

nyoJau4aHoe

(0]

B BHJIE CTIOPA HA ONMPeEIeJeHHYI0 TeEMY

C IICJIbIO BblpaﬁDTKI/l C¢IUHOI0 MHCHHUA

M0 KaKO0i-1M00 HAyYHO! HJIN 00IeCTBEHHO-
3HAYUMOH Teme

HEOIIEHOYHOE
HESMOIIMOHAJIBHOE
medccmunesoe
o0bwenapooHoe
cospemennoe
obwepacnpocmpanentoe

ynompebumeinvHoe
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(onTMMAaNBLHOE COOTBETCTBHE)
00CyXIcHHE
yCTHOE
myOJTUIHOe
B BU/Ie 00MeHA MHEHUAMH

C IICJIbIO 06cymemm BOIIpocCa

HEOIIEHOYHOE
HESBMOIIMOHAJIBHOE
medccmunesoe
obwenapooHoe
cospemennoe
obwepacnpocmparnennoe

yrnompebumenvHoe

discussion

(moaxonasiee COOTBETCTBHE)
obcyxaeHIe
YCTHOE
Heo(pMuMaIbLHOE
Ba’KHOTO BOIpoOca
B BHjie 00MeHA MHEHHSIMHA

C HECJIBIO MIPUHATHA PCIICHUSA

HEOIIEHOYHOE
HESMOILIMOHAJIBHOE
Mexccmuesoe
obwenapooroe
cospemennoe
obwepacnpocmpanentoe

ebtwKoynompeﬁumeJlbuoe



Kak BUIHO M3 IPUBEAEHHBIX IPUMEPOB, MPEAJAraéMblil CIIOBaph TAKXKE MO3BOJISET
O00BEKTUBHO OIIEHUTHh CTENEHb CEMAHTHUYECKON OJIM30CTH €IMHHUII, COCTABISIOIIUX
KOHTPAacCTUBHYIO IIapy, U BbIOpATh HAMITY4YIlIee COOTBETCTBUE.

BToppiM  BHJIOM COMNOCTAaBUTEIBHBIX CIIOBapeil, pa3pabOTaHHBIX B paMKax
BOpoHEXKCKOM  TEOPETUKO-IMHTBUCTHYECKOM  IIKOJIBI,  SIBISIFOTCA  CJOBapH
0€33KBHBAJICHTHOW JEKCMKUA. Ha JaHHBII MOMEHT OIyONMKOBAaHO YETHIPE TaKHX
CJIOBaps:

* Maxonuna A. A, Ctrepauna M. A. AHIJIO-pyCCKU CIOBaph 0€37KBHUBaJICHTHOMN
nekcuku. CymectButenbHoe. — Boponex: Mctoku, 2006. — 305 c.;

e Ilerpocsan XK. B., Crepunna M. A. AHIIO-pyccKuil ciioBapb 0€33KBHUBAJIEHTHOM
nexcuku. [Ipunararensnoe. — Boponex: Uctoku, 2011. — 127 c.;

* Cyxanosa O. B., Crepauna M. A. AHIIIO-pyccKkuii ciioBaph 0€37KBUBaJICHTHON
nexcuku. ['maron. — Boponex: Ucroku, 2012. — 295 c.

e Maxonuna A. A, Crepauna M. A. AHIIO-pyCCKUI TEMaTHYECKHI CIOBaphb
0e3dKBHUBaJIeHTHOU JeKCUKH. — M.: @JIMHTA, 2019. — 480 c.

JlaHHBIE cCIIOBapu CTaBAT 3aJady JaTh MO BO3MOXHOCTH IIOJIHBIA II€PEUCHb
CyOCTaHTHBHBIX, AAbEKTHUBHBIX U IJATOJbHBIX JEKCHYECKUX EIUHUIl aHTIHICKOTO
S3blKa, HE MMEIOIIMX COOTBETCTBUM B pycCKOM s3bike. IlockonpKy mMOHATHUSA
0€33KBHUBAJIECHTHOCTH M JIAKyHapHOCTH TECHO CBS3aHbl MEXIy c000H (equHuLa,
ABIISIOIIAsACS OE€39KBUBAJICHTHONM B OJHOM SI3bIKE, MPEACTaBIseT COOO JaKyHy B
CONOCTABISIEMOM  SI3bIKE), BXOIALIME B JAHHYKO CEpUI0 CIIOBApU  SIBIISIOTCS
OJTHOBPEMEHHO CJIOBapsIMM aHIVIO-PYCCKON O€37KBUBAJIEHTHOM JIEKCUKH U CIIOBApSIMHU
PYCCKO-aHIJINMCKUX JIAKYH.

[lepBbie TpHU ciioBapsi MOCTPOEHHBI MO al()aBUTHOMY MPUHLIUITY, TIPU STOM B HUX
BKJIIOYCHBI KaK OE€39KBHBAJICHTHBIC JIEKCEMBI, TaK M OE€39KBUBAJCHTHHIE JIEKCHKO-
CEeMaHTUYeCKue BapuaHThl cioB. Tak, Hampumep, blurt — cp. HeobOymaHHOe
8bICKA3bIBAHUE, CYIICOeHUe BIAETCS 0€33KBUBAJICHTHOM JIeKCeMOM, a baby-snatcher —
Cp. WYymi. nOXumumenbHuya maaoenya (0 cmapyxe, dcenuguiell Ha cebe Mol100020)
ABISIETCS  O€39KBHBAJICHTHBIM JIEKCUKO-CEMAaHTUYECKHM BapHAHTOM, MOCKOJIBKY
COOTBETCTBYIOILIAas JIEKCEMAa MMEET €IIe OJHO 3HAQUYE€HUE, HE SBISAIOLIEECS
0€37KBHUBAJICHTHBIM.

AHTTIO-pYCCKUH CIOBaph CyOCTaHTUBHOW O€37KBHMBAJCHTHOM JEKCUKU COACPIKHUT
6170 cioBapHBIX cTaTel, aHIJIO-PYCCKUM CIOBapb aAbEKTUBHOW O€337KBHBAJICHTHOMN
nekcuku - 3349 cioBapHBIX CTareld, a aHIJI0-pYCCKUM CJIOBapb IJ1arojbHON
0€3’KBUBAJICHTHOUN JIeKCUKU — 5373 cinoBapHble cTatbu. OCOOEHHOCTH 3HAUYECHUU U
yIOTpeOJIeHUsI CIIOB, CBOMCTBEHHbIE OPHUTAHCKOMY BapHAaHTy AHTJIMHCKOTO SI3bIKA, B
JAHHBIX CJIOBApsiX HE OrOBapHUBAIOTCS, B TO BpeMsl KaK aHAJIOTUYHBIE OCOOEHHOCTH,
CBOICTBEHHBIE  JPYrMM  BapuaHTaM  53blKa, (UKCHPYIOTCS C  TOMOIIbIO
COOTBETCTBYIOLUX ITOMET.

AHII0-pyCcCKHAN TEMATUYECKUHI CII0Baph 0€32KBUBAJICHTHOM JIEKCUKU
A.A. Maxonunoii 1 M.A. CTepHHUHOI COCTaBJIEH MO TEMAaTUYECKOMY IMPHUHIIMIY Ha
OCHOBE aHIJIO-PYCCKOTO CJIOBapsl CyOCTaHTUBHOW O€39KBUBAJICHTHON JIEKCUKH B IIEIIAX
00JIeTYeHNs UCTIOIB30BAHMSI PEICTABICHHBIX 0€39KBUBAJICHTHBIX €AMHUI] B IPAKTHUKE
MIPENOIABAaHUs aHIJIMIUCKOTO SI3bIKA.

[IpencraBneHHass B cloOBape TeMaThyeckas Kiaccu(uKanusi  OXBaThIBACT
NPAaKTUYECKH BCE MPEAMETHBIE C(epbl, IPU 3TOM HEKOTOPBIE TEMATHUECKUE TPYIIIIHI,
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Takue, Hanpumep, kak «Bbri6opel», «O6pa3oBanue», «IIpeamers 6biTa», «IIpodeccun
Y 3aHATHS» OKa3aJIUCh JOCTATOYHO OOIIMPHBI IO COCTABY, B TO BpeMs JApyrue TPpyIIbl,
Takue Kak «BemiectBa», «Bkyc u 3amax», «KaHuroBapsl» u Ap. SBISIOTCS JOCTATOYHO
MaJIOUHCIEHHbIMU. OJJHAKO B CBSI3U C OCOOCHHOCTSIMU CEMAaHTHKH 3THUX TPYIII aBTOPBI
HEe cTanu OOBEAMHATh MX C APYTMMHU M COYJIM HEOOXOJUMBIM MPEACTaBUThH JaHHBIE
IPYIIIBI KAK CAMOCTOSITEIbHBIE €IMHULIBI.

IlogBoass WTOr pacCMOTPEHUIO JAHHOTO BHJA COIOCTAaBUTEIBHBIX CIIOBAapew,
cleyeT NOTYEPKHYTh MX BAXXHOCTh JJIS HM3YyYEHHUS HAlMOHAIBHON crneuupuku
CEMaHTHUKH.

B 3axmoueHne OTMETHM, YTO KOHTPACTHUBHBIC CIIOBapd, OyAy4H MOJIE3HBIMH IS
BCEX HMHTEPECYIOIIMXCS sI3bIKaMM, Haubosiee BaXKHbI JJI1 NEPEBOAUYMKOB, MOCKOJIBKY
JIAI0T UM BO3MOKHOCTb BBIOPATh U3 HECKOJBKUX UMEIOIIUXCS Hanbosee MoaAXo i
BApUAHT IIEpEBOJA C YYETOM BCEX CEM: JICHOTATUBHBIX, KOHHOTATUBHBIX U
¢ynkuroHanbHbeix. CnoBapu 0€39KBUBAJICHTHOM JIEKCUKH (OHU K€ — CIIOBApU JAaKyH)
ABIISIIOTCS.  0COOOTr0 pOAA JIMHIBOKYJIBTYPOJIOTUYECKHMMH CIOBApSMHU, IOCKOJIBKY
OTpa)KkaroT HAI[MOHAIbHO-KYJIBTYPHYIO CIIEHU(UKY CEMAHTUKU JIEKCEM OJHOIO s3bIKa
Ha (oHe apyroro. LIEeHHOCTh COMOCTABUTENBHBIX CIOBApPE COCTOMT MMEHHO B HX
COIIOCTAaBUTEIBHOM XapaKTepe, BCIEICTBHE YEro BOCTPEOOBAHHOCTb 3TOI'O HOBOI'O
JEKCUKOTPaUUECKOro KaHpa JOCTATOYHO JIETKO TPOrHO3UPYETCS.
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N.A. Crepaun
CJioBapu fI3bIKOBOI0 CO3HAHUSA VS TPAJAUIUOHHbIE
TOJKOBbIE CJI0BAPH’

AHHOTanus: B crarbe COMOCTABIAIOTCS TpaJWLMOHHBIE TOJKOBBIE CIIOBAapU U CIOBapH,
OTpaXKaloIIHEe SI3BIKOBOEC CO3HAHWE HOCHUTENICH SI3bIKa HA OMNPEICICHHOM JTare pPa3BUTHS
s3pika. [lokazaHo, YTO TMOATOTOBKA CIIOBApEH SI3BIKOBOTO CO3HAHHS TMPEACTABISIET COOOM
HOBBIH 3Tan pa3BUTHs TEOPETUUYECKON U MPAKTUYECKON JIEKCHUKOTpaduu.

KiroueBble  cjioBa:  TOJKOBBIM  CIIOBAph,  IICUXOJMHIBUCTUYECKHM  CIIOBaphb,
muddepeHIranus.

Abstract: The paper compares traditional explanatory dictionaries and dictionaries that
reflect the linguistic consciousness of native speakers at a certain stage of language
development. It is shown that the preparation of dictionaries of linguistic consciousness
represents a new stage in the development of theoretical and practical lexicography.

Key words: explanatory dictionary, psycholinguistic dictionary, differentiation.

N3BecTHO, 4YTO KIIACCHMYECKUE  TOJKOBBIE CJIOBApU CYIIECTBEHHO OTCTAlOT OT
COBPEMEHHOI'0 COCTOSIHHS SI3IKOBOTO CO3HAHUS, OT OTPAKCHHS U3MEHEHUU B S3BIKE,
BBIXOJIAT JIOJITO, OOHOBJICHHE WX TOXXKE 3aHMMAEeT MHOTO BPEMEHH, a Pa3BUTHUE S3bIKA
3aMETHO ONepeKaeT BOSMOXHOCTH TPAJAULIMOHHOM Jiekcukorpapuu. CiaoBapu ObICTPO
yCTapeBaloT, B HUX COJEP>KATCsl MHOTOUUCIICHHbIE 3HAYEHUs, KOTOPBIE YK€ BBIILIN U3
ynoTpeOJeHuss, ¥ B TO >X€ BpeMs B HUX HE TMPEJCTABICHbl MHOTHE CJIOBA M
BEIPQKEHUSI, M3BECTHBIE B HACTOAIIEE BPEeMs OOJIBIIMHCTBY HOCHTENEH PYCCKOTO
SI3BIKA.

Knaccuueckue TOJIKOBBIE CJIOBapH OTPaXaroT YCTOSIBIIEECS, YCPEAHEHHOE
COCTOSIHHE JICKCUKO-CEMAaHTHYECKOM CHCTEMBI S3bIKa B TMPHUBI3KE NPHUMEPHO K
nepuony B 40-50, a mHOrMAa M Oosnee net. HoBble SBICHUS CIIOBApH OTPAXKAKOT C
OOJILIIIMM OITO3JaHUEM.

Kpome Toro, B TpaaumIusax akaJIeMHYECKON JEKCHKOTpauu — oTpa)kaTh MPEkKIe
BCETO JIUTEpPATypHbIM IUIACT $A3bIKA, a PA3rOBOPHBIE W CHUKEHHBIE JIEKCEMBI
OTPaXKAIOTCSI B OCHOBHOM, €CJIM OHU SIBJISIIOTCS YK€ JOCTATOUYHO YCTOSIBIIMMUCS M
00IIEN3BECTHLIMH.

B omoxy TpaauIMOHHBIX TOJIKOBBIX CJOBaped yKa3aHHbBIE BBINIE HEJOCTATKU
TOJIKOBBIX CJIOBapeil CUMUTAIMCh HEYCTpaHUMbIMU. B Hacrosimiee Bpems, Korjaa
MOSIBUJIACh BO3MOXHOCTh CO3/IaHUS 3JIEKTPOHHBIX CIOBapeil, KOTOPhIE MOKHO ropa3/io
jJerde u ObICTpee OOHOBIATH M TIOTMOJHATH, CHUTyalMsl HW3MeHuiach. IlepeBoj
TPAJUIIUOHHBIX TOJKOBBIX CJIOBAapel B AJIEKTPOHHYIO (OpMY TakkKe OOJerdaeT Hx
oOHOBIIeHHE. B cCBSi3M ¢ 3TUM B HacToslee BpeMs IMOSBHIACH BO3MOXKHOCTH
ONTUMHU3UPOBATh OOHOBJIEHHWE TOJIKOBBIX CJIOBapeil B HANpaBJICHUU MOJICPHHU3ALNH
KaK CJIOBHHUKA, TaK M COCTaBa 3HAUCHUM, a TAKKE CTPYKTYPhI OTJEIbHbBIX 3HAYCHUH.

DTO [enaeT BO3MOXHBIM CO3/IaHHE B HACTOSIIIEE BPEMSI  clogapell sA3bIKOBO2O
CO3HAHUS, TOJ KOTOPBIMH MbI TIpeajiaraéM I[OHMMAaTh  CIIOBAapH, OMNEPATHBHO

1

HccnenoBanue  BBIIOJIHEHO B paMkax TIpanta PODOU  Ne 20-012-00013
«JluddepeHunanbHoe OMMCaHUE CEMAHTUKH CJIOBA B PYCCKOM S3BIKOBOM CO3HAaHUU U
npobiema ero JeKCUKorpaduyeckoi puKcaum».
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OTpaXkarollle COCTOSHUE JIEKCUKO-CEMaHTUYECKOM CHUCTEMBI SI3bIKa B OMPEEICHHbBIN
NEepUOJ] pa3BUTHS OOIIECTBa.

CrnoBapu A3BIKOBOTO CO3HAHUS MO3BOJISIIOT OTMHCATh 3HAYEHUS SI3BIKOBBIX €IMHMIL
TaK, KaK OHHM peaJbHO TMPEJCTABICHbl B S3BIKOBOM CO3HAHUM HOCHUTENEH sI3bIKa
OTIPEJICICHHOT 0 IEPUO/IA.

K Takomy Ty OTHOCATCS TPAaJULMOHHBIE ACCOYUAMUBHBLE CLOBAPU, OTPAKAIOLINE
pe3ysbTaThl CBOOOJHBIX aCCOLUALUI SKCIIEPUMEHTOB.

Takue ciaoBapu MOTYT OBITH HMCIOJB30BAHBI JJISi BBISBICHUSI HEKOTOPBIX HOBBIX
CEMAaHTHMYECKMX  KOMIIOHEHTOB  3HAYEHWI  CJIOBA, ONHUCAHUA  JIEKCHUYECKOH
COYETaeMOCTH, IMPELEICHTHBIX TEKCTOB, B KOTOPBIE BXOJIUT JAHHOE CIIOBO, HOBOWU
¢dpazeonorud, CHUHOHMMOB M AQHTOHMMOB U HEKOTOPBIX JAPYIMX CMBICIOBBIX
XapaKTepUCTHUK CIIOBA.

K 3Tomy ke Tumy cieayeT OTHECTU U NCUXOAUHSBUCIUYECKUE MOJIKOGbIE CLOSAPU
pasHOro THMa, pa3pabaTbiBaeMble B paMKax TMPOEKTa «3HadeHHE Kak (peHoMeH
S3BIKOBOIO CO3HAHUS», peanuzyeMoro B BopoHexckoM yHHBepcuTeTe € Havala
HYJICBBIX TOOB®, B KOTOPBIX MBI OIHCHIBAEM 7ICUXONUHEEUCTIUYECKUE 3HAYCHUS CILOBA.

[IcHXOMMHIBUCTUYECKOE 3HAYEHUE CJIOBA — 3TO YNOPAOOYEHHOE eOUHCMBO B8CeX
CeMAHMU4eCcKUx KOMHOHEHMO8, KOMopbvle  pealbHO C653aHbl ¢ OAHHOU 38YKO0BOl
000/104KOll 8 CO3HAHUU HOocumeneu A3blkd. ITO TOT 00beM CeMAHMuU4ecKux
KOMHOHEHMO8, KOMOPbIU AKMYAIU3upyem u30onupo8aHHo 631moe Cl080 6 CO3HAHUU
Hocumernel A3bIKd, 8 eOUHCMEE 8Ccex 0OPA3yIOUUX €20 CEMARMUYECKUX KOMNOHEHMO8 -
bonee u menee apkux, soeprolx u nepugeputinvix (Ilonosa, Crepuun 2007, c.166).

CnoBapu  TNCUXOJMHIBUCTHUECKMX  3HAYEHUM  CcOCTaBisloTca  Ha  Oase
ACCOIMATHBHBIX JKCIIEPUMEHTOB W MPEIIOJaraloT 0co0yro mpouenypy o0pabdoTku
ATUX pe3yJbTAaTOB — ceMaHThdeckyro uHTeprnperanuto (Ilomosa, Crepuun 2007,
c.168). Paznuunbie BUABI YK€ MOJATOTOBICHHBIX MCUXOJUHIBUCTHUYECKHX TOJKOBBIX
ClOBapedl  IpeICTaBIIEHbI no  azapecy  http:/www.vsu.ru/ru/university
/structure/communicate/digest.html.

B Hacrosimiee Bpemsi, Kak NpEACTABISIETCS, MOKHO TOBOPUTH O BO3MOXKHOCTHU
CO3IaHMsI CJIOBApsl HOBOT'O THUIIA - KOMIUIEKCHOTO 3JIEKTPOHHOTO CJIOBapsl SI3BIKOBOTO
CO3HaAHUSI.

HoBrlif croBapb $3BIKOBOIO CO3HAaHUS HE SBJSETCS HOPMATHUBHBIM CIIOBapeM
JUTEPATypHOTO S3bIKAa, OH HMMEET CIPABOYHBIM XapakTep, HO MPH 3TOM BKIIOYAET
JIUTEpaTypHBIE, pa3roOBOpHBIE, CHIDKEHHBIE, npodeccHoHaAIbHEIE,
TEPMUHOJIOTUYECKHE 3HAUCHHUS, S3BIKOBBIE €IMHHUIIBI BO BCEM MX MHOTrO0Opasuu ux
CEMaHTHKH, C YKa3aHUEM BBIXOSIINX U3 YIOTPEOIEHUS CIOB U 3HAUYCHUH.

B cnoBapHyI0 cTaThi0 BOWIYT TAK:KE€ CUMUJISIPBI, OMIO3UTHI, KOHTAMUHUPOBAHHBIE
U JIO)KHBIE 3HAYCHHsI, aKTyaJIbHBIE IMPEIEICHTHBIE TEKCThI, HauboJee aKTyallbHBIE,
oOLIEN3BECTHBIE U HOBbIE (hpa3eosioru3Mbl, THUIOBas (Hambosee pacnpocTpaHEHHas)
COUYETAaEMOCTb CIIOBA.

[Ipouiecc MOArOTOBKM TaKOTo CJIOBAps MPEACTABISAETCS HAM CIEAYIOIIUM 00pa3oM.

TpaguuMoOHHBIE TOJKOBBIE CIOBAPH JIUTEPATYpHOTO S3bIKA MOTYT IOCIY)KHUTh
OCHOBOU CO3/1aHHUA CJIOBapei SI3bIKOBOTO CO3HAHMSI - OHU MOTYT BBICTYIHUTD JIEKCUKO-
CeMaHTHYecKoi  06a30il  Juisi  MPOBEPKH  AKCIEPUMEHTAIbHBIMU  METOJaMU

> O00CHOBaHWE KOHIIEIIMH IPOEKTa Pa3BEPHYTO H3I0XKeHO B MoHorpaduu (CrepHuH,
Pynakosa 2011)

16



MPEJCTABICHHBIX B HHMX 3HAYECHHUH S3BIKOBBIX E€IWHMI] HAa HUX TMPUCYTCTBUE B
AKTyaJIbHOM SI3bIKOBOM CO3HAaHWU COBPEMEHHBIX HOCHUTENEH sI3blKa, a Jajee dTH
JaHHbIE OyAyT JOMOJHEHBI W PACUIMPEHbl MO pe3yjbTaTaM 3KCIEPUMEHTAIbHBIX
OIMMCAHUM.

JlebuHHUIIMN 3HAYCHHWI B KJIACCHYECKUX TOJIKOBBIX CIIOBApSAX MBI OMpeesieM Kak
JleKcuKoepaguuecKue 3Ha4eHus.

Jlexcukorpaduueckne 3HAYCHUs, KaK W JIIOObIE CEMAaHTHYECKHE CYIIHOCTH,
MOJYUHAIOTCS TPUHUIUIY HEESTUHCTBEHHOCTH METasi3bIKOBOIO OMUCAHUSI MEHTAJIbHbBIX
€JIUHUII.

JlanHoe moHsATHE OOOCHOBBIBaeTCS B  MOHorpadusax «Jlekcumueckoe 3HaUCHHE
cioBa B peun (CtepruH 1985, ¢.87) U «AHamu3 CKPBITBIX CMBICIIOB B TEKCTE»
(Crepuun 2011, c. 34-37). DTOT NPUHIUIT O3HAYAET, YTO OJIHA U Ta K€ MEHTaJbHas
CYyIIHOCTh (B HAIIeM Cclydyae — 3HAauY€HUE) MOXKET OBITh OmNHucaHa pa3HBIMU
METas3bIKOBEIMU CPEJCTBAMHM, M BCE 3TH ONHMCAHUS MOTYT OBbITh MPABWIbHBIMH M
OTpakaTh OMPEJCICHHBIN aCIIEKT 3HAYECHUS.

Kpome Toro, B ceMacuosoruu AeMCTBYET MPUHITUIT QONOJHUMETbHOCHU CLOBAPHBIX
oepunuyuii (Ctrepuun, Pymakosa 2011, ¢.19-27), koTopbIil 3aKil04aeTcs B TOM, 4TO
TeUHUITMN Pa3HBIX CIOBAapedl MOTYT JOMOJHATH APYT Apyra B ONHCAHUU 3HAYCHHUS,
OTpakasi pa3HbIC 3HAYCHMS U pPa3HbIC CEMAHTUUYECKUE KOMIIOHEHTHI, U TOJIBKO B3SIThIE
BMECTE OHU MOTYT JIaTh OoJiee-MeHee aJIeKBaTHYIO KApTUHY 3HAUYEHHUS CJIOBA.

BaxxHo Tarxke, 4TO, YYHMTBHIBas JEKCUKOTPAPUUECKUN PEAyKIMOHHU3M, MPHUCYIIHN
COCTaBUTESIM CJIOBapei (3HaueHus JIeKCUkorpadbl OOBIYHO  (QOPMYTHPYIOT
MaKCUMaJbHO O0OOIIEHHO, 3a4acTyr0 OOBEAWHSS B OJHOW Ie(UHUIIMHA HECKOJBKO
3HAUEHUH, OTPAKAIIINX B PEATHHOCTH pa3HbIC JACHOTATHI), JIEKCHKOTpapUIECKUE
3HAYEeHHUS JTOJDKHBI OBITh MOJBEPrHYTHI JAeHOTaTUBHOW mauddepenmuanuu (CTepHUH
2015, ¢.74-78) llom peHoratmBHOM auddepeHuanuet IeKCUKOTpahuIecKux
3HAUYEHHUI Mbl TOHMMAaeM pa3/eieHUE 3HAYEHUU, NPEICTABICHHBIX B TPaJULIMOHHBIX
TOJIKOBBIX CJIOBapsAX KaK OJHO 3HAUEHUE Yepe3 METas3bIKOBBIE €UHHUIIBI THUIA «a
TaKKe», 4epe3 TOUKY C 3alITol Uiu 00beTMHEHHBIC B IPUMEpPAX, HA Pa3HbIC 3HAUCHUS
B COOTBETCTBHHU C pa3inuureM obOo3HadaeMbix uMHU neHoTtatoB. Cp.: BPIOXO -
HUJCHASL YACMb MYN08UWA JHCUBOMHO20, A MAKHCE HUICHASL Hacms ro3ensidrca
camonema muPEepeHITUPYIOTCS B COOTBETCTBUU C Pa3jIMYHeM JIEHOTATOB Ha JBa: 1.
Huoicnsan yvacme mynosuwa scusommuoeco; 2. Huocnsas wacme ¢hrozensioca camonema,
omHo w3 3HaueHudd cioBa IITAB dopmymupyercs kak «l. Opeau ynpaenenus
BOUCKAMU 8 YACMAX, COCOUHEHUSIX U O0bEOUHEHUSX 8CeX BUO08 BOOPYICEHHbIX CUJ;
auya, exooswue 6 smom opeaw» (L. nonxa. Ill. apmuu)- B OMHO 3HaYCHUE BKIIOUYCHBI
JBa pa3Hbix 3HaueHus: 1. Opran ynpaBieHus Boiickamu; 2. JIroam, BXOASIIKUE B 3TOT
opran; AVIUTOPUA. [lomewenue ona umenus nekyuul u npogedenuss 3aHAmull 8
sbiculeM yuebOHOM 3aedeHul, a makKdce ciywamenu j1eKyuu, 00K1aoa, peyu u m.n. -
muddepernupyercs Ha 1aBa 3HadeHus: 1. Ilomemenue s YTEeHUS JIEKUUA U
NPOBEJCHUSI 3aHATUNA B BBICIIEM Y4eOHOM 3aBeneHuu. 2. Ciymiarenu JEeKIuH,
JIOKJIaJ1a, p€YU U T.IL.).

OnucanHple TpW  TPUHIMIA JIETIM B OCHOBY TIpHeMa  0000ujeHus
JleKCuKo2paguyeckux 3HadeHutl Ipyu OMUCAaHUNA CEMAaHTHKU CIIOBA.

Kak moka3piBaeT TpakTHKa, UMEET CMBICT OOOOIIUTH CJIOBAapHBIE ACHUHUIIUU
MHUHUMYM TpPE€X pa3HbIX, JOCTATOYHO ABTOPUTETHBIX TOJIKOBBIX CIIOBapeu IS
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MOJIy4YEeHHUS HAJCKHOTO YHU(PUIIMPOBAHHOTO OIHUCAaHUA JIEKCUKOrparuecKux
3HaueHuil (Bunorpanosa, Crepuun 2016).

ANTOPUTM OINHUCAHUS JIEKCUKOTPAaQUIECKOTO 3HAYEHHs] METOAOM OO0O0OIIeHHUs
CIIOBApHBIX  JACQUHUIMI  TOJKOBBIX  CJIOBapeil  OmMuChIBaeTcss B paborax
(Crepuun, Tamn 2010, c. 98-103; Crepuun, Canmomaruna 2011, c. 26-28, CtepHuH,
Pynaxosa 2011, Crepuun, PynakoBa 2017). Ha 6a3e COBOKYIMHOCTH HECOBIAIAFOIIINX
NeUHUIIMHA OJHOTO M TOTO XK€ 3HAYCHHUS B TOJKOBBIX CIIOBapsSX (HOpPMYIHpPYETCs
oOoOmaromas, HHTerpaibHas J1eGUHULIUS 3HAYEHUS C YUYETOM BCEX CEMaHTUYECKUX
KOMIIOHEHTOB U JIGKCUKOTpaUYECKUX TIOMET, BBIJCICHHBIX HECOBIAJAIOIUMU
nepUHULNKAMYI pa3HbIX ciaoBapei (Bunorpamosa, Crepaun 2016, c.85).

3areM MOJy4YEHHBI TakuM 00pa30M CHUCOK OOOOIIEHHBIX JIEKCUKOTpaUUECKUX
3HAQUEHUN COMOCTABISIETCS CO  CIHMCKOM  TCUXOJMHTBHUCTHMUECKHX 3HAYEHHU,
BBISIBIICHHBIX ~ METOJIOM  aCCOIMAaTUBHOTO  JKCIHEPUMEHTa W  CEMaHTUYECKOU
WHTEpIpPETAIlMU aCCOIMATUBHBIX PEaKUU, U HCCIEN0BATEIb MOJYYaeT HArJIsAIHYIO
KapTUHY COOTHOIIEHUS TOTO, YTO 3a()UKCUPOBAHO B TOJKOBBIX CJIOBAPSAX M TOTO, UTO
€CTh B p€aJIbHOM COBPEMEHHOM SI3bIKOBOM CO3HAHHH.

OOGOOIIEHHO MOXKHO TMPEACTABUTH CIEAYIOIMNE OCHOBHBIC pPa3iu4dhsi, KOTOPHIC
BBISIBJISIIOTCA TIPU  COMOCTaBJIEHUM TOJKOBOTO CJIOBapsi U CJIOBapsi SI3BIKOBOTO
CO3HAHUSI.

ToJIKOBBIN CII0Baph CrnoBapp 53bIKOBOTO CO3HAHMUS

[IpuBoasiTCs 3HAUEHUS, [IpuBOSITCS 3HAUEHUS, AKTyaJIbHbIE
3a)KCUPOBAHHBIC B CUCTEME SI3BIKA 32 JUISl COBPEMEHHOTO SI3bIKOBOT'O CO3HAHMSI
JUTUTEIbHBIN EPUOJ] PA3BUTHUS SI3bIKA

[IpuBoauTCS CHaYaga OCHOBHOE 3HaYeHUsI IPUBOIATCS MO YMEHBIIECHUIO
3HAYEHHUE, 3aTEM MEPEHOCHBIE U AKCIEPUMEHTAIBLHO OMPEACICHHOTO
MIPOU3BOIHBIC B MOPSIKE, OMPEEIIEMOM | UHJEKCA IPKOCTH 3HAYEHUS B aKTYaJIbHOM
JeKCuKorpadamu SI3BIKOBOM CO3HAHUH

OmnuncaHue BKIIOYACT OnucaHue BKIIOYAET BCE COJEPHKAHUE
MIPEUMYILIECTBEHHO SIIEPHBIE CEMBbI 3HAYCHUS B S36IKOBOM CO3HAHWM, BKIIOYAS

pEIEBAaHTHBIE IS A3BIKOBOTO CO3HAHUS
sIEpHBIE U IepUQepuitHbIe CeMBbI

[Tpumeps! ynotpebsieHus: IPUBOJATCS B [Tpumeps! ynoTpebsieHus: IPUBOIATCS
OCHOBHOM U3 XYA0KECTBEHHOU U3 peajbHOM pa3srOBOPHOU pedn
JIUTEPATypHI

IIpuBonsTCS OTAENBHBIE TPUMEPBI [IpuBonuTcs peanbHast YaCTOTHAs
BO3MO>KHOM COYETAEMOCTH COUYETAEMOCTh

IIpuBonsTCS OTAENBHBIE [IpuBonsarcs sipkue, akTyaabHbIE
IIPELICICHTHBIE TEKCTHI IIPELIEICHTHBIEC TEKCTBI

3Ha4YeHUs ONHCAHBI, KaK MPaBUIIo, 6e3 BrIsBisIOTCS aKTyallbHBIE,

YKa3aHHS UX aKTyaJIbHOCTHU yCTapeBaroIe U HEAKTyaJIbHbIE
3HAYEHUs

OtpaxxeHbl 3HaYEHUS, BOLIECAIINE B OtpakeHsl KaK BOLIEAIINE B
ob1ee ynorpebieHue yInoTpebeHe, TaK U HOBbIE 3HAYCHHUS, &

TaK)Ke MHIUBHUIYaTbHBIC,
KOHTAaMUHHPOBAHHBIC U PELICTITUBHEIC
3HAYCHUS

He oTpaskxeHbl CHHOHUMBI U aHTOHUMBI OTpakeHbl CUMUJISIPBI i ONITIO3UTHI
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OTtpaxkeHbl OT/IEIbHBIE OOIIEU3BECTHBIE OTtpakeHbl aKTyalIbHbIE

crenuaabHbIe 3HAYCHUS y3KOCTeHalIbHbIE, TEPMUHOJIOTMUECKUE
3HAYCHUS
OTtpaxxeHbl OT/IENbHBIE (PPA3EOTOTUZMEI OTtpaxeHbl HaNOOJEe aKTyaIbHBIE
Y YCTOWYMBBIE COUECTAHUS (b pa3eonoru3Mbl 1 YCTOWYUBBIE COUETAHUS
Tunel 1 pa3HOBUAHOCTHU JAEHOTATA B 3HaueHue BXoasT ceMbl,
OTpaXEHbI B PUMEPAX yNOTPEOICHUS XapaKTEepPU3YIOLIUE TUIIbI, BUJIBI,
Pa3HOBUAHOCTHU J€HOTATa
B onncannm oTpakxeHsl yCTOSABILIHECS B onucannu oTpakeHbI U yCTOSBIIECS,
CEMaHTUYECKUE KOMIIOHEHTBI Y HEJJaBHO MOSIBUBILMECS CEMaHTUUECKUE

KOMITOHEHTBI, a TAKXKE HE YKa3aHHbIE
COCTABUTEJISIMU CJIOBAPS KaK U3JIUILIHUE
WIH CIy4YailHO MPOMYIEHHbIE UMU, HO IS
HOCHUTEJIEH sI3bIKa OLIYIIaeMble KaK
Ba)KHbIC

CroBaphb SI3IKOBOTO CO3HAHMSI OTPa)KaeT CUHXPOHHBIM Cpe3 A3bIKOBOTO CO3HAHMS
OMPEIENIEHHOr 0 Meproa.

CnoBapp  SI3BIKOBOTO CO3HAHUSI MOXET OOHOBISITHCS HKCIEPUMEHTAIBHO c
OTpENIeTIEHHON MEePUOIUYHOCThI0. IT0 MOxeT OwbiTh 5, 10, 20 ner. Jlannas
MEePUOJUYHOCT, TpeOyeT 0OOCHOBaHMS, YTO BO3MOXKHO TIOCJIE€ YCTAHOBJICHUS
OTHOCUTEIIBHON CKOPOCTH MU3MEHEHUH B JICKCUKO-CEMAHTUYECKON CUCTEME SI3bIKA, YTO
MOXET, B CBOI O4Yepelb, CTaThb BO3MOXXHBIM IIOCJI€ OCYLIECTBJICHUSA psiia
SMIIMPUYECKUX OMUCAHUM € Pa3HOM NEPUOJUYHOCTBIO — MOXKHO YCTaHOBUTH
HEKOTOPBIM TMOPOT KOJHWYECTBEHHBIX HM3MEHEHHUI, KOTOpbI€ IO3BOJSET MOCUUTATH
HEOOXOIMMBIM OOHOBJICHHE JKCIEPUMEHTAIILHOTO ONMHCAHUS CJIOBHHKA WM €ro
ONpeAeICHHON YaCTH.

B ueMm ocHOBHBIE pa3nuyus JEKCHUKOTpaPUUYECKUX 3HAYCHHH W3 TPagUIIMOHHBIX
TOJIKOBBIX CJIOBapel U 3HAUEHUI CIIOBAapeN SI3bIKOBOTO CO3HAHUS?

B crnoBape s3bIKOBOTO CO3HaHUSI 3HAYECHHE OOBIYHO IIUPE U 00bEMHEHN, HEKETH €T0
JeKcuKorpauieckuii KoppenaT (KOTOpbIM, Kak TpaBUJIO, IIETMKOM BXOJIUT B
MICUXOJIMHTBUCTUYECKOE 3HAYEHUE, XOTSI €ro KOMIIOHEHTHI MOTYT 3aHMMaTh B
MICUXOJIMHTBUCTUYECKOM 3HAUEHHUH Pa3HOE MECTO IO SIPKOCTH).

B cioBape S3BIKOBOrO CO3HAHUSA 3HAYEHHE CTPYKTYPUPOBAHO IO IMOJEBOMY
MIPUHITUITY, 2 00pa3yIoIINe er0 KOMIIOHEHTHI 00Pa3yIoT HEPAPXUIO MO IPKOCTH.

BaxkxHo, YTO NICHMXOJIMHTBHCTHYECKOE OIMCAHUE CEMaHTHUKH CJIOBa II03BOJISET
BBISIBUTh HaubOoJjee SIPKO MPEJCTABICHHYI) B CO3HAHUU HOCHTENICH s3bIKA CEMEMY,
KOTOpasi HE BCErJa COBMAJacT C OCHOBHBIM JIEKCHKOTPa(pUUYECKUM 3HAYCHHEM.
Hanpumep, B cemanteme cioBa JIBEPb Gonee sipkum siBiisiercst 3HadeHune «J{BepHoe
MOJIOTHO», €r0 COBOKYIIHBIM HHJIEKC SPKOCTH B 2 pasa BbIIIE, YeM Yy OCHOBHOIO
nexkcukorpaduueckoro 3HaueHus: «IIpoem B cTeHE».

[ICUXOMMHIBUCTUYECKUE HCCIICAOBAHUS TO3BOJAIOT YTOYHUTH CEMAHTHYECKYIO
CTPYKTYpY 3HAUY€HHUs CJIOBA; MO3BOJSIOT BBISIBUTH HOBOE, AKTUBHO HCIIOJIB3yEMOE
3HAYEHHWE M ONEpPaTMBHO BKIIOYUTH €r0 B CJIOBAapb (HampuMep, 3HAYEHHE CJIOBa
I'OCTb — «KineHT, moceTuTeNb, MOKYIATENb» ).

BepGanmsarus B dkcrepuMente 3uHaueHus «JIpyr», «Kode» y ciosa KOPUDEMN,
3HayeHns «Boaka» y cimoBa BOA u mp. ctaBuT Bompoc 0 (UKCAIUN PEHEHTHBHBIX
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3HaYeHW (KOTOpBIC BBIICTSAIOTCS OTIACIbHBIMA HMH(OPMAaHTaAaMH) W OTIEIBHBIX
KOMITOHEHTOB CEMAaHTHKH CJ0Ba (JIO)KHBIX M KOHTAMHUHHPOBAHHBIX CEM H CEMEM),
KOTOPBIE C JIMHIBUCTHUYECKOW (HAYYHOW) TOYKH 3PEHUS CUHUTAKOTCS JIOKHBIMU WU
(OHETHUYECKH CXOMHBIMH, a JUIS CO3HAHUS HOCHUTENEH s3bIKa TPEICTABISIOTCS Kak
pealbHO CYIIECTBYIOIIHNE.

DKCTIEpUMEHTAIbHBIC UCCIICIOBAHUS JTAIOT BO3MOXKHOCTh YTOYHUTH CUMUJISITUBHBIC
U OIMO3UTHUBHBIE CBS3M HCCIEAYEMBIX CJIOB, BEpU(DHIIMPOBATH CTHIMCTUYECKYIO U
OLICHOYHYIO XapaKTePUCTHKY CJIOBa W Jp., HalpUMeEp, OMNKHCATh COBPEMEHHYIO
KOHHOTAIIMI0O 3HAYE€HUU CJIOB AMBI/IL[I/IOBHI)Iﬁ, KAPBLEPUCT, CTEPBA,
BU3HECMEH u np.).

[TpuBenemM mpuMep BO3MOXKHOW KOPPEKIMH OMNKMCAaHUsA ceMaHTHKU cioBa JJOM B
TOJIKOBBIX CJIOBAapsX Ha 0a3e cioBapsi sS3BIKOBOTO CO3HAHMSL.

JOM
3HaueHUs1, COBIAIAIOIINE B TOJIKOBBIX CIIOBAPSIX U MCUXOIUHTBUCTHIECKOM
cJIOBape, HO TpeOYIOIIUe pacIiPeHHOTO ONTUCAHHS CEMHOTO COCTaBa
(BBIJIETIEHO KYPCUBOM):

1. 3nanue. Yacmo — o 6onvuiom, KUpnuyHOM, YaCMHOM OOMe.

Jlom — nosocmpotixa. Kamennsiii oom. YV Hux oom 6 depesne. OHuU Kynuiu 0om y
mops. Ha 6epezy pexu cmosn 60160t Kpacuswlii 0oM.

2 JInuHoe Kuive, mecmo yxcumenabcmeo. Yacmo — o auuHOU, Mmeniou YIOMHOU
Keapmupe.

Ceco0ns s 0oma, Ha pabomy He udy. Buitimu uz ooma. A ewe ne ycnen oovumu 00
ooma, xax mHe no3eonunu ¢ padomol. Coedxcan uz ooma. A nroobaro ceoti dom. Moti
00M — MOsL Kpenocmo.

3. Cembsi. Yacmo ynompeb. — 0 poOHbIX 100X, C KeM Menjio U YIomHO

Ipunsamoe 6 dome Ko2o-H. Mol 3HaKomvl domamu (Hawu cembl Yacmo Ovlearom opye
y Opyea). [nsa scenujunvl 21agHoe 8 HcUu3Hu — ee 00M. [l MeHs 2agHoe — MOU OOM.

3HaveHus1, He TPEeOYIOIIHMe BKIIOUYCHHS TOTTOTHUTEIBHBIX CEMAHTHYECKUX, HO
JEMOHCTpHUpYIOIIHE 00jiee pa3HOOOpa3HbIe TPUMEPHI YIIOTPEOICHMUS:
1.Yupexnaenue, 00caykuBaomiee 001eCTBEHHbIE HYXKIbI
Jlom omovixa. /Jom yuenwvix. [JJom mooeneii. Jemcxuii oom. [Jom munocepous. [Jom
M00. Hom-myseti. [Jom youcacos.
[TomHOCTBIO COBIIAAIOIINE 3HAYEHUS
1. apcTByomuii poa, IMHACTHS
Llapcmeyrowuii dom. /Jom Pomanoswix.
2. Toprosoe npeanpusitue.
Jlom mebenu. [lom obyeu. [lom mopeosnu. /Jom mraru.
He akryanbHbie 1711 COBPEMEHHOTO S3bIKOBOTO CO3HAHUS 3HAUYCHUS
TOJIKOBBIX CJIOBapeit
( HE aKTyaJIU3UPYyEMBbIE A3bIKOBBIM CO3HAHHUEM)
1. domamHee X0351iicTBO. X10nomams no oomy Y mamepu na pyxax éecb 0om
2. Mecto, rae KMBYT JIOAU, OO0ObeJIMHEHHbIe OONIUMHM HHTEpPeCaMHu,
YCJOBHSIME CylleCTBOBaHUSL. Pooura —Haw oowuii dom. Hawa gpupma — naw oom.
3. ®upma. Topeosuvlii dom (Hazsanue HEKOMOPLIX MOP2OBbIX hupm)
Omu 3Havenus mo2ym Ovimv NPUBEOEHbl C NOMEMOU — BbIXOOUM U3 YNOMPeDIeHUs.
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He 3adukcupoBaHHBIC B TOJIKOBOM CJIOBape 3HAYCHHS,
HO BBISIBJICHHBIC B 9KCIIEPUMEHTE
1. Poanas crpana.
CHA 0,01 Poccusa — nawt oom.
2. MecTo po:kaeHus, NpoBeAeHUs 1eTCTBA.
CUA 0,01 Hepesnsa Boposoe - moui poonot dom.
3. OxkpyxeHue.
CUS menee 0,01 Ilpupooda - naw dom. Hawa nianema — Hawt OoM.

Kpome Toro, skcnepuMeHT MO3BOJISIET BBIACIUTh HAuMOOJIee U3BECTHBIC S3bIKOBOMY
CO3HAHMIO TIPEIEJCHTHBIE TEKCThI, aKTYaTU3UPYyEMBbIE CIIOBOM: Kkpenocmuv 20, muvli
7, lom 06a 6, komopwiit nocmpoun [{ocex 2, omuuii 1.

DKCINEPUMEHT TaKK€ JaeT BO3MOXHOCTh BBISIBUTh AaKTyaJIbHYI) COYETA€MOCThb
CJIOBa B COBPEMEHHOM SI3bIKOBOM CO3HAHWH, €€ MOKHO yKa3aTb B CJIOBAapHOM CTaThe,
€CJIM TPUMEPbl HMMEIOT JOCTATOYHYI0 YaCTOTHOCTh B OTBETaX MCIBITYEMbIX. B
skcriepuMerTe co cioBoM JIOM momo0HO# sSipKkoii codueTaeMocTH He 3apUKCUPOBAHO,
SpKOCTh  peakuuid couyetaeMoctu — MmeHee 0,01, Hampumep:  Hogwili, uydrcoll,
NOCMpPOEH, NOCMPOUmsb, CMPOUMCS, HANPOMU8, 3a y2loM, nucameis, npe3udeHma,
Moe20 omya, 0anexko v Jp.

Takum o0pa3oMm, HAIUIO 3aMETHBIC PA3IUYUS MEXKAY JEKCUKOTpaduuecKumu
3HAUYCHUAMUA M 3HAYCHUAMHU, OTPAXKAEMBIMHU CJIOBAPSIMU  SA3BIKOBOIO CO3HAHUS,
[IPEACTABIIEHHBIMU B sI3bIKOBOM CO3HAHUU HOCUTEIIS A3bIKA.

TpaguMOHHBIE TOJKOBBIE CJIOBAPU  OCTAKOTCA KAK OTPAXKEHHUE JIEKCUYECKOU
CHUCTEMBI fA3bIKa, KAK CJIOBAPHM HOPMATUBHOIO THUIIA, & CJIOBAPU A3BIKOBOI'O CO3HAHMWS
JAI0T aKTyaIbHYI WH(OpPMAIMIO O 3HAYEHWUW W yHOTpeOJCHUU CJIoBa Ha JAaHHOM
ATane pa3BUTHS OOIIECTBA.

CnoBapu  S3bIKOBOTO CO3HAaHMSI MPEJCTABISIIOTCS HAM CBOEBPEMEHHBIM U
aKTyaJIbHBIM IIATOM BIEpPEl B COBPEMEHHOW JIEKCUKOTPA(PUYECKOW TEOpUH U
MpakTUKE. DTO HOBBIM THIT CJIOBapsi, COOTBETCTBYIOIIUA COBPEMEHHOW IHGPOBOMA
MapajurMe CO3HAHUSI W BO3MOXKHOCTSAM SKCIEPUMEHTAIBHON JHUHIBUCTUKH. OH
MO3BOJISIET MPEOJOJIETh TPAAULMOHHYI0 OFPAaHUYEHHOCTh BO3MOXHOCTEW MEYaTHBIX
TOJIKOBBIX CJIOBAPE€W M TMPEACTABUTHh S3bIKOBOEC CO3HAHUE HOCHUTEJIEH S3bIKA B
aKTyaJbHOM BHJE, OTPAXKAIIIEeM COBPEMEHHYIO OOIIECTBEHHO-TIOJUTHYECKYIO
napagurmy oOIecTBa.

CrnoBapph aKTyaJIbHOTO SI3BIKOBOTO CO3HAHHUS MOXET BBICTYHaTh 0a30d IS
KOPPEKTUPOBKM MMEIOLIMXCSA U CO3JaHUS HOBBIX CJIOBAPEH JIUTEPATYPHOTO SA3bIKA,
TEPMUHOJIOTUYECKUX CJIOBAPEM, CJIOBAPEM pa3rOBOPHOM pPEYM, CIIEHTa, >KaprOHOB
U T.J.
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Boponex: «Hayunas kaura», 2010. — C. 98-103.

A.B. PynakoBa
JnddepeHnuanyusi CAHOHMMOB B IICUXOJUHTBUCTHYECKOM cnmsape3

AnHoTanus: B crartbe nmpeasioxkeHa METOJMKA COMOCTABICHUS CHHOHUMUYECKUX €IMHUI]

9KCIIEPUMEHTAILHBIMU METOIaMHU. OtmeueHa poJb muddepeHanun
IICUXOJIUHITBUCTHYECKUX 3HAYCHUU CJIOB AJIL KOPpPCKOWU TPAAUIUOHHBIX  TOJIKOBBIX
cJ0oBapen.

KiwuyeBble cJI0Ba: CHHOHUM, COIIOCTaBJICHUE, IICUXOJIMHIBUCTUYECKOE 3HAYCHUE,
CEMaHTHKa, aCCOLMATHBHBIN IKCIIEPUMEHT, JICKCHKOTpagusi.

Abstract: The paper proposes a method for comparing synonyms by experimental
methods. The role of differentiation of psycholinguistic meanings of words for the correction
of traditional explanatory dictionaries is stated.

Keywords: synonym, comparison, psycholinguistic meaning, semantics, associative
experiment, lexicography.

B Hacrosmmii MOMEHT ONHCAHWE CHHOHUMHUYECKUX €IUHUIl B COBPEMEHHBIX
TOJIKOBBIX CIIOBApsIX MPEJACTABICHO, K COXAJICHHIO, HE BCETJa MOJHO U aJeKBaTHO. B
CIIOBAapHBIX  CTaThsIX YaCTO MOXKHO  BCTPETHUTh OTCBUIKM K  3HAYCHHUIO
COOTBETCTBYIOIIETO CHHOHUMA («TO K€, YTO...») WIA NePEUNCICHUE Psiia CHAHOHIMOB
0e3 ykazanus ux nudepeHnnanTbHbIX CEMAHTHUYECKINX KOMIIOHEHTOB. B HEKOTOPHIX
Cllydasix ONHCAaHWE CUHOHMMOB IIPEJCTaBICHO B CJIOBape HETOYHO, OTCYTCTBYIOT
3HA4YCHHsI, KOTOPhIE YK€ BOIIUIM B pe4eBOM 00MX0M HOcuTeneH s3bika. Kpome Toro, B
TPAJIUIIUOHHBIX CIIOBAPSIX TOHATHE CUHOHMMHH YacTO PACXOTUTCS C OOBIJICHHBIM
MpeICTaBICHUEM 00 3TOM IMOHSTHU — C TOYKH 3PCHUS JIMHTBUCTUKH Y HEKOTOPHIX
€IMHUI] HET CJIO0Ba, OJNW3KOro 1O 3HAYCHHWIO, TOTJa KaK B pPEaJbHOM S3BIKOBOM
CO3HAHUU JIAHHBIE CIMHUIIBI AKTUBHO HCIIOJIB3YIOTCS B 3TOM Ka4eCTBE.

Onucanue 3HAYEHUN CUHOHUMHYECKHX €IMHHII c MTOMOIITBIO
NICUXOJIMHTBUCTUYECKIUX METOJIOB TIO3BOJISIET BBISBHTH PEaTbHOE MPEICTABICHUE O
CEMaHTHUKE OJIM3KUX IO 3HAYEHUIO CIJIOB, OMPEICIUTh CTENEeHb CUHOHUMUYHOCTH

3 Hccnenosanue npoBeneHo NpHu (uHaHCOBOU monnepxkke rpanra POOU Ne 20-012-

00013 «/IuddepenmanbHoe ONMMCAHNE CEMAHTHKU CIOBA B PYCCKOM SI3BIKOBOM CO3HAHUU U
npobiema ero JeKCUKorpaduyeckoi puKcaum».
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S3BIKOBBIX €JIMHHUL, YTOYHHUTH Ju(d@epeHuranbHble MPU3HAKK  KaXJIOro CJOBa-
CUHOHHMMA B COBPEMEHHOM SI3bIKOBOM CO3HaHUHU.

Hamu Obima paspaboTaHa W yTOYHEHAa METOJHMKA COMOCTABUTEIBHOTO OMUCAHUS
CUHOHMMMYECKHX enuHull B «/uddepennmanbHOM MCUXOIUHIBUCTUYECKOM CIIOBape
CUHOHMMOB» (TI€pBOHAYANIbHBIN BapuaHT MpejacTaBiieH B «IICMXOIMHIBUCTUYECKOM
TOJIKOBOM CJIOBAap€ PYCCKOTO sI3bIKa», BhIM. 8/1 «CuHOHUMBI», 2019).

[Tokaxem 310 Ha npuMepe cuHoHUMHUYHOM napel BECIIJIATHO — JIAPOM.

Jedbunumu CUHOHMMOB ObUTM 00pabOTaHBI METOJOM OOOOIICHHUS CIIOBAPHBIX
nebununuit  (Crepuun, PypaxoBa 2011, c. 19-21; Crepuun, Pymakoa 2017).
Ucnonp3oBasivich AaHHBIE YEThIpEX TOJKOBBIX cioBapeil (cioBapu C.A. Ky3Herona,
A.I1. EBrenneBoii, C.1. Oxerosa, T.®. EdhpemoBoit).

AHanu3 CIOBapHBIX M3JaHUI MMOKa3bIBAET, YTO HU B OJHOM M3 HUX HET OTAENIbHOMN
cnoBapHoii cratbu cnoBa BECIIJIATHO: Bo Bcex ciydyasix MCHOJIBb3YETCs OTChLIKA K
cosaproii cratke BECIIJIATHBIM, Ha ocHOBe KOTOPOil GBLIO CHOPMYIMPOBAHO
3Hauenue cioBa BECIIJIATHO. Cnoapnas ke cratbsa JAPOM npucyrcTtByeT BO
BCEX JIEKCUKOTpaUYECKUX UCTOUYHHKAX.

I[Ipu  0o0oOmEeHNMM  3HAYCHWH  HCIONB30BAICS  MPUHIUI  JCHOTATUBHOU
muddepenrumarnuu (Crepann 2014, c. 4-10; Crepaun 2015, c. 74-78).

O0o00meHHbIe JeKcuKorpaguyeckue 3HAYCHUS

BECIIJIATHO, napeu.

1. ([enatp yto-1m60) 6€3 oriaTel; He TPeOOBATH OIJIATHI, HE MMOJIYYaTh OIUIATHI 32
cBOil TpyA. becniamno koncynomupoeams. bBecniamno ooyuame. becniamuo neqyums.
becnnamno youpams. Cnyscums becniammo.

2. TomyuaTs yT0-11100 6€3 oruiatel. becniamuo yuumscs. becniamno numamucsa
6 cmonosotl. Kums becniammuo 2oe-1ubo. Obedamsv becniamuo.

3. TlpenmoctaBnsaTh uTo-1100 O€3 omuatkl. /Jams becniammo.

JAPOM, Hapeu.

1. (Ienate uro-1m60) OecruiatHo, 6e3B03ME3THO. Pabomams dapom.

2. Pase. O4eHsp nemieBo, Mo HU3KOM 1eHe. Kynumo oapom. Bom eam mopanv: no
MHeHbio moemy, Kyxapky oapom nanumams onacro (Ilymkun).

3. bes 3atpartsl cun, 6e3 Tpyna; aerko. Emy ece oaemcs dapom (aer B MAC, TCO u
TCE).

4. be3 monw3bl, HAPacHO, OECIEIbHO, 3ps. Bpems nompauero (nomepsano) oapom.
Mopsku cmpensanu mouno u axkypamuo. Hu ooun evicmpen ne nponan oapom
(Karae). JKuznv npoocuma ne oapom.

CpaBHeHue OOOOIIEHHBIX 3HAYEHUN IOKA3bIBAET, YTO HCCIENYyEeMbI€ JEKCEMBI
SBIIIIOTCSI CHHOHUMUYHBIMU TOJIBKO MO OJIHOMY 3HAauU€HUI0 — ([Jenams umo-iubo) 6e3
onnamel;, He MmpeOO8AMb ONIAMbL, He NOAYYaAmb onjaamel 3a ceoti mpyo / ([enramo
umo-1ubo) becniammo, 6€3603Me30HO.

Onucanue NCUXOJIMHTBUCTHUYECKOIO 3HAUYEHHUS CHHOHHUMOB OCYUIECTBIISIETCS Ha
Marepuaie pe3ylbTaTOB CBOOOJHOIO AacCOLMAaTUBHOIO JKcIepuMeHTa. B Hamem
clyyae B KauecTBE MaTepHalia MCCIEJOBAHUS HCIOJIb30BAHbl aCCOI[MATUBHbBIC MOJIS
COOTBETCTBYIOLIMX CTHUMYJIOB, TIpejacTaBlieHHble B «PycckoM acconumaTuBHOM
cioBape» (Pycckuii accoruatuBHbii ciioBapb 2002).
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AccouMaTHBHBIE MOJIS

BECIIJIATHO 100: e OwiBaceT 5; mpoe3n 4; mapom 3, goctarh 3, e3auTh 3, exaTh 3,
MOJYYUTh 3, IpOeXath 3, MporTH 3; Omiier 2, AaTh 2, Ha XasBy 2, MATAThCA 2, ToobenaTs 2;
OBICTPO, B JIONT, B KWHO, B35ATh, BCE, BCEM, BXOJ, BBIJAHO, BbIIAaTh, TJI€ 3TO BUJIAHO?,
ryMaHuTapHas MOMOIlb, J1ap, AAlOT, JeNaTh, JA€HbIU, JUIS JETeil, €3IuTh B TpamBae, €CTh,
JKAJIKO, KUTh, HHPOPMAIIHsI, KOMMYHU3M, KOHEII, KY[UTh, JIEYUTh, JICUUTHCS, JTBIOTHI, MOTY
CBhECTh COJb, HE 3HAI0, HEBKYCHO, HEIOBEpPHE, HEJOPOr0, HUYEro, HUYEro HE JeJaeTcs,
OJIEThCSI, OTNIaTh, MUTh, IJIOXO, MOXKHUTH, MOJIYyYaTh, MPaBO, MPUOOPECTH, MPHUATHO, MPOUTH
Kyna-nmubo, paboTath, pajoCcTh, pa3faBarh, pa3JaloT Belld, pyOieBas OaHKHOTA, CXOIHUThH B
KMHO, yeXaTh, YMEPETh, YPa, YUUTHCS, XaJIsBa, XOPOIIIO, XOTETh, YEPTUTH, 4T0? 1; OTKa3 1.

JAPOM 102: ve Hamo 9, otnate 9; B34Th 6; mogapok 5; 6ecruiatao 4; nam 3, IeHbTH 3, He
npoiinet 3, mpocTto Tak 3; OpaThk 2, Bemb 2, 3a Tak 2, Ha XaJsIBY 2, MpoAaTh 2, MPoOCTo 2,
xansBa 2; 6e3Bo3me3iH0, Bunnu [lyx, Bo3bMy, BpeMmsi, Bps Jid, BCE HE JIa€TCs, BCE MPOIILIO,
JaBaid, 1aTh, Jar0, JAIOT, JOCTalOCh, €PyHHa, XOaTh, JKU3Hb, 3a JIEHBI'H, 3PS, M KOIIKH,
JlepMOHTOB, MUPOM, HE BO3bMY, HE JAIOT, HUKOTJA, HUUET0, HUYETO HE J1aeTCs, HUYETO HE
JIeNaroT, HUYEeTO HE IMOJYYUTh, HUYETO HET, HUYTO, OTJaBaTh, OTAaBaTh OECIJIATHO, OTAAI,
OTXOJbl, MOAAPUTH, MOECTh, MOJYUYUTb, MMOMOYb, MPOMACTh, CMEPTh, TaTapam, TPaAHKHUP,
TpaTUuTh, yaaputh 1; oTkas 0.

AcconaTuBHbIE peakuuu ObUIM  00paboTaHbI METOJIOM CEMaHTHYeCKOU
untepnpetaruu  (I[TomoBa, Crepaun 2007, c¢. 168), 3ateM cdhopMyTUPOBAHBI
NeUHUIIMN S3BIKOBBIX CIMHMII C yKa3aHUEM WHJCKCA SIPKOCTH KaXIOW CEMBI U
COBOKYIMHOTO  MHJAEKca  spkocTh  3HadeHus.  [lpeactaBum  pe3ynbTaThbl
MICUXOJIMHTBUCTUYECKOTO OMMCAHUS CEMAHTUKU CUHOHUMOB B BH/JIE TAOJIHUIIBI.

ConocraBuTe/IbHOE ONMUCAHME NICUXOJIMHIBUCTHYECKUX 3HAYEHHU I

BECIIJIATHO JAPOM
1. Bbe3 omaarbl exaTb B TpPAaHCIOPTE, 1. Mosry4yaTs Beuh 6€CIIATHO; TO e, YTO B
NMoJIy4aTh BelllH; TO e, YTO JapoM noaapoK
(be3 onnamwt) exatb B Tpancmnopre 0,15 Becmmatro 0,04 (becnramno 4) nonydats 0,11

(npoe3o 4; e3oumv 3, examv 3, npoexamsv 3, | (63amb 6, Opamb 2, 603vMy, O0OCMANOCH,
e30umsv 8 mpameae, yexamwv), mnonydarb 0,08 | noayuums) Bemp 0,02 (sewyp 2), emy 0,01
(0oocmams 3, nomyuums 3, noayuamo, 63amv) | (noecmv), ¥omky 0,01 (4 xowku), KHHUTY
e 0,02 (eymanumapnas nomoww, ooemoucs), | JlepmonroBa 0,01  (Jlepmonmos);  00OBIYHO
unpopmarmio 0,01  (ungpopmayus), pydaesyro | manouenHoe 0,02 (epynda, omxoowt).

oankHoTy 0,01 (pybaesas banknoma); moceniaTh
yto-11160 0,09 (npoiimu 3; 6unem 2, cxooums 6
KuHo, npoumu Kyoa-mubo, 6 KUHO, 6X00),
mutatbest 0,05 (numamocs 2, noobeoamv 2;
ecmv), *KuTh rae-mboo 0,02 (ocums, noscumo),
mute 0,01 (numse), yautbcs 0,01 (yuumocs),
neuutbess 0,01  (rewumscs), ymepers 0,01
(ymepemv); umea Ha 310 npaBo 0,01 (npaso),
nerotel 0,01 (veomst); TpenHAa3HAUYECHO IS
nereit 0,01 (0ns demeir), nna Bcex 0,01 (6cem);
HeBbicokoro kadectBa 0,02 (nesxycho, nnoxo);
obiBaer mpu KommyHusMme 0,01 (xommynusm);
BBI3BIBaeT Mo3uTuBHEIE yBcTBa 0,03 (npusmrno,
ypa, paoocmyv), BEI3BEIBaeT omodpenme 0,02
(xopowio, xomemws); BbI3bIBaeT HemoBepue 0,01
(nedosepue).
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To aice, umo: napom 0,04 (0apom 3, dap), Ha
xamaBy 0,02 (na xanasy 2), xansasa 0,01 (xaza6a)

Ilpomusononoocno: 3a neasru 0,01 (denveu),

kymuts 0,01  (xynums), nupuobpectn 0,01
(npuobpecmu), B nonr 0,01 (g doze)

CHuga-0,71

Ha osmom xanane MmoochHo —cosepuienno

becniamno nocmompemn 6oaee 1000 unvmos.

To oace, umo: B momapok 0,06 (nodapox 5,
nooapums); ipocto Tak 0,03 (npocmo max 3); 3a
tak 0,02 (3¢ max 2); na xamiBy 0,02 (na xanaey
2); xanaBa 0,02 (xanssa 2); 6e3Bo3me3gHo 0,01
(6e3603me30mH0)

Ilpomusononoocno: 3a neapru 0,04 (denveu 3,
3a 0eHvel)

Cusa-042
Hepywxu on nonyuun oapom.

2. be3 omiarel AaBaTh Belld; TO ’Ke, 4TO
aapoM

(Be3 onnamwr) maBath 0,07 (damw 2, oaiom,
8b10aHO, 6bI0AMb, OMOAMb, pPaA30a6amv) BEIIH
0,02 (pazoarom eewyu, 2ymanumapHas ROMOUb),
unpopmarmio 0,01  (ungpopmayus), pyoOieByro

0aHKHOTY 0,01 (pybrnesas banxHoma);
npenoctapnsate mpaBo 0,02 (mpaso, nveomwi)
mpoe3ga B TpaHcriopre 0,04 (npoezo 4),

nocemenus uto-mubo 0,03 (bunem 2, 6x00);
npenHaszHaueno s nereit 0,01 (0 demetr), ms
Bcex 0,01 (scem); HeBbicOokoro kauvectsa 0,02
(neskycno, nnoxo); OBIBaeT TNPH KOMMYHH3ME
0,01 (kommynuszm); BBI3BIBAET UYBCTBO JOCAAbI
0,02 (orcanxo, nnoxo).

To ace, ymo: napom 0,04 (dapom 3, dap)

Ilpomusononooicro: 3a nenpru 0,01 (denveu),
B qoar 0,01 (6 done)

CUs - 0,33

B amom 200y  mHoeoz00HuUE
MATOUMYWUM 8bI0AIOMCS DECHIIAMHO.

nooapku

2. laBaTh Belllb 0€CIUIaTHO, TO Ke, YTO B
MoIapoK

Becrmatao 0,05 (6ecnnamno 4; omoasamo
becnaamno) nmasath 0,19 (omoame 9, oam 3,
oaesaii, dams, 0aio, 0arom, omoasams, omoaeams
becniamno, omoan) Beuts 0,02 (gews 2), KOMKY

0,01 (u xowxu), xuury JlepmontoBa 0,01
(Jlepmonmos);  obObruHO ~ MamyoneHHoe 0,02
(epynoa, 0mxoovl); 0€e3B0O3ME3IHO 0,01
(bezgo3me30n0)  okaseiBaTh  momomb 0,01
(nomouw); BbI3bIBacT  HeomoOpenme 0,01
(mpanowcup).

To ace, umo: B momapok 0,06 (nodapox 5,
nodapumu); ipocto Tak 0,03 (npocmo max 3); 3a
tak 0,02 (3a max 2)

ITIpomusononoocro: 3a nensru 0,04 (Oeuveu 3,
3a denveu), poaats 0,02 (npodams 2)

CHUs - 0,50

Ceeoonsa akyus — oarom 0apom 8cé, 4mo
ycneewub yHecmu u3 ma2asuna 3a 15 munym.

3. be3 omathbl J1eJ1aTh; TO e, YTO 1apoM

(bez onnamer) penatb 0,01  (denamv),
Hanpumep, padorats 0,01 (pabomamv), 4epTUTH
0,01 (uepmumv), neuntp 0,01 (reuumv);

HekadecTBeHHO 0,01 (n.720x0); BBI3BIBACT YYBCTBO

nocanael 0,02 (orcanko, nioxo). 0
To ace, ymo: napom 0,04 (dapom 3, dap)
Ilpomusononooxcno: 3a neapru 0,01 (Oenveu)
CUs-0,12
Moum yuumensim He HYJHCHO 20HOPAPA, OHU
6ce yuam Oecniamuo u oagce, HANPOMUSB, OHU
Jice bnazodapam  MeHa  3d BHUMAHUE
(M.M. IIpunisug).
4. Hegoporo kynurthb
Kymute 0,02 (kynums,  npuobpecmu)
aegoporo 0,01 (redopoeo).
To ace, umo: napom 0,03 (dapom 3)
CUsI - 0,06 0
Buepa  menesuzop  xkynun  npaxmuuecku

becniamno. Omoaio becnaamno — ececo 1 pyons.
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3. IIpoaarts 3a He0oOJIbIIME JeHBIH

IIpomate 0,02 (npooams 2) 3a (neboavuiue)
neusru 0,04 (demveu 3, 3a Oemnveu), BBI3BIBAET
uHeonoopenue 0,01 (mpanocup).

To aice, umo: 3a Tak 0,02 (3a max 2)

0 Cus - 0,09
Kynun euepa canoeu npocmo oapom! Omoaro
dapom — ecezo 100 pyoneii!
4. lenatp 4T0-TO 3psi
3ps 0,01 (3pa2) Tparute Bpems 0,02
(mpamums, epems), norudbate 0,02 (nponacmo,
0 cmepmy), mpoBoauth xu3Hb 0,01  (orcusmw);

(nanpacno) nenatb uro-to 0,01 (6ce npouno).
CUsA - 0,07
Ha cosewanuu suepa epems 6110 ROMpa4eHo
oaponm.

@paszwvr 0,09: 6ecrmatHo He ObBaeT 0,05 (ne
ovisaem 5); OecmmatHo Huuero He nemaercs 0,02
(Huyeco, Huyeco He Oenaemcs); OECIUIATHO MOTY
cwecTh coib 0,01 (moey cvecmu conw); Bcé 0,01
(6ce)

@pasvl 0,24: napom He Hamo 0,09 (ne nado 9);
Huuto He pgaercs gapom 0,06 (6ce ne daemcs,
HU4e20, HUYe20 He 0aemcs, Hu1e2o0 He NOJyUUmb,
Huumo, ue Oaiom); napoMm He mpoimer 0,03 (e
npoudem 3); npocto gapom 0,02 (npocmo 2);
Hukorga 0,01 (nuxoeoa); Bpsan mu 0,01 (eps0 au);
mapom He Bo3bMy 0,01 (re 603vbmy); ¢paza
«be3Bo3mMe3HO, TO eCTh mapoM!» U3 CKa3Kd O
Bunnu Ilyxe 0,01 (Bunnu Ilyx)

He wunTepnperupyroTcs 5: He 3Hai, KoHey,
ovicmpo, umo?, 20e 9mo eudamno?
He aktyansHo (oTka3 1): 0,01

He wuntepnperupyrorcs 4: yoapumv, mupom,
alcoamo, mamapam
He aktyansHo (0TKa3 0): 0

Baxnolt cocraBnstomelt audGepeHIIMabHOTO ONMKMCAHNUS 3HAYCHHS] CHHOHUMOB

SIBJIIETCS. KOMMEHTApU HKCCIIEI0BATENSA,

KOTOpBIﬁ IO3BOJISIET BBIIBUTL HamoOoJiee

SApKUE OTINYMS B CEMAaHTHUYECKOU CTPYKTYpPE CIIOB, OJU3KHUX MO 3HAYECHHUIO.
[TpuBenem GparMeHT KOMMEHTApPUS MOJTYYSHHBIX Ae(PUHUIIHIA.

KommenTapuii
He Bce nekcukorpaduueckue 3HAu€HUs MCCIENYEMbIX CIIOB COBNAJAlOT C
BBISIBIICHHBIMH IICUXOJIMHIBUCTUYECKUMU 3HAYCHUSMU.
[TonTBepKaeHBI SKCTIEPUMEHTAIHFHO CIEAYIOIINE JIEKCUKOTpadhUIeCKIe 3HAYCHHS:

BECIIJIATHO:

1. (Jenatp uto-nmubo) 6e3 omuatel; 2. [lonydare uro-nmubo Oe3

OILJIaTHI. 3. HpeIlOCTaBJ'I}ITB 4yTO-1100 0€3 OmIaThl — BCE TPH 3HAUYCHUA ITOATBCPIKICHBI

SKCIEPUMEHTOM.

JAPOM: 1. ([lenate uro-nmu60) 6e3 ortatel. 2. bes monb3bl, HaMpacHo, 3ps — JIBa
3HAUEHUs MTOATBEPKACHBI IKCIIEPUMEHTAIIBHO.

3uauenue bes zampamul cu, b6ez mpyoa; nreeko u Ouensb deuleso HE TIOITBEPIKICHO
AKCIIEPUMEHTOM, YTO CBHUJIETEILCTBYET O €r0 HEAKTYaJIbHOCTH IS COBPEMEHHOTO

A3BIKOBOI'O CO3HAHMSL.
ToOJIBKO B DKCIIEPUMEHTE
duKcupyemMble IMEIOIIUMUCS CIIOBAPSIMU:
BECIIJIATHO:

1. Henoporo xynuth

BBISIBUJINCH

3HA4YCHUA HUCCICAYCMbLIX CJIOB, HC
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JAPOM:

1. TIlomyuaTh uyTO-mOO GECTIIATHO; TO XK€, YTO B MOJAPOK.

2. [aBath Beuib OecriaTHO; TO K€, YTO B MOJAPOK.

3. (IIpomath) 3a HEOONBIINE ICHBTH.

Bcero, kak moka3plBaeT 3KCHEPUMEHT, COBHAAAIOT B SI3bIKOBOM CO3HAHUU TOJBKO
nBa 3HaueHus 1ekceM BECITIJIATHO u JIAPOM:

* be3 omnaTel €xath B TpaHCHOPTE, MOIYYaTh BEUIU; TO ke, 4yTo AapoM / IlomydyaTs
Bellb OECIJIaTHO; TO K€, YTO B MOJIAPOK;

* be3 omnarsl gaBath BellM; TO ke, 4TO AapoM / JlaBaTh Belllb O€CIIaTHO; TO K€,
YTO B MOJIAPOK.

XapakTepHO, YTO B MCHXOJUHIBUCTUYECKUE NEPUHUIIMM ITUX 3HAYEHHUH BXOIST
CaMM JIEKCeMbI, KOTOpble BbicTynatoT kak cMHOHUMBL: B BECIIJIATHO - mapowm, B
JTAPOM - GecruiatHo.

be3 omuiathl exaTh B TPaHCNOPTE, NOJYy4aTh BElIH; TO Ke, YTO JapoMm /
I[onyuaTs Beub 0eCIUIATHO; TO e, YTO B NMOJAAPOK

CoBokymnHas sapkocTh gaHHOro 3HaueHus nekcembl BECIIJIATHO - 0,71, uto B 1,7
paza Oonblue, yeM y aekcembl JJAPOM — 0,42. /lanHOe 3HaueHuEe B CEMaHTEME CJIOBa
BECIIUIATHO 3anumaer sanepHyro nosunuto, y cioBa JJAPOM - oTHocutcs K
omkHel nepudepuitHoit 30He.

Eciu st 3Hauenust cinoBa JJAPOM akTyallbHbIM CEMaHTHYECKHM MPU3HAKOM
SBISIETCS «0e3 orIaThl Moay4uTh Benb» (M 0,13), To sspKol OTIHYUTEIHHONU YepTOn
3HaueHus cioBa BECIIJIATHO sBmsieTcst «6€3 oriaThl MOJTYYUTh BO3MOXKHOCTh €XaTh
B Tpa”cnopte» (M4 0,15), MeHee 3HaunM Npu3HaK «0e3 OIuUIaThl MOTYyYUTh Belb» (M5
0,11). Y cnoa BECIIJTATHO 6oraro mpenctaBieHbl CEMbl, YKa3bIBAIOIINUE HA TO, YTO
MOKET OBITh MOJIy4eHO OecCIUIaTHO (MOCeIlaTh YTO-TO, YYUTHCS, MUTATHCS, JKUTH,
JEYUThCA U Jp.), B cTpykrype cioBa JJAPOM — Tonbko ofHa ceMa <«IHUTAThCS»
(peakuust noecmy).

B crpykType 3HaueHuUs CIIOB MPUCYTCTBYIOT COOTHOCHUMBIE CEMbl — «HEBBICOKOTO
kauectBa» (BECIIJIATHO — wuesxychno, nioxo), «o0biaHO ManoueHHoe» (JAPOM —
epyHOoa, omxoobl).

Tonbko y cinoBa BECIIJIATHO BbleneHbl €MHUYHBIE CEMBbI, YKa3bIBAIOIIUE Ha

afapecata, — <«UIT  JETEH», «IJs BCEX»; CEMa, OIpeaessatomas COUaIbHO-
MOJINTUYECKUN CTPOM, TPH KOTOPOM BO3MOXKHO OTCYTCTBHE OIUIAThI, — «IPH
KOMMYHHU3ME».

B 3nauenuu cnosa BECITJIATHO npucyTcTByrOT, ¢ OJTHOI CTOPOHBI, TIO3UTHBHbBIE
KOHHOTaTUBHBIE CEMBbI: BbI3bIBA€T MO3UTUBHBIE uyBcTBa 0,03 (npusammuo, ypa,
paodocmy), BbI3bIBaeT ogo6penue 0,02 (xopowio, xomems), ¢ Ipyroil — HeraTUBHBIE:
BBI3BIBAET YYyBCTBO HenmoBepwsi, ckericuca 0,01 (a 6GecruiatHo nu?), Toraa Kak y ciaoBa
JJAPOM oHM OTCYTCTBYIOT.

CumunsatuBHas 30Ha sipue npencrasiena y cioBa JJAPOM 0,19 — mo orce, umo: B
nonapok 0,06; 6ecrmatHo 0,04; mpocro Tak 0,03; 3a tak 0,02; Ha xansBy 0,02; xansBa
0,02; cp.: BECIIUDIATHO 0,07 — mo orce, umo: napom 0,04, na xansaBy 0,02, xansiBa
0,01.
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Takum o6pazom, BECIIJTATHO - 3T0, mipexae Bcero, BO3MOXXHOCTh 0€3 OILIaThl
YTO-TO CHeJaThb W TOJBKO MOTOM 4YTO-TO MOayduTh; JJAPOM — 3TO BO3MOXKHOCTH
MOJIYYUTh BEIIb.

Kpome Toro, MmoxkeT ObITh OnpeiesieH OO HHACKC CHHOHUMHUYHOCTH JIEKCEM.

OO0t HAEKC CHHOHUMUYHOCTH 3HAYCHHH JIEKCEM OTpe/esieTCs KaK OTHOILIEHUE
KOJIMYECTBA MHTETPATIHHBIX CEM 3HAYEHUI CPAaBHHBAEMBIX CJIOB K OOIIEMY KOJHMYECTBY
CEM BCEX 3HAYCHHI CPAaBHUBAEMBIX CIIOB.

Bcero y cnoB BECITJIATHO u [JAPOM 42 cemsl.

Nurterpanbabie cembl cuHoHUMHUYecKo mapsl BECIINIATHO — JJAPOM TakoBbI:
nonyuams 0,08 — 0,11; (nonyuamos) gewu 0,02 — 0,02; numamuwcs/edy 0,05 — 0,01; mo
arce, umo Ha xanasy 0,02 — 0,02; mo ace, umo xanssa 0,01 — 0,02; npomueononodxicro —
3a oenveu 0,01 — 0,04 — Bcero 12 cem.

Huddepenmmanbapie cembl aekceMbl BECIIJNIATHO: exams 6 mpancnopme 0,15;
(nonywams) ungopmayuro 0,01, (nonyuwams) pybaesyro oamknomy 0,01; nocewamo
ymo-au6o 0,09, scumo 20e-1ubo 0,02, numo 0,01, yuumovca 0,01, newumwvcsa 0,01,
ymepems 0,01; umes na smo npaso 0,01, nveomsr 0,01; npednaznaweno 0 Oemeii
0,01, ona ecex 0,01; negvicoxoco kauecmsa 0,02; 6vieaem npu xommyunusme 0,01;
svizvigaem nosumusHvle udyecmea 0,03, evizvieaem o00oOpenue 0,02 6vizvieaem
Hedosepue 0,01; mo owce, umo odapom 0,04; npomusononosxcno — xynums 0,01,
npomueononodicHo — npuoobpecmu 0,01, npomusononosicno — 6 oone 0,01 — Bcero 22
CEMBI.

Huddepenmuanpasie ceMbl jekcembl JAPOM: 6ecnaiamno 0,04; (nonyuams)
kowxy 0,01, (nonyuwams) xknuey Jlepmonumosa 0,01; o6vruno manoyenroe 0,02; mo dice,
umo 6 nodapox 0,06; mo xnce, umo npocmo max 0,03; mo ace, umo 3a max 0,02; mo
arce, umo bezsozmeszono 0,01 — Bcero 8 cem.

OOmmii naaexke cuHoHuMudHOocTH JiekcemM BECITJIATHO - JIAPOM - 12/42 =
0,29

WNunexe muddepennmanuu ciHOHUMUYHOCTH JiekceM — 0,71.

be3 onuiaThl 1aBaTh BelllM; TO Ke, YTO JapoMm /
JlaBaTh Beulb 0eCIIATHO; TO K€, YTO B MOJaAPOK

CoBokymnHas spkocTh gaHHoro 3HadeHus jekcembl BECIIJIATHO — 0,33, uto B 1,5
pasa meHblie, yeM y jekcembl [JJAPOM — 0,50. /JTanHO€ 3HaYeHHE B CEMAHTEME CJI0Ba
JAPOM 3anumaer sigepHyro nosuinuio, y cioBa BECIIJIATHO - ortHocutcs K
OmmkHel nepudepuiiHoil 30He.

Bcero y cnoB BECITJIATHO u JJAPOM 29 cewm.

Bcero unrerpansubix ceM y cuHonumuueckoi napsel BECIIJIATHO — JIAPOM — 6.

Huddepennuansasie cembl Jekcembl BECITJIATHO — Bcero 12 cem.

Juddepenmmansusie cembl tekcemsl JAPOM — Bcero 11 cem.

OOmuii maaekc cuHoHuMuIHOCTH JekceM BECITJIATHO — IAPOM - 6/29 = 0,21

Nunekc nuddepeHnnanm CAHOHUMUIHOCTH JiekceM — 0,79.

MoskeT OBITH BBIYMCIECH M HHJEKC CEMEMHOIO COBHaJcHMs (KaK OTHOIIECHHE YHCIIa
COBMAIAIOIINX CEMEM, K OOIIeMy KOJIMYECTBY 3HAYCHHI CHMHOHHMMOB): BCETO y Tapbl
BECIIJIATHO — JIAPOM 8 cemem, coBmagarT TOIbKO 2 (2*%2=4), cienoBaTeinbHO,
HHJIEKC ceMeMHOoro coBnaaeHus pasen 0,50 (4/8).

[Ipennmaraemas mertonuka mo3BoiisieT audepeHupoBaTh CHHOHUMEI, —SIpUe
OTpa3uTh CHEeUU(PUKY CEMAHTHUKH CIIOB, OJNM3KHUX MO 3HAYCHHUIO B COBPEMEHHOM

28



SA3BIKOBOM CO3HAHHWH, IIOATBCPAUTL MHCHHUC, UYTO a0COJIFOTHBIX CHHOHUMOB HE OBIBACT:
KaXKJaasd JICKCHUYCCKasia CIUHNIAa, CCJIN OHa BOCTpe6OBaHa B KOMMYHUKAIIUH, BBIITOJIHACT
CBOIO YHHKAJIBHYIO (bYHKHI/IIO M TOJIBKO B OTACJIBHBIX CUTYyallUAX MOXCET 3aMCHATH, a
HHOTr'a OAOIIOJIHATE CEMAHTUKY CBOCTO C06paTa—<<CI/IHOHI/IMa».

CornocTaBjiaeHue BApHUAHTOB IMPCACTABIICHUA CCMAHTUKU ONM3KHX 110 3HAYCHHUIO
CJIOB B TpPAaAWUIIUOHHBIX TOJIKOBBIX CJIOBApsAX HW PCAIbHOM A3BIKOBOM CO3HAHHUUN
MO3BOJISICT BBIABUTH CCMAHTUYCCKUC KOMITOHCHTBI, KOTOPBIC OBLIH HETOYHO YKa3aHbl B
HEKCI/IKOFpa(bI/I‘ICCKI/IX H3JaHUAX, a TaAKKE OIIPCACIUTb HAIPaBJICHUA Pa3BUTHA
3HAUYCHHUA KaXJ0ro CJIoBa, AaTb HpaKTI/I‘IeCKI/Iﬁ mMarcpuall 4 YTOYHCHHUA
TPAAUIUOHHBIX TOJIKOBBIX W HHBIX CJ'IOB&prI.
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Pa3znea 2. ConocTraBuUTEIbHAA CEMACHOJIOTHUSA

A.Il. baOymikun
CoBnaieHusi CONMAJIBbHBIX CTEPEOTUIIOB B UX penpe3eHTaluu
HEPOJACTBEHHBIMH A3bIKAMH

AnHoranusi: CraThsl MOCBSIIEHA COBIAICHHUIO psia CTEPEOTUIHBIX 00pa3oB B HX
O00BEKTHBALIUAX CPEIACTBAMHU AHTIMHCKOTO M PYCCKOTO SI3BIKOB. ABTOpP HAaXOAWUT NPHUUHY
9TUX COBMNAJCHUNA B TPUPOJE UETOBEUECKUX OTHOLIEHUN M 0OIuX MpenyOekAeHUsIX K
MpEACTAaBUTCIIAM OTACIBbHBIX COLIMAJIBHBIX I'PYIIIL.

KuarwueBbie ciaoBa: couunanbHble crepeotunsl, Keppumsn, Uykua, brnonaunka, Temia,
Cexkperapiua.

Abstract: The paper deals with coincidences between stereotypical images represented by
means of English and Russian languages. The author finds the reason for these coincidences
in the nature of human relations and common prejudice to representatives of certain social
groups.
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Key words: social stereotypes, Kerryman, Chukcha, Dumb Blonde, Mother-in-Law,
Secretary.

Jlromu  crocoOHBI  00pabaThiBaTh OJHOBPEMEHHO JIMIb HEOOJBIION 00BheM
uH(GOpPMAIIUH, TIOITOMY BCET/Ia CTPEMSTCS K KpaTdyalIieMy MyTH B CBOMX OIICHOYHBIX
NEUCTBUSX M TpPHU TNPUHATAM PEIICHUH MCMOJIb3YIOT CTpAaTeTrvu, HalleJeHHbIE Ha
ynpoiieHue ciaoxHbix npodiem (The Blackwell 1994, c. 336-337).

Oroil crienu(PpUKON COIMAIEHON KOTHUIIUU OOBICHSIETCS (PEHOMEH CTEPEOTHIIOB,
BoOOIIe — 3apaHee cHOPMHUPOBAHHBIX OOPA3OB MHEHMHM WM HUJEH O YEeM-TO WJIH O
KOM-TO, CHHOHUMHUYHBIX TaKUM MOHSTHSIM, Kak Tpadaper, MmalJoH WM IITaMIl
(Kpsicun 2010, c. 673) u conuaibHbIX CTEPEOTUIIOB, B YaCTHOCTH. [loa colraibHbIMU
CTEpEOTUINIaMHU TMOHUMAIOTCS YCTOWYMBBIE SMOIIMOHAILHO OKpAIlICHHBIE OOpa3HbIe
NPE/ICTABJICHUS, MBICIUTENIbHbIE KaPTUHKU B KOJJIEKTUBHOM CO3HaHUM Hapoja. JTH
o0pa3bl cOpMUPOBAHBI HA OCHOBE MPENB3ATHIX, HO HE 00S3aTEIHPHO OTPUIIATEITHHBIX
M0 CBOEH OILICHKE CYXICHUN O HEKOH COLMalbHOM peaauu, HO Yallle — O BHEIIHEM
BUJIE, YMCTBEHHBIX CIIOCOOHOCTSIX M CTaHJApTaX MOBEACHMS UYJICHOB TOW WJIM MHON
couManbHOil Tpynmnbl. (CXeMaTU3UpPOBAaHHBIE CTEPEOTHIbI, KaK MpaBWIO, HE
COOTBETCTBYIOT JI€UCTBUTEILHOCTH, HO Mbl PYKOBOJCTBYEMCSI UMM B HAIIUX MBICIISAX
(Benjamin, Hopkins, Nation 1987, p. 507).

JInst AMHTBHCTAa Ba)XHO, YTO CTEPEOTHUIBl OOBEKTUBUPYIOTCS B SI3bIKE, MUMEHHO
MO3TOMY MBI MOKEM O HUX CYAUTh.

[lenr Hamel cTaTbu 3aKIIOYAETCS B COIMOCTABICHUM psifa BepOaTM30BaHHBIX
CTEPEOTUIHBIX 00pa30B B JBYX HEPOACTBEHHBIX S3bIKaX — AHTJIUHCKOM U PYCCKOM.
Matepuanom ucclieoBaHUS MOCIYKWJIW PENpe3eHTAllMN aHTJIUHCKUX CTEPEOTHUIIOB,
[JIaBHBIM 00pa3oM mnouepnHyTele u3 cioBapss Longman Dictionary of English
Language and Culture (Longman 2000) u npOTHUBOINOCTAaBIs€MbIE UM TEKCThI
IOMOPHCTUYECKOTO KaHpa Ha PYCCKOM S3bIKE, IIYTJIMBbIE MUHHUATIOPHI, aHEKIOTHI,
TOJIKYIOII[ME CTEPEOTHUIIbI, KOTOPHIE 32 OTCYTCTBUEM CIIELIMAIU3UPOBAHHOTO CIIOBAps B
IJIaHE CBOETO COAECPKAHUS UMIUTULUPYIOT UCKOMBIE MTPEACTaBICHUS.

JlaHHBIN TOAX0/1 BOBMOXEH, €CJIU MPUHATH BO BHUMAaHUE MOHITHE MPECCYTO3UIIIH.

B ronose uenoBeka CymiecTByeT (HEUTO) U3BECTHOE, KOTOPOE MPSIMO HE BBICKA3aHO
U HYXJAeTcs B BBIPAXXEHHM: 3TO INpeccyno3unus Bbicka3biBaHus (P> 1985, c. 399-
400). I[lo cnoBam y4eHOro, OCHOBY MPECCYMO3UIIMH COCTABISIOT 3HAHUS SI3bIKA U
3HAHMS O MUPE, HO KaKUM 00pa3oM UMIUTUIIMTHOE «BBIPAJKAETCS» — a OHO BhIpasKaeTcs
HECTaHJIaPTHO, KAKMMH-TO HecHenuain3upoBanHbiMu cpeactBamu (Jlomos 2004, c.
107) — paccMOTpUM Ha KOHKPETHBIX Npumepax. [loxanyi, eTuHCTBEHHBIN ciay4ail
TOJIKOBaHMSI CTEPEOTHIA TMPEJCTABICH HE CIOBAapHOM CTaThed, a BBIIECPKKOM U3
[IpenucnoBust k kuure The Book of Kerryman Jokes, repoit kotopoil — mnpeamet
HACMEINICK HaJl kuteiasmMu rpadctBa Keppu, mo-cBoeMy 3HaMEHHTOMY PETHOHY Ha
1oro-soctoke Mpnanauu (orcrona — Keppumas). OTa nuraTta B IEpEBOJIE HA PYCCKUM
A3BIK 3BYUHT Tak: QOvluno cuumarom, ymo dscumenu Keppu ne onewym mu ymom, Hu
Mananmamu.

BoT HECKOJIBKO WILTIOCTPALMM U3 9TOM KHUTH:

A hotel manager noticed that one of his quests has signed himself XX in the register. He

called round to the quest’s room and found himself face to face with a Kerryman who
explained, “The first X stands for John O’Sullivan and the second X stands for M.A.”
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AOmunucmpamop eocmuHuybl 3amemus, YmMoO OOUH U3 20Cmel pACNUCANCA O08YMs

00BACHUNL, YMO nepevlli Kpecmuk o3navaem e2o ums — [ocon O’Cynnuedu, a émopou —
Maz2ucmp yMaHumMapHuix HayK.

Amnanorom Keppumsna BeicTynaet abopureH Uykotku. @eHomed YUykun B pyCcCKHUX
AQHEKJIOTax pACKpBIBAeTCsA CieAylIHMM o0pazoM: «Yykdya — 23TO TPUPOIHBIN,
€CTECTBEHHBIM 4YeJI0BeK Pycco, monaBmMi B 4yXIyHO UIsI HETO TEXHOKPATUYECKYIO
curyanuro. Yykya KaXeTCsd OYEHb TJIYNBIM JHUIIb IOTOMY, 4YTO OH B TOpOJE
MPOAOJIKAET KUTh MO 3aKOHAM TalTH (OXOTUTCS HA CTApYUIKY WM Ha JeJbTallJIaH, HE
yMEET TOJb30BaThCs TenehOHOM H T.I.), a MO-CBoeMy Uykda XUTep W YMEH
(IlImenesa, HImeneB 2014). Uykua — GOMBKIOPHBIA TMEPCOHAX, THUIA PYCCKOTO
NBaHylIKu-1ypoyKa.

Cwm. HUXKeE:

Bmecmo pocnucu cmasum Yykua noo 0okymenmom mpu kpecmuka. Ilepsviti — 3a ums,
8Mopotl — 3a pamuuro.

— Ymo o3nauaem mpemuii Kpecmuk? — cnpauiuearom ezo.

— Kanouoama nayx, oonako!

Anrnos3eraasiii KeppuMaa 0603HauaeT 0coObIM 3HAKOM HAY4HYIO CTeneHb: MLA. —
MAarucTp TYMAaHUTApHBIX HaykK, a YyKda Takke OKa3bIBaCTCs MPEICTABUTEIIEM
HAay4HOro Mupa. [[oATEeKCT 3TOM IIYTKU HE HYKAAETCS B KOMMEHTapHUsIX.

[Topa3uTenbHOE CXOACTBO HAXOAUM IIPU COMTOCTABJIEHUH €IIIE IBYX AHEKIOTOB:

Yykua cnpawusaem 6 xacce «Aspogpromax»: — Camonrem 0o Yyxomku ckonvko semum?

— Munymouky.

— Cnacubo.

B upnanackom Bapuanre:

A Kerryman rang Air Lingus and asked how long it took to fly from Dublin to London.

— Just a minute, sir. — said the girl at the desk.

— Thank you, said the Kerryman and hung up.

Keppumsn nozeonun 6 Op Jluneyc (Mpranockyo asuakomMnanuro) u cnpocunl 0 8pemeHu
nepenema om Jyoauna 0o Jlonoona.

—  Munymky, cop, — ckazana emy 0e8yuiKa 3a CmouKoll.

—  Cnacubo! — omeemun Kappumen u nogsecun mpyoxy.

Kax MbI BUIUM, aHTJTHHCKUA aHEKIOT MPAKTUYECKA TOYHO TYOIHPYET PYCCKHUH.

Haxkonen, eme onuH npumep:

— Have you heard about the Kerryman who cheated Irish Rail?

He bought a return ticket to Dublin and didn’t go back.

— Cnvuwmanu au B o Keppumane, komopulii oomanyn UpaanoCcKyro Hcene3HoO00POHCHYIO
komnanuto ? On 8351 oopamuwiii bunem 0o /[yonuna u He 80CNONb308ANCA UM.

Cp.: Yykua npuexan Ha poouHy u oasau pacckazvieamv: — A, — coeopum, — oOMaHyn
pycckozo makcucma. /lenveu omoain, a cam He noexall.

B o0eux wumocTpanusax JIIOAU XBACTAIOTCA TE€M, KaKWe OHU JIOBKAYU: OJMH Ky
obOpatsbiii Omiter no J[yOnwuHa, HO HE BOCHOJB30BAJICS UM, «OOMaHYB» TEM CaMbIM
VYrpaBneHue >Kele3HOW JOpPOrd; APYyrod — COTBOPHII MPUMEPHO TaKOH ke (POKyC C
TaKCH.

[IpuBeneHHBIE AHEKIOTHI MPAKTHYECKH «OJUH K OJHOMY» IMPEICTABISAIOT JIBYX
(b OJIBKIIOPHBIX TEPOEB, TOBOPSAIINX HA PA3HBIX SI3bIKAX, U (GOPMUPYIOT UX CTEPEOTHUIIHI.
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Huwxe npuBoaarcs npumepsl apyroro poga. OHM HE MPENoJaraloT 3epKajbHBIX
COBNAJICHUH, HO CMBICII PYCCKUX aHEKJIOTOB, IPUBOJAUMBIX TTOCIIC aHTITMACKUAX CIIOBAPHBIX
crareii, IPU3BaH, TEM HE MEHEE, OKA3aTh POACTBO CTEPEOTUIIHBIX MPEACTABICHUN.

Dumb blonde. A woman who is thought to be attractive but stupid.

bronounka: sicenwyuna, Komopyr cuumarom npueiekameivbHoll, HO 2Iynou.

Pycckue roMoprucTHUECKHE IK3EPCUCHI KOCBEHHO MEPEAAIOT TY K€ HJIEHO:

). Myaic — scene-ononounxe:

— Tt cmana mHo2o 8pemeHu U OeHe2 Mpamums Ha NAPUKMAXEPCKYIO.

— A umo denamu ? MHO2UE 2080PAM, UMO Y MEHS C 20JI080U He 8 NOpPsIOKe.

2). Bronounxa e asmocanone:

— Xouy xynums Deppapu.

— Mooenv?

— Hem, no 3a xomnaumenm cnacubo!

3). ToT ke camblii TPUHUMI BBIJACPKUBACTCS B aHEKAOTax mpo teury. Cremayer
OTMETHUTH, YTO B aHTJIMICKOM SI3bIKE mother-in-law o03Ha4aeT OJHOBPEMEHHO U TEIIY,
Y CBEKPOBb.

People often make jokes about mother-in-law and the stereotype of mother in law is that
she does not like her son-in-law or daughter-in-law, and often makes trouble to them.
Mothers-in-law are also thought to give a lot of unwanted advice.

JItoou wuwacmo coyunaom wymku o0 mewjax U ceekpossax. Hx cmepeomunuoe
npeocmasienue — 8 Mmom, 4mo, Kak mewu, maxk u C8eKpoeu He a00am 3imsa Ui CHOXY U
yacmo ecmynaiom ¢ Humu 8 Kougauxm. Cuumaemcs, ymo mewa UlU C8EKPOBb OarOm
MHOJICECBO COBEMOB, KOMOPbLLE COBCEM HE HYHCHDL.

B pycckux cOOTBETCTBHUSX pe€Yb HUIET O TEUIE, W, Yallle BCEro, C IMO3UIUU 3STA.
CrepeoTurnHoe BHUJEHHUE TEUM — JTO (OHEpHUpPys JIOTUYECKUMH TEPMHHAMHU)
CBOEOOPAa3HBIN KOHCEKBEHT (JIOTUYECKOE CJIEJCTBUE, BBIBOJI) aHTEIEACHTHOTO MOChLIA
B TEKCT€ IIYTKHU. 3ATIO U TEIIE B PYCCKUX aHEKAOTaX OTBOIATCS COLUAJIbHBIE POJIU
AHTUNOJ0B. MUHHATIOPHBIE LIYTKU O TELIE PAHKUPYIOTCS OT JUAIOTOB, BBI3BIBAKOIINX
YIIBIOKY, A0 BBICKA3bIBAHUH, TPAHUYALIUX C YEPHBIM IOMOPOM.

I. Tewa npuxooum 6 cocmu. Manenvxuii enyx, padoocmno obonumas ee, kpuuum: — Ypa!
babywxka npuexana! Haxoney-mo nana nokaxcem ¢okyc!

— Kaxoii-maxkoti ¢hoxyc, ényuex?

— A oH ckaszan, 4mo eciu mol euje paz npueoeulb, Mo oM 3aje3en Ha CIeH).

PebGenok moHnMaeT U3BECTHBIN (Ppa3eosorn3mM OyKBaIbHO.

II. B anmexe.

— J[ns omnycka MulubaKa MAaio npeovasums omozpaguio meuju.

Wnu:

— Omnpasnaw mewy 6 kpyuz Ha menjioxode «Yanaes». He «Tumarnux», KOHeuHO, HO
Haoescoa ecmb.

B 3akmiouenune oOpaTuMcs emie K OJIHOMY CTEPEOTHITHOMY IMPEACTaBJICHUIO,
3a)MKCUPOBAaHHOMY YKa3aHHBIM BBIIIE CJIOBapeM, i TOJATBEPKICHUS aHaiora
KOTOPOMY B CO3HAHUHU JIIOAEH, TOBOPAIIMX IO-PYCCKH, BOCIHOJB3YEMCS IMEPEBOJAOM
CJIOBApHOM CTaThU a secretary (CEKpeTapIia).

The stereotype of a secretary is of a pretty woman who is concerned about her appearance,
and who tends a lot of time talking to her friends on the telephone and filing her nails. People
often joke about married male employers having sexual relations with their secretaries.

Cmepeomun cekpemapuiu — 3mo CUMNAMUYHAS HCEHWUHA, 3AHAMAS C80€eU GHEUHOCMbIO.
Cekxpemapwia obviuHO 6edem mene@oHHble PA32080pbl C NPUAMENAMU U YXaxcusaem 3d
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Hoemamu. Cuumaemcsi, 4mo oOpeMeHeHHble CeMbAMU HAYATbHUKU CEA3AHbL C CEKPemapuamul
UHMUMHBIMU OMHOWEHUAMU.

HcknrodyeHo, 4TO UAEeH NPUBEACHHBIX 3/1€Ch AHIVIOS3bIUHBIX U PYCCKOS3BIYHBIX
aHEKJ0TOB SIBJIAIOTCS EPEKPECTHBIMU 3aMMCTBOBaHUsAMU. He Bce nHTEpecyromye Hac
NPEJCTAaBICHUS B UX OS3BIKOBICHHOM (popMare COBMAZArOT B Pa3HBIX sI3bIKax. Tak,
pasHATCS CTepeOTUIHbIE 00pa3bl noumanvbora (B aHTIMMCKOM BapUaHTE MOYTAIbOH
BUJUTCS B POJIM CIIPUHTEPA, CHIACAIOIIErocs OT MPECIeAYIOUINX ero codak), cmyoenma
(aHrMUHCKUN CTYJEHT BOCHPUHUMAETCA B BUIE OECIIEYHOTO MOJIOAOTO YEJIOBEKa, HE
MOCEMIAIONIET0 3aHATUS W MPOBOMAILIETO BCe BpeMs B mabax), npogheccopa (oH
OpeJCTaeT B OOJMKE «4eJIOBEKa pAacCesHHOIO»), a WMNUOH, B COKO OYepeb,
accouuupyercsd ¢ (QUIypoll B IUIale ¢ HOJHATBIM BOPOTHUKOM, B IIHPOKONOJION
IUISTIE U 0YKAX, CKPHIBAIOIINX €T0 JIHIIO.

HmeroTcst U Apyrue «MbICIUTENIbHbIE KApTUHKW», HE HMEIOLUE aHajIoroB B
CO3HAHHUHU HOCUTEJIEH PyCCKOTO SA3bIKA.

Bwmecre ¢ Tem, Ha ¢oHe paznuumii, Kak ObLIO MOKAa3aHO BBIIIE, UMEIOTCS U TOJHbIE
COBIIAJICHHUSI.

Nx cogepxarenbHast 6JIM30CTh HAXOAUT CBOE OOBSICHEHUE B COBIAJCHUHU OOBEKTOB
COLMATbHON KOTHUIIMM, B KadeCTBE KOTOPBIX BBICTYNAIOT MCIOJIHUTENIN POJIEH,
TIOJIBOJIUMBIC TIOJI PYOPUKH «4Y00KOBAMbII», «HE OM MUPA Ce20», OIOHOUHKA, mewad U
cekpemapwia. IloBefeHuUecKkue CLEHApUM TMOCIEAHMX (A, CIIeJOBaTeNbHO, W
OTHOILIEHUSI K HUX OO0OOIIeHHBIM oO0pa3aMm), NPUMEPHO OJUHAKOBBIE B CO3HAHWUU
HOCHUTEJIEH JBYX COMOCTaBISIEMBIX SI3BIKOB, COBIAIAIOT MO OLEHOYHOMY (hakTopy. B
UTOT€ 3TH OOBEKTHI CONMATBHON KOTHUIMH MOJYyYaIOT IIYTOYHbIE HHTEPIPETALNN «B
OJTHOM KIJTIOUE».

PaccMmoTpeHHBI MaTepuai Mo3BOJISET CIeaTh CIEeIyIOIINE BbIBOIBL:

1. ComuumanbHble CTEPEOTHUIBI — YHUBEPCAIBHOE SIBICHUE, TOCKOJIBKY OHH —
aTpuOyThl COLMATBHOIO IO3HAHUS, IPUCYILETO YEIOBEKY, B LIEJIOM.

2. ConuanpHble CTEPEOTUIIBI OOBEKTUBUPYIOTCS B SI3bIKE.

3. Crepeotunsl (QUKCHPYIOTCS CIOBAapSMH WM TOJKYIOIIUMH HMX TEKCTaMU
IOMOPUCTHYECKOTO JKaHPA.

4. C nOMONIbIO SI3BIKOBBIX CPECTB BBISIBIISIETCS «CMEXOBOW MOTEHI[MAI» B OLICHKE
HEKOTOPBIX CTEPEOTUIIOB, KOTOPbIE COBINAAAIOT B CpeJie KaK HOCUTEIEH aHITIUIICKOro,
TaK ¥ PyCCKOTO SI3bIKOB.

5. CoBnazneHusi COLMAIBHBIX CTEPEOTHIHBIX HPEICTABIECHUI MPOUCXOAAT TOTAA,
KOrja IpenyOexaeHnus WIN KOJUIEKTHBHbIE MHEHHUS HOCHTENEHl pa3HBIX S3BIKOB
HAXOJATCS B OJJHOM U TOM K€ TIOJI€.
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N.YO. BocTpukoBa
HanuonajabHas cnenn@uka ceMaHTHYeCKOH 0JIM30CTH U
nporuBonocraBieHHocTH equHu JICII «TpyaoBas 1eTeIbHOCTH»
B PYCCKOM M AHIJIMICKOM SI3bIKAX

AHHOTanusi: B crarbe TPOBOAWTCS COMOCTABICHUE TJArOJbHBIX EIUHUI] JIEKCHKO-
CEMaHTHUYeCKOro mnoisi «TpynoBas AEATEIbHOCTb» B PYCCKOM M aHTJIMICKOM  SI3bIKaX,
UMEIONNX CHHOHMMHYHBIE W AHTOHMMHWYHBIE OTHOIICHHs. [IpencraBneHHBI aHAIHU3
OCYIIIECTBJIEH C MTOMOIIBIO IPUEMOB COMIOCTABUTEIBHO-TAPAMETPHUUECKOT0 METO/IA.

KiwueBble €J10Ba: CONOCTaBUTEIbHO-MIAPAMETPUYECKHI METOM, HWHAEKC, JIEKCHKO-
CEMaHTHUYECKOE TI0JIe, HalMOHAJbHasl crheuuduka, TPyaoBas [eATeIbHOCTh, CHUHOHUMBI,
AHTOHUMBEI.

Abstract: The analysis of the synonymous and antonymous connection of verbal lexemes
within the lexico-semantic field “Labor activity” has been conducted in Russian and English
by means of the comparative-parametric method.

Key words: comparative-parametric method, index, lexico-semantic field, national
peculiarity, labor activity, synonyms, antonyms.

[IpenmMeToM HaIIero MCCIENOBAaHUS B JAHHOM CTAaThe SIBISIIOTCS IJIaroJibHbIE
equHULBl JieKcuko-ceMantuueckoro mnons (JICII) «TpynoBas [edaTenbHOCTB»,
MMEIOIINEe CHHOHUMUYHBIE U AaHTOHUMHUYHbIE OTHOUIEHUSI BHYTPU TOJISI B PYCCKOM U
aHruickoM si3bikax. C MOMOIIBIO MPUEMOB COIMOCTaBUTEIBHO-MAPAMETPUUYECKOTO
merona (Crepuuna, Ctepuaun 2011, Ctepauna 2014) MOXXHO OOBEKTHUBHO B3IJISIHYTh
HAa TPOSBICHWE HAIMOHAIBLHON CHeNU(PUKA CEMaHTUYECKOW OIM30CTH U
CEMaHTUYECKOM MPOTUBOIIOCTABIEHHOCTH €IMHUII, BXoAsAIIMX B uccieayembie JICIL.

Kak noka3zan cemMaHTHUeCKMI aHaIu3, JaHHbIE OTHOLIEHUS JOCTATOYHO PAa3BUTHI B
paccmatpuBaembix JICII B 000ux si3bIKax.

B pycckom s3bike u3 816 rnaronbHbix JekceMm, 80 €AMHUI] IMOJS BCTYMAIOT B
CUHOHMMMYECKHE OTHOILIEHUS, 00pa3ys Mmapbl U psAlbl CHHOHMMOB. Takum o0Opazom,
WHJIEKC CEMaHTUYECKON OTM30CTH equHUII 1o paBeH 9,8%. (MHIeKc ceMaHTUUeCKOM
OJMIM30CTH €IMHMI] TOJII — OTHOIIEHHE KOJMYECTBA JIEKCUYECKHX €JIMHHII,
o0pa3yronmx CHHOHUMHYECKHE Tapbl W/HIU PSAIbI, K OOIIEeMY KOJUYECTBY JIEKCEM
nanHoro moisisa.) (Yepnoa 2006) Ilpu sToM ciemayeT OTMETHTB, YTO OOJBITMHCTBO
CUHOHMMMYHBIX €IUHUII TI0JI1 00pa3yroT napel. Bcero B JaHHOM 10Jie HAMH BBISIBJIEHO
35 mnap cuHOHUMOB. Hampumep, padomamsv - mpyoumsca, enuxueamsv -—
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6MUCKUBAMD, GLIPAWUBAMb — GbIXANCUGCAMb, NPUHUMAMbCA — HPUCHYNAMb,
603600UmMb — 60306U2AmMb, aAPECHIOBLIBAMb — 3a0epiHcueams, 3azydpueamsv —
3ayuueams, CnoCoOCme0sams — co0eicmeosams 1 ap.

Cnenyer OTMETUTh, UYTO B CHHOHMMHWYHbBIE OTHOILIEHHS BHYTPH paccMaTpUBaE€MOIO
nojisi BCTymaroT He Tojbko cemMembl [[1, Ho u cememsl [I2 u Kl1. Tak, B mape
CUHOHHMMOB cCHUMama -  ybupamp, BXOJISIIINX B MUKPOTPYIIITY
«CenbCKOXO3UCTBEHHBI TPYA», CHHOHUMHYHOE 3HAUCHHE «YOUpPAmsv Ypoxrcaul»
npeactasieHo ceMeMamu K1 u J[2 coOTBETCTBEHHO (CHAmMb X1eb6 ¢ nonell — yopamo
3epHOBbIe).

CoBepIlIEHHO €CTECTBEHHO, YTO MHOTOYHUCIICHHBIE CIy4Yal CUHOHUMUU BBISIBJICHBI B
CTPYKTYPHBIX €AMHMIIAX IO, COJEPKaIUX OOLMe HAMMEHOBAHUSI TOTO UM WHOTO
BUJIa TPYNOBOU JEATEIBHOCTHU, K IPUMEPY: gpauesams — jeyums (MUKPONOATPYIINa
«OO0111Me HaMMEHOBAaHUS MEAMIIMHCKOW TPYAOBOW [EATENIbHOCTU»), HMpodasamsv —
mopzosamsp (Mukpononrpynna «OOmue HaUMEHOBaHUS TPYIOBOW NEATEIHHOCTH,
CBSI3aHHOM C TOPTOBJIEN») U Ap.

OtMeTnM, 4TO B paccMaTpUBAEMOM I10JI€, IOMUMO 35 nap CHHOHUMOB, HAMM TaKKe
BBISIBIICHO TPH PsiJia CHHOHMMOB — JIBa TPEXCOCTABHBIX U OJUH YETHIPEXCOCTABHBII:

* cmpoump — coopyxcamsy — 20pooumsp C OOIICH ceMEMOU «nocmpoums»;

*  3a6e006amv — PYKOGOOUmMb — ynpaeiams ¢ OOIIUM 3HAUCHUEM «HANPAGJISAMb

O0esimenbHOCMb, PYKOBOOUNb»;
*  PEMOHMUPOGAMb — YUHUMD — JIAMAMb — PECIMABPUPOSAmMp C O0IIEH ceMeMOoit
«NONPAGNAMb, PEMOHMUPYS, NOYUHAMDb ».

AHali3 MOKa3blBAE€T, YTO IApbhl U PsiAbl CHHOHMMOB BCTPEYAKOTCS BO MHOIHX
CTPYKTYPHBIX €IMHHUIAX 10Jid. boJibllle BCETO CHHOHUMOB BBISIBIEHO B MUKPOTPYIIIE
«TpynoBasi JeATEeNbHOCTb, CBSI3aHHAS CO CTPOUTEIBbHO-PEMOHTHBIMH padbOTaMu» —
HIECTh Tap U JiBa psija.

[1o Tpu napsl CHHOHUMOB BCTPEUaAOTCs B MUKporpynmnax «CenbCKoX03s1iCTBEHHbIN
TPyI», «YdeOHas TpyaoBas NEATEILHOCTh» M «TpaJUIIMOHHO JOMAIIHSS TPYIOBas
JEATETbHOCTh». B 00IIeil CI0XHOCTH CHMHOHMMHMYECKUE Taphl U Psiibl OTMEYEHBI B
coctaBe 17 cTpyKTypHBIX €IMHHUL] PACCMAaTPUBAEMOTO TIOJIA.

Taxke B wuccireqyeMoM IIOJIE HaMu BbIABIEHO 17 map aHTOHMMOB. HMHzaekc
CEMAHTHUYECKOW IPOTHBOIIOCTABICHHOCTH EIUHUI] TIOJs, TaKUM 00pa3oM, paBeH
4,17%. (MHpekc CceMaHTHUYECKOM MPOTHUBONOCTABICHHOCTH €IUHUIl TMOJs —
OTHOIICHHE KOJMYECTBA JIEKCUYECKUX €IMHULI, 00Pa3yIOIINX aHTOHUMUYECKHUE Taphl,
K 00IIeMy KOJMYECTBY JIEKCEM JaHHOTO 1oyt — Boctpukosa 2006).

B kauectBe mpumepa mpuBeleM JEKCEMBl  2py3umo — paszzpycamo,
aHTOHUMHUYHBIE TI0 cemMeMaM [[1 «wnanonname epyzom» U «oc6ob600ums om 2epy3a»,
KOTOpBIE BXOASAT B MUKporpymmny «TpynoBas NesTelbHOCTb, CBS3aHHAS C TSKEIbIM
(U3NIECKUM TPYAOM».

Cnenyer OTMETUTb, 4YTO AHTOHMMHYHBIC TJIArojibl BCTPEUYAIOTCS HE BO BCEX
CTPYKTYpPHBIX eAauHunax nons. Ilapel aHTOHMMOB TpPEICTaBICHbl JIMIIb B
MUKporpymmnax «TpynoBas AesTEIbHOCTh, CBSI3aHHASI CO CTPOUTEIbHO-PEMOHTHBIMU
pabotamu», «CenbCKOXO3SIICTBEHHBIA TPYI», « [pynoBast ACSITEIEHOCTh, CBSI3aHHAS C
TSOKENBIM ~ (DU3UYECKUM TPYAOM», «MeXaHM3UpPOBAaHHBIM TPyl U TEeXHUYECKas
TPYZOBasl JAEATENBHOCTh», & TAKXKE B MHHUIPYIIAX «XapaKTepUCTUKA TPYIOBOMH
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NESATeTbHOCTH T0 WHTEHCUBHOCTH», «TpynoBas AesITENbHOCTh, HaIpaBleHHAs Ha
co3usanue» u «TpynoBas nesTeIbHOCTh, HAIIpaBJIEHHAs HAa Pa3pyIICHUEC».

Jlanee mepeiiieM K OINHUCAHUIO CEMAaHTHUYECKOM OJIM30CTU U CEMaHTUYECKOU
npotuBonoctaBiieHHocTH eauHul] JICIT «TpynoBas nesATENbHOCTb» B AHTIIUHCKOM
s3bike. CHHOHUMHMYHBIE OTHOIIEHHUS B pacCMaTPUBAEMOM II0JIE JOCTATOYHO IIHPOKO
pa3BuThl: u3 1337 rnaronabHbIX eAuHUIl 425 BCTynaloT B CHHOHUMHYECKHUE
OTHONICHMsI, 00pa3ys mapbl W psAnsl CHHOHUMOB. (COOTBETCTBEHHO, WHICKC
CEMaHTHYeCKOU OJM30CTH eUHMUII oS paBeH 31,79%.

Bcero B maHHOM moiie BBISIBICHO 67 CHHOHMMHUYHBIX PSJIOB, BKJIHOYarouux 257
[JIAroJIbHBIX JIEKCEM, U 84 CUHOHUMUYHBIE Mapbl, IpeACcTaBiIeHHbIE 168 nekceMaMu.

B kauectBe mnpumepa, TpUBEIEM HEKOTOpPHIE IMapbl CUHOHUMHYHBIX EIUHUII,
BXOJISIIIMX B aHATU3UPYEMOE ToJIe: act — perform «pabomams, delicmeosams», Scribe

— write «nucamv», dig - lift «xonamv rapmoghenv», examine - explore
«ocmampugams, 00Cc1e008ams nayueHma», nail — peg «npubusamov 26030MuU», Sew —
stitch  «bpowroposame», instrument — orchestrate «uncmpymenmuposams,

opkecmpupogamu», blanch — bleach «omb6enusams» u Ap.
HNHTEpecHO OTMETHTh, YTO B CHHOHUMHUYHBIC OTHOIIEHUS BHYTPH AAHHOTO ITOJS
BCTynaroT B OCHOBHOM cemeMmbl J[1. M3 84 map cuHoHumoB, 50 map riaroJioB
cuHOHMMHMYHBI 10 cememe [J[1. Hanpumep, B mnape CHHOHMUMOB mop — swab
[JIaroJibHbl€ JIEKCEMbl CHUHOHUMHYHBI 10 cememe [l «wmwims weabpoti». B
CUHOHMMHYHBIC OTHONICHWS BHYTPUM pACCMATPUBAEMOTO TIOJNS JIEKCEMBI TaKKe
BcrynatoT no cememaMm J[2 m Kl1. Tak, B mape build — produce, Bxomsmmux B
muHurpynny  «TpynoBas  AesTeNbHOCTb,  HalpaBi€HHAass Ha  CO3WJAAHHE»,
CUHOHMMMYHOE 3HA4Y€HUE «co3zdaeamb» TipeActaBieHo cememamu K1 wu  J12
COOTBETCTBEHHO.
Bornbliiee YMCI0 CHHOHUMHUYHBIX Map BBISIBJICHO HE B CTPYKTYPHBIX €IUHUIAX OIS,
KOTOPBIE€ COJIEPKAT 00IIMe HANMEHOBAHUS TPYIOBOU JESITEIEHOCTH, a B CTPYKTYPHBIX
€VHHIIAX, OMHCHIBAIOIINX CHEIHAIbHBIE XapaKTePUCTHKH TOTO WM WHOTO BHUIA
TPYZIOBOM JeaTeNbHOCTU. Tak, B MUKporpyIie «TpynoBast AesTeIbHOCTh, CBSI3aHHAS
CO CTPOUTEIBHO-PEMOHTHBIMH paboTamu» Tlapa CUHOHUMOB dam - dike
«nepe2oparicueamsv — NJIOMUHOU»  BXOAWT B  Mukpomnoarpymmy «CoOCTBEHHO
CTpOUTENbHBIE PAOOThI», Mapa CHHOHUMOB file — saw «nuaumes» — B MUKPOIIOATPYIIITY
«[lmoTHULIKKE U CTOJSPHBIE PabOThI», CHHOHUMBI pale — palisade «ozopadsicusams,
0OHOCUMb  4aCMOKOIOM» — B MHUKponoarpynmny «PaGoTel 10 CTpOHWTENHCTBY
U3rOpoJIei U 3a00pOB Pa3IUYHBIX BHJIOB» H T.]I.
Kak orMeuanoch BbIllle, B paccMaTpUBAaEMOM TIOJI€ BBISBICHO Takxke 67 psaoB
CUHOHHMMOB, B TOM YHUCJIE:
* 35 TpexcocTaBHBIX psANOB (Hampumep: realign — reconstruct — remodel c
OOLIMM 3HAYEHUEM «Nepecmpausams, peKOHCMPYUPOBAmMb»);

* 18 yeTpIpexcocTaBHBIX psnoB (Hanpumep: floor — quit — sist — shut ¢ o01ei
CEMEMOU «3aKOHYUMb PAOOMY»);

* 9 naTUCOCTaBHBIX pANIOB (Hanpumep: amend — cure — doctor — medicine — treat
C OOIIMM 3HAYCHHUEM «JIeUUMb, GbLICUUBAMND);

* 2 IECTUCOCTaBHBIX psija (Hampumep: compost — dung —manure — muck — soil
— stercorate c 00IIM 3HAYCHUEM «)Y000OPAMb, VHABONCUBATND 3EMII0»);
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e 2 ceMHCOCTaBHBIX psna (Hampumep: dig — grind — memorize — mug — muzz —
sap — swot ¢ o01Iel ceMeMoi «3yOpumo, 3ayuusams »);

* 1 neBsitucoctaBHbIU psn (administer — business-manage — direct — govern —
guide — helm — manage — rule — superintend c oO1ieli ceMeMoOll «ynpasnam,
3a6e0068amb»).

AHanu3 TMoKaszaJl, 4YTO Mapbl W psAbl CHHOHMMOB BCTPEYAIOTCA BO BCEX
CTPYKTYPHBIX €OUHUIAX TMoysi. bosiblie Bcero CHHOHUMOB OBUIO BBISIBJICHO B
Mukporpytmne «CenbCKOX03sIMCTBeHHbI Tpya» — S5 map u 11 psanos. Becbma
MHOTOYHMCIIEHHBIMH CTPYKTYPHBIMU €IMHULAMU IO YHUCIY CHHOHHUMOB SBIISIFOTCS
Takke: «TpynoBas NeSITENbHOCTb, CBSI3aHHAs CO CTPOUTEIbHO-PEMOHTHBIMU
pabotamu» U «TpaaULIMOHHO JOMAILUHAS TPYAOBas NEATEIbHOCTb» (1Mo 8 map u 5
psanoB), «TpynoBas nesTenbHOCTb, CBA3aHHAS C TSDKEIbIM (PU3UYECKUM Tpyaom» (6
nap u 4 psga), «MexaHU3UPOBAHHBIN TPYA M TEXHUYECKas TPYIOBas NEATEIbHOCTH»
(6 map u 3 psama), «TpynoBasi JesSTEIBHOCTh, CBA3aHHAS C MUCHMOM, YepUCHHEM U
n300pa3uTenbHBIM UCKyccTBOM» (10 map).

B JICII «TpynoBasi 1esiTeIbHOCTb» B aHIJIMICKOM SI3bIKE HAMU BBISIBIICHO Takxke 18
nap aHTOHHMOB, COOTBETCTBEHHO HHAEKC CEMAaHTUYECKOM MPOTHUBOMOCTABICHHOCTH
€IUHUI] I10JIs cocTaBideT 2,54%.

OTMeTUM, 4YTO AHTOHHMMBI BCTPEYAIOTCA KakK B MpejAesiax OJHOM CTPYKTYpHOM
eVHUIIBI, TAaK U B PA3JIMYHBIX CTPYKTYPHBIX €IMHHULAX ToJis. Tak, riaroybl screw —
unbolt sBnstoTcs aHTOHMMaMU 1o cememaM 12 «3asunuusamuv» (to screw home —
3aeuHYUBaAmMb 00 OMKA3a) U «pazeunuusams» (to unbolt an iron cot — pazeunmumsep
nooowgy y ymrooaa) M PUHAJJIeKAT OJHOW MUKpOTrpymie «MeXxaHu3upoBaHHBIN TPy
U TEXHUYECKasl TPYJOBas ACSITEIILHOCTh .

B 10 e Bpems JiekceMbl B aHTOHUMUYHOM Tape create — destroy no cememam /{1

«coz0asams, meopums» (to create a system/a drama/an industry — cozoames
cucmemy/Opamy/npomviieHHoOCmy) W «paspywams, pazousamv» (to destroy a
building/a system — paspywiums 30anue/cucmemy) TPUHAUIEKAT Pa3HBIM

CTPYKTYPHBIM €IMHHIIAM HCCJIETYEMOro MOJIsl: JIEKCcema create BXOAUT B MUHUTPYIITY
«TpynoBas nesTenbHOCTh, HAMpaBJICHHAs Ha CO3WAaHUE», a Jiekcema destroy — B
MUHUTPYNNY « TpynoBast 1esTeIbHOCTb, HAlPABJICHHAS HA Pa3pyILLICHUE».

Crnenyer 3aMeTUTh, YTO AaHTOHUMHYHBIE TJIArOJIbHBIE €IUHULIBI BCTPEYAIOTCSI HE BO
BCEX CTPYKTYPHBIX €AMHUIAX TOJIsA, a TOJBKO B ACBATH U3 HUX.

Takum 00pa3oMm, MpPU COMOCTABICHUH JBYX (OpPMaU30BAHHBIX IapaMeTpOB:
MHJIEKCa CEMAaHTH4eCKOM Onu3octu eaunuil noius (9,8% B pycckom si3bike u 31,79% -
B QHIIMMCKOM) M HHJIEKCA CEMaHTUYECKOW MPOTUBONOCTABICHHOCTH €IWHUIL TOJIS
(4,17% B pycckoMm si3bike U 2,54% - B aHIJIMICKOM), MOXKHO CJIeJIaThb BBIBOJ, YTO
YUCJICHHAsl pa3HUIA MEXY IMOoKa3aTelssMH HHACKCOB B MEPBOM CIIy4yae MPEBBIIIACT
10% wu, Takum oOpa3oM,  XapakTep HAIMOHAIBHO-CIICIU(PUIESCKUX pa3IuIuil
CEMaHTUYECKOUN ONM30CTH €IUHMIL TS sABisieTcs: cywecmeennvim (Kontakosa 2008);
B Cjlydae C HHICKCOM CEMaHTHYECKON MPOTHUBOIOCTABICHHOCTH E€IWHUIl IO
YUCJICHHAs pa3HULa MEXKAY TM[OoKazaTelssMu WHAEKCOB cocTtaBisger 1,63%, uro
MO3BOJISIET OXAapPaKTEPU30BaTh HAIMOHAIBHO-CHEIUPUISCKUE PA3NTUUUS 110 JAHHOMY
napameTpy Kak suoumboie.
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A.A. EnuceeBa
CemaHTHYeCKHE 0COOEHHOCTH JIEKCHKO-CEMAHTHYECKOM IPYIIIbI
«My3bIKajbHbIe HHCTPYMEHTBI» B PYCCKOM H YEHICKOM SI3bIKe

AHHOTanus: B cTarbe MpOAEeMOHCTPUPOBAHBI PE3YIbTaThl COMOCTABUTEIHLHOTO aHATU3a
JICKCEM JICKCHKO-CEMaHTHYCCKOW TIpynnbl «My3bIKaIbHbIE HHCTPYMEHTBI» B PYCCKOM M
YEIICKOM SI3BIKE.

KiawueBble c10Ba: JIGKCHKO-CEMaHTHUYECKAsi TPYIA, MY3bIKaJbHBIH WHCTPYMEHT, CeMa,
apxucema, mudepeHanbHas cemMa, pyCCKUi sI3bIK, YEHICKHH S3bIK.

Abstract: The paper demonstrates results of a comparative analysis of lexemes of the
lexical-semantic group «Musical instruments» in Russian and Czech.

Key words: lexical-semantic group, musical instrument, seme, archiseme, differential
seme, Russian, Czech.

HecmoTpss Ha Oo0nbIION IIacT JIMTEpaTyphl, MOCBALIEHHOW COINOCTaBUTEIBHOMY
aHaIM3y CIAaBSHCKUX S3BIKOB, BCE €MIE €CTh JIAKYHBI B C()epe COMOCTABICHUSI CHCTEM
pycckoro u uemckoro sA3pika. CyllecTBYeT psil HCCIEIOBAHMM, ITOCBSAIICHHBIX
U3YUYEHUIO JIEKCHKO-ceMaHThuecko rpymnmbl (manee — JICI) «My3bikanabHble
UHCTPYMEHTBI» B PYCCKOM s3bIKe, oaHako comnocrtaBieHus ¢ JICIT «Mys3bikaibHbIE
MHCTPYMEHTBI» B YEIICKOM SI3bIKE HA CETOJIHSAIIHUN MOMEHT HE IPOBOMIIOCK.

MarepuaioM Hallero HCCICIOBAHUS IOCIYKWJIM JIEKCUYECKUE  EIUHMIIBI,
O0TOOpaHHBIE METOJIOM CIUIOIIHOM BBIOOPKH U3 bBOJBIIOro TONKOBOTO cloBaps
pycckoro s3bika moa pepakuuein C. A. KysnenoBa (63 nexcembl) u  Slovniku
spisovného jazyka Ceského (hl. red. B. Havranek) (87 nekcem).

JICT «My3bIKallbHbIE MHCTPYMEHTBI» B PYCCKOM M YEHICKOM SI3bIKE MMEIOT Kak
oOuiye, Tak U OTIINYUTEIbHBIE YEPTHI.

Apxucema rpymnibsl  «My3bIKaJdbHbl€ HWHCTPYMEHTBI» B PYCCKOM SI3BIKE —
‘My3bIKaJbHBII MHCTpYMEHT . B 56 jexcemax OHa mpelcTaBieHa B SIBHOM BHUJE, B
YETBIPEX — COKPAIIEHHO (‘MHCTPYMEHT ), B TpeX — B CKpbITOM BHje. [lepeuncium
kinaccuuxanronnsie npuznaku JICT .

1. Cembl, yKa3bplBaOIIMe HAa MCTOYHMK 3ByKa. lCHonb3yloTCs CceMbl
‘ynapubiii’ (12), ‘mexanudeckuit’ (3), ‘mrymoBoit’ (1), ‘anektpo’ (1). Heckombko
QG pepeHnaIbHBIX CeM CHA0XKEHBI YTOUHSIOUIMMH HX CeMaMu: ‘CTpyHHBIH (20),
r7ie yTOYHSIOIINE CEMBI YKa3bIBAIOT HA CIIOCO0 M3BJICUCHHMS 3BYyKa: ‘TIUNKOBBIA  (11) —
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IIUIIKOM WJIW TJIEKTPOM (MEIUATOPOM), ‘CMBIYKOBBIN (5) — MyTe€M MPUKOCHOBEHUS K
CTpyHaM CMbIuKa; ‘kjaBulIHbIA (10) M yTouHsIOIAs €€ cemMa ‘MHEeBMaTUYeCcKuil’ (2);
‘myxoBoil’ (18) ¢ yTouHSIIOIIUMU ceMaMU ‘SI3bIYKOBBIN (2), ‘MyHAmTy4Hsiid’ (1).

2. Cembl, yka3plBalOliasi Ha MaTepuUall, H3 KOTOPOr0 M3roTOBJIEH
HHCTPYMEHT: ‘nepeBsiHHbIA (9), ‘Mennbiii’ (8), ‘Merayunueckuii’ (4), ‘koxa’ (4),
‘kambimioBasi’ (1), ‘w3 kopoBbero pora wunm Oepectol’ (1), ‘roumsHas’ (1),
‘bapdoponas’ (1), ‘u3 tpoctauka’ (1).

3. OTHeceHMe HHCTPYMEHTa K KYJbType TOI0 MJIM HHOI0 Hapoaa:
‘pycckuit’  (6), ‘kazaxckuit’ (2), ‘ykpamHckui® (1), ‘wranesHckuit’ (1), ‘y
azepOailpkaHIeB, y30ekoB W Hekoropbix HapomoB CesepHoro Kaskaza’® (1),
‘amepukanckux HerpoB’ (1), ‘B Ucnanun’ (1), ‘Ha Ykpaune, B benopyccuu, B Jlutse’
(1), ‘mpeHerpeueckuii’ (1). KsampaTHble CKOOKH, B KOTOPBIX YKa3bIBalOTCS
MPOUCXOXKICHHUS CIIOB, TAKKE PAaCCMOTPUM B KadecTBe NU(PPepeHIMaTbHON CEeMBbI:
‘Opanm.’ (6), ‘uran.’ (14), ‘vem.” (6), ‘Tpeu.’ (7), ‘mcn.” (1), ‘typ.” (1), ‘anrm.’ (1),
‘Tropk.” (1), ‘manaiick.” (1).

4. Cembl, yTouHsomue cdepy npumeHeHusi, QyHKUMI) HHCTPYMEHTA:
‘Hapoaublit’ (11), ‘curnanbueiil’ (4), ‘opkecTpoBsiil’ (3), ‘IUIsl MpUMaHUBAHUS OTHUIL
(D).

S. Cembl, ykasblBalIIMe Ha CTpoeHHMe HHCTpyMeHTa. [Ipu onucanum
BHEILIHETO BUJA aKTYaJIU3UPYIOTCS CIIEIYIOIINE ACTIEKThI:

dopma kopmyca, pambel: ‘Tpyba’ (7), ‘Tpyoka’ (6), ‘umnmuHapuyeckuii® (4),
‘mmuaHbld - Tpud’  (3), ‘pacmmumpstomascs’ (3), ‘cornyras’ (2), ‘u3zorHyras’,
‘TpeyroJbHbIA’ (2), ‘oBanbHbId’ (2), ‘suuk’ (2), ‘BocbMépka’ (1), ‘rpymeBuanbiid’ (1),
‘v-o0paznoit dopmer’ (1), ‘obox’ (1), ‘w3 momymapwmii’ (1). Hepeaxo dopma
ONpeAeseTCs MyTeM CpaBHEHUsI ¢ ApyruMu uHcTpyMmeHTamu (11), Hanpumep, ‘B Bue
poxka’ (kopnem). BHEmHMI BHUJI HMHCTPYMEHTa TAaK)XE COIOCTABIISIETCS BHYTPHU
Ipynnbl poOACTBEHHBIX (IyXOBbIE, KIaBUIIHBIE W T. 1.). Tak, kommpabac — ‘camblil
00JIBILION MO pa3MepaM CTPYHHBIA CMBIYKOBBIN .

Kommonentsl u_geranu: ‘xkopmyc’ (6), ‘pactpyd’ (5), ‘kmamansl’ (3), ‘oTBepcTHS’
(3), ‘mexa’ (3), ‘pama’ (2), ‘knaBuarypa’ (2), ‘mmactuHku’ (2), ‘muck’ (2), ‘KinaBUIIA’
(2).

KosnuectBo cTpyH (4), UX pacnojioxkeHue (2) — ‘BEpTUKAIbHO (nUaHUHO), ‘1O
ropu3oHTaNu’ (posiib).

6. CeMbl, XapakTepu3ylllHe 3BYKOBbIE€ Ka4ecTBAa MHCTPYMEHTAa: ‘3BYK’
(11), ‘peructp’ (3), ‘3Byuanue’ (2), ‘remop’ (2), ‘Boicota’ (2), ‘Ton’ (1). BcTpeuaercs
ONMCaHUE 3BYKa 4Y€pe3 COMNOCTABJICHUE C JAPYTMMH MY3bIKaJIbHBIMU HUHCTPYMEHTAMH
(3), ucnonb3yercsi cpaBHeHUE co 3ByKamu Tipupoisl (1). Ilpu xapakrepuctuke 3ByKa
Ba)KHA OIMIO3HUIINSA CeM ‘BBICOKMM (2), ‘HU3KHi (4).

7. TeMmmnopajabHbIe ceMbl: ‘CTapuHHBIN (8) U ‘ApeBHUI (2).

Apxucema JICI' «Hudebni néastroje» B uemickoM sa3bike — ‘hudebni néstroj’
(My3bIKQJIBHBII MHCTPYMEHT), OHA TPEACTaBIeHa B MONHON (popme B 48 cClioBapHBIX
nepuHUNNAX, B 39 ciydasx — cokpameHHo (‘nastroj’). Takxe moapoOHO pacCMOTPUM
kjaccuukanronHelie npuzHaku cem JICT.

1. HUcrounuk 3Byka: °‘bici’ (ymapssiii) (10), ‘klavesovy’(knaBuiHsbiii) (4),
‘hraci” (mexanmveckuii) (1). Taxxke croma BxomsaT nuddepeHInaTbHbIE CEeMBI,
OCJIO)KHEHHBIC YTOUHSIIOIMMHU UX: ‘strunovy’/ ‘strunny’ (cTpyHHBIN) (16) ¢ cemamu,
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YTOYHSIOIIUMH CIIOCOO W3BJeYeHHMS 3ByKa: 1) ‘smyCcovy’ (CMBIYKOBBIM) (8) —
HCIIOJIb30BaHMEe CMbIUKa, 2) ‘drnkaci’ (IumnkoBeIi) (6) — MIMIOK majbliamu, 3) ‘trsaci’
(mnekTopHbii) (4) — ucmonb30BaHUE IUIEKTpa, Meauaropa; ‘dechovy’/ ‘foukaci’ /
‘vzduchovy’(nyxoBoit) (15) ¢ yrounstouiei cemoit ‘jazyCkovy’ (A3b14K0BBIi) (4).

2. Marepuaja, U3 KOTOPOI0 HM3roTOBJIEH HHCTPYMEHT: ‘Zestovy' (MemaHBIN)
(12), ‘dfevény’ (nmepesiHublil) (7), ‘kovovy’ (mertamnuueckuit) (6), ‘potazeny
méchyfem’ (MOKPBIT MOUYEBBIM Ty3bipeM) (2), ‘Zini’ (koHckuit Boisioc) (2), ‘titinovy’
(tpoctHukoBbiil) (1), ‘plechovy’ (u3 mucroBoro mertamia) (1), ‘vypédlend hlina n.
porculan’ (o6oxokeHHas rauHa wik dapdop) (1), ‘ze zvitecitho rohu’ (u3 pora 3Beps)
(1), ‘z brk’’ (u3 mepoen) (1).

3. TlpuHaaIe:KHOCTh MHCTPYMEHTA K KYJbTYpe TOr0 HJM HHOT0 Hapoaa:
‘ukrajinsky’ (ykpaumnckuii) (2), ‘CernoSsky’ (umHCTpyMeHT HerpoB) (2), ‘rusky’
(pycckuit) (1), ‘irsky’ (upnamackuii) (1), ‘jihoslovansky’ (toxuocnaBsuckuit) (1),
‘starofecky’(crapouemickuii) (2), ‘starorusky’ (crapopycckuit) (1), ‘starohebrejsky’
(crapoespetickuii) (1), ‘indicky’ (mnmuiickuit) (1), ‘havajsky’ (ramaiickuii) (1), ‘na
Jihlavsku a na moravském Horicku’ (B permonax MurnaBa m MopaBckoii oGiacTu
lNopauko) (1), ‘starych Rimand’ (npeBuux pumiisas) (1), ‘balkansky’ (Oankanckuii) (1),
‘jap.”  (amoHckwmit) (1). Otmerum, uYrOo B cemax ‘starofecky’, ‘starorusky’,
‘starohebrejsky’ comepKUTCS KOMIIOHEHT ‘staro-’, yKa3bIBAIOIIMK Ha HAJIUYHUE ABYX
CEMaHTUYECKUX KOMIIOHEHTOB — KYJIbTYPOJIOTHYECKOT0 U TEMIIOPATIBLHOTO.

B ckobOkax, comepxammx HHPOPMAIUIO O S3BIKE, U3 KOTOPOTO CJIOBO MEPENuio B
YeIICKUW, YyKa3aHbl cieaywomue auddepeHnuanpbHbie ceMbl: ‘ném.’ (HEMEUKHUi)
(13),it.” (wranpsiackuit) (11), ‘fr.” (ppanmysckwuit) (5), ‘fec.” (rpeueckuit) (5), ‘srb.’
(cepOckuit) (3), ‘lat.” (matunckumit) (3), ‘lat. + fec. zakl.” (maTuHckuil + rpedyeckuii
6a3oBbiit) (3), ‘fec. zakl.” (rpeueckuit 6a3.) (3), ‘it. zdkl.” (utambsHCKHI 6a3.) (1),
‘turkotat.” (Tropko-Tartapckuii) (1), ‘mal.” (manaiickuii) (1), ‘Span. n. port.” (MCTaHCKUIA
win nopryranbckuit) (1), ‘angl.’ (anrmumiickuit) (1), ‘tur.” (typeukwii) (1), ‘jap.’
(stmonckuit) (1), ‘ind.” (xunmm) (1), ‘polynés.” (monmunesmiickuit) (1), ‘sanskrt.’
(canckpur) (1), ‘provens.’ (mpoBaHcanbckuid) (1).

4. Cd¢epa npumenenusi, pynkuuss uacrpymenrta: ‘lidovy’ (Hapomubiit) (15),
‘dzezovy’ (mxasoBblif), ‘koncertni’ (konueptHswii) (2), ‘k doprovodu zpévu’
(conpoBoxkaenue mnenuto) (2), ‘k doprovodu tance’ (compoBokaeHUE TaHIly) (2),
‘vojensky’ (BoenHbit) (2), ‘v kostelich’ (B koctenax) (1), ‘k dorozumivani na dalku’
(st mepenaun uHGopmarmu Ha pacctosiHum) (1), ‘v pochodové hudbé’ (B moxomHoi
my3bike) (1), ‘solisticky’ (comupyrommii) (1), ‘détskd hracka’ (nerckas urpymka) (1).

5. CrtpoeHne HHCTPYMeHTAa. BriieTuM HECKOJIBKO MapaMeTpoB.

CJI0)KHOCTh KOHCTPYKIIMHU: ‘primitivni’ (IpuMHUTHBHBIN) (2), ‘soustav’ (cuctema)
(2), ‘s dvojitym platkem’ / ‘dvoupliatkovy’ (43 aByx wyactei) (3),
‘jednoduchy’(npocroit) (1), ‘ze dvou poklic’ (u3 aByx kpsimek) (1), ‘s platkem’ (c
yacTeio) (1).

dopma kopmyca, pambl: ‘dzban’ (kyBmuH) (2), ‘banaty’ (B ¢popme mykoBuibl) (1),
‘talifového tvaru’” (B d¢opme Ttapenku) (1), ‘priblizné lichobéZnikového tvaru’
(mpubnwmxeH K TpaneuueBuaHON popme) (1), ‘ve tvaru kruhovité stocené kuzelovité
trubice s Sirokym roztrubkem’ (B popMe ckpydeHHOU MO KPyry KOHUYECKOU TPYOBI C
mupokuM pactpybom) (1), ‘vejcitého tvaru’ (siineBumuoit ¢opmer) (1), ‘raz. tvar’
(pa3upix Gopm) (1) ‘hruskovity’ (rpymeBuansiii) (1), ‘podobé¢ vélce na konci
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rozSiteného’ (B ¢dopme umnuHapa, pacmupstomerocss Ha konie) (1), ‘podobny
kolovratku’ (moxoxxwuii Ha Tipsaky) (1), ‘podobé luku s chiestidly’ (B ¢popme GanTa C
norpemytkamu) (1).

KomnoneHTsl u aertanu: ‘struna’ (crpyHa) (6), ‘tvar’ (dpopma) (5), ‘s méchem’ (c
MexoMm) (2), ‘pistal’ (cBuctok) (2), ‘s dlouhym krkem’ (¢ mmuaaBIM TpudoMm) (1),
‘Slapadlo’(nemanb) (1), ‘s pohyblivym kladivkem’ (¢ moaBmxHbiM MosOTKOM) (1), ‘s
kladivkovou mechanikou’ (¢ mexanuzmom u3 monotkoB) (1), ‘klavesy’ (xmaBumm) (1),
‘desticky’  (mmactunbl) (1), ‘s chfesticimi  rolnickami’ (co 3BeHSAIIUMHU
KoJiokoJibunkamu) (1), ‘ozvucénym télesem’ (¢ pesoHupyromum koprnycom) (1).

XapakTepucTka CTpyH: ‘jednostrunny’ (ogHOCTpYyHHBINH) (2), ‘0 péti strunach’
(matuctpynssiid) (1), ‘s malym poctem strun’ (¢ HEOOIBIIMM KOJTUYECTBOM CTPYH) (1),
‘s nestejné dlouhymi strunami’ (¢ HeOAMHAKOBO IJIMHHBIMU cTpyHamu) (1), ‘o Ctyfech
strundch, z nichZ nejniZsi je g a ostatni vZdy o kvintu vyssi’ (¢ 4 ctpyHamu, u3
KOTOPBIX CaMasi HHU3Kas — COJb, OCTajbHbBIE — BCErga Ha KBUHTY Bbime) (1),
‘Sestistrunny’ (mectTUcTpyHHBIN) (1). BakHbIM OKa3bIBae€TCsl KOJMYECTBO CTPYH, a
TaKXKe UX JJIHHA.

6. 3BykoBble KauecTBa HMHCTpyMeHTa: ‘ton’ (toH) (4), ‘hlas’ (romoc) (3),
‘zvuk’ (3Byk) (4), ‘basovy’ (OacoBbiii) (3), ‘vysoky’ (Bwicokmii) (2), ‘hluboky’
(rmy6okwmit) (2), ‘altovy’ (amproBblii) (1), ‘jemny’ (msrkuii) (1), ‘slavnostni’
(mpazgauusbiii) (1), ‘mohutny’(momnsiif) (1), ‘tdhly’ (momrmit) (1), ‘chrestivé’
(rpemsamuii) (1), ‘bez urCité tonové vysky’ (6e3 ompeneneHHoi BbICOTHI ToHA) (1),
‘tenorovy’ (teHop) (1), ‘mekky’ (msrkuii) (1), ‘vicehlasy’ (momudonnueckwnii) (1). Kak
U B PYCCKOM SI3bIKE, BCTpEUaeM OMHUCAHWE 3BYKa MyTEM CPABHEHUS C MY3bIKAIbHBIMU
uHCTpyMeHTamu: ‘Zestovy dechovy nastroj nejhlubsitho ténu’ (cpemu memHBIX
JTyXOBBIX HHCTPYMEHTOB UMEET caMblil TryOokuii ToH) (1), ‘o oktavu hlubsi nez fagot’
(Ha okTaBy HUXKe darota) (1).

7. TemnopagbHas xapakTepucTHka: ‘stary‘ (ctapbiii) (9), ‘sttedoveky’
(cpenneBexoBbii) (6), ‘starobyly’ (crapunssiii) (3) ‘diivéjSi’ (pannmii) (2),
‘starotecky’ (apeBHerpeueckuii) (1), ‘starorusky’ (ctapopycckuii) (1), ‘starohebrejsky’
(npeBueeBpeiickmit) (1), ‘staroveéky’(ctapunnsiii) (1), ‘bronzova doba’ (OpoH30BBIN
Bek) (1), ‘dnes znovu uZivany’ (ceituac cHoBa ucnoiyb3yercs) (1), ‘davny’ (naBHUIN)
(1).

8. Bujaonwble cBsa3u cpeaud uHcTtpyMeHToB: ‘flétnovy’ (dueittoBslii) (2), ‘druh
starych strunovych nastroji’ (Bua crapbIX CTpYHHBIX HHCTpymeHTOB) (1), ‘druh
trouby’ (Bux TpyOsI) (1), ‘stiedni polohy v tamburasském souboru néstrojii’ (cpemnee
MOJIOXKEHHWE B TamOypamickoM opkectpe mHcTpymeHToB) (1), ‘pfedchidce balalajky’
(mpenox Oananaiiku) (1), ‘pfedchiidce harmonia’ (mpemox rapmonu) (1), ‘dlabané
housle’ (pe3nas ckpunka) (1), ‘trouba’ (tpyba) (1), ‘viola’ (Buoma) (1),
‘trombamarina’ (Tpymiait) (1), ‘vétsi nez housle’ (6omnbie, yem ckpumnka) (1), ‘mensi
neZ kontrabas’ (MeHbie, ueM koHTpabac) (1), ‘mensi strunovy drnkaci’ (MeHbIIHI
cpenu CTPYHHBIX MUMKOBBIX) (1), ‘nejveétsi Zestovy kontrabasovy’ (cambrii 60bIION
cpeau MeaHbIX KoHTpabacoB) (1). Pam poAacTBeHHBIX CBs3ed yka3zaH MO HPUHIUITY
noa06us (6), Hanpumep, ‘podobny loutné’ (moxokuii Ha JIIOTHIO) (2).

9. Cpnocod mnpumenenusi: ‘rozezvuCovany vzduchem’ (o3ByunBaeMbli
BO3AyXoM) (2), ‘rozezvucCovanymi trsatky z brk(’ (03By4MBaeMbIMH IUIEKTPOM U3
nepweB) (1), ‘rozezvucovany drnkadnim obéma rukama’ (o3ByunBaeMbIii mepebopamu
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obenx pyk) (1), ‘se rozeznival drhnutim o strunu a uddery o zem’ (3Bydan OT
MPUKOCHOBEHUSI K CTpyHe U yaapoB o 3emuto) (1), ‘rozeznivanych palickami’
(03ByunBaeMbIX MOJOTOUKaMH) (1).

10. IIpoucxo:xxkaenue uHcTpymeHnta: ‘Panova piStala’ (¢neiita Ilana, mnan-
dbnenita) (1), ‘fiktivni’, ‘podle Rukopisu kralovédvorského’ (BBIMBILIIIICHHBIH,
cornacHo Kpanonsopckoii pykonucu) (1).

W3 ananu3a BBIOENEHHBIX KIACCH(UKALMOHHBIX IPHU3HAKOB CIEAYET, YTO MpH
cocTaBlieHUH clioBapHbIX nedununmii nexceM JICTT «My3bIkaabHble HHCTPYMEHTHI» B
PYCCKOM U YEIICKOM $3bIKE OOIIMMHU SIBJISIOTCS CIEAYIOIIHUE MapamMeTpbl: HCTOYHHUK
3ByKa, MaTepuall, MECTO, BpeMs, OOCTOSTENbCTBA MOSBICHHSA, chepa MPUMEHEHHS,
byHKIUMs, BHEITHUI BUJ (CTPOCHHE), POJCTBO C IPYTUMHU HHCTpYMEHTaMu. B pycckom
A3bIKE OTCYTCTBYIOT mnpu3Haku «Croco0 mnpumeHeHusi» u «[Ipoucxoxnenue
UHCTPYMEHTA».

B JICT" «My3bikanbHble HHCTPYMEHTBI» B PYCCKOM U YEIICKOM SI3bIKE OTCYTCTBYIOT
00s13aTeNbHbIE KPUTEPUU OTMMCAHUS MY3bIKaJIbHOTO HHCTPYMEHTA.

Knaccudukannonnslii npusHak «VMICTOYHUK 3ByKa» peNpe3eHTUPYETCS B YEHICKOM
U PYCCKOM  SI3bIK€ MJIEHTUYHBIMM  CEMaMH, COCTaB CEM, YTOUHSIOIIUX
muddepeHIanbHbIe 0 CIIOCO0Y U3BJICUEHUS 3BYKA, PA3HUTCS.

CeMHBII cOoCTaB KiIacCHU(MKALMOHHOIO IpU3HaKa «Marepuaia, U3 KOTOPOro
U3TOTOBJIEH MHCTPYMEHT» SIBJSIETCA MPAKTUYECKH OJMHAKOBBIM, YaCTOTHO OIKCAHHE
BHEUIHETO BHJA M 3BYKOBBIX KAdyeCTB IIyTEM CpaBHEHUS C POJCTBEHHBIMHU
MY3bIKAJIBHBIMM ~ WHCTPYMEHTaMH,  WHBIMA  [pEeIMETaMH U SIBJICHUSAMHU
JEHCTBUTEIIBHOCTH.

OCOOEHHOCTBIO YEIICKOTO S3bIKa SIBISIETCA Oojiee NeTaTM3UPOBAHHBIN CEMHBIN
COCTaB [0 KJIACCU(PUKALIMOHHOMY TPU3HAKY TMPUHAJIEKHOCTH MY3bIKaJIbHOTO
WHCTPYMEHTA K TOW WM MHOU KYJIbTYpE, @ TAKKE MO TEMIIOPAIIBHOW XapaKTEPUCTUKE
u chepe npumeHeHHs. HekoTopsie cembl 3aKiOUalOT B cebe Kak BPEMEHHBIC
KOMITOHEHTHI, TaK U STHOKYJIbTYpPHBIE.

B Bompoce onucanus BHEIIHEr0 BU/A MHCTPYMEHTA MOAXO0J TAKXKE pa3IMyaeTcs: B
PYCCKOM f3bIKE BHJMM BHHMaHHE K (hopMe Kopryca MHCTPYMEHTa, B YEHICKOM — K
CJIO)KHOCTH KOHCTPYKIIUH.

Takum 00pa3oM, ONHUCAHHE MY3bIKAJbHBIX HHCTPYMEHTOB B YEIICKOM SI3bIKE
pazHooOpa3Hee B IUIaHE JIeTalel, 3HaUeHUs B HEM UMEIOT 00 JIbIIYI0 Ipa/laliuIo.
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C.A. EpmakoB
ComnocraBuTe/IbHBIN AHAJINW3 TPajalMd JOMHUHAHTHOIO MPU3HAKA
B JIEKCUKO-CEMAHTHYECKOM rpyIie

AHHoTanus: B crathe paccmarpuBaeTcs rpajanus JOMUHAHTHOTO MPU3HAKa HA IPUMEpe
JICKCUKO-CEMaHTUYECKOW Tpymmbl «HauMeHOBaHMs JHII MO YPOBHIO MPOQPECCHOHATHHOTO
MacTepCTBa» B aHIJIMICKOM SI3BIKE.
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KaroueBnle cJjioBa: 3HauyeHuUeE, JOMUHAHTHBIA TpU3HAK, Tpajalusi, CEMHbIN
KOHKPETHU3aTOp, 1IKaja rpajaluil, CAHHOHUMbI, aHTOHUMBI.

Abstract: The paper considers the gradation of the dominant feature on the example of the
lexical and semantic group «Names of persons by the level of professional skill» in the
English language.

Key words: meaning, dominant feature, gradation, seme concretizer, gradation scale,
synonyms, antonyms.

OOBEKTOM HAIIero HCCIEIOBAHUS SIBISIIOTCA JIEKCUUYECKHE EIUHHUIIBI  JIEKCHUKO-
CEMaHTHYECKOM rpynnupoBku «HanMeHoBaHUs JHII IO YPOBHIO MPOGECCUOHATBEHOTO
MacTepCTBa» B aHTJIMHCKOM SI3BIKE.

[ens nmanHOW pabOTHI 3aKIIOYACTCS B TOM, YTOOBI BBISIBUTH W COIOCTaBUTH
CEMaHTUYECKUE TIpaayaTOpbl B CTPYKTypE€ KOHKPETHOIO TMpHU3HAKA 3HAYCHUS
JEKCUYECKUX E€AVHUL JUIsl TIEPENAaud pPa3/IMUHbIX CTENEHEH €ro BEJIUYMHBI, a TAKKE
3aUKCUPOBATh  T'PAAYAIBHOCTh  CEMAHTHYECKOTO  IPU3HAKA «yYpOBEHb
po(hecCHOHABHOTO MAcTEPCTBa» B IIKAJIE Ipajaliiii, MPUHUMAas BO BHUMAHUE TOT
dakT, yTO Tpajanus — 3TO «IOCTENEHHOCTb, IOCJIEI0BATEIBLHOCTh Iepexoaa OT
OJIHOTO K JIpyroMy C YCHJIEHHEM WJIM OclabJIeHHeM IMPOSIBICHHUS KaKoro-inbo
MpU3HAKA, ACHCTBUS; pa3feieHUe KaKoro-JIn0o mpoliiecca Ha CTYNEeHH, CTaJuH, 3Tallbl»
(CnoBapb COBPEMEHHOTO PYCCKOTO JIUTEPATYPHOTO sA3bIKa 1992, c. 298).

[TocTaBneHHass 1enb MNPEANOJAaraeT pPEIIeHUE CIASAYIOIMMNX 3a4ad: BbISBICHHE
CcOCTaBa JIEKCMKO-CEMAaHTHUUYECKOW TPYNIMUPOBKH B AHTJIUHUCKOM S3bIKE; NMPUMEHEHHE
MeTo/la 000OIIEHUsT CIOBAPHBIX ACPUHUIUN; TPOBEICHUE CEMHOW WHTEPIPETAIIUU
MOJIYUEHHBIX OOOOIEHHBIX JIEKCUKOTpa(UUECKUX OMUCAHUMN; COIMOCTABJICHUE U
muddepeHManus JeKCHYECKUX CIUHUI] IO CTENEeHW BEIMYUHBI JOMHUHAHTHOTO
NpHU3HAKA B CTPYKTYpPE UX 3HAYEHUH; 0000IICHNE MMOYICHHBIX PE3YIHTaTOB B hopMe
LIKaJbl Tpagalui.

B kauecTBe sI3bIKOBOTO MaTepuaia B JaHHOW paboTe UCIOJIb30BaHbl 63 JeKCeMbl U
67 cemeM HaMMEHOBAHWU JHII O YPOBHIO MPO(PECCHOHATBLHOTO MAaCTEpCTBa B
AHTIIMIICKOM s3bIKe. MaTtepuan ObUI MOMY4YeH B pe3yibTaTe CIUIOUIHOW BBIOOPKH U3
HauOoJee aBTOPUTETHBIX  TOJIKOBBIX U  TEPEBOJHBIX  JIGKCUKOTpa)UUECKUX
VMCTOYHUMKOB, @ UMEHHO: 1I0JIHBIN aHIIO-pYCCKUM pYyCCKO-aHrnuickuil ciosapb B.K.
Mromnepa (2005); TONKOBBIA cloBaph aHriuickoro si3bika JIx. XokuHca, O.
Henaxantu u @. Maknonansaa (2008); American Heritage Dictionary of the English
Language (1994); Longman Dictionary of English Language and Culture (2000); The
Oxford Dictionary of Current English (2001). Bbpumm Takxke HCHOIB30BaHBI
aneKkTpoHHBIe cioBapu Dictionary of contemporary English (2013), Australian English
Dictionary (2014), English dictionary (2014), Thesaurus.plus - Online Thesaurus
Dictionary of the English language.

B nmnpomecce paboThl ObLIM TakKe UCIOJNb30BaHbBl TEKCTOBBIE MaTepHUabl
JUTEPATYPHBIX U MYOJIMIIMCTUYECKUX MPOU3BEIECHUN COBPEMEHHBIX M KJIACCHUYECKUX
aBTOPOB, COOpaHHBIE B AJIEKTpOoHHOU Bepcuu British National Corpus online.

Jlist mosmydenwusi 0oJiee TMOJIHOTO TOJIKOBAHUS JIGKCUYECKUX SUHUI] TI0 KOJHMYECTBY
3HAUYEHUH M WX CEMAHTHYECKOMY HAIIOJIHEHHIO B pa0oTe OBLI MCIOJIB30BAH METO
00001eHusT ciaoBapHbIX AehuHHUIMN. «MeTtoa 0000IIeHUsT CIOBapHBIX JAeHUHHITUI
OCHOBAaH Ha MPUHITUIIE JOTOJTHATEILHOCTH CIIOBAPHBIX ACPUHUIINI Pa3HBIX CIOBapeH,
KaXJlasg U3 KOTOPBIX OTPa)KaeT HEKOTOpbIE CYIIECTBEHHbIEC MPU3HAKH 3HAUYEHHS, HO
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HauOoJee TOJHOE JIEKCUKOTpaUUecKoe OMUCAaHUE  OCYIIECTBISETCS  JIUIIb
COBOKYIHOCTBIO Je(PUHUIIMI pa3HBIX CIIOBapeil, KOTOpbIe AOMOJHSAIOT APYr Apyrax»
(Crepuun 2013, c. 10). Hanpumep: nekcemMa «Artisan» IpeacTaBi€Ha B CIOBapsX:
skilled manual worker — kBanuduIEpoBaHHBIN PaOOYNIl UCTIONB3YIOIMIUA PYIHOU TPYA
(The Oxford Dictionary of Current English); a worker who has special
skill and training — paOOTHUK, KOTOPBI 00JIa7a€T 0COOBIMU HABBIKAMU U MOATOTOBKOM
(English dictionary 2014); 1) a worker who practices a trade or handicraft; 2) one that
produces something in limited quantities often using traditional methods — 1)
3aHUMAeTCsl TOPTOBIEH WM PEMEC]oOM; 2) MPOU3BOJIUT YTO-THMOO0 B OrpaHMYEHHBIX
KOJIMYECTBaX, UCHOJb3ys Tpaauuuonubie MeToasl (New Collegiate Dictionary 2001).
[Tpu 0060O0IIEHNH CIIOBApHBIX TOJKOBAHUN MOXKHO CGHOPMYIHPOBATH CIEIYIOUIYIO
nebuHuIUIo: «Artisan» - KBaTHU(PHUIIMPOBAHHBIN paOOTHUK, UMEIOIIUNA CIEIUaTbHbIE
HaBBIKM W TOJIFOTOBKY, 3aHUMAETCA TOPrOBJIEH WM PEMECIOM C MPUMEHEHHEM
PYYHOTO Tpyna, MPOU3BOAUT YTO-THMOO B OTPAHMYEHHBIX KOJIMYECTBAX, HCIOIB3YS
TPaJULIUOHHBIE METO/BI.

CeMHass UMHTepIpeTalsi [MOJYYeHHbIX OOOOIIEHHBIX JIEKCUKOTpaduyecKux
onucaHui OblIa MPOBENEHA C MPUMEHEHHEM AacCMEKTHO-CTPYKTYPHOTO MOAXO0Aa C
TpagapeTHON MOJIETIBI0 CEMHOIO ONMUCAHUS 3HAUEHUS CEMaHTUKH CIIOBA, «KOTOPBIH
3aKITI0YAETCA:

* B [OCJIEA0BATEIIbHOM BBIWICHEHUU UM ONMUCAHUU JIEHOTATUBHBIX, KOHHOTATUBHBIX
U QYHKIIMOHAIIBHBIX aCTIEKTOB CEMAaHTUKH KaXKIOM CEMEMBI;

* B YyHU(PUKALUN METAs3bIKOBOTO OMUCAHUSI CEM B PaAMKaxX CEMaHTHYECKOTO Kiacca
WM JIEKCUKO-CEMAaHTUYECKOTO TOJIS;

* B 00S3aTENIPHOCTH TPUJIOKEHUS TOJIHON  CTPYKTYpPHO-(PYHKIIHMOHATHHOM
TUTIOJIOTUA CEM TOT0 WM MHOTO CEMaHTHYECKOro kiacca (TpadaperHoil Moaenu) K
ONMHMCAHUIO KaXXIOro0 3HAYEHHs — B MPOCIECKUBAHUM HAJIWYUS BCEX BO3MOXKHBIX B
paMKax Ka)KJIOTO acleKTa TUIIOB CEM B KaXKJOW OTIIEIbHO B3ATOW ceMeMe, BKIIIoYast
KaK UX HaJIMYKe, TaK U OTCYTCTBHUE;

* B IEPEUYUCICHHMM CEM B paMKaxX KaXJOro CEMaHTHYECKOro acrlekra B
ompeneneHHoOM (pUKCHpOoBaHHOM Topsiake» (Maxkmakosa 2013, c. 137).

Hanpumep:

ARTISAN

OeHOMAamusHbslll acnekm: JHUI0, MYXCKOW TOJd // KEHCKUW TI0JI, XOPOIIO BJIaJIeeT
npo(ecCHOHANBHBIM ~ MAaCTEPCTBOM/3aHUMAETCSl TOPTOBIIEH WM  PEMECIOM  C
MPUMEHEHUEM PYYHOTO TPYJa, UCIIOJIb3YET TPAAUIIMOHHBIE METO/IbI;

KOHHOMAMUBHbIL acnexkm: HEOLEHOYHOE, HEAIMOIIMOHAIILHOE;

@DYHKYUOHATIbHBI acneKm: MEXCTUIIEBOe, OOLIeyNoTpeOUuTENbHOE, COBPEMEHHOE,
00111epacpoCTpaHEHHOE, YACTOTHOE, MOJTUTKOPPEKTHOE, TOHAJIbHO-HEUTPaAIBHOE.

ACIEKTHO-CTPYKTYpHBIH  MMOAXO0A, TMo3BojisieT auddepeHuupoBarb  OIU3KUE
3HAUEHUS JIEKCUYECKUX EMHUII, a TAKXKE YCTAHOBUTH U OMUCATH MapaJUrMaTUYECKUE
OTHOILIEHUSI MEXJIY CJIOBaMU TOCPEICTBOM BBISBICHUS WHTETPAIbHON CEMBbI B
KaueCTBE JTOMUHHUPYIOIIEH OMOPHOM CEeMbI JJIsl OTAEIbHON IPYIIIHI S3bIKOBBIX €IUHUII.

B kadecTBe MeTasi3blka CEMaHTHUECKOI'O ONUCAHUSA HMCHOJIb3YETCS €CTECTBEHHBIH
(pycckuit) s13bIK, UTO 3HAUYUTENBHO YIPOILIAET BOCHPUITHE CEMAHTUUECKOTO OMHCAHMUS
JIEKCUYECKUX €MHUIL JJIsI IOJIb30BaTeNIeH.
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JIns comocTaBieHUsl IMONYYEHHBIX CEMHBIX OINHUCAHUI HCCIEAYEMOIO SI3bIKOBOTO
MaTepuaia 3HaYUMbIMH (DaKkTOpaMu SIBISIIOTCS HE TOJIBKO HaJIM4YMe JOMHUHAHTHOTO
IIPU3HAKA, HO U €T0 CEMHBIX KOHKPETU3aTOPOB.

Kak wu3BecTHO, «CeMHBIH KOHKPETH3aTOp NPEJICTaBIsET COOOM 4YacThb CEMBI,
KOHKPETH3UPYIOLUIYI0 CEMAaHTHUYECKUN MPU3HAK; 3TO CEMAHTUYECKHI «OCTaTOK»,
BBIICIISIIOIIMICA B CEME 3a BBIYETOM CEMaHTHYecKOro mpu3Haka. CeMHBbII
KOHKPETH3aTOp OTJIMYAeT JAHHYK0 CEMYy OT APYrOo, C TeM X€ CEMaHTUYECKHM
npuzHakom» (Ctepuun 2006, c. 44).

B Hamewm ciydyae ObUIO BBISIBIEHO HECKOJIBKO CEMHBIX KOHKPETHU3aTOPOB, KOTOpPHIE
XapaKTepu3yloT Tpajallii0 CTENEHH BEJMYMHBI JOMUHUPYIOIIETO IpU3HAKa
JIEKCUYECKOUN €IMHUIIbI, HAIpUMED:

- Ilpesocxoono Bnaaeer NpodeCcCHOHATBHBIM MAaCTEPCTBOM - (camMasi BBICOKas
CTENEHb JIOMUHUPYIOILETO NIPU3HAKA);

- UckycHno Bnageet npodeccuoHaIbHBIM MacTePCTBOM;

- Xopowo Bnaneet npodeccuoHatbHbIM MaCTEPCTBOM;

- B naonexcaweii cmenenu BinazeeT npodeccuoHaIbHbIM MacTEPCTBOM — (Hopma —
HOPMAaTUBHAsl WJIA HEUTpaJIbHAsA CTYIIEHb U3MEPEHHUS);

- He nonnocmuio BnazeeT npopecCUOHAIBHBIM MacTEPCTBOM;

- [Inoxo Bnageet npopecCUOHATBLHBIM MaCTEPCTBOM;

- Coscem He BnazeeT Mpo(ecCHOHATFHBIM MAaCTEPCTBOM - (camasi HU3Kasi CTENEHb
JOMUHUPYIOLIETO MPU3HAKA).

Kak mnoka3pIBalOT pe3ynbTaTbl HMCCIEAOBAHUS, COIOCTABJIECHUE CEMaHTUYECKHX
IIPU3HAKOB 10 CEMHBIM KOHKPETU3AaTOPaM IO3BOJIAET MPOCIEAUTh U3MEHEHUE CTETICHU
BEJIMYMHBl JOMWUHAHTHOIO IIPU3HAKA IO CPAaBHEHUIO C HOpMOU («HEUTPAIbHOU
TOYKOI1») KaK B CTOPOHY YBEJIMYEHUS, TaK U B CTOPOHY YMEHBIIEHUS €r0 BEJIMYUHBI.
OTO HarAAHBIA HpUMEp MNPOSBICHUS TPALyAIbHOCTHU CEMAHTHUKU JIEKCHYECKUX
€AMHMIL], CYLITHOCTb KOTOPOM «3aKJIIOYAeTCsl B IOCTEIIEHHOM HapacTaHUM/yObIBaHUHU
rpagyupOBaHHbIX BEJIWYMH (CTEIIEHENM KauyecTBa, CBOMCTBA, JICWCTBHS, COCTOSHUSA W
Jp) U COOTHOCHUTCS C TpaJyupOBaHUEM, KOTOPOE «IPEACTaBIsieT cOO0N COOTHECEHUE
(ynopsijourMBaHUE) KAue€CTBEHHOIO IpPHU3HAKA IO OTHOLIEHUIO K HYJIEBOW CTYIIEHU
u3MepeHus (HopMme) Ha mkasue rpagaunii» (Konecuukosa 2012, c. 80).

Ecnu npuHATH BO BHHUMAHHME, YTO KAXKJBIH CEMHBIM KOHKPETHU3AaTOpP JaHHOIO
CEMaHTUUYECKOr0 IpU3HAKa MEpeNaeT OINPEACICHHYI CTENEHb IPOSBIEHUS 3TOrO
npu3Haka kak rpaayatop (mo tepmuHoioruu C.M. KonecHuUKOBOI), TO AMHaMHKa
MPOSIBICHUS MHTEHCUBHOCTH JOMMUHAHTHOT'O MpU3HaKa («yposenw
npogeccuoHarbHo20 Mmacmepcmeaa») MOXKET ObITh MPEACTABIICHA CIEAYIOIIEH MIKaIoN
rpaJlaliiii, HapuUMep:

+3 - [Ipesocxoono (camasi BBICOKAsi CTENEHb JIOMUHAHTHOTO IIPU3HAKA);

+2 - Uckycho;

+1 - Xopowio;

0 - B naonexcaweii cmenenu — (Hopma - HyJeBas CTylIeHb U3MEPEHMUS);

-1 — He noanocmoro;

-2 - Ilnoxo;

-3 - Coscem e - (camasi HU3Kasl CTENIEHb IOMUHAHTHOTO MPU3HAKA).

CornacHO [aHHOW MIKaje Trpajaluid JOMUHAHTHOTO TPU3HAKA  MOXKHO
pasrpaHUYUTh JIEKCUYECKHME E€IUHHULIBI  HCCIEAYEMOM  JIEKCMKO-CEMaHTHYECKON
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TPYIIUPOBKY HANMEHOBAHUH JIUI] HA MUKPOTPYIIIBI JICKCHYECKUX €IUHHI] IO YPOBHIO
poQeCCHOHATBFHOTO MAaCcTePCTBA, KOTOPBHIE UMEIOT CIAEAYIOITUN COCTAB:

1. Ilpesocxoono enadeem npogeccuonanrvbhvim macmepcmeom. (Ace , Artist,
Genius, Guru, Maestro, Master cemeMa-2, Prodigy, Magician, Star, Virtuoso);

2. HUckycno enaoeem npogeccuonanvuvim macmepcmeom. (Adept, Connoisseur,
Crackerjack, Dab hand, Expert, Hotshot, Maven, Professional cemema-2, Scholar,
Savant, Wizard, Whiz);

3. Xopowo enadeem npogheccuonanvuvim macmepcmeom. (Artificer, Artisan,
Craftsman, Craftswoman, Master cemema-1, Proficient, Practitioner, Professional
cemema- 1, Specialist, Technician, Wright);

4. B naonesicaweii cmenenu nadeem npogeccuonanvuvim macmepcemeom. (Hand,
Handyman, Handicraftsman, Hind, Journeyman, Employee, Operative, Worker);

5. He nonnocmvio 6nadeem npogheccuonanvuvim macmepcmeom. (Apprentice,
Assistant, Helper, Laborer, Learner, Probationer, Roustabout);

6. Ilnoxo enaoeem npogheccuonarvuvim macmepcmeom. (Amateur, Dabbler,
Dilettante, Bungler, Layman, Laywoman, Nonprofessional, Sciolist);

7. Coscem He enadeem npogeccuonanvrvim macmepcmeom. (Beginner, Greenhorn,
Novice, Newbie, Noob, Ignoramus, Fledgling, Rookie, Triffler, Tyro).

CemeMbl, BXOHSIIME B OJHY W TY)X€ MHHHUTPYIIY, UMEIOT 0OIlee MO CBOeH
CTPYKTYpE CEMAHTHYECKOE SApO (apxucemMa + JIOMHHAHTHBIM TPU3HAK) U
OJIMHAKOBYIO  CTEMEHb JOMHUHAHTHOIO TMpHU3HAKa (CEMHBI  KOHKPETU3ATOp,
COOTBETCTBYIOIIMKA TpaayaTopy Ha InKaje rpaganuii). Takum o0pa3zom, UX MOXKHO
OTHECTH K CHHOHHMMAaM, IMOCKOJbKY: «CHHOHHMAaMH MOTYT OBITh NpPHU3HAHBI CJIOBA,
MPOTUBONOCTABJICHHBIE JIMIIb 1O TAaKUM CEMaHTUYECKUM MpHU3HAKaM, KOTOpbIE B
ONPEACICHHBIX KOHTEKCTaX CTAaHOBSATCS HecyecTBeHHbIMU» (I1Imenes 1977, c. 196).

Hanpuwmep:

PRACTITIONAL
JIEHOTATHBHBIN ACIIEKT

JUTIO0

MY>KCKOH 1101 // JKEHCKUH 0T

XOPOIIIO BIiaJieeT MPOQecCHOHATEHBIM
MacTEepCTBOM

3aHUMAETCS OTPEJICIICHHBIM JICJIOM,

TPeOYIONIMM JUTUTENLHON MTOATOTOBKH

KOHHOTATHBHBII ACITEKT
HEOIICHOYHOE
HEOMOIIMOHATBHOE
®YHKILMOHAJIbHBINA ACITEKT

MEXCTUIICBOC

001IeynoTpeOuTeTIEHOE

COBpPEMEHHOE

o01iepacnpocTpaHeHHOE

4acTOTHOE

MOJUTKOPPEKTHOE

TOHAJILHO-HEUTPAIIEHOE

TECHNICIAN
JIEHOTATHBHBIN ACITEKT
JIUTIO
MY>KCKOH 11071 // JKEHCKUH 0T
XOPOIIIO BaJieeT MPOQecCHOHATEHBIM

MacCTCpCTBOM

BJIaJIeeT TEXHUKOW UCIIOJHEHHUS
KOHKPETHOTO JIeJIa WIIH HAYKU
KOHHOTATHBHBII ACITEKT

HEOLICHOYHOE

HEOMOIIMOHATBHOE
®YHKILMOHAJIbHBINA ACITEKT

MEXCTUIICBOC

o0IeynoTpeOuTeTEHOE

COBpPEMEHHOE

o0rmiepacnpocTpaHeHHOE

YacTOTHOE

MOJMTKOPPEKTHOE

TOHAJILHO-HEUTPAIIEHOE

Hcxons u3 MOJ0XKEHUsT O TOM, 4TO «AHTOHMMAaMH MOTYT OBITh MPU3HAHBI CIIOBA,
KOTOpBIE ... HaXOJATCS Ha KpaWHUX TOYKAX COOTBETCTBYIOIIECH JIEKCHKO-
cemanTuueckon mnapagurmel» (IlImeneB 1977, c. 202), npuxoaum K BBIBOAY, YTO




rpaayajbHOC OIMMCAHUC CCMAHTHUYCCKOI'O IMPHU3HAKA B CTOPOHY YBCIIMYCHHA CTCIICHU
€Iro BCJIMYHNHBI (CO 3HaKOM <<l'IJ'II-OC>>) U B CTOPOHY YMCHBIICHUA CTCIICHU €T0 BECJIIMYHNHBI
(CO 3HAaKOM <<MI/IHy0>>) MHO3BOJIAACT BBIABUTH AHTOHHMMBI MW AHTOHHUMHUYCCKUC

CUHOHUMHYCCKUC PAOBI, HAIIPUMCED:

VIRTUOSO
JIEHOTATHBHBIN ACITIEKT
JIUTIO,
MY>KCKOH 1101 // JKEHCKUH 0T
MIPEBOCXOHO BIIaJIeeT MPO(hECCHOHATBHBIM
MacTEepCTBOM
BJIaJICeT BBIJAOIUMHUCS TEXHIICCKHUMHU
CITOCOOHOCTSIMH B KaKOM-JTHOO JeIe
YPE3BBIYAIHO XOPOIIl B YEM-JIN0O
KOHHOTATHBHBII ACITEKT
0100pHUTETHEHOE
MOJIOKUTEIEHO-IMOIMOHATEHOS
®YHKILMOHAJIbHBINA ACITEKT
MEXKCTHIIEBOE

GREENHORN
JIEHOTATHBHBIN ACITEKT
JULO
MYCKOM moJ1
COBCEM He BIIajieeT MPo(hecCHOHATHHBIM

MacCTCpCTBOM

CHIPO¥ M HEOOYUEHHBIH M1 BBITIOTHEHUS

KaKoro-iau0o Aejia, TOT, TOJIbKO HauMHAeT

3aHUMATKLCS YeM-JIN00
KOHHOTATHBHBII ACITEKT
HEOJ00pHUTETHLHOE
OTPUIATEITHLHO-3MOIIMOHAITBHOE
®YHKILMOHAJIbHBINA ACITEKT
CJIGHTOBOE

o01meynoTpeouTeTEHOE o01eynoTpeOouTeIEHOE
COBpPEMEHHOE COBpPEMEHHOE
o01IepacnpocTpaHeHHOE o01IepacnpocTpaHeHHOE
YacTOTHOE 4acTOTHOE
MOJIUTKOPPEKTHOE MOJIUTKOPPEKTHOE
BOCXHUIIICHHOE MPEHEOPEKUTEITHLHOE

Takum 00pa3zom, cieayeT OTMETHTh, YTO COBPEMEHHBIE KOMIUIEKCHBIE METOIUKU
OIMCaHUs 3HAYEHUU CJIOB HA CEMHOM YPOBHE II03BOJIAIOT BBIABUTH I'PaayalIbHYIO
JIEKCHUKY, IIPOBECTH €€ COIIOCTABJICHUE U ILIKAIMPOBAHHWE B IIpelenax KOHKPETHOHN
JEKCUKO-CEMaHTHYECKOW TPYIIIBI, a Takke AU(PPepeHIupoBaTh MapaIurMaTuIecKue
OTHOILICHHUS YJICHOB JAHHOM JIEKCUKO-CEMaHTUYECKOM I'PYIIIIBI.
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ACHEKTHBIH aHAJN3 CONMOCTABUMBIX MAJI0CEMEeMHBIX a1beKTHUBHBIX
JIEKCEM PYCCKOTI0 M aHTJIHIICKOr0 A3bIKOB coépemenHblil U modern

AHHOTanusi: B craThe mpencTaBiIeHBl pE3yNbTAaThl ACIEKTHOTO aHalu3a Hawnboiee
YACTOTHBIX MAJIOCEMEMHBIX aIbEKTUBHBIX JICKCEM CO8peMeHHbll U modern.

KiroueBble cji0Ba: HallMOHAIbHAS CHEIU(PUKA, COMOCTABUMBIE aTHEKTUBHBIC JICKCEMBI,
JIEKCeMa, CEMaHTEeMa, COMOCTABUTEIbHO-TIAPAMETPUUECKUA METO/I, JICKCUIECKasl MOTHCEMHUS,
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JIEKCUKO-TpaMMaTHyecKas MoJIMCEMHUS, JIEKCUKO-TpaMMaTHyecKas BapHaHTHOCTH,
KOMMYHHUKATHBHAs PEICBAHTHOCTh

Abstract: The paper is focused on the aspect analysis of comparable adjectives
coepemennwiti and modern.

Key words: national peculiarity, comparable adjectival lexemes, lexeme, semantheme,
comparative-parametrical method, lexical polysemy, lexical-grammatical variancy,
communicative relevance.

B cratee paccmarpuBaeTcss HalMOHaJIbHAas CHENU(PUKA Tapbl COMOCTABUMBIX
aIbEKTUBHBIX JIEKCEM cospemernHblli 1 modern. JlaHHBIE JIEKCEMBI BXOIAT B CIIMCOK
cTa HanboJiee YaCTOTHBIX albEKTUBHBIX JIEKCeM 10 TaHHbIM YacToTHOTrO cioBaps C.A.
[MMapoBa m Cnucka 4YacTOTHOCTH bpuraHckoro HammoHanpbHOrO Kopmyca. O06e
JIEKCEMBbI COTJIAaCHO HAIlIEMY HKCCJICIOBAHHMIO BOILIM B KATETOPHUIO MaJIOCEMEMHBIX
JIEKCEeM, TaK CeMaHTeMa JIGKCEMbI CcoO8peMeH bl BKIIOUaeT TPU CEMEMBI, a CeMaHTeMa
JeKceMbl modern coaepkut yetbipe ceMeMbl (Ctepauna 1999, c. 42).

Hanmonanphast crienuduika BBIMIEYTIOMSHYTHIX JIKCEM ObLIa HWCCIIEIOBaHA TIO
YEeTBIPEM aCIEeKTaM: acHeKTy pa3BUTHUS JEKCHYECKOW IMOIMCEMHUHU, aCHEKTy Pa3BUTHUS
JEKCUKO-TPAMMATHYECKON TIOJMCEMHH, acTleKTy CEMEMHOW MpeACTaBICHHOCTH
CEMAHTEMBbl U aCIEKTy KOMMYHHUKAaTUBHOM peneBaHTHOCTH cemeM (Kpusenko 2013,
c.16). OTmeTuM, 49TO AJIT XapaKTEPUCTUKH KAXKIOTO aCIEeKTa OBLIM HCIOJIb30BaHbI
dbopManM3MpoBaHHbIE  TMapaMeTpbl W  IIKalbl, pa3padOoTaHHBIE B  paMKax
cornocTaBuTeIbHO-n1apameTpuueckoro Merosa (Crepuuna 2014).

AcCTeKT pa3BUTHS JeKcHueckoil monuceMun. CemMaHTeMa JIEKCEMBI COBpEeMEHHbIl
XapaKTePU3YeTCs 3HAYUmMelbHOU CTETICHBIO PA3BUTHS JIGKCUYECKOHN MOTUCEMUH, O YEM
CBUJIETENILCTBYET COOTBETCTBYIOIMM wuHaekc 50%, B TO BpeMs KaKk CeMaHTeMa
JIEKCEMBbl modern OTIAYACTCS 3aMemHOl CTCIEHBIO JIEKCUYECKOM ITOJIMCEMHH
corjacHo Iokasareinro uHuaekca 25%. CorjlacHO HcClIe0BaHUI0, CEMAHTEMBI 00EUX
JIEKCeM JIEMOHCTPUPYIOT aOCOot0OmMHY0 KOHHOTATHUBHYIO JIEKCHUYECKYIO TMOJHUCEMHIO,
YTO MOATBEPKIAETCSI COOTBETCTBYIOLIMM IoKaszareneM uHaekca — 100% B oboux
ciayyasx. B cBowo ouepenb AEHOTaTHBHAS JIGKCUYECKAsl MOJIMCEMHUSI OTCYTCTBYET Yy
00enx JeKceM, COOTBETCTBYIOITUI UHEKC paBeH (.

AcniekT pa3BUTHUS JICKCUKO-TPaMMaTHYECKOM IIOJIUCEMHU. CornacHo
NPOBEJICHHOMY  aHallM3y, JIEKCEMa  CO8peMeHHblli  COOCTBEHHO  JIEKCHUKO-
rpaMMaTHYeCKOH  TIOJIMCEMHUU HE  JIEMOHCTPUPYET, TMpPU OTOM  MPOSBISET
SHauumenbHyl0  CTENeHb  JICKCUKO-TPAMMAaTUYeCKOM  BapHaHTHOCTH, O YeM
CBUJIETENILCTBYET COOTBETCTBYIOIIMU IOKa3aTesnb HHAeKkca paBHbM 50%. Crout
OTMETHTB, YTO JAaHHAS JIEKCEeMa OTMEUYCHA 3HauumebHOl KOHHOTAaTUBHOM JIEKCHKO-
rpaMMaTHYeCKONH BapHaHTHOCTHIO, IMOKa3arelb HHAekca paeH 50%. Jlexcema
modern B CBOIO OuY€pelb NPOSBISIET 3HAYUMENbHYIO JIEKCUKO-TPAMMAaTHYECKYIO
MOJIMCEMUIO U 3aMemHYl0 JIEKCUKO-IPaMMAaTUYECKYlH0 BapUaHTHOCTb, COTJIacHO
nokazareyisiM uHJekcoB 50% u 25% coorBeTrcTBeHHO. JlaHHAs Jiekcema pa3BUBAET
3HauumebHy0 KaKk KOHHOTaTUBHYIO, TaK U JICHOTATUBHYIO JIEKCUKO-TPAMMATHYECKYIO
MOJINCEMUIO, COOTBETCTBYIOLIME TMOKa3aTenu uHjaekca paBHbl 50%. OTMmeTuM, 4TO
JekcemMa modern — I@MOHCTPUPYET  aOCOMOMHYI0  JICHOTATUBHYIO  JIEKCHKO-
rpaMMaTHYeCKONH BapUAHTHOCTb, MOKa3aTelb COOTBETCTBYIOIIETO MHIEKCA COCTABHII
100%. Kak mnoxa3zamo UCCIeOBaHUE, JIEKCEMA COBPEMEHHbI XAPAKTEPU3YETCs
abcontomuou  AIbEKTUBHOM MPEJCTABICHHOCTbIO, a TaKXe sApKoU CTEHNEHbIO
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anaBepOuaIbHOW  TMPENCTaBICHHOCTH, Ha UYTO  YKa3blBalOT  COOTBETCTBYIOLIUE
nokazarenau naaekcoB 100% u 33% coorBeTcTBEHHO. UTO Kacaercs JIEKCEMBI modern,
OHAa JIEMOHCTPUPYET 3HAUUMENIbHYI0 CTENEHb aJbEKTUBHOM MPEICTABIEHHOCTU U
8bICOKYIO CTENEHb CYOCTAaHTHBHOM, Moka3zaTenu uHAeKcOB coctaBmiu 50% u 75%
COOTBETCTBEHHO.

ACIIEKT CEeMEMHOW TPEJICTABICHHOCTH CEeMaHTeMbl. B Xoze uccienoBaHus ObLIO
BBISIBIICHO, YTO B CEMaHTeMax aHalu3UpyeMOW mapbl JIEKCEM MPUCYTCTBYET
comoctaBuMas cemema Jlla «OTHOCSAUIUMHCA K OJHOMY BPEMEHH, 3MOXE C KeM, YeM
ambo» (Bcé, cospemennoe [Iywkuny, cOnocmasisan ¢ HUM: XOpowid Ulb HeXopouia
ovina cumyayus onsa Ilywxuna/ In the third year students continue the study of modern
spoken and written Chinese and begin the study of Classical Chinese), npu 3ToOM B
AHTJIMHCKOM SI3bIKE B PacCMaTpPUBAEMYI0 CEMEMY BXOIUT CyOCTaHTHMBHBIN BapUaHT,
OKa3aBUIUMHCA KOMMYHUKATHUBHO HEpPEJIIEBAaHTHBIM. Uto kacaercs SHIEMHYHBIX
CEMEM, TO B CEMAHTEMYy CEMEMBI co8peMeHHbll BOULIM ABE ceMmeMbl: cemMema Kla
«OTHOCSIIIIMMCS K HACTOSIEMY BPEMEHH, HACTOSIIEH »droxe» (B cospemennou
noeceoHesHocmu OelicmeenHa ckopee unas opmyna: "Kmo u ne nanusaemcs — 6
Hoesocooniww nouv obszamenvno nanvémcs”) m cemema Kla/adv «oTBeuarommit
TpeOOBaHUSIM CBOEro BpeMeH» (CmapunHble 2poMo30KUe KOMOObl, CeKpemepul,
OUBAHbL U KAPMUHbL 3AMEHSAIOMCSA HOBOU COBPEMEHHOU Mebenvlo U  OpyeuMu
npeomemamu unmepvepa/ U, necmomps na mo, 4mo npowiio yice wecms jem, MeHs
mam Hu4e2o He pazopaxcaem — KOMGOpmHO, YOOOHO U 6NnOIHe cospemeHHO). Y
CEMaHTEMbl JIeKCeMbl modern OBbUIO BBIABICHO 3 »HHAEMHUYHBIX ceMeMbl: Kln
«COBpPEMEHHOE UCKYCCTBO» (Weber's conceptualization of the modern as a process of
structural differentiation is, I think, seen to be echoed in Modernist claims for the
specificity of art), Kla «uponBunyteiii» (In other words, Ashton created a special
style for a ballet with its roots in ancient classical art yet entirely modern in outlook) n
I2n «mpsimoit mipudT HOBOTO CTWISI». TakuM 00pa3oMm, JIEKCEMa CO8peMeHHbIll
XapaKTEepU3YITCs 3HAUUMENbHOU SHAEMUYHOCTBIO, IT0Ka3aTellb UHeKca paBeH 66%.
Jlekcema modern II@MOHCTPUPYET 6bICOKYHO DHIEMUYHOCTh B COOTBETCTBUU C
nokaszareynem uHaekca 75%. WHaekc ceMeMHOW IIOTHOCTH JIEKCEMBI CO8PEeMEHHbIU
110 CPAaBHEHHUIO ¢ JIeKceMoil modern coctaBui 75%.

ACIEKT KOMMYHHMKATUBHOW PEJIeBAHTHOCTH. Kak mnoxazano wuccrnenoBanue,
ceMaHTeMa JIEKCEeMbl CO8PEeMEHHbIU CONEPKUT TP KOMMYHUKATHBHO PEJIEBAHTHHIE
cemeMbl. [IpuMeuaTenbHO, 4TO HAMOOJBIIENH KOMMYHHUKAaTUBHOM PpEIEBAaHTHOCTHIO
obnagaer cemeMma Kla «oTHOCSIIMIICS K HACTOSIIEMY BPEMEHHU, HACTOSIIEH 3MOXE» C
nokasareinem wuHAekca 82,5%, 4YTO CBUIETEIBCTBYET O BbICOKOU CTEIECHU
KOMMYHUKATUBHOM pEIEeBAaHTHOCTU. AJBbEKTUBHBIM BapuaHT cemeMbl Kla/adv
«OTBEYAIOMIMI TPEOOBAHUSAM CBOETO BPEMEHH», BXOJSIINN B COCTaB CEMaHTEMBI
COB8pPEeMEHHbL, JEMOHCTPUPYET  3AMEmHYIO CTeTeHb KOMMYHHUKaTUBHON
PENeBaHTHOCTU COTJIACHO TMOKa3zaTento uHaekca — 16,8%, a agBepOuanbHbIi BapHaHT
UMEET HU3KYI0 CTENEHb KOMMYHUKATUBHOW PEJICBAHTHOCTH, O YE€M CBHJIETEIILCTBYET
nokazatenb uHaekca 0,5%. AHanu3 BBISIBWII HU3KYHO CTENEHb KOMMYHUKATHUBHOMN
peleBaHTHOCTU Y ceMeMbl J]1a_«OTHOCAIIUNCS K OMTHOMY BPEMEHH, DMOXE C KeM, YeM-
n1u6o» yel mokaszaTenb uHAeKca okazaics paseH 0,2%.

B cemanTeme nekcembl modern Tpu U3 YETBIPEX CEMEM SIBIISIFOTCS KOMMYHHKATUBHO
peNeBaHTHBIMU. [ Unepevicokylo  CTElIeHb KOMMYHUKATHBHOM  peJeBaHTHOCTU
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JIEMOHCTPUPYET aIbEKTUBHBIA BapuaHT ceMeMbl J[la/n «OTHOCAIIMICA K OJHOMY
BPEMEHH, AMO0XE C KeM, 4yeM-IH00», MoKa3aTelb COOTBETCTBYIOIIETO MHJIEKCAa pPaBeH
99,6%. Kak yxe OBUIO yNOMSHYTO paHee, CyOCTAaHTHBHBIM BapHaHT OKa3ajcCs
KOMMYHHUKAaTUBHO HEpEJEBAHTHBIM, INoOKa3arenb uHiaekca paBeH 0. Cemema Kln
«COBpEMEHHOE HCKyccTBO» U Kla «mpoABUHYTHIN» NPOSBISAIOT HU3KVIO CTENEHb
KOMMYHHUKATUBHOW PEJIEBAHTHOCTH, COIVIACHO MOJIYYEHHBIM IOKa3aTeNsiM HHJEKca
0,3% u 0,1% coorBerctBenHo. Cemema JI2n «mpsMoil mpudT HOBOTO CTHIIS»
OKa3aJ1acb KOMMYHHUKATUBHO HEPEJIEBAHTHOM.

Bce cemembl, BXOAsSIME B COCTaB CEMAHTEMBl COBpEeMEHHbl OKa3aJMCh
KOMMYHHUKAaTUBHO PEJIEBAHTHBIMHU, TaKUM 00pa3oM JaHHAas JieKceMa JIEMOHCTPUPYET
abcontomuyro TIOTHOCTh KOMMYHHMKAaTMBHO pEJIEBAaHTHBIX CEMEM B CEMaHTEME,
nokazatenb uHAekca paBeH 100%. B cBoro ouepens jnexkcema modern oOnamaet
8bICOKOU TNIOTHOCTHI0O KOMMYHUKATUBHO PEJIEBAHTHBIX CEMEM B CEMAHTEME, COTJIacHO
NOJIyYU€HHOMY ITOKa3aTeno uuaekca 75%.

Kak nokazan aHanu3, MO acnekTy pa3BUTHS JIEKCMYECKOW MOJMCEMUHU, B Iape
COMOCTaBUMBIX JIEKCEM cospemeHHblll - modern HalUUMOHAIBHO-CIEUpUYECKre
paznuyus MOXHO TPU3HATH 3AMEMHbIMU, O YEM CBUICTEIbCTBYET MOJIYUYEHHBIN
UHTErpaJibHbld UHIAEKC — 8%. Ilo acmekty pa3BUTHS JEKCHKO-TPaMMaTHUYECKOU
MOJINCEMUU HAIMOHAJIbHO-CIIeIIU(PUIECKUE paznnuus ObLIH MIPU3HAHBI
eunepcyujecmeeHHbiMy (AHTETPAIbLHBIM MHIEKC paBeH 75%). UTo kacaercs acmekTa
CEMEMHOW TPEJCTaBICHHOCTH, TO HAIMOHAILHO-CIIENU(DUUECKHE pa3Indusi MOXKHO
KBaJIM(UIIMPOBATH KaK sApKue B COOTBETCTBUU C MOKa3aTesIeM UHTErPabHOTO MHAEKCA
— 17%. TIlo acnekry KOMMYHUKATHBHOM IIPEJICTAaBICHHOCTH HAaMOHAJIbHO-
cnermupuYecKue pa3indusi MOXHO  OXapaKTEepPH30BaTh KaK  CyujecrmeeHHbvle
(MHTETrpajbHbIl HMHAEKC paBeH 62%). B 1menoM, coracHo MNpOBEACHHOMY
UCCIEAOBAaHUIO, MOXKHO pE3IOMHUpPOBATh, UTO IIapa CONOCTaBUMBIX JIEKCEM
cospemenHulll - modern 00NANACT eunepavipaXceHHol HATUOHATIBHOU CIEIU(PUKOM,
TaK Kak MOJIYYEHHBIN HMHTETrpajbHbIl MHJIEKC MO PACCMOTPEHHBIM aCIeKTaM pPaBEH
40,5%.
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H.B. Koctenko, FO.B. Tomarmiosa
JIMHTrBUCTHYECKAsI penpe3eHTalMs MPOCTPAHCTBEHHOH KATeropuu
«HaNpaBJIeHUE U XapaKTep TPacchl JUHENHOIO NepeMeleHmns»
(Ha MaTepuaJie AHIVIMICKOT0 U PYyCCKOI0 SI3bIKOB)

AnHoranusi: [Ipennmaraemasi cTarhsi TIOCBSINEHA  COMOCTABUTEIHLHOMY  aHAIU3Y
CTPYKTYpHO-CEMAaHTHUYECKUX MPHU3HAKOB IJIArOJIOB PYCCKOTO U  AQHIIIMHCKOTO  SI3BIKOB,
PENPE3CHTUPYIOMUX MPOCTPAHCTBEHHYIO KATETOPHIO «HAMPABICHHE WM XapakTep TPacChl
JIMHEHNHOTO IEPEMEILICHUS».

KuroueBble cjioBa: CONMOCTaBUTEIbHBIN aHANN3, IJIATOJIbl ABHXKEHUS, ceMa, HallMOHaJIbHAs
cnenuduka.

Abstract: The paper deals with the comparative analysis of the structural-semantic
features of Russian and English verbs that represent the category of motion from the centre to
the final point.

Key words: comparative research, verbs of motion, seme, national peculiarities.

[IpoctpancTBo ectb (Gopma ObITHS MaTepuu, H CPEACTBA  BBIPAKCHUS
MPOCTPAHCTBEHHBIX OTHOIICHUH BBICTYMAlOT HEOOXOIWMOW 4YacThIO SI3BIKOBOTO
BBIpOXCHUS MPOCTPAHCTBEHHON KOOPAMHAIIMU YEJOBEKAa M WICHEHHS MHUpa BOOOIIE
(I'ak 2000, c.147).

B mpemnaraemoii paboTe TPEAMETOM UCCIEAOBAHUS MMOCITYKWIH JIEKCUKO-
CEMaHTUYECKHUE TPYIIbl, 00bEAUHEHHBIE OOIIMM CMBICIIOM «HAIPaBJIECHUE U XapaKTep
TPacChl JMHEHHOTO MepeMelIeHus». BrIOOp TaHHOTO cerMeHTa JISKCUYECKOM CHCTEMBbI
AQHTJIMHACKOTO M PYCCKOTO S3BIKOB OOYCIIOBJIEH TEM, YTO OH CIYXXHUT BaKHBIM
CPEICTBOM BBIpaKEHUS MPOCTPAHCTBEHHBIX OTHOIICHUH B S3BbIKE. DTOT (PaKTOP TaKKe
00yCIaBIMBAa€T MHOTOYHUCICHHOCTh JIEKCHYECKUX EIUHHUIl TPYNIbl U BBICOKYIO
YaCTOTHOCTh UX yIOTPeOICHUS.

[lenr mMaHHOTO WCCIENOBAHUS  3aKJIIOUAETCSs B  ONUCAHUU  CTPYKTYPHO-
CEeMaHTHYECKUX OTHOIIECHUN JIEKCUKO-CEMAaHTHYECKON TPYNIUPOBKH, BKIIFOUAOIICH
IJIarojsl ¢ OOIIMM 3HAYECHUEM <«HAIPABJICHHE W XapakTep TpacChl JIMHEHHOTO
MEPEMEIIEHUs» B X MPSIMOM HOMHUHATUBHOM 3HAU€HUH, a TAaK)KE BBISBICHHE OOIIETO
U OTJIMYHOTO B CIIOC00axX 0003HAYCHUS JaHHON KaTETOPUHU B Pa3HBIX JTUHTBOKYIBTYpax
Ha MpUMEPE MPOCTPAHCTBEHHON TPACKTOPUH <«IIEPEMEICHHE CyObeKTa/0o0beKTa u3
OJTHOTO MECTa B Pa3HbIX HAMPABICHUSIX».

O6parumcs k rpymnnam niaroiioB pycckoro (JICI'1) u anrmutickoro si3sikoB (JICT2) ¢
apXHCEMOUN  «IepeMelieHne CyObeKTa/00beKTa M3 OJHOTO MeCTa B  Pa3HBIX
HaNpaBJICHUAX». B pycckoM s3bIKe Hccieayemas TpyIna NpeAcTaBIeHa PYyCCKUMU
MPUCTABOYHBIMU TJIATOJIAMU W BKJIIOYAET B CeOsl CEMaHTUKY IMPUCTABKU pa3- U €€
MPOM3BOAHBIX: pa30-, pasv-, pac-. IlpsiMoe 3HaYeHHWE TPHCTaBKa pa3- HMEET C
I1arojlaMu TEpEeMEIIeHUsT B KOHTEKCTaX, OMHUCHIBAIOIINX KOHKPETHOE (PU3MYECKOE
newkenne (Bomoxuna, [TomoBa 1993, c¢. 91). Kopryc JICT'1 cocraBwn 12 equHuIr:
pazbecamuvcs,  pazdopedamvcsi,  pazlemamuvCs,  pa3be3dxHcamvCs,  PAcHIbléAmbCsl,
pacnonzamuvcs, PAccKaKkueamcsi, paccpedomoyugamu/csi, paccmynamucs,
pacxooumscs, pazeozums, paszeooums. Kopryc JICI2 Brmrowaer 8 exuHUIL fan out,
straggle, disgorge, spill out, quarter, disperse, run around. OTMETUM, YTO B COCTaB
AQHTIIMIICKOTO KOpITyca Hapsay C yHUBepOamMu BXOmaT ¢pa3oBbie DiIaroibl. B
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JUHTBUCTUYECKOW JIMTEpaType CTaryc ATUX O0O0pa3oBaHUH OKOHYATEIbHO HE
ONpeeNI€H, OTHOCUTEIBHO IIPUPOIBI 3TUX €JUHUL] O CUX IIOP CYLIECTBYIOT JOBOJIBHO
npotuBopeurBble MHeHus (Iansnepun 1982, Kapauan 1972, OxyneB 1978). B
ONpECIICHNN KaTEeropuaJIbHOM NPHUHAJICKHOCTU IAHHBIX €IMHHUIl MBI CIIELyeM 3a
TEMU aBTOpaMH, KOTOpBIE pacCMaTpUBAIOT [AHHBIE CJIOBAa KaK aHAJIUTHYECKUE
o0pa3oBaHus, BTOPOH KOMIIOHEHT KOTOPBIX SIBIISIETCS OTAENseMOi MopdemMon Tuma
NPUCTaBKM, HECYIMIeW CBOIO ceMy. XapakTepusysach JHmb  (HopManbHOM
pa3aeabHOO(OPMIIEHHOCTBIO MPU CTPYKTYPHO-CEMAaHTHYECKOM IEIBHOCTH, OHHU 110
CBOEH CeMaHTHUKe MPUOIMKAIOTCS K YHUBEpOaM.

Kaxk noxasano uccnenosanue, Uisi ONACHIBAEMBIX IPYIIT PEIEBAHTHBIMU POAOBBIMU
CEMaHTHUYECKMMU NpPU3HAKAMU SIBISIOTCA «HAMpaBJICHUE JEHCTBUA» M «CIOCOO
JNEUCTBHS», TNPU  OTOM  TPHU3HAK  «HANpaBICHUE  JCHCTBUS»  SBISICTCS
OCHOBOIIOJIAraOIINM.

CrnenyeT OTMETHUTh, YTO NPUCYTCTBUE MAPKEPOB HAIIPABJICHUS JBUKEHUS YACTOTHO
JUIsL TaHHBIX TPYIII ITIaroJIOB KaK B PYCCKOM, TaK U B aHNIMKWCKOM s3bike. OnHaKo
Ha0Op JaHHBIX MapKepoB 00jee MHOro0Opa3eH B PyCCKOM SI3bIKE.

Mapxkepsl

Pycckuit s13b1k AHITMICKUH SA3bIK

«B pasHble CTOPOHBI», «B CTOPOHBI», «IIO «In all directions», «in different directions»
CTOPOHaM», «IO0 Pa3HbIM CTOPOHAM», «KTO
Ky/la», «BPAaCCHIMHYIO», «B IPOTHBOIOIOKHBIC
CTOPOHBI», «BPO3b>», «BO BCE CTOPOHBI»

CeMaHTHUYECKHI TPU3HAK «CHOCOO JAEHCTBUS» 00pa3yeT MHOTOCIONHBIN Pl
ACIIEKTOB, XapaKTEPHU3YIOIIMUX ABMKCHHE B 3aBHCHUMOCTH OT CpPelbl, B KOTOPOl OHO
IPOUCXO/NUT, CKOPOCTH JABMXKEHUS CyObeKTa/00bEeKTa, CTENEHU YJAJIEHHOCTH OT
OpUEHTUpa AEUCTBUS U T. 1. B HameMm uccieqoBaHUM ObUIM BBISIBIEHBI HEKOTOPbIE
BUJIOBBIE CEMAaHTUYECKHE MPU3HAKU, COOTHOCHUMBIE CO criocoboM neictBud. K HUM
OTHOCATCSA ONMCATEIbHbIE CEMAaHTUYECKHE IPU3HAKH TaKHe, KaK «MHTCHCUBHOCThb
JEUCTBUS»; «C CHUJIOM, C YCUIMEM»; «Cpela JEUCTBUS»; «OIPAHUYECHHE CPEIbI
NEUCTBUSA»; «YHNOPATOUYEHHOCTh/ HEYNOPSIOYEHHOCTh JEHCTBUSN»; «3MOLMOHAIBHOE
cocTosiHue». Kpome ommucarenbHbIX NPU3HAKOB B CEMAHTHKE HEKOTOPBIX IVIAroJIOB
peanusyercs psAl OTHOCUTEIBHBIX CEMAHTHMYECKUX IIPU3HAKOB, YKAa3bIBAIOIIMX HA
OTHOIIEHHE MAHHOTO NEHCTBHSI K APYyruM JaeucTBusM. B Hamem marepuane Obuin
OTMEYEHBl CJIEAYIOLIME NPHU3HAKU: «IEJeBas YCTAHOBKA», «KOJIMYECTBEHHBIN
UACHTU(PUKATOP», «<BPEMEHHAs XapaKTePUCTUKA».

B xome ananm3a OBUIO YCTAaHOBIIEHO, 4YTO JUIS HCCIEIYyEMBIX JIEKCHKO-
CEMaHTUYECKUX TIpynnm  OOMMMHM  OKa3bIBaIOTCS  ONMCATEJIbHbIE  MPU3HAKU
«AHTEHCUBHOCTh JECHCTBHUSI» U «OIPAaHUYEHHE Cpeabl JelcTBus». B uwncio
mubdepeHIIMaNbHBIX MPU3HAKOB BXOAAT: «cpeAa JACUCTBUS» (PYCCKUHM  S3BIK),
«YHOPSA0YEHHOCTh/ HEYNOPSAAOYEHHOCTh JAEUCTBUSI» U «3MOLMOHAIBHOE COCTOSTHUE»
(QaHITITMMCKUM S3BIK).

CeMaHTHYECKUI TNPU3HAK «UHTEHCUBHOCTb JACUCTBUS» SIBISETCA I'PaLyalIbHBIM,
IPEANOIAraloIuM JBE IUKaJIbl H3MEPEHHUS CKOPOCTH: MEUICHHOE JBW)KCHHE H
IPOTHBOMOJIOKHOE eMy ObICTpoe nBmxkeHHe. CeMa «OBICTPO» OTMEUYEHA B CEMAHTHKE
INIaroJIOB: pazbe2amuvcs - 6e2o0M HanpaguUmMbCs 8 pazuvle CIMOPOHbL;, Tun around - to run
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in different directions. OOGpaTuM BHUMaHHUE Ha CJIEAYIOIINUE TPUMEPHI:

<...>...KpOXOMHbIE NONLEBbLE HCUBOMHbIE_CLOMS 201108y pazdezanuce u3-nod ux noe ([Ayenac
Aoame, Asmocmonom no I anaxkmuxe. Onamo 6 nymo.).

Children and dogs run around and climb on the furniture (British National Corpus).

CnemyeT TakKe BBIACIUTh, HAJIMYAE MApPKEPOB «OBICTPO», «MTHOBEHHO»,
«MOMEHTAJIBHO», «PE3BO», «IIYCTPO», «TOTYAC», «CPA3Yy», «BMUI», «HEMEIJICHHO,
«CJIOMSI TOJIOBY», KOTOPBIE HCIIOJIB3YIOTCS JUIsl YCWJICHHSI «OBICTPOTHI» JCUCTBHS B
PYCCKOM $I3bIKE, B TO BpEMS KaK B AHIVIMMCKOM S3bIKE HWJICHTUYHBIE MApKEPbl HE
HCTIOJIB3YIOTCS.

Cema «MmenjieHHO» Oblla OOHapy)KeHa B CEMaHTHKE TJIaroJioB: pazopedamvcs —
Paszoumucs 6 pasHvle CIMOopoHbl MedleHHO, HechewHo, Straggle — to move or spread
slowly). Hampumep:

I'padsxxcoane cmanu nenuso pazopeoamuvcs, 6HO8b C MOCKOU NOSPYHCAACH 8 HCAPKULL TeMmHUL
Oenv (E. Cazanosuy. Conoamuel nocieoueii 80tiHbl).

The millworkers straggled out for lunch (Cambridge English Corpus).

OTMeuasi MPUCYTCTBUE MAPKEPOB YCUIICHUS («MEJIJIEHHO», «HECTIEIIHO», «JICHUBOY,
«TMIOTUXOHBKY», «HEXOTSI», «BSUIO», «HETOPOIUIMBO»), YKa)K€M Ha UX HAJUYUE TOJIHKO
B paMKaXx PYCCKOTIO SI3bIKa.

B uenom cpaBHeHue cHocOOOB akTyaJM3alldd CEMAHTUYECKOTO IpU3HAKA
«UHTEHCUBHOCTD JIEUCTBUS» OOHAPYKUBAET B COMOCTABIISIEMBIX SI3bIKAX CXO/CTBO.

OnHako B aHIIHUKWCKOM SI3BIKE CeMa «OBICTPO» MOXKET JIOMONHATHCA CeMaMu
«BHE3aMmHO» (scatter — move suddenly in different directions), «c CUJIOH, C yCHIUEM»
(disgorge — send many people out of a place, to discharge rapidly or forcefully).

The sound of gunfire made the crowd scatter in all directions (Cambridge English Corpus).

Low-flying planes disgorged wave after wave of para-troopers (British National Corpus).

MexbSI3bIKOBOE COMOCTABICHUE OIMKUCATENBHOIO MPHU3HAKA «OIPAHUYEHHE CPEIbI
JEUCTBHS» TIPEJCTABICHO OOIIeH CeMOW «IBMI)KEHHE Ha OOJBIIOE PAaCCTOSHUE»
(paccpeoomouusamspcsi — pazmewamsvcs HA_00abUIOM npocmpancmee, fan out — to
move in different directions spreading over a wide area; disperse — to spread across
or move away over a large area). Hatipumep:

Boopyarcuswuco, danoumvl Ovicmpo paccpedomouunuco no 2opoody (U. Ilpoxonenxo.
Teppopuszm om Kasxasa 0o Cupuu).

The police fanned out across the park in search of the suspect (Cambridge English
Corpus).

Paznuume 3akmrodaeTcs B OTCYTCTBHHM CEMbl  «JIBIDKGHHME Ha HEOOJbIIOE
PacCTOSIHUE» B AHIJIUMCKOM SI3bI — HOMECHUMbCS 8 CIOPOHDL.

baukup onycmun cmexkno, u ysnasuwiue e20 OXPAHHUKU NOCNEWUNU PACCHYRUMbCA,
nponyckas asmomoouns (4. Aooynnaes. Ilnama Xapony).

Takum 00pa3oM, MBI BHJMM OTCYTCTBHE aOCOJIIOTHOTO CXOJICTBA JaXe IpHU
0003HauYE€HUN OOIIMX CEMAHTHUYECKHUX MPU3HAKOB.

CeMaHTHYECKUW TPU3HAK «Cpeda ACHUCTBUS» SBISAETCS TUIMYHBIM TOJBKO IS
PYCCKOTO si3bIKa M BXOAMT B CEMAHTUKY caMHX IaroioB. CpaBHUTE: pacnonzamuvcs
(o 3emuie), pacnavieamocs (B BOAE), paziemamyvcsi (B BO3IYXE).

Crnenyronue omnucarelbHbIe MPU3HAKK SIBISIOTCA OTIMYUTEIBHOW OCOOCHHOCTHIO
AHIJIMHACKOTO SI3BIKA. CeMaHTHYEeCKUI MpU3HAK «YMOPSIA0YEHHOCTD/
HEYNOPSIJOYCHHOCTh  JACHUCTBUS»  NPEACTABICH CEMOM:  «HEYNOPAJIOYEHHOCTh
nencTBusS» (straggle — to move or spread untidily). Hanpumep:
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After the hurricane large amounts of refugees left the region, but some straggled behind
such as older and the sick (Cambridge English Corpus).

CeMaHTMYECKUU TPU3HAK «3IMOIMOHAJIBHOE COCTOSHUE» TMPEJCTABIECH CEMOM
«TOJOXKUTEIbHBIE IMOLIMU» (run around — to run in different directions, especially in
an excited way).

The children were running around the house with no clothes on (British National Corpus).

IToMuMoO omnmcaTeIbHBIX OBLIM OTMEUYEHBI OTHOCHUTEIbHBIC MPU3HAKH, XapaKTEPHBIC
JUISl CEMAHTUKHU €AUHUI JaHHOU moAarpynmnbl. OOmuUMH a1 000UX A3bIKOB MPU3HAHBI
KOJIMYECTBEHHBIEC IPU3HAKN «O MHOTUX» U «O HEKOTOPOM KOJIMYECTBE.

[IpusHak «0 MHOTHX» 3a()MKCHPOBAaH B CEMAaHTHUKE PYCCKOTO TJIArojia pasiemanmsbcs
— 0 MHO2UX, MHO20M, Ylemems 8 pa3Hvle CMOPOHbI U aHTIIMICKOTO rarona spill out —
if people spill out of a place, large numbers of them come out of it).

ITmuyer paznemenucey, 6aOOUKU dice, NOKPYHCUBUIUCH, Nepecelu HA XBOUHbIE CYUbs TOOKU
(A. IIpozopose. Kpecm u nopox).

We arrived at the club slightly before Mel and the crowd was spilling over into the street,
which was not a good sign (British National Corpus).

[Ipu3Hak «O0 HEKOTOPOM KOJHWYECTBE» BXOIUT B CEMAHTHUKY PYCCKOM E€IUHMIIBI

paccpedomoyu8amsbCcsi.  — pasmMecmumsCs HeOONbUUMU YaACmAMU HA  OONbUOM
npocmpancmee U aHIJIMACKOTO Taroina straggle — to move or spread in small numbers
or amounts).

Pycckue sounvt paccpedomouunuce u osunynucs, énepéo (A. bapkos. enuc /lagbloos).

The children were beginning to straggle in from the playground (Cambridge English
Corpus).

K muddepeHnmanbHpIM OTHOCUTEIBHBIM MPU3HAKAM B PYCCKOM SI3BIKE OTHOCHTCS
«IIeJIeBasi YCTAaHOBKAa CYObEKTa», YKa3bIBaIOIIasl HA 11eIb ABMKEHUS (paccmynamvcs —
0c80000UMb MeCmo 0Jisl NPOX00a).

Haobopom, on npukazan ceoum conoamam pacCmynumpca u nponycmums polyapei
(E. Monycosa. Ucmopus Kpecmogoix noxo0os).

B aHmMMICKOM SI3bIKE TAKWM OTJIMYHUTEIBHBIM MPU3HAKOM OKA3aJICS BPEMEHHOU
UACHTH(PUKATOP, KOTOPBIN aKTyallM3UPyeTCsl B CEME «OJHOBPEMEHHOE JIBHIKCHUE»
(disgorge — to send many people out of the place or vehicle at the same time).

The delayed commuter train disgorged hundreds of angry passengers (Cambridge English
Corpus).

Mexb3bIKOBOE COITOCTABJICHUE croco0oB peanuzanuu BBIJICJICHHBIX
CEMAHTUYECKUX TPHU3HAKOB Ha 0a3e JBYX S3bIKOB ITO3BOJMIO CJENaTh BBIBOI O
HAJIMYUU PSJia CXOACTB U PA3JIMYMU B OTPAKEHUU OJHOW M TOM K€ MPOCTPAHCTBEHHOU
Kareropuu. Pe3ynbrar aHain3a Mokas3ajl, 4TO TAKOE IMPOCTOE KOHKPETHOE JEWCTBHE,
KaK «IepeMENICHNe CyOheKTa/00beKTa U3 OTHOTO MECTa B Pa3HBIX HAINPABIICHUSX» B
MBIIIJICHUA TOBOPAIIMX OTPAKACTCSA MHOKECTBOM IIPU3HAKOB, HO HA0Op ITUX
MPU3HAKOB B MCCIIEAYEMbIX $3bIKAX HE BCETJAa COOTHOCHM, YTO YKa3blBa€T Ha
HAIIMOHAJBHYIO CIIEIU(HUKY KOHKPETHOIO sI3bIKa. 3HAHHE 3TOW CICHM(PUKH SBISETCS
HEOTHEMJIEMOU COCTABISIONIEH B (HOPMUPOBAHUH COLIMOKYIBTYPHOM KOMITETEHIIHH.
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H.B. KoueroBa
ACHEeKTHBI aHAJIN3 CEMAHTEM COMOCTABUMBIX
aIBepONAIbHBIX JeKceM Ovicmpo u quickly

AHHOTanus: B crarbe mpencTaBlieH AaclEeKTHBIM aHadu3 HAIMOHAIBHOW CHEIUpUKH
COIIOCTAaBUMBIX a/IBepOMaNbHBIX JIEKCeM Owicmpo W quickly. B Xoxe wuccienoBaHus
UCTIONB3YeTCs st (POPMAIN30BAaHHBIX MTAPAMETPOB.

KiroueBble cJioBa: HalMOHANbHAS CHENU(UKA, COMOCTABUTEIHHO-IAPAMETPUICCKUI
METO/, JIGKCHYEeCKas TIOJHCEMHs, JICKCHKO-TpPAaMMAaTH4eCKas TMOJUCEMHs, JIEKCHUKO-
rpaMMaTH4ecKasi BAPUaHTHOCTh, KOMMYHHKATUBHAS PEJICBAHTHOCTb.

Abstract: The aspect analysis of national peculiarity of the comparable adverbial lexemes
ovicmpo and quickly is undertaken. A number of formalized parameters is used in the
research.

Key words: national peculiarity, comparative-parametric method, lexical polysemy,
lexical-grammatical polysemy, lexical-grammatical variancy, communicative relevance.

Marepuanom HCCIEIOBaHMs TOCTYXWIA Iapa COMOCTABUMBIX aJBEPOUATBHBIX
JgexceM ovicmpo W quickly. JlaHHbIE JEKCEMbl UMEIOT 3KBUBaJIeHTHBIE ceMeMbl [[1 u
BXOJST B YMCIO HauboJiee 4YacCTOTHBIX aJBEpOMAIBbHBIX JIEKCEM PYCCKOTO H
aHIVIMICKOTO  sI3bIKOB 10 JgaHHbIM ~ YactotHoro crnomaps C.A. Illaposa
(http://www.artint.ru/projects/frqlist.php) u cnucka yacToTHbIX Hapeuuii bputanckoro
HanroHansHOro Kopnyca (http:/ www.natcorp.ox.ac.uk).

B xome wuccnenoBaHusi NPUMEHSUIUCh MHJACKCHI, pa3pabOTaHHBIE B paMKax
pa3BuBaeMoro B BOpOHEXCKOM YHHUBEPCUTETE CONOCTABUTEIbHO-IIAPAMETPUUECKOTO
MeToJ1a TMHrBUCTHYECKUX ucciienoBanuid (Crepuuna 2014, Crepauna 2015).

HanwmonanbHast crnenuduka BBIIEYKa3aHHBIX JIEKCEM OblIa HCCIEIOBaHA 10
CIEAYIOIIMM AacCleKTaM: dcCHeKmy pa3eumusi JeKCUYeCKOU NOAUCEMUU, aCneKmy
paszeumus 1eKCUKo-2pamMmamuyeckol noaucemuu, moja KOTopord Mbl Beaen 3a M.A.
CrepHHHON TIOHMMaeM IMOJMCEMUIO Ha ypoBHe uyacted peun (CrepHuHa 1999),
acnekmy cememHou npedCmasieHHOCMU CeManmemsbl U acneKkmy KOMMYHUKAMUBHOU
DpenesaHmHoCmu cemem.

JIns XapakTepUCTUKU acnekma pa3eumus 1eKCUYecKol noaucemuy ITPUMEHSIIUCH:
WHJIEKC JIEKCUYECKOU MOTMCEMAHTUYHOCTH CEMAHTEMbI U UHAEKCHl JEHOTATUBHOU U
KOHHOTATHUBHOM JIEKCHYECKOW ITOJMCEMAHTUYHOCTU ceMaHTeMbl (MasbixuHa

2013).
I[J'Iﬂ aHaJIn3a ACIICKTa paseumus JleKCLlKO-ZpCZMMamM’{eCKOIZ noaucemuu
HUCIIOJIB30BaAJINCH. HUHACKC HCKCHKO-FpaMMaTH‘ICCKOﬁ IIOJIMCEMUU, HNHACKC

JICHOTaTUBHOW M KOHHOTaTHUBHOM HGKCHKO—FpaMMaTH‘ICCKOﬁ IHOJINCCMAHTHYHOCTHU
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CEMaHTEMbl, UHJICKC JIEKCUKO-TpaMMaThuiecko BapuaHTHOCTH (Manbixuna 2013), a
TaKX€ MHJIEKC YacTepeUyHOU npeacTaBieHHOCTH ceMaHTeMbl (Kpusenko 2013).

JInsi XapaKTepUCTUKU ACHEeKma CemMeMHOU NpedCcmasieHHOCmuU cemanmemsbl ObUI
UCIOJIb30BAHbI: UHJAEKC SHAEMUYHOCTH CEMaHTEMbl U MHJIEKC CEMEMHOU IJIOTHOCTH
cemanTeMbl (Kpusenko 2013).

Jns  acnekma  KOMMYHUKAMUBHOU  pPeNeBAHMHOCMU  ceMeM  OKa3alUCh
pENEeBAaHTHBIMU. HMHAEKC KOMMYHUKATUBHOW pelieBaHTHOCTH ceMmeMbl (KpuBeHko
2013), uHAEKC KOMMYHUKATUBHON PEIEBAHTHOCTU JI€HOTATUBHBIX U KOHHOTATUBHBIX
cemeM B cemaHTeme (Manbixuna 2013) U WMHIOEKC TUIOTHOCTM KOMMYHUKATHBHO
peneBaHTHBIX cemeM B cemanTeMe (Hukutuna 2013).

JIJist OLleHKH CTEeMeHU MPOSBIICHUS HALMOHAIBHBIX OCOOCHHOCTEHN HCMIOIb30BaIUCh
CIEIYIOUINE HIKANbL: WKALA PAHICUPOBAHUS CIMENEHU BbIPANCEHHOCU UCCTIe0YeMbIX
napamempos (KpuBenko 2013), wxana cmenenu nposenieHuss HAYUOHATLHOU
cneyuguku cemanmuueckozo pazeumusi conocmasumvix nexcem (Kpusenko 2013,
[Toprauxuna 2011) u wkanra evipasicenHocmu HAYUOHANLHOU CReYUDUKU cemanmem
(Kpuenko 2013).

JIust  OIEHKW CTENEeHW TPOSBICHUS HAINMOHAIBHBIX OCOOEHHOCTEW HaMu
OPUMEHSUIUCh  WKAla  CMeneHu  NposAeieHUus  HAYUOHANbHOU  chneyupuxu
cemanumuyeckozo paszeumus conocmasumolx nexcem (Kpusenko 2013, IlopTHuXHHA
2011, KouetroBa 2017) u wxana evlpaxceHHOCMU HAYUOHAILHOU CHeyu@uKu
cemanmem (Kpusenko 2013, Kouerosa 2017).

[epeiineM HEMOCPEICTBEHHO K ACIIEKTHOMY aHAJIH3Y.

JlexceMma 6bicmpo ABISETCS MAJIOCEMEMHOM, €€ CeMaHTEMa COACPKUT JBE CEMEMBI:
cememy JI1* u cememy Kl1. Jlexcema quickly Toxe MamoceMeMHasi, ee CeMaHTEMa
BKJIIOUaeT ojHy cemeMy /{1 u aBe cememnl K1.

AcIeKT pa3BUTHs JieKcH4yeckod mnonucemMuu. OOe JeKceMbl XapaKTepHU3YHOTCS
abcontomuou CTENEHbIO PAa3BUTUS JIEKCMUECKOM MOJIMCEMUHU, MOKa3aTeld HHJEKCca
paBubl  100%. Ilpu »>TOM JaHHBIE JEKCEMBI JEMOHCTPUPYIOT aOCONIOMHYIO
KOHHOTATUBHYIO MojuceMaHTU4IHOCTh (100%).

ACIIEKT  pa3BUTHUS  JIGKCHKO-IpaMMmaThueckod mnonucemuu. Kak mokasaio
UCCJICIOBAaHUE, aHATU3UPYEMbIE JIGKCEMBbI HU COOCTBEHHO JIEKCUKO-TPAMMATHYECKOM
MOJINCEMUH, HU JIEKCUKO-TPAMMaTHYECKON BapUAHTHOCTH HE MPOSIBIISIIOT, [TOKa3aTeNln
COOTBETCTBYIOLIUX UHJIEKCOB paBHBI 0.

OTMmeTHM, 9TO JIGKCEMBI Obicmpo U quickly 06namaroT abcoromuoii anepOuaIbHOMN
IpeCTaBICHHOCTHIO (1Moka3aTenu unaekca — 100%).

ACIIEKT CeMEeMHOW MPEeJCTaBICHHOCTH ceMaHTeMbl. [l0 JaHHBIM UCCleI0BaHUS,
CEMaHTEMBbI AHANM3UPYEMBIX JIGKCEM COIEpXKaT cormocTaBuMmyio cememy Jladv’ «c
O0NBIIION CKOPOCTBIO» (A bedxcan uzo ecex cun — bedcan, bexcan, dedcan, bedxcar,
npocmo nuko20a max Geicmpo ne 6ezan’ | He walked quickly to the house) u cememy
Kladv «3a KOpOTKHMI TpPOMEXYTOK BpeMeHu» (Kakx owcanb, umo uenosex Oulcmpo
NpUBbIKAem KO 6cemy U 4epe3 HeKomopoe 8pems Onamo 2HsA0Um HA 6CE CKYUaroujuM,

4 Hcnonbzyercs Tepmunosiorust M.M. Kombsutenko u 3.1. [Tonooi#i (Kombutenko, [Tomosa 1989, c. 31).

3 0603HAYCHHE YACTEPEUHOI OTHECCHHOCTH CEMEMBIL.

® 3j1eCch 1 HUKE MPHBOIMMBIE IPHMEPHI ITOYEPITHYTH COOTBETCTBEHHO 3 HaIlHOHAILHOIO KOPIIYca PYCCKOr0
sI3bIKa ¥ BpUTaHCKOTO HAIIMOHABLHOTO KOpITyca.
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yoice 0asHo Ko 6cemy npugvikuium 63opom | There he quickly realized the great
potential future of steam locomotive traction and in 1837 he joined Charles).

UTo Kacaercs SHACMHUYHBIX CEMEM ', TO B CEMaHTeMe JIeKCeMsbI quickly comepuTes
onHa Takas cemema: Kladv «uemonro» (Could I also just quickly comment on the
differences between columns H and I that you've referred to). OTmeTnm, 4TO JeKceMa
ObICMpO SHAEMUYHBIX CEMEM HE UMEET.

Takum o0paszom, nekcema quickly TEMOHCTPUPYET APKYI0 SHIEMHUYHOCTb, 3HAYCHUE
uHAekca paBHO 33%. Jlekcema Ovicmpo XapaKkTepus3yeTcs H)/n1e6ou YHAEMUYHOCTHIO,
nokasaresb uHjaekca paseH 0.

Kak ObuTO yka3aHO BBINIE, B CEMAHTEME JICKCEMBI ObICHPO CONEPKUTCS B 0OmIeH
CIIOXHOCTU JBE CEMEMBbl, B CEMaHTeMe JeKceMbl quickly — Tpu cememsl. Jlus
cornocTaBjeHuss o0beMa CeMaHTeM Mbl MPUHUMAEM CEMEMHYIO MIOTHOCTH JIEKCEMBbI
quickly, wmeromyro Oonbiree kommuectBo cemeMm, 3a 100%. Taxkum o6pazowm,
MoKa3aTeslb MHJIEKCA CEMEMHOM IUIOTHOCTH JiekceMbl quickly coctaBisier 100%,
aexceMsbl 6bicmpo — 67%.

ACIEeKT KOMMYHUKAaTHBHOW peneBaHTHOCTH. [lo JaHHBIM  MpPOBEIEHHOTO
UCCIIEJIOBAaHUs, B cCeMaHTeMe JeKkceMbl Owicmpo cemema Kladv «3a KopoTkuit
POMEXKYTOK BpEMEHU» NPOSIBIISIET  3HAYUMENbHYIO KOMMYHHKaTUBHYIO
peneBanTHOCTD (55,3%), a cemema Jl1adv «c GOBIION CKOPOCTHIO» XapaKTePU3yeTCs
ApKOoll KOMMYHUKAaTUBHOM PEJIEBAHTHOCTBIO (MOKa3aTenb HHeKca cocTaBui 44,7%).

Cemema Kladv «3a KOpOTKHMH INpPOMEXYTOK BpPEMEHH», BXOASIIAs B COCTaB
CEMaHTeMbl JIeKceMbl quickly, JE€MOHCTPUPYET 6bICOKYVI0 KOMMYHUKATHBHYIO
peneBantHOCTh (72,8%), cemema Jlladv «c OoJbIION CKOPOCTBIO» 0OJagaeT
3amemHOoU KOMMYHUKATUBHON peJIeBaHTHOCTHIO (26,6%), a cemema Kladv «Hegonro»
XapakTepu3yercs HU3Kou KOMMYHUKATUBHOW pereBaHTHOCTHIO (0,6%).

Kak mokazan aHamu3, ceMaHTeMa JIEKCEMBI Obicmpo TPOSBISET APKYHO CTEIEHb
KOMMYHHKAaTUBHOHN PEJIEBAHTHOCTH JICHOTATUBHBIX CeMeM (ITOKa3aTellb MHICKCA PaBeH
44,7%) W 3HauumenvHyr0  CTENEHb  KOMMYHUKAaTUBHONW  PEJIIEBAHTHOCTH
KOHHOTAaTUBHBIX ceMeM (MoKa3aTeiab uHjaekca cocTaBuil 55,3%). CemanTema JIEKCEMBbI
quickly ~ xapaktepu3yeTrcsi  3amemHol ~ KOMMYHUKATHUBHOM  pPENE€BaHTHOCTHIO
JIEHOTaTUBHBIX ceMeM (26,6%) 1 BBICOKON KOMMYHUKATUBHOW pEJIEBAHTHOCTHIO
KOHHOTAaTUBHBIX cemeM (73,4%).

Bce cemembl, BXoaslIMe B COCTaB HUCCIEAYEMBIX JIEKCEM, OKAa3aJHCh
KOMMYHHUKAaTUBHO PEJIEBAHTHBIMHU, CJIEAOBATEIbHO, 00€ JIeKCeMbl 00JIalaloT
abcontomuou TJIOTHOCTbIO KOMMYHUKATHBHO pEJIEBAaHTHBIX CEMEM B CEMAaHTEME,
nokaszareynu uHaekca paBasl 100%.

B uenom no acnexmy passumus nexcuyeckou noaucemuu v 1o acnekmy pa3eumulsl
JIEKCUKO-2PAMMAMUYecKoll noaucemMuy B TIApe COMOCTAaBUMBIX JIEKCEM Oblcmpo —
quickly — HauuMoHaNbHO-cHEIUUYECKUE  PA3IUUUSL  OMCYMCMEYIom,  3HAYCHUS
MHTErPATBHOTO MHIEKCA® HAIMOHATBHO-CIICHH(GHUCCKHX PA3IHIMi CeMaHTHIECKOTO
pa3BUTHS COINOCTaBUMBIX JiekceM oka3ainuch paBHbIMH 0. Ilo acnexmy cememmnoii

! DHjeMHUHBIC CeMEMbl — CEMEMbl, CONEPHKAIMECS B CEMAHTEME TOJNBKO OJHOM M3 CONOCTABMMBIX JIEKCEM
HCCIIEyEMbIX SI3BIKOB.

¥ Tlox wWHTerpambHBIM WMHICKCOM IOHHMAETCA CpeiHee apuMETHUECKOE TMPEACTABICHHOH B MPONEHTAX
pa3HUIIBI B MOKA3aTeIIX 3HAYCHUI BcexX (pOpMan30BaHHBIX MapaMEeTPOB, MCHOIb30BAHHBIX JUIS ONPEICICHUS
HallMOHAJILHOM crelM(HUKN CEMaHTUUECKOT0 pa3BUTHs coroctaBuMbIX jiekceM (ITopranxuna 2011, c. 24).
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npeocmasieHHoCmu cemanmemul HallMOHAJIbHO-CHeIIU(pUIECKUE paznuuus
KBAIM(DUIIMPYIOTCS KaK 3HauumenvHvle, TMoOKazatenb uHAekca coctaBui 33%. Ilo
acnekmy — KOMMYHUKAMUBHOU  pelesanmHOCcmu  HAIMOHAIBHO-CIICIU(pUIEeCKHe
pa3inuus OKa3aducCh APKUMU, HA YTO YKa3bIBAET NOKA3aTeNlb UHAEKCA, paBHbIN 12%.

B nenom HaumoHanbHas crnenuduka Mapbl COMNOCTABUMBIX JIEKCEM Oblcmpo —
quickly, ucxoas U3 cpeiHEero UHTETPATbLHOTO HHIEKCa 110 PacCMOTPEHHBIM acCIleKTaM
(11,3%), MoxkeT OBITh IPU3HAHA YMEPEHHO BbIPANCEHHOU.
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JILA. KpuBenko
HanuonanbHasi cnenuuka pa3BuTHA MOJMCEMHH MHOTOCEMEMHBIX
JIEKCEM PYCCKOTI0 M aHTJIHIICKOr0 A3bIKOB

AnHoTanusi: CTaTbsl TMOCBALICHA BBIABICHUIO HAIMOHAIBHOM CHEHU(PUKHA pa3BUTHUSA
IIOJIMCEMHU CEMAHTEM HaI/IGOHGG YaCTOTHBIX MHOI'OCEMCEMHBIX Cy6CTaHTI/IBHBIX JICKCEM
PYCCKOTO M aHTJIMKUCKOTO SI3BIKOB. ABTOP MCIOJIB3YET aCIIEKTHBIN aHaIU3, TPU 3TOM KaXKIbIi
ACTMEeKT KOJMYECTBEHHO XapaKTepU3YeTCsl C TIOMOIIBI0 CHCTEMBI (HOpPMaTU30BAHHBIX
apaMeTpoB U HIKaJ.

KiroueBble cJioBa: HalMOHANbHAS CHENU(UKA, COMOCTABUTEIHHO-IAPAMETPUICCKUI
METOJI, IKajla, HHAEKC, CEeMaHTeMa, MHOIOCEMEMHbIE JEKCEMbl, MOJUCEMUS, JIEKCUKO-
TpaMMaTHYCCKas MOJIMCCMUA, JICKCUKO-TPaMMATHYCCKAaA BApHUaHTHOCTD.

Abstract: The paper is devoted to revealing the forms of national specificity of polysemy
development of many-sememe substantive lexemes of the Russian and English languages.
The author uses the aspect analysis, characterizing each aspect by a number of formalized
parameters and scales.

? HOZ[ CpCAHUM HMHTETPAJIbHBIM HWHACKCOM IMOHUMACTCA CpCAHEC apI/I(l)MeTI/I‘leCKOG IoKazaTejlaed Bcex
HUHTCTrpaJIbHbIX UHACKCOB, UCTTOJIb3YCMbIX JJISI XapAKTCPUCTUKNU CEMAHTEM (TaM >1<e).
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Key words: national specificity, comparative-parametrical method, scale, index,
semantheme, many-sememe lexemes, polysemy, lexico-grammatical polysemy, lexico-
grammatical variancy.

B nmanHO# cTathe paccMOTpeHa HalMOHANIBbHAS CHEIU(PUKA PA3BUTHS TOJUCEMUU
Han0oJiee YaCTOTHBIX MHOTOCEMEMHBIX CYOCTAaHTHBHBIX JIEKCEM PYCCKOTO H
AHIJIMHACKOTO SI3BIKOB. JlaHHBIE JIEKCEMBbI BXOIST B YHKCIIO CTa HAMOOJIEE YaCTOTHBIX
CyOCTaHTUBHBIX JIEKCEM PYCCKOTO M aHTJIMICKOTO SI3BIKOB IO JaHHBIM YacTOTHOTO
cioBapst C.A. IllapoBa u cmmcKka 4YacTOTHBIX CYIIECTBUTEIBHBIX bpuTaHCKOTO
HaloHajapHOTO Kopmyca. CornacHo tumnojiorud M.A. CTepHHHOM, MHOTOCEMEMHBIE
JIEKCEMBI COZIEpKaT B CBOEH ceMaHTeMe OT 1iecTH 10 jecatu cemeM (Crepauna 1999,
c.42).

B pa3psn MHOroceMeMHbIX HamOojee 4YacTOTHBIX CYOCTaHTHBHBIX JIEKCEM B
pycckoM si3bike nomnanu 40: uwenosgek, 200, 8pems, deno, 2nas, 00M, 08epsb, KOHeY, 4ac,
20po0, cmoi, omey, 8U0, BONPOC, MaAmMb, Mosapuwy, 0opo2d, 4acms, Oyuid, Hapoo,
nieyo, ucmopusi, MviClb, UMs, melo, Npaso, CMapuk, cepoye, MAlb4yuk, oopas,
nucomo, eracmo, opam, 10008b, KpOBb, CONHYe, wiae, paboma, 2onoc, sA3viK. B
AHTJIMICKOM f3bIKE K JIeKCeMaM JaHHOM KaTeropuu oTHocsitca 36 nekcem: child,
government, woman, system, number, world, area, company, party, country, member,
business, night, information, development, book, room, car, market, court, idea, use,
friend, authority, road, hour, door, office, mother, person, society, need, community,
kind, price, process.

B uenom 40 uccienoBaHHBIX PYCCKUX JIEKCEM Pa3BUBAIOT B CBOMX ceMaHTeMax 305
ceMmeM, 36 paCCMOTPEHHBIX aHIJIMHCKUX JIEKCEM Pa3BUBAIOT B CBOMX CEMaHTeMax 282
CEMEMEL.

UccnenoBanue npoBeieHO B paMKaX COMOCTABUTEIbHO-IIapaMETPUUECKOr0 METO/1a,
pa3pabarbiBaeMoro BopoHEKCKOM TeOpEeTUKO-TUHTBUCTHUYECKOU koo (CTepHUHA
2014). HammonanpHas cnenu@uka pa3BUTHS TMOJTHCEMUU CEMAaHTEM Oblia M3y4YeHa IO
acmeKTaM  pa3BUTHS  JIGKCHYECKOW TIOJMCEMHUHM M JIEKCHKO-TPaMMAaTHYECKON
nonucemuu. Iloag JneKCHKO-TpaMMaTUYECKOW TOIMCEeMHEN Mbl Beien 3a MUA.
CrepHMHON TOHMMaeM TIOJIUCEMHIO Ha ypoBHE dacTedl peun. Kaxapli wu3
MIPUBEICHHBIX ACTIEKTOB ObUI CHaYalla KOJMYECTBEHHO OXapaKTEPU30BaH C TOMOIIIBIO
MPEAJIOKEHHBIX B paMKaX COMOCTABUTENIbHO-IAPAMETPUUYECKOT0 METOAAa UHIEKCOB, a
3aTeM KaueCTBEHHO MHTEPIPETUPOBAH Ha OCHOBE paspaboraHHbIX ImKkan (KpuBeHKO
2013).

AcCNeKT pa3BUTHS JIEKCHYECKOil moauceMun. Bce paccMOTpeHHBIE HamMu
MHOTOCEMEMHBIE CyOCTaHTUBHBIC JIEKCEMBI, KAK PYCCKOT'0, TaK M aHTJIUHUCKOTO S3bIKa
B pPa3HOM CTEMEHU IEMOHCTPUPYIOT JIEKCUYECKYIO MOJUCEMHIO. TakK, B PYCCKOM SI3BIKE
BBISBIIEHBI AOCONIOMHAS N 6blCOKAS CTEIEHH JIEKCHYECKOH ITOIMCEMAaHTUYHOCTH.
Abcontomuas nekcuueckas moJIMCEMaHTUYHOCTh BhIsiBIICHA Y 38 nieKkceM (yenogek, 200,
epems, 0eno, 21a3, 00M, 06epb U JIp.), COOTBETCTBYIOIIUE WHJEKCHI KOTOPHIX PABHBI
100%. Bsicokas nexkcuyeckas MOJIMCEMaHTUYHOCTh OOHApYy)KEHa Yy JIEKCeM uMsA U
2os0c¢, T0Ka3aTelu UHAEKCa JIEKCUUYECKOW MOJMCEMAHTUYHOCTH KOTOPBIX paBHbI 83%
1 89% COOTBETCTBEHHO.

Uto KkacaeTcsi aHTJIMMCKUX JIEKCEM paccMaTpPUBAaeMOW TPYMIIbI, TO UCCICIOBAHUEM
BEISIBJICHBI aOCONIOMHASL, 2UNEPBLICOKASL, B8bICOKAS, 3HAYUMENbHAS U ApPKAs CTENICHU
JIEKCHYECKON TMOJIMCEMAHTHYHOCTH. AbOcoromuas JTeKCHYecKas IT0JUCEMaHTUYHOCTD
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oOHapyXeHa y IIecTH JekceM (system, idea, hour, office, person kind), o dem
CBUJETEILCTBYIOT IMOKa3aTeIM COOTBETCTBYoMIEero uuaekca — 100%. [unepevicoxas
JeKcuuecKas MOJIMICEMAHTUYHOCTh xapakrepuzyer  Jekcemy — world ¢
COOTBETCTBYIOLIUM HHIEKCOM, paBHBIM 90%. Buvicoxas JIeKCcHu4uecKas
MOJINCEMAaHTUYHOCTh BhIsIBIICHA Yy 18 nekcem (market, country, road, authority, society,
door, car, member, child, friend, information, business, number, woman, government,
party, development, area), MIOKa3aTeJIM  MX  HHJACKCOB  JICKCHYECKOU
MOJINCEMAaHTUYHOCTH Bappupytorca ot 74% no 89%. 3uauumenvnou CTENEHBIO
JIEKCHUYECKOUW TMOTMCEMaHTUYHOCTH XapaKTepU3YIOTCS JEBATH JIEKCeM (mother, court,
company, need, room, process, price, book, community), IOKa3aTenm WX HHIACKCOB
JIEKCUYECKON TOJIMCEMAHTUYHOCTU Haxoaarcsi B mpenaenax ot 50% no 66%. Apkyro
CTEMEHb JIEKCMYECKON TOJMCEMAaHTUYHOCTH JIEMOHCTPUPYIOT JABE JEKCeMbl (use,
night), 0 qeM CBUJIETENBCTBYIOT OKa3aTeIun HHIEKCA  JEKCUYECKOU
roJimceManTHIHOCTH — 45% u 49% cOOTBETCTBEHHO.

Jns  BBISBIICHHS OCOOEHHOCTEH JICKCHYCCKOM ITOJIMCEMAaHTUYHOCTH CEMaHTEM
Han0oJIee YaCTOTHBIX MHOTOCEMEMHBIX CYOCTAaHTHUBHBIX JIEKCEM PYCCKOTO H
AHTJIMICKOTO SA3BIKOB Ha YPOBHE TPYMHIBI Mbl HCHOJb30BAIM HHAEKC JEKCHUYECKOM
IMOJIMCEMAHTUYHOCTH B TpyIIIe. ITokazaTenn HHIEKCa JIEKCUYECKOM
MOJIMCEMAaHTUYHOCTH B TPYIITIe HanOOJee YaCTOTHBIX MaJIOCEMEMHBIX CYOCTaHTHUBHBIX
JEKCEM B PYCCKOM $3bIKE€ OKazalics paBHbIM 99,5%, 4YTO CBUAETENBCTBYET O
2UNepevICOKOU  CTENEHUW  JIGKCUYECKOW  IMOJMCEMAaHTUYHOCTH,  Pa3BUBAEMOU
CEMaHTeMaMHu JIEKCeM pPYCCKOTO s3bIKa, B TO BpeMs Kak JaHHBIA mapameTp B
aHIMCKOM  si3blke — 78,4% yKka3blBa€T Ha 6blICOKYI0 CTENEHb JIEKCUYECKOU
ITOJINCEMAHTHYHOCTH CEMAHTEM JIEKCEM aHTJIMMCKOTO S3BIKA.

AHanmu3 ToOKa3aj, 4YTO B Tpylmne Haubojiee YaCTOTHBIX MHOTOCEMEMHBIX
CyOCTaHTHBHBIX JIGKCEM PYCCKOTO S3bIKA BBISIBICHBI 8bICOKAS, APKAS U 3AMEMHA
JICHOTATUBHAS JIEKCHMYECKAas IIOJIMCEMAHTHYHOCTh. Tak, e6wblcoxkas JeHOTAaTUBHAS
JEKCUYecKasi MOJMCEeMaHTUYHOCTh OTMEYEeHa Yy [BYX JIeKceM (mieuo, 08epv) C
nokaszareyieM cooTBeTcTBytomero uHiaekca 75% u 80% cooTBeTCTBEHHO. Apkas
JIEHOTAaTUBHAS JIEKCMYECKas IMOJMCEMAaHTUYHOCT, OOHapyXeHa Yy TpeX JEKCeM
(ucmopus, wac, wae), TOKa3aTelid COOTBETCTBYIOLIETO HWHJIEKCA KOTOPBIX
Bapsupytorcs ot 38% no 44%. 3amemnas crenens BbiABIEeHA y 13 nekcem (paboma,
20J10¢C, meno, 8pems, KoHey, CMoJl, 20p00, BONPOC, UMs, 0elo, CONHYe, UD, MOBAPULY) C
MOKa3aTeIIMM  HMHJEKCAa  JICHOTAaTUBHOM  JIGKCMYECKOHM  IOJHCEMAaHTUYHOCTH,
Haxoagmumucs B npegenax ot 11% mo 29%.

B nenom mokasartens MHIEKCA JEHOTATUBHOM JIEKCHYECKOM ITOJIUCEMAHTUYHOCTH B
TpyIIe PYCCKUX Ham0oJiee YAaCTOTHBIX MHOTOCEMEMHBIX CYOCTaHTHUBHBIX JIEKCEM
cocTaBisieT 29%, 4TO TOBOPUT O 3aMemHOlU CTETIEHU Pa3BUTHUS IAaHHOTO IMapaMeTpa.

AHanmu3 ToOKa3aja, 4YTO B Tpylnmne Haubojiee YaCTOTHBIX MHOTOCEMEMHBIX
CyOCTaHTHBHBIX JIGKCEM aHTJIMMCKOTO SI3bIKAa BBISABJICHBI BbICOKAS, 3HAYUMENbHAA,
apkas W 3amemHuas JCHOTATHBHAS JIEKCMYECKas MOJMCEeMAaHTUYHOCTh. B 1emom
MoKa3aTesib MHJEKCAa JACHOTATHUBHOM JIEKCHMYECKOW MOJMCEMAaHTUYHOCTH B TPYIINE
AHTJIMUCKUX HauOoJIee YAaCTOTHBIX MHOTOCEMEMHBIX CYOCTAaHTHMBHBIX JIEKCEM
cocTaBisieT 35%, 4TO TOBOPUT O spKOi CTEIIEHU Pa3BUTHS IaHHOTO MapaMeTpa.

Uro KacaeTrcs KOHHOTATHUBHOM JIEKCMYECKOM TOJMCEMAHTUYHOCTH, TO Yy
MHOTOCEMEMHBIX JIEKCEM PYCCKOTO s3bIKa OTMEYEHBI aOCONOmMHAs, B6blCOKAs
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SHauumenbHas W 3aMemHas CTENeHW ee€ TposBIeHMs. B 1enom mokasatenb
KOHHOTATUBHOM JICKCHYECKOW TOJUCEMAaHTUYHOCTH COCTaBisieT 87%, 4TO yKa3bIBaeT
Ha G8bICOKVIO CTENEHb TMPOSIBJICHUS JaHHOTO MapaMmMeTpa B TPYIIE PYCCKUX
MHOI'OCEMEMHBIX JIEKCEM.

HccnenoBanne aHTIMHACKUX MHOTOCEMEMHBIX JIEKCEM TIOKa3allo abCoOmHYI0,
8bICOKYI0, 3HAYUMENbHYIO, SPKYIO W 3aMemHylo CTENEHU Ppa3BUTUA y HUX
KOHHOTAaTUBHOM JIEKCMYECKOW MOJMCEMAHTUYHOCTH. B 1eloM B rpynmne nokas3aTeinb
uHjexkca coctaBuil 80%, 4TO CBUIETENBCTBYET O 6bICOKOU CTENIEHW KOHHOTATUBHOM
JEKCUYECKOW  TMOJMCEMAaHTHMYHOCTH Yy  aHIVIMHCKUX  HamboJiee  YaCTOTHBIX
MHOTI'OCEMEMHBIX JICKCEM.

OTMeTHM, YTO CTEMEHb MPOSBICHUS HAIMOHATBHO-CIEIU(UUECKUX PA3THUIUA IO
ACIeKTy JICKCUYECKOM TMOJMCEMUU MOXKET OBITh HAIJISIAHO MPOWIIIOCTPUPOBAHA TIPH
MOMOIIM HWHTETPAIBHOTO HMHJIEKCA, BBIYUCIIIEMOTO KakK cpeaHee apudmermueckoe
MpEACTaBICHHON B MPOLIEHTAX PAa3HULBI B TOKAa3aTeNsIX 3HAYEHHH BCEX HMHJIEKCOB,
BBIYUCISIEMBIX B rpymme. CorjiacHo moKas3aTeslsM JTaHHOTO MHTErPaJbHOTO MHIEKCA —
11,4%, HauvoHanbHO-ceU(pUYECKUE pPA3IUUUs MO  AaCMeKTy JIEKCHYECKOM
MOJIMCEMUU B TPYIMIax HAWOOJEe YaCTOTHBIX MHOTOCEMEMHBIX CYOCTaHTHBHBIX
JIEKCEM PYCCKOTO M aHTJIMHCKOTO SI3BIKOB MOTYT KBAIH(UIIUPOBATHCS KaK sApKue.

ACNeKT pa3BUTHS JIEKCHKO-TPAMMATHYECKOI TMoJiMceMur. AHaau3 IOKas3al,
YTO B CEMaHTeMaxX HauOoJiee YaCTOTHBIX MHOTOCEMEMHBIX CYOCTAHTHBHBIX JIEKCEM,
KaK PYCCKOro, TaK M AaHTJIUUCKOTO SI3bIKOB BBISIBJICHA JIEKCUKO-IpaMMaTHYeCKast
noyimcemMusi B o0oux ee Bugax. OTMETHUM, YTO CTENEHb €€ MPOSBICHHS CYIIECTBEHHO
pa3HUTCS, O YeEM CBHUJACTEIIBCTBYIOT MMOKAa3aTeld MHACKCOB JIEKCUKO-TPaMMaTHYECKON
ITOJINCEMUH.

B xoze nccnegoBanus pycCKMX MHOTOCEMEMHBIX CYOCTAaHTHUBHBIX JIEKCEM JICKCHUKO-
rpamMMaTHYecKasl MOJTUCEMHUS OTMEUYeHa TOJBKO Yy JIEKCEMBl 2010C C TIOKa3aTeleM
COOTBETCTBYIOILLIETO HHJAEKCA, paBHbIM 17%, 4YTO CBUIETENBCTBYET O 3AMEMHOU
CTENEHU €€ pa3BuTUA. JlaHHas JekceMa MPOSBIAET JIEKCUKO-IPaMMaTHYECKYIO
MOJINCEMHUIO Ha YPOBHE TJIarojia B CeMEMe «H3JaBaTh 3BYKH MOCPEJCTBOM KOJICOaHUS
TOJIOCOBBIX CBSI30K (0OBIYHO O cobakax)» ([Ilpomseusas Kycouek, OH 8ce20a npu Smom
eogopun mue "[onoc!").

Uto kacaeTcs aHTVIMMCKUX JIEKCEM, HCCIEOBaHWE II0Ka3ajlo, YTO B TPYIIIE
Han0oJiee YaCTOTHBIX MHOTOCEMEMHBIX CYOCTAaHTHUBHBIX JIEKCEM TPH JIeKCeMBI (night,
mother, use) JIEMOHCTPUPYIOT SApKYIO JEKCUKO-TPAMMAaTHYECKYIO IOJUCEMHUIO,
MOKa3aTeJ HMX COOTBETCTBYIOIIMX HWHJIEKCOB Bappupyiorca oT 34% no 44%.
3amemnas nEKCHUKO-TpaMMaTHUYeCKas ToJiMcemMusi BbIsBiIeHa y 10 nekceM (road,
company, court, book, market, room, need, community, price, process), O UYeM
CBUJIETENILCTBYIOT MOKAa3aTeIN COOTBETCTBYIONIETO UHJIEKCa, Bapbupytomuecs oT 10%
1o 25%.

HccnenoBanneM ycTaHOBIICHO, uyTo 11 aHTIMiickux jekceMm (use, mother, process,
price, need, room, market, book, country, company, road) 1eMOHCTPUPYIOT JIEKCUKO-
rpaMMaTUYECKYI0 TMOJUCEMHIO Ha ypoBHE riaroia. Tak, jiexcema need TpOSBISIET
JEKCUKO-TPAMMATHYECKYI0 TIOJIMCEMHUI0O Ha YpOBHE TIJaroia B ceMeMe «OBbITh
JIOJDKHBIM, 00s13aHHBIM» (You don't need to be trained to get a gun licence).
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HccnenoBanue mnokasajio TakyKe HaJIM4KUe JIEKCUKO-IPAMMAaTHUYECKON MOJTMCEMHUH Ha
YpOBHE MPUIIATATENIBLHOTO Y JIEKCEMbl community B CEMEME «OOIIHH, HecreuaabHbINA
(00 yupexaeHun)» (community theatre).

B nenom mnokazarenb MHAEKCA JEKCUKO-TPAMMATHYECKOM MOJIMCEMUU B TpyIIe
HauboJee YaCTOTHBIX MHOTOCEMEMHBIX JIEKCEM PYCCKOTO si3bika, paBHbIM 0,25%, u
WHJCKCA JIEKCUKO-TPAMMATHYECKOW TOJUCEMUU B TpyIIe HanbOOIee YaCTOTHBIX
MHOT'OCEMEMHBIX JIEKCEM aHIJIMHCKOTrO0, paBHbIN 7,4%, yKa3bIBalOT HA HU3KYIO CTENIEHDb
OPOSIBIICHUS  JIEKCUKO-TPAMMAaTHYECKOM  MOJMCEeMUH  Haumbojee  YaCTOTHBIMHU
MHOTOCEMEMHBIMU CYOCTAaHTUBHBIMU JIEKCEMAaMU 00OMX SI3BIKOB.

Uro kacaetcst pa3BUTHUS JTEKCUKO-TPAMMAaTUYECKON BApUAHTHOCTH, aHATU3 ITOKAa3all,
YTO €€ MPOSBIISAET JIUIIb OJJHA U3 PACCMOTPEHHBIX JIEKCEM PYCCKOIO SI3bIKAa — JIEKCeMa
ums. B ee cemanteme mnpucyrctByer cemema Kln/adv «Bmactb, mogHOMOYHS,
NPEIOCTABICHHBIE  KOMY-TMOO / Ha  OCHOBAaHWM  BJIACTH,  MOJIHOMOYHH,
IPEIOCTABIEHHBIX KOMY-ITM00» (B OHu npazonoeanus 60-nemus 6bicadku CONO3HbIX
sotick 8 Hopmanouu ewipasicaro om UMEHU 6Ce20 POCCULICKO20 HApPOOd O02POMHYIO,
UCKDeHHI010 61a200apHOCMb 34 8aul ucmopudeckuii noosue / Umenem, mak ckazams,
Yybaiica, omkpotime Osepv!). CTENeHb PAa3BUTUS NNAHHOTO SIBICHHUS MOXET OBIThH
OXapakTepu3oBaHa KaK 3amemmuas, WCXOJsi W3 IIOKa3aTels HHAEKca JEeKCUKO-
rpaMMaTHYeCKON BApUAHTHOCTH, paBHOTO 17%.

B aHmmiickom ke  S3BIKE  JIGKCUKO-TPAMMATHYECKYH0  BapHAHTHOCTH
neMoHCTpupytoT 30 u3 36 paccMOTpeHHBIX JiekceM. lcciienoBaHHeM YCTaHOBJIEHBI
ApKas M 3aMemuasi CTETIEHU Pa3BUTHs JAHHOTO SIBJICHUS Y MHOTOCEMEMHBIX JIEKCeM
AHTJIMHCKOTO S3bIKA.

[To paHHBIM WCCIENOBAHMS, B AHTIUHCKOM SI3BIKE JIEKCUKO-TPAMMATHYECKYIO
BapUMAHTHOCTh HAa YPOBHE CYIIECTBUTEIBHOTO W MPUIIATATEIBHOTO MPOSBISIOT 22
nekceMsbl. Tak, Hanmpumep, Jekcema world umeer B cBoeil cemanTeme cememy Jl1n/a
«MHp, 3€MHOHM IIap / OTHOCSIIMICS KO BCEMY MHUpY, OXBaThIBAIOIINUN BECh 3€MHOMI
wap» (But why go half-way round the world to find Lady Happiness when She works
next door to you? / At the international level by world revolution which, by breaking
the isolation of the workers' states, will provide an effective antidote to
bureaucratization).

JlekcuKO-rpaMMaTUYeCKyl0 BapHAHTHOCTh Ha YPOBHE CYLIECTBUTEIBHOIO U
rjaroja JIEeMOHCTPUPYIOT ceMb JiekceM. Hampumep, cemaHTeMa JieKcembl need
BKIItoUaeT cemeMy Jl1n/v «HamoOHOCTh, HyXkAa / HyXKAaThcs B ueM-In00» (There's
really no need to be afraid / Whether you need medical or nursing advice or practical
support in the home we can help).

JlekcuKO-TpaMMaTUYeCKyl0  BapUAaHTHOCTb Ha  YpOBHE  CYIIECTBHUTEIBHOTO,
IpUJaraTeJbHOrO M TJlaroja JEMOHCTPUPYIOT NATh JekceMm. Tak, cemema [[In/a/v
JeKceMbl mother JIEMOHCTPUPYET JEKCUKO-TPAaMMAaTHYECKyI0 BapHaHTHOCTh Ha
YPOBHE CYILECTBUTEIBLHOTO «MaTh, JKEHIIMHA [0 OTHOIICHHUIO K CBOMM JI€TSM,
ponurenvHulia» (So the family settled down in its definitive shape: father, mother,
daughter and son), NpUIaraTelIbHOrO0 «MaTEPUHCKUH, poaHoi» (Thus the curriculum
of the primary school should be seen as a beginning, where children are helped to
develop an understanding of their mother tongue) W Tiarojia «OTHOCUTBCS IIO-
MaTEepPUHCKH, OXPaHsTh, Jieneatb» (Usually it is not long before the female members of
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his family, and the wives of his friends and neighbours, come to his rescue to ‘mother’
him through the period of his grieving and depression...).

B nenom uHAEKC JIE€KCHKO-IpaMMAaTUYECKOW BAapUAHTHOCTU B Tpymmne HauOosee
YACTOTHBIX MHOTOCEMEMHBIX CYOCTaHTHUBHBIX JIEKCEM pycckoro si3bika paseH 0,4%,
4YTO TIO3BOJIAET OXapaKTepPU30BaTh CTEMEHb MPOSBIEHUS MAHHOIO MapameTrpa Kak
HU3Kyl0. B Tpynne aHraIuiCcKOro si3blKa J1aHHbIN napaMeTp okazaics paBHbIM 14%, uto
yYKa3bpIBa€T Ha 3amMemmuyr0  CTENEHb  Pa3BUTUS  JIEKCUKO-TPaMMaTHYECKOU
BapUaHTHOCTH.

B rpymnme pycckux MHOTOCEMEMHBIX CYOCTAaHTHBHBIX JIEKCEM ObLIO OTMEUYEHO
OTCYTCTBHUE JCHOTATUBHOM JIEKCUKO-TPAMMATHYECKON MOJIMCEMaHTUYHOCTH. B rpymme
AHTJIMHACKUX JIEKCEM IOKa3aTelb COOTBETCTBYIOLIEro MHAeKca cocTaBuia 69%, uro
yYKa3blBa€T HA 3HAUUMENbHYI0 CTENEeHb Ppa3BUTHS  JICHOTATUBHOM  JIEKCHUKO-
rpaMMaTUYECKON MOJTUCEMAHTUYHOCT.

B rpymnme pycckux MHOTOCEMEMHBIX CYOCTAaHTHBHBIX JIEKCEM ObUTa OTMEYeHa
abconomuas ~ CTENEHb  Pa3BUTHS ~ KOHHOTATUBHOM  JIEKCHKO-TPaMMAaTHYECKOMN
MOJINCEMAaHTUYHOCTH (IIOKa3aTeslb COOTBETCTBYIOLIEro uHaekca cocrasuia 100%), B To
BpeMs Kak B TpYINe AaHTIUACKUX HamboJiee YaCTOTHBIX MHOTOCEMEMHBIX
CyOCTaHTUBHBIX JIEKCEM MOKazaTeab MHAekca cocTaBiseT 69%, 4To CBUAECTENbCTBYET
0 3HAuumMeNIbHOU CTETNEHH PAa3BUTUS KOHHOTATUBHON JIEKCHKO-IPaMMAaTHUYECKON
MOJIMCEMAaHTUYHOCTH

PaccMoTpenne dacTepedyHOM MpEACTABIEHHOCTH CEMEM B TIpynne Haubosee
YaCTOTHBIX MHOTOCEMEMHBIX CYOCTAaHTHUBHBIX JIEKCEM PYCCKOIO si3bIKa MOKa3ajio, 4To
CyOCTaHTHBHAs MPEJCTaBICHHOCTh CEMEM SIBIISIETCS  2UNEep8vliCOKOU, O YeM
CBUJIETENILCTBYET COOTBETCTBYIOIIMM MHAEKC, paBHbIN 99,8%. Mcxons u3 nokasarens
unaekca 0,3%, MHAEKC TJIarojbHOW MpPEeACTaBIEHHOCTH CEMEM B TpYIE MOXKHO
KBAJIM(DUIIMPOBATH KaK HU3KULL.

[Tokazarens wuHAEKCAa CYOCTAaHTUBHOM MPEACTABICHHOCTH CEMEM B TPYIINE
HanboJiee YaCTOTHBIX MHOTOCEMEMHBIX CYOCTAaHTHUBHBIX JIEKCEM AHTJIMMCKOTO SI3bIKA
coctaBisieT 92,6%, 4TO yKa3bpIBAa€T HA 2UNEPEbICOKYI0 CTENEHb MPOSIBICHUS AAHHOTO
napaMmeTrpa B TpyIIe; MOKazaTedb WHJEKCAa albeKTUBHOW MPEJCTaBICHHOCTH paBeH
11,8%, 4TO CBUIETEIBCTBYET O 3aMemHOl CTETIEHU aIbeKTUBHOMN MPE/ICTaBICHHOCTH;
nokasareib MHJAEKCA TJIaroJbHOM MNpEeICTaBICHHOCTH CEMEM B TPYIIE COCTaBISET
10,3%, 4TO TaxXe MO3BOJISAET XapaKTEPU30BATh €€ KaK 3aMEemHYI0.

Ha ocHoBanuu moka3aTenss HHTETPaJIbHOTO MHAEKCA IO aCIHEKTy JEKCHUKO-
rpammatuyeckod  nosmcemuu  (18,8%), mpexacraBastomiero  coboil  cpeaHee
apu(pMeTHUEeCKOe pa3HUIIbl MOKa3aTesied BCeX MCIOJIb30BAHHBIX MHAEKCOB: JIEKCHUKO-
rpaMMaTHYeCKOM MOJINCEMUH, JI€CHOTaTUBHOMN JIEKCUKO-TPaMMaTHYECKOM
MOJIMCEMaHTUYHOCTH, KOHHOTaTUBHOM JIEKCUKO-TPAaMMaTH4YECKOMN
MOJINCEMAaHTUYHOCTH, JIEKCUKO-TPAMMATHUYECKOW BapHaHTHOCTH UM  4YacTEPEUHOMN
NPEJICTaBICHHOCTH B TpPYIIe, HAIMOHAIbHO-CIEIU(PUUECcKre pazauuus Haubolee
YAaCTOTHBIX MHOTOCEMEMHBIX CYOCTAaHTHBHBIX JIEKCEM PYCCKOIO U aHTIUHUCKOTO
SI3BIKOB T10 aCMEKTY JEKCUKO-TPAMMATHYECKON MOJIUCEMUHN MOKHO CUUTATh APKUMU.

B uenom paccmoTpeHue HalMOHAJbHBIX OCOOCHHOCTEH ceMaHTeM Haubosee
YaCTOTHBIX MHOTOCEMEMHBIX CYOCTaHTHUBHBIX JIEKCEM PYCCKOTO U aHIJIMICKOTO
SI3BIKOB TIOKA3aJI0, YTO MO OOOWM HM3YYECHHBIM AaCIEeKTaM (JIGKCHYECKOW U JIEKCHKO-
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rpaMMaTHYECKOH TIOJIMCEMHH) HAIIMOHAIBHO-CIICIM(PUIECKUE pa3INUUs CIAEAyeT
KBATM(UIIUPOBATH KaK spKue.

HUcxona w3 mokaszarens CpeaHEro MHTETPAIBHOTO MHICKCA MO PacCMOTPEHHBIM
acriektam — 15,1%, cTeneHb BBIPAXKEHHOCTH HAIIMOHAIBHOW CHElU(pUKA CeMaHTeM
MHOTOCEMEMHBIX JIEKCEM PYCCKOTO M AHTJIMMCKOTO SI3bIKOB MOKHO XapaKTEPU30BATh
KaK YMEpeHHO 6blPANCEHHYIO.
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A.A. KynpsBuesa
CemanTH4eckue 0CO0eHHOCTH (PPa3eoT0ru3MoB ¢ KJII0YeBbIM
KOMIIOHEHTOM «BO/Ia» B PYCCKOM SI3bIKe
(6 conocmasnenuu ¢ yewicKuM A3b1KOM)

AHHOTauus: B cTarbe BBIABISIOTCS CXOJCTBA U Pa3IMUMs CEMAHTUKU (PPa3eoIOTH3MOB C
KIIFOYCBBIM KOMITIOHCHTOM «BOJa» B PYCCKOM MU YCHICKOM A3bIKaX. OmnuUCBIBAIOTCS TaKXKeE
CHHOHMMHYHBIE ()Pa3e0IOTU3MBI U PEAINH, K KOTOPBIM OHU OTCHUIAIOT.

KaroueBble cioBa: ¢pa3eonorusMm, BOAa, CEMaHTUKA, CEMaHTHYECKas TpYIIIa,
CHHOHUMHYHBIE (PPa3e0IOTU3MBI, PYCCKHIA S3BIK, YSIIICKUAHN S3bIK

Abstract: The paper reveals the similarities and differences in the semantics of
phraseological units with the key component «water» in the Russian and Czech languages.
Synonymous phraseological units and the realities to which they refer are also described.

Key words: phraseological unit, water, semantics, semantic group, synonymous
phraseological units, Russian language, Czech language.

®pazeonoru3msl 00J1a1al0T 0COOCHHON ceMaHTUKON. BaxkHyto posb B cnenuguke
¢dpazeonornueckoro 3Hau€HUs UTpaeT ero KommnoHeHTHass ocHoBa (JKykoB 1986,
c. 123). LlenoctHoe 3HayeHHE (pa3eoyqoru3mMa JOCTUTACTCS IyTEM IEPEOCMBICICHUS
3HAYEHUs KOMIIOHEHTHOW OCHOBBI, YTO MPUBOAMUT K OIEHOYHOMY, IKCIIPECCUBHOMY U
o0pa3sHOMY  XapakTepy  CEMaHTHKH  (pa3eosioTM3MOB M IMOJYEPKHUBAET
UIMOMATHYECKOE, TEPEHOCHO-IIEJIOCTHOE 0003HAUYEeHHWE KAKOTO-TMOO  SIBICHUS
neiictButenbHocTH (KyHun 1996, c. 87). U3yueHue ceMaHTHYECKHX OCOOEHHOCTEH
¢bpazeos0oru3MoB MO3BOJIIET HE TOJBKO MCCIEA0BATh UX OOTraTCTBO M MHOT00Opasue,
HO Y KJIACCH(PMIMPOBATH WX, BBLAEISS TPYIIIBI IO KaKOMY-THOO0 00IIeMy MpU3HaKy MX
3HA4YCHUM.

ConocTaBUTENbHBII METOA — 93TO CHUCTEMa TMPUEMOB HCCIEAOBAHMUS Kak
POJICTBEHHBIX, TaK U PA3HOCTPYKTYPHBIX SI3BIKOB C IEIbIO BBISBJICHHUS B HUX OOIIUX U
OTJIMYUTENIbHBIX CBOMCTB M MpH3HAKOB. COMOCTaBUTENHHOE H3YUYEHUE PYCCKOTO U
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YEIICKOT'O SI3bIKOB MO3BOJIUT BBISIBUTH OOIIME€ MOMEHTBI U Pa3iuyusi, OMpenesonue
3aKOHOMEPHOCTH Pa3BUTHUSA U COBPEMEHHOI'O COCTOSIHUS POJCTBEHHBIX CIIaBSHCKHUX
SI3BIKOB.

[IpenmMeToM Hamiero HcCCiIeAOBaHMUS CTajla CEMaHTHKa (Ppa3eosoru3MoB C
KIIFOUEBBIM KOMITIOHEHTOM «BOJ[a» B PYCCKOM MW YEIHICKOM s3bIKax. Marepuaiom
WCCIIEIOBAHUS TOCIY KWK 74 ¢pa3zeosiorn3Ma ¢ KIFOYEBbIM KOMIIOHEHTOM «BOJIa» B
PYCCKOM $I3bIKE, OTOOpaHHBIE METOJOM CIUIONTHOW BBIOOPKHU U3 «DPa3eoiorndecKoro
CJIOBaps pyCCKOTO JINTEPATYypHOTO si3bika» noa ped. A. M. dénoposa (Pegopor 2008),
u 60 ¢paseonorusMoB ¢ KIIOYEBHIM KOMIIOHEHTOM «BOJa» B YEIICKOM SI3bIKE,
OTOOpaHHBIE METOJOM CIUTOMHON BbIOOpKH U3 «Slovniku ceské frazeologie a
idiomatiky» (hl. red. Jiti Hronek a Jaroslav Machac).

CemaHTuka (pa3eosoru3MOB B PYCCKOM M YEIICKOM SI3bIKaX MMEET CXOJICTBA U
pa3auyus.

B pycckom u genickom si3p1kax (pa3eosioru3Mbl SBISIOTCS KaK OJHO3HAYHBIMH, TaK
U MHOro3HayHbiIMH. B pycckom si3plke Mbl  Bbiaenuwin 67  OJHO3HAYHBIX
¢dbpazeonoruyeckux €AMHHUII U 7 MHOTO3HAYHBIX (PPa3eoqOrHUecCKUX EIUHUI] C
KJIFOUE€BBIM KOMIIOHEHTOM «BOZa». B 4elickoM si3bIKe, KaK U B PyCCKOM, IIPE00IIalatloT
OJIHO3HAaYHbIe (PPa3eosOTU3Mbl: 52 OJIHO3HAYHBIX (DPA3EOTOrMUYECKUX E€IUHULIBI U 8§
MHOTO3HaYHBIX (Pa3e0JIOrHUECKUX EAUHHII.

B pycckom si3bike (pa3eosioru3Mbl ¢ KIFOYEBBIM KOMIIOHEHTOM «BOJa» MOXKHO
paznenuth Ha 16 cemanTHueckux rpymi. Hambosnee akTyanbHOH sBisieTcsl rpymmna
«HeraTuBHble aeiicTBus», npencraBieHHas 11 ¢pazeonorusmamu (ymonums 6
JI0JICKe 800bl;, MYMUmMs 600y U Ip.).

Cemantnueckue rpynmbl «CoCcTOSIHHE Yea0BeKa» (KaK JHcuBol 800bl HANUMbBCA,
Kak 6 800y onywennsili U Jp.) 1 «KavecTBa 4esioBeKka» (muuie 600vl; muuie 800bl,
HUdce mpasvl U Jp.) cocTosT u3 7 ¢pazeonoru3smon; «beccmbiciienHoe aelicTBHE»
(600y kauams; 6yps 6 cmakare 800bl M 1p.) — U3 5 Ppazeonorn3zmMoB; «MrHoBeHHOE,
OecciieJHOE MCUYE3HOBEHHEe» (KaKk <8000U> CMbLIO; KOHYbL 8 800y <He> Yuiiu U Ap.),
«CokpbITHE YIHK» (U KOHYbL 8 800); U 6ce becu 8 800y, U NY3blPpbs 68epX WU AP.),
«IlesiedHbIe cBoiicTBa» (drcusas 6ooa; mépmeas 6oda W 1p.), «['0TOBHOCTH
COBepPIIATH CaAMOOTBEPIKEHHbIE MOCTYNKH» (KUOaAmvCsi 8 020Hb U 8 600Y; XOMb
2010601 6 600y W JAp.) U «KH3HEHHbIe TPYAHOCTH» (cudemv Ha Xxiebe u 600e;
npotumu <cKke03b> 020Hb U 800y <u MeOHble mpyObl> U Ap.) — U3 4 Ppa3eosoru3MoB;
«M3meHeHHe 4ero-anbo ¢ TeueHueM BpeMeHu» (MHO20 800bl YMEKI0,; CKOIbKO 800bl
VMEKN0; MH020 600bl Yuino), «OXJaauTh NbLT KOro-audo» (06aums Xxo0100HOU
80001, 00aUMb YUWAMOM XOJNOOHOU 600bl;, KAK (MOYHO) 8000l OKAMUmMbv) W
«PackpbiTHE HCTHHBI» (Ha yucmyo 800y, 8b1600UNb HA YUCMYIO 800) / 8bleecmu HA
yucmyio 800y; 6vl8OOUMb HA CBeXCYI0 600y / 6blgecmuU HA CBEHCYIO 800))
npeiCTaBIeHbI 3 PPa3eoNOTUYECKUMU ETUHUIIAMU.

Haumenee  akTyalnbHBIMH  CEMAaHTUYECKMMU  TPYINAMU  MOXHO  CUUTaTh
«IIpupoaunbie sBJIeHMsA» (Oorvuwias oda; manas 6ooa), «PoncTBeHHbIe CBI3H»
(ceovmasn (Oecamas) 600a Ha Kucene; Ha 8ocbmoil 600e), «HacTosiiumi, HCTUHHbIH»
(nepsoit (uucmott) 600wvi; uucmou (uucmetiweti) 600vl) N «Kpenkue apyskeckue
OTHOIIEeHUsI» (He pasneti 8oda (60001l); 000U He pa3zonbéuib (He pasiums)), B
cOCTaBe KOTOPBIX MBI BBIACTWIIA TO 2 ¢paszeosnorn3ma. Takxke ObUTH OTMEUYEHBI
bpa3eosornyecKux €IWHHUL, HEe BXOMASAIIMX B COCTaB KaKOH-IMOO CEMaHTHYECKOM
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TPYIIIBL: O2HEHHAs: 800A; MEMHAs 800a; MeMHA 8004 80 oblayex (HebeCHviX), ¢ uya
800y He NUMb, KAK 08e Kaniu 800bl; U <ece> becu 8 800y, SULAMU HA 800€ NUCAHO;
Kak (6yomo, cno6Ho) 6 600y 2ns0ei.

B uenickom si3bike (hppazeonoru3Mbl TaKkKe MOKHO pa3AenuTh Ha 16 ceMaHTHYEeCKUX
rpynn. HaubGonee axrtyanbHO#l sBisgercs rpynna «HeratuBHble aelicTBUs»,
npencrasineHHas 15 ¢paseonornueckumu equHUIaMu (Cérit vodu (6anaMmyTUTh BOLY),
kdzat vodu a pit vino (nponoBenoBaTh BOJAY W MUTh BUHO), lovit v kalnych voddch
(JIOBUTBH B MYTHBIX BOJIaX) U JIp.).

Cemantuueckue rpynmbsl «®Pu3nyeckoe aeiicTBue» (vdzit vodu (B3BEeIIUBATH
Bony); Slapat vodu (tontatb Bomy) M np.) u «IIpeomoJieHHe KM3HEHHBIX
TpyaHocTeii» (udrZet se nad vodou (ynepxatb ceOs Haa BOAON); napit se z vody Léthé
(muth Boay m3 JleTwl) U zp.) cocTosAT U3 6 ¢paseonorn3mon; «KavecTtBa yesioBeka»
(velkd voda (6onbmias Boma) (2-e 3HaueHue); tichd voda (Tmxas Boma) W Ap.),
«KuzHeHHbIe TPYAHOCTH» (nemit ¢im vodu osolit (Heuem BOJly CONNUTH); nevydélat si
ani na slanou vodu (He 3apaboTaTh Jaxke Ha COJEHYIO BoAy) u Ap.) u «CocTrosiHue
yeygoBeka» (je mokry j. by ho do vody hodil (onH MOKpBIH, KaKk OyJITO €ro OpocHiIu B
BO#Y); skocit do vody pro nékoho (nmpwiraTb B BOJY HJisi KOro-T0) W 1p.) — u3 4
dpazeonoruzmoB; «beccmbiciienHoe aeiictBue» (pldcnout do vody (XJONHYTH B
BO#Y); (chtit) prilevat vody / vodu do more ((Xx0TeTh) IOAIMBATH BOJbI / BOLY B MOPE);
nabirat vodu do sita / reSetem (Habupatb Boay cutoM / perietom)), «IIpupoanbie
siBiaeHuss» (velkd voda (6onwmas Boxa) (1-e 3HaueHue); stojatd voda n. stojaté vody
(cTosiuas Boja v crosiure Boabl) (1-e 3Hauenue); mrtvd voda (mepTBas Boja) (2-e
3HaueHue)), «’Kuakasi numa / HANUTOK» (je fo j. voda (3To Kak Bojaa); voda (z
fusekli) (Boma (13 HOCKOB)); ohnivd voda (orHeHHas Bosa)) — u3 3 Gpa3eoqoru3mMoB.

Haumenee  akTyalnbHBIMH  CEMAaHTUYECKMMU  TPYIIAMHU  MOXHO  CUYUTaTh
«bbicTpoTeyHOCTHL BpeMeHu» (leti / utikd / plyne to j. voda (netut / 6€XUT / Te4eT
KaK Boja); rist j. z vody (pactu kak u3 Bojbl)), «Llenednbie cBoiictBa» (Zivd voda
(kuBas Boja) (l-e 3Hauenwme); mrtvd voda (MmeptBas Boja) (l-e 3HaueHmHE)),
«boae3nb» (mit Zaludek j. na vodé (MmeTs )KenynoK Kak Ha Boje); mit vodu na plicich
/v kolené ap. (MMeTh BOZly B JIETKUX / B KOJICHE U T. 11.)), «MrHOBeHHOe, Decciie/THOe
Hc4e3HOBeHHMe» (zmizel / ztratil se j. by se do vody propadl / j. kdyZ se do vody
propadne (ucde3 / motepsiics kak OyATO ymaj B BoAy / Kak OyATO MajgaeT B BOAY);
zmizel / ztratil se j. by se nad nim voda zavriela / j. kdyZ se nad nim voda zavie (ucues /
nmporajn, Kak Oyaro HaJg HHUM 3aKpbulach Boja / Kak OyATO Haa HUM BOJa
3akpeiBaercs)), «Con» (spi / usnul j. by ho do vody hodil/ j. kdy? ho do vody hodi
(cuT / 3acHyJ, Kak OyATO ero OpoCHIK B BOAY / KaK €CJIM €T0 B BOJIy OpPOCHUTS); Spdit .
na vode (crath kKak Ha Boje)), «[loBepxHocTHOE, HeOpeskHOe aeiicTBUE» (udélat neco
z jedné / jedny vody nacisto (caenatb 4To-TO U3 OAHOU BOABI); varit z vody (BapuTh U3
BOJIbI)) U «BbI3bIBaTH pazBuTHe, TUHAMMKY» (pohnout / hybat stojatymi vodami n.
zcerit / rozbourit stojaté vody (CABUHYTH / OLIEBEIUTH CTOSAYYIO BOJY WM pa3MelaTh
/ BCKOJIBIXHYTH CTOSIYME BOJABI); rozbourit stojaté vody (pa3OuTh CTOSYYIO BOIY)), B
COCTaBe KOTOPBIX MBI BBLICIWIN 110 2 (ppazeonorusma.

Takxe ObUIM OoTMeueHBbI 3 (ppazeosoruyeckue €IUHUIIbI, HE BXOMSIIHNE B COCTaB
KaKoW-11M00 ceMaHTUYeCKOU Tpynmbl: je fo / jsou (na sebe) j. ohen a voda (310 / oHun
(Ha cebe) Kak OTOHb U BOJA); stojatd voda n. stojaté vody (cTosidasi BOJA WJIM CTOSYNE
BOJIbI) (2-€ 3HaUeHue); plout po vodé (TUBITH 110 BOJE).
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Takum 00pa3oM, B PYyCCKOM UM YEHICKOM s3bIKax OBbUIO BBISBIEHO 8§ 00IIuX
cemaHTuueckux rpymm:  «HeratuBuble — geiictBusi», «KauecTBa  uenmoBeka»,
«beccmpicnenHoe neiicTBue», «Ku3HeHHBIE TpymHOCTH», «COCTOSHUE YEIOBEKa»,
«[Ipuponusie sBrneHus», «lleneOubie cBoiicTBa», «MrHoBeHHOe, OeccienHoe
ucuesHoBeHue». OcTanbHble 8 CEMAHTHYECKUX TPYMI Ui KaKIOTO  S3bIKa
WHIVBUIYATHHBIL.

B o00oux s3bpikax HaumOoliee aKTyallbHOM SIBIISIETCS CEMaHTHYeCKas Tpymma
«HerartuBnbie neiictBusi». [IpeoOmamarornee KommyecTBO (HpPa3eoJOTM3MOB TaKKe
MOKHO OTMETHTh B TaKuX OOUIMX CEMaHTHYeCKHX rpymnmnax, kak «KauecTBa
yenmoBeka», «CocrosHue uenoBeka» U «beccmbicaeHHOe feciicTBue». Hammenee
aKTyaJIbHbIE CEMaHTHUUECKHE TPYIIbI B IBYX SI3bIKAX Pa3IUYHBbI.

Kpome Toro, B 060ux si3bikax ObLIH BBISIBJICHBI CHHOHUMUYHBIE (ppazeosoruzmel. B
PYCCKOM $I3bIKE MBI BBIJCIHIN 7/ CHHOHMMHYHBIX (Pa3eoIOTHUECKUX €IUHUII.
3HaueHne AT (Pa3eoIOTH3MOB OINMKMCAHO B CIOBAPHOW CTAaThe YEpe3 OTCHUIKY K
¢dpaszeooru3mMam ¢ KIFOYEBBIM KOMIIOHEHTOM «BOJA»: Muiie 800bl, HUNCE MPABbl —>
muuie 800bl; 800bl He 3aMYMUM — 8000l He 3aMyMum,; 8bl80OUMb HA C8EHCYI0 800) /
8bI6ECU HA CBEICYI0 800y —> GbIBOOUMb HA YUCMYIO 600y / 8bl@eCMU HA YUCMYVIO
800y, CKOJILKO 800bl YMEKIO — MHO020 800bl YMEKI0;, 00aUmb YUAmom X0A00HOU
800bl — 001UMb XOJI0OHOU OO0

3HayeHns JABYX (pa3eoJOrH3MOB OTCHUIAIOT K (hpa3eojorusMaM ¢ JIpyTHMHU
peayisIMH: KITIOYEBOM KOMITOHEHT «TPSI3b»: 001U8amv 2psa3Hol 000U / 001umo
2PA3HOU 8000U — 001UBAMb 2PsA3bI0; KIOUEBOM KOMIIOHEHT «OMYT»: <Kak (6yomo,
COBHO)> 8 800 KAHY — OYOMO 8 OMYm KAHYL.

B yenickom si3pIke OBLIO BBISIBIIEHO 8§ CHHOHUMUYHBIX (PPa3eOJOTUISCKUX STUHUIIL.
3HaueHue ABYX ()pa3eosoru3MOB OMKMCAHO B CJIOBAapHOM CTaThbe uYepe3 OTCHUIKY K
dpazeosoru3MaM ¢ KIHOYEBBIM KOMIIOHEHTOM «Bojaa»: drZet / udriet nékoho / néco
nad vodou (nepxatb / yaepaTb KOro-To / 4T0-TO HaJ BOAoi) — drZet se / udriovat se
nad vodou (nmepxatb / mopmepXwBaTh ceOs Han BOJOWN); rozbourit stojaté vody
(pa30uTh crosiuyto Bony) — pohnout / hybat stojatymi vodami (ABUratTbcst / HIeBEIUTh
CTOSIYUMMU BOJAMH).

3HayeHHus IeCTH (Pa3eoJOrU3MOB OTCHUIAIOT K (pa3eosorusMaM ¢ JIpYTHMU
peaNMsIMH: KJIFOYCBOM KOMIIOHEHT «OTOHb»: skocit do vody pro nékoho (npwirath B
BOJY I KOT0-T0) — skocit pro nékoho do ohné (MpeITHYTH JJIsl KOTO-TO B OTOHbB);
KITFOYCBOM KOMITOHEHT <«3eMJIsi»: zmizel / ztratil se j. by se do vody propadl / j. kdyZ se
do vody propadne (ucue3 / motepsiics Kak OyATO ynan B BOAY / Kak OyaTo yman B
BOy) — j. by se pod nim zem slehla (kak OyATO IOl HUM HCUE3JIa 3€MJIS); KIIFOUECBOU
KOMITOHEHT «BaHHOYKa»: vylit s vodou i dité (BBITUTH ¢ BOJOU U pebeHKa) — vylévat s
vanickou i dité (BbUINTH C BaHHOYKOH M peOeHKa); KIOYEBOW KOMITOHEHT «pPEeKa»:
napit se z vody Léthé (nmuth Boxy u3 Jletel) — napit se z reky zapomnéni (uth U3
peKH 3a0BEHMS); KIIFOUEBON KOMIIOHEHT «T€UeHUEe»: plout po vodé (TUIBITh 110 BOJE) —
plout s proudem (ABITH MO T€UEHUIO), plout proti vodé (npITh TPOTUB BOJABI) — plout
proti proudu (TUIBITH IPOTUB TeUeHUs1) — jit / plout proti vétru (MATH / TIBITH TPOTUB
BeTpa) (B 3HAYeHHMU (hpa3eosoru3Ma C pealueil «TeueHne» MPUCYTCTBYET OTChUIKA K
(bpazeosornyecKo eIMHUIIE C PeaTuell «BETepP»).

Takum  oOpazoM, HamOOJbIIEE  KOJUYECTBO  PYCCKUX  CHHOHUMHUYHBIX
(b pa3eosOrHYECKUX SIUHUI] OTChUTACT K peasinu «Boaa» (5 ®E), B TO BpeMs Kak JIUIIb
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2 YEeUICKNX CUHOHUMHUYHBIX (bpa3eOHOFI/I3Ma CChUJIAKOTCA Ha OAPYTHUC q)pa3eOHOFI/I3MBI C
KIIFOYEBBIM  KOMIIOHEHTOM «BOOA». HNurie peaimn, K KOTOPbBIM OTCbLIAIOT
CUHOHMMHYHBIE (HPA3eOJIOTH3MbI, TaKXKE Pa3IUYalOTCs B O0OMX SI3bIKaX: «ohei»
(«oTOHB»), «zem» («3emis»), «vanicka» («BaHHOYKa»), «feka» («peka»), «proud»
(«TeueHue»), «vitr» («BeTep») B UEMICKOM A3BIKE U «I'PA3b», <OMYT» B PYCCKOM SI3bIKE.
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JI.A. JIutBUHOBA
ConocraBuTe/IbHbII aHAJIU3 ceMaHTeMbl JiekceMbl village
B 18 u 20 Bekax

AHHOTanusi: B crathbe mpoOBOAMTCS COMOCTABUTENBHBIM aHAU3 CEMAHTEMBbI JIEKCEMbI
village B 18 u 20 Bekax. MccnenoBanue mMpoBOAMTCS Ha MaTepUalie JIGKCUKOTpapHUECKUX
HMCTOYHHKOB C TIOMOIIBIO METO/1a 000OIIEHHS CIIOBAPHBIX JeHUHHITHIA.

KiroueBble cJjioBa: JeKCHKOrpadUyecKoe 3HAUCHUE, METOJ OOOOINEHHUs CIOBapHBIX
neduHUIUHN, TPUHIUI JOTIOTHUTEILHOCTH CIOBAPHBIX NeDUHUIUH, IeKceMa.

Abstract: The paper provides a comparative analysis of the semantheme of the lexeme
village in thel8-th and 20-th centuries. The research is based on the material of lexicographic
sources using the method of lexicographical meanings generalization.

Key words: lexicographical meaning, method of lexicographical meanings generalization,
principle of complementarity of dictionary definitions, lexeme.

Jlekcukorpaduueckoe 3HAYEHHWE CJIOBAa TPEACTABICHO I0-pa3HOMY B Pa3HBIX
CIIOBapsAx. JTO 0OYCIIOBICHO JIEKCHKOTPahUUECKUMH TPAJAULUSAMHU, THIIOM CIIOBaps,
VH/IMBUYaJbHBIM ONBITOM JIEKCHKOrpada W MHOTUMHU JpYrMMHU (akTOpamu,
YUUTBIBAsA, 4YTO UMEHHO 3HAU€HHE B CJIOBApe SIBJISAETCS NIl HOCUTENS SI3bIKa, a TaKXKe
JUIS  WCCIIEZOBATENsA s3bIKa MCXOJHBIM MPEJICTABICHHEM O CEMaHTHKE CIIOBA.
Bosnunkaer npoGiema 00OOIIEHNST OMUCAHHUNA CIIOBA B PAa3HBIX JEKCHKOTpapuuecKux
UCTOYHHMKAX JJI1 MOBBILIEHUS OOBEKTMBHOCTH OIMCAHUS CJIOBAa KaK CIOBapHOU
(cucteMHOI) equHUIBI s3bIKa. C 3TOM LENbI0 T0JKHBI OBITh pa3pabOTaHbl IPUHIHUIIBI
0000IIeHNs CIIOBapHBIX JCPUHUIMNA W CO3JaH HEMPOTHBOPEUMBHIN alNTOPUTM
000011IeHNs JIEKCUKOrpaUUecKuX MaHHBIX, B pe3yJbTaTeé KOTOPOrO MOXKET OBITh
HOJIyYEHO JIEKCUKOTpapuuecKoe ONHUCAHUE CJIOBA, YUUTHIBAIOLIEE PE3YIbTaThl paOOThI
TPYNIIBI aBTOPOB HMEIOMIMXCS CIIOBaped, 4YTO IO3BOJIUT CYLIECTBEHHO IOBBICHTD
00BEKTHBHOCTH JIEKCUKOTpaUIeCKUX AePUHULINT.

Metox 0000meHUsT clIOBapHBIX JAe(UHMLMN  HampaBlIeH Ha IOJIy4YeHHE
MaKCUMAaJIbHO TOJTHOTO ONHMCAHUS 3HAYCHUS UCCIIEyeMOTO CIIOBA B CUCTEME SA3bIKA Ha
0a3e COBOKYHMHOCTH HMEIOIIUXCS TOJKOBBIX W SHIUKIONEIUYECKUX CJIOBapeil ¢
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nuddepeHmaneli COBPEMEHHBIX M YCTapeBIIMX 3HAYEHWW B €ro CMBICIOBOM
CcTpykType. JlaHHBII METOJl OCHOBAH Ha MPUHYUNE OONOJIHUMENTbHOCMU CLOBAPHBIX
Oepunuyuii pasHBIX CJIOBaped, Kaxaas U3 KOTOPBIX OTPaKaeT HEKOTOpPbhIE
CYIIIECTBEHHBIE MTPU3HAKU 3HAYEHHUS, HO HauOoJiee MOJHOE OMUCAHUE OCYIIECTBIISCTCS
JUIIbL COBOKYIMHOCTBIO NEe(PUHUIIMNA pPa3HBIX CJIOBApei, KOTOpPbHIE MOIMOJHSIOT APYT
npyra (Ctepuun, Pynakosa 2011, c. 19-27).

Anroput™m (QopmupoBaHHS 0000IEHHOTO JIEKCHKOTpa(hUIecKoro 3HAYEHHs CIOBA
JIOCTAaTOYHO TOAPOOHO OIMMCHIBACTCS B HaIIeW crathe «MeToauka 000OIIEHHOTO
OTHUCAHUA JEKCUKOTPa(hUIeCKOTO ONMUCAHMS 3HAYEHHUS CJIOBa (Ha MaTepuase JEeKCEMBI
«village» B anrmmiickom s3bike)» (Bectnuk BI'Y. Cepus: ®unonorus.
Kypuanuctuka. 2012. Ne 2, ¢.63-65).

[To manHO¥W MeTonMKEe OBLIO OCYIIECTBIEHO OOOOIIEHHE CIOBAPHBIX JCPUHULIAMA
nexcembl «village» B aHTTTMICKOM sI3bIKE Ha JIEKCUKoTrpaduiaeckom matepuane 18 u 20
BEKOB C MOCJIEIYIOIIUM COIOCTABICHUEM PE3YyJIbTATOB.

B crnoBapsx 18 Beka ekcema «village» onpeaensercs ciaeayromuM o0pa3om:

1)1721, Hatauuans baiinu, Universal Etymological Dictionary «YHuBepcabHbII

STUMOJIOTUYECKUM CIIOBAph»:

VILLAGE - a number of country houses or cottages without any wall. —
HeG6osp1110€ KOTMYECTBO YACTHBIX JEPEBEHCKUX MAJICHBKUX OJHOATaXKHBIX JOMOB, HE
OTPaXKJACHHBIX KaKOH-TNO0 CTEHO.

2) 1755, Camroanb Jxxoncon «The Dictionary of the English Language in which the
words are deduced from their originals and illustrated in their different signification by
examples from the best writers» (A Dictionary of the English Language): Her
HCKOMOM JISKCHYECKOM €IUHHIIEI.

3) 1780, Sheridan’s General Dictionary of the English Language:

VILLAGE - a small collection of houses less than a town. — HebombIoe
KOJIMYECTBO JIOMOB, KOTOPBIE B COBOKYITHOCTH MEHbIIIE TOpoA(K)a.

4) 1791, John Walker’s A Critical Pronouncing Dictionary:

VILLAGE —a small collection of houses less than a town. — He6ombIoe
KOJIMYECTBO JIOMOB, KOTOPBIE B COBOKYITHOCTH MEHBIIIE TOPOA(K)a.

O606mennoe nekcukorpaduueckoe 3HaueHue cioBa « VILLAGE»:

1) Heckoibko HeOOJBIIUX JAE€PEBEHCKUX OJHOITAKHBIX JOMOB, He
OrOpOKEHHBIX 3AIIUTHOW CTEHOWl HA TEePPUTOPHMHU, KOTOpas IO pa3MepaMm
MeHbIIIe, YeM ropoa(0K).

AHanmu3 CcoOpaHHOrO Marepuajia YKa3blBaeT Ha CIEAYIOLUME CEMaHTUYECKHE
napamMeTpbl M CeMbl 3HAUCHMH cioBa «village», akTyanpHBIE JI HAIMOHAIBHOTO
CO3HAHMS aHTJIMYaH 18 Beka Mpu KOHIENTYyalu3alluu JEePEBHU:

- pa3Mep (IT0 TEPPUTOPUU MEHBLIE, YEM TOPOJI(OK), IO KOJIMYECTBY JOMOB);

-XapakTepHbIe  4YepThl  CTpoeHUM  (HeOobIIMe/MalleHbKUEe,  JIEPEBEHCKHUE,
OJIHOATAXKHBIC IOMA);

- OTJIMYUTENIbHBIE YepPThI (0€3 3alUTHOW CTEHBI, HE TPEIHA3HAUCHA IS 3allUThI
U/WI 0OOPOHBI).

OTa XK€ MeToJMKa ObUla KCIOJIb30BaHAa HAMU B YK€ YIOMSHYTOM CTaThe
«Metoauka 0OOOIIEHHOTO OMUCAHMS JIGKCUKOrPadUUYECKOro OIMUCAHHUS 3HAYCHUS
cioBa (Ha maTepuaiie JekceMmbl «village» B aHriuiickoM si3bike)» (JIutBuHOBa 2012)
Ha MaTepuaje JIeKCUKorpagpuiecknux ucTouHuKoB 20 Beka.
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Jlexcukorpaduueckoe 3HaueHue cnoBa «village» B 20 Beke MOXeT OBITH
MPEJICTABJICHO B CIEIYIOIIEM BUJIC:

1. He0Ooabmoii mo pasMepamM HaceJeHHbIH NMYHKT ¢ HEPKOBHI M IIKOJOM,
PACHOJIOKEHHBIH B  CeJIbCKOWl MECTHOCTH, TIJe TMPOXUBaeT HeOOJbIIOE
KOJINYEeCTBO :KuTejeil. B Hacrosilmee BpeMsi JaHHBIH HACEJE€HHbIH MYHKT
SIBJISIETCS AIMUHHUCTPATUBHO-TEeppUTOpHaJbHOH eaunuueid, a B CHIA eme u
4acTbi0 OKpyra. B npounuiom mogo0HbINH HAaCeJTEHHbIA MYHKT CYUTAJICH CTATyCOM
HHKe, YeM T'OpoJ, I/ie MPOKUBAJIH OeJHbIe CJI0U AHTVIHIICKOTr0 HACEeJIeHUsl.

A village among the hills. The whole village was engulfed in the flood. He lived in an
obscure country village. A sleepy coastal village. The population of the villages is thinning
down now that so many people are going to the cities.

2. Ceabckoe HaceJieHHe, JIIOAU, NMPOKUBAIOIIAE B CEJbCKOM HACEJEHHOM
MYHKTe, "KUTEJIN IePeBHH.

The whole village was early astir. The whole village attended the meeting.

3. Opran camoynpaBiieHMsI — aJMHUHHCTPAllUl, MYHUIUNAJIUTET -
He0O0JILIIOrO0 M0 Pa3MepaM HACEJEHHOI 0 MyHKTA.

Progressive liberals run that village. In the Hampton Ms. Konrad has accused village
officials and builders. Some local residents confront their village officials about the high pay.

4. Hmewommii 4epThl «IepeBHU», XaPAKTEPHbIN JJIf CeJIHCKOI0 HACEJTEHHOT 0
NMYHKTA MJIM KU3HM B CEJbCKOM HACEJEHHOM MNYHKTe (B 3HAYeHUH
NPWIAraTeJIbHOr0 WJIHN B Ka4ecTBe ONpeae/ieHus).

The village shop. The village church. Village gossip. A village teacher.

AHanmu3 CcOOpaHHOrO Marepuaia YKa3blBaeT Ha CIEAYIOLUME CEMaHTUYECKHE
napamMeTpsl M CeMbl 3HAUCHHMH cioBa «village», akTyanpHBIE JI HAIMOHAIBHOTO
CO3HAHMS aHTJIMYaH MIPU KOHLEeNTyaau3auu aepesHu B 20 Beke:

- pa3Mep HACEJIICHHOT0 MyHKTa (MaJleHbKHI, HEOOJBIION, MEHBIIIE TOPO/Ia);

- BpeMsl CYIIECTBOBaHUSI WM BO3HHUKHOBEHHUS (BO BpEeMEHa PUMJISIH, BO BpEMEHa
HOPMAHHOB, B HACTOSIIIIEE BpEMS);

- HAJIMYME UEPKBHU (€CTh UEPKOBB);

- HaJIU4He IIKOJIBI (€CTh IIKOJIA);

- XapakTep ympaBlieHHS (COOCTBEHHOE, CaMOCTOSITEIbHOE aJIMHHUCTPATHBHOE
YIPABJICHUE);

- CTaTycC (HaCeJIEHHBIN IIYHKT);

- TEPPUTOPHUATBLHOE PACIOJIOKEHUE (B CEJIbCKOM MECTHOCTH, BHE TOPOJCKOM
TEPPUTOPHN);

- muddepeHTnaNbHbIN MPU3HAK (OTIMYAETCs OT TOPOa, TPOTUBOCTOUT EMY);

- KOJIMYECTBO XKUTEJIEH B HACEIEHHOM MTYHKTE (HEMHOTOUYHCIEHHOE HACEIICHHUE);

- Q/IMUHUCTPATUBHBIN CTaTyC (aAMUHUCTpATUBHAS €IMHUIIA B TOCYJapCTBE).

ConocraBrenne 3HaueHui jekcemsl «village» B 18 m 20 Bekax, MOJIyYEHHBIX Ha
OCHOBE MeTOj1a 0000IIEeHNS CIOBAPHBIX ACPUHULINN JTEKCUKOTPAPUUECKUX 3HAYCHHH,
MPEJCTABICHHBIX B PA3JIMYHBIX CJIOBAPSIX YKAa3aHHBIX BEKOB, IOKAa3bIBAET, YTO
KOJIMYECTBO 3HAYEHUM y clioBa «village» 3aMeTHO YBEJIMYMIIOCH, MOJaraeM, o psay
OKCTPAIIMHTBUCTUYECKUX TPUYUH  (COBEPIICHCTBOBaHWE  (OPMBI  yIpPaBICHUS
TEPPUTOPUSMH U HACEJICHHBIMHU MMyHKTAMU, U3MEHEHUE YCJIOBHI MPOXUBAHUS U TIP.).
OO0BbeM 3HAYEHHS COBPEMEHHOIO HCCIEIyeMOTO CJoBa JEMOHCTPUPYET €ro

ONPEJEIICHHYI0 3HAYMMOCTh JJIsl HAllMOHAJbHOTO CO3HAHUS HAaceJIeHWs AHIVIMKA U
CIIIA.
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ConocTraBuTeJIbHOE HCCJIeOBAHME JJEKCHUYECKOI 1 JIEKCHKO-
rpaMMaTHYecKoil MoJMCeMHH AHTJIMHUCKHUX IJ1aroJbHbIX JIEKCEM
00111eBOEHHOI HATIPABJIEHHOCTH

AHHoTauusi: B crathe paccMaTpuBaeTCs COMOCTABICHHME pPAa3BUTHUS JIGKCUYECKOH H
JIEKCUKO-TPAMMATUYECKON  TOJMCEMUH CEMAaHTEM AaHIJIMICKUX [UIarojbHBIX  JIEKCEM
OOIIIEBOCHHON HANpPaBICHHOCTU IPH MOMOIIM CUCTEMbI (HOPMAIM30BAaHHBIX MapaMeTPOB,
BBEJICHHOW B paMKaX CONOCTaBUTEIbHO-ApaMETPUUECKOTO METOA.

KioueBble cjI0Ba: JeKceMa, JEKCHKO-TPAaMMAaTHYeCKas IMOJIMCEMHs, COTOCTABUTEIbHO-
MapaMeTpUUECKUA METO/I.

Abstract: The paper deals with comparison of lexical and lexico-grammatical polysemy
in the semanthemes of English verbal lexemes of general-military orientation with the help of
a number of formalized parameters introduced within the framework of the comparative-
parametric method.

Key words: lexeme, lexico-grammatical polysemy, comparative-parametric method.

['maronbHbIE JIeKCEMBbI MPUBIIEKAIOT MPUCTAIbHOE BHUMAHUE MHOTUX JIMHTBUCTOB U
9TO HECIy4alHO. MHOrue ydeHble OTMEYAlOT CI0KHYIO CEMAaHTHYECKYHO CTPYKTYpY
raaroJibHbeIX JiekceM (Mansixunaa 2013, ¢.35).

Haubonbmmii UHTEpPEC LISt HAIIIEeTOo UCCIeI0BaHus MpeICTaBIsIeT
CONOCTaBUTEIBHOE H3YUYEHHE PA3BUTHUS JIEKCUYECKOM M JIEKCUKO-IPaMMaTUYECKOMN
NOJIMCEMUN AHIVIMMCKUX TJArojbHBIX JIEKCEM OOIIEBOCHHOM HAaIpaBIEHHOCTH,
BBISIBJICHHBIX METOJIOM CIUIOIIHON BBIOOPKM M3 y4yeOHHKA, MpPEeTHA3HAYEHHOTO IS
kypcanToB niepBoro kypca BYHI] BBC «BBA» (I'magkux u np., 2014/2016): control,
force, save, support.

Uctounukamu ucciieoBaHUs MOCTYXUIU TOJKOBBIM CIIOBApb aHTJIUMCKOTO SI3bIKa
Longman Dictionary of English Language and Culture, a Taxke HoBwIii Oosbiioit
aHTJI0-PYCCKUil coBaph noj oomuM pykoBoacTBoM HO.Jl. AnpecsHa.

Hacrosimmee  uccnegoBaHue — BBIOJIHEHO B paMKax  COINOCTaBUTENIBHO-
napamMeTpuyeckoro  MeTojAa,  MPU3BAaHHOTO  OOBEKTUBHPOBATH  PE3YJIbTAThHI
nuHrBucTUYeckux uccienopanuii (Crepuuna 2013, Crepauna 2014).

[IpoBeneHHOE HccaeaOBaHME MOKA3aj0, YTO B CEMaHTEMaxX MPOaHAJIU3UPOBAHHBIX
[JIaroJIbHBIX JIEKCEM HACUMUTBHIBAETCS OT OJMHHAALATH ceMeM (Tjaroi save) 10
JBAJIATH TpEX ceMeM (TJIaroj Support).

B xome mccnemoBaHus OBLJIO YCTaHOBJIEHO, YTO pacCMaTpPUBAEMbIE JIEKCHYECKHE
€AVHUIIBl JIEMOHCTPUPYIOT KaK JIEKCUYECKYIO, TaK M JIEKCUKO-TPaMMaTHYECKYIO
MOJINCEMUIO B 000MX €€ BUAaX — COOCTBEHHO JIEKCUKO-TPAaMMAaTHYECKOM MOJTUCEMUU U
JIEKCUKO-TPAaMMaTUYEeCKOM BapuMaHTHOCTH, KOTOpas, kKak oTmedaeT M.A. CrtepHHHA,

71



MOJKET paccMaTpuBaTbCcsd KaK 4YacTHBIM, Oojiee MPOCTOM cllydail  JIEKCHUKO-
rpaMMaTU4YeCKOM  MonMceMuH cioBa. «B  ciaydae  JIE€KCHKO-IrpaMMaTHYECKOMN
BapUAHTHOCTH OJTHOMY HaOOPY JIGKCHYECKUX CEM COOTBETCTBYIOT JBE (2 MOXKET OBITh
U  Ooubllie) JIEKCUKO-TPAMMAaTHYECKUE CEeMbl. OTH JIEKCUKO-TpaMMaTHYeCKue
(kaTeropuajibHbIE) CEMbl HAXOASTCS MEXIY COOOM B OTHOIICHMSIX IOMOJHHUTEIHHOM
TUCTPUOYIIMM W pEaM3ylTCsl B 3aBUCHUMOCTH OT KOHTeKkcTa. [Ipu nekcuko-
rpaMMaTUYECKON K€ MOJIMCEMHH CIIOBA KaXKJIOMy HOBOMY Ha0Opy JEKCHYECKUX CEM
COOTBETCTBYET OT/IEJIbHAS JIEKCUKO-rpammaTuyeckas cema (Crepuuna 1999, c. 25-26).

HccnenoBaHneM yCTaHOBJIEHO, YTO HU OJIHA W3 MEPEUYHUCICHHBIX JEKCUYECKUX
€VHHUI] He IEMOHCTPUPYET TOIBKO JICKCUIECKYIO TIOJTUCEMHUIO.

B cemanTemax wuccienyeMbIX AaHTJIMMCKUX TJIAaroJbHBIX JIEKCEM OOIEBOCHHOM
HAIPABJICHHOCTH, TOMUMO JIEKCHUECKON MOJUCEMUH, HAOII01al0TCs C1y4yau JeKCUKO-
IrpaMMaTUYECKON MOJIMCEeMHUH. B 4acTHOCTH, ceMaHTEMBI TpeX JieKceM: force, save n
Support JEMOHCTPUPYIOT KaK JIEKCHYECKYIO, TaK H JIEKCHKO-TPAMMATHYECKYIO
MOJINCEMUIO B 000MX €€ BUAaX — COOCTBEHHO JIEKCUKO-TPAaMMaTHYECKOM MOJTUCEMUU U
JIEKCUKO-TPAaMMAaTUYECKON BapUAHTHOCTH.

B kadecTtBe mpuMmepa mpuBEIEeM CEMaHTEMY JIeKCeMbl save. PaccmatpuBaemas
JeKceMa JIEMOHCTPUPYET JEKCUYECKYIO MOJIMCEMHIO: B CEMaHTEME JaHHOW JIEKCEMBbI
MMEETCS OJIHA IJIarojibHasg cemema I[lol «cmacathb; yoeperate» (The International Red
Cross and Red Crescent Movement (IFRC) is a movement to save human life and
health) n cempb rnaronbHbIX ceMeM Kl: pen. «cmacats nymy» (Jesus came to save
sinners), «npudeperaThb, oCTaBIATb» (Everyone is being encouraged to save energy),
8um. «COXpaHsTh, 3aMUCHIBaTh» (Don’t forget to save before you close the file),
«KOTIUTh, OTKIAALIBaTh» (I’'m saving for a new car.), «u30aBisAiTh, OCBOOOXKIATh»
(These skills can save many lives in combat), «COXpaHATbCS, He OPTUTHCS» (Food
that will save), «<3anumathb mecto» (Will you save me a seat?)

JlekcemMa save IEMOHCTPUPYET TaKXKe COOCTBEHHO JIEKCUKO-TPAMMATHYECKYIO
IIOJINCEMUIO Ha ypOBHE Ipemiora. Tak, NpeaoKHOW CEMEMOM B TAHHOW CEMAaHTEME
apisieTcst cemema K1 «kpome, 3a uckmouennem» (He answered all the questions save
one).

CemaHTeMa 93TOH JIEKCEMBI TPOSBISET TaKXKE JIGKCHKO-TPAMMATHYECKYIO
BapHaHTHOCTB B ceMeMme K1v/n'': «Bepeus, sxoHoMuUTS / cOepexerus» (Ways to save
money on heating bills | Five weeks earlier, in Stockholm, the 40-year-old Shilton had
also made vital save), «oTOUTH Ms4, IMaii0y / ocTaHOBKAa Ms4a, IIaObl» (The
goalkeeper just managed to save the shot. | Whitehead's save kept his team in the
game).

B cemanTteme onHOI jekceMbl Obula OOHApyXeHa BO3MOXHOCTb CYIIECTBOBaHUS
JIEKCUKO-TPAMMAaTHYECKOM morceMun 0e3 HaIW4us JIeKCH4ecKoid. Tak, B ceMaHTeMe
JeKceMbl  control ~ HaOMONAIOTCS  TOJBKO  Cliydan  COOCTBEHHO  JIEKCHUKO-
rpaMMaTHYeCcKOi TOJUCEMUH U JIEKCUKO-TpaMMaTHieckoi BapuanTHOCTH. CemaHTeMa
JAHHOW JICKCEMbI BKJIIOYAET JIBEHAIATh CEMEM: MSTh CyOCTAaHTHUBHBIX CEMEM, TSTh
CeMEM C JIEKCHKO-TPAMMATHYECKOW BapUAaHTHOCTHIO HA YPOBHE Tjaroia u

' Ycnonssyercs tepmunomnorust cemem M. M. Kombuterko 3. J[. Tomosoii (Kombutenxo, ITomosa
1989, c. 31-32).

" OGo3HauaeTCss NEKCHKO-IrpaMMaTHUeCKass BAPMAHTHOCTh HA YPOBHE COOTBETCTBYIOIIMX daCTei
pedn.
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CYHIECTBUTEILHOIO U JBE CEMEMbI, pPa3BUBAIOIIME JIEKCUKO-TPAMMATUYECKYIO
BAPUAHTHOCTb Ha YPOBHE TJIaroja, CymeCTBUTEILHOIO U MPUIaraTeabHOro.

HccnenoBanneM yCTaHOBJIEHO, YTO B PsJE CEMaHTEM HAONMIOACTCS JIEKCHUKO-
rpaMMaTH4ecKasi BapUAaHTHOCTh HECKOJIBKMX CeMeM. MaKCUMalIbHOE BBISIBICHHOE
HaMHM KOJIMYECTBO CEMEM C JIEKCUKO-TPAaMMaTHYE€CKONW BapHUaHTHOCTHIO B pPaMKax
OJIHOW CEMAHTEMBbI PABHSETCSA MSTH. DTO CEMAaHTEMBI JIEKCEM control u support.

B cBs3u ¢ HamuuueM B CEMaHTEMaX PacCMAaTPUBAEMBIX TIJIarojbHBIX JIEKCEM Kak
JEKCUYECKOM, TaK U JIEKCUKO-TpaMMaTHYECKON TMOJUCEMHUH, MPEICTaBUIOCH
11eJ1eco00pa3HbIM HCIIOIb30BaTh BBEICHHBIC HAMH MHJICKCHI:

*  UHOEKC JIeKCUYeCKOU NOIUCEMAHMUYHOCU CeMAaHmemvl, MOJ KOTOPBIM MBI
MOHMMAEeM OTHOUICHHWE KOJUYECTBA CEMEM B CEMaHTEME, JIEMOHCTPUPYIOLIUX
JEKCHUYECKYI0 TOJUCEMUI0, K OOIIeMy KOJIMYECTBY CEMEM B JaHHOW CEeMaHTeMe
(Mansixuna 2010, c. 96).

*  UHOEKC JeKCUKO-2PAMMAmMu4eckou naoaucemuu, ToJi KOTOPbIM IOHUMAETCs
OTHOILIIEHUE KOJIMYECTBA CEMEM, JAEMOHCTPUPYIOIIHUX JIEKCUKO-IPAaMMaTHYECKYIO
MOJINCEMUIO, K OOIIEMYy KOJIMYECTBY ceMeM B JaHHOW cemanTeme (Manbixuna 2010,
c. 96).

*  UHOEKC JIeKCUKO-2PAMMAMUYecKol 8apUaHmHOCmuy, o]l KOTOPbIM MTOHUMAETCs
OTHOILIEHUE KOJIMYECTBA CEMEM, JAEMOHCTPUPYIOIIHUX JIEKCUKO-IPaMMaTHYECKYIO
BapUAHTHOCTh K 00IIIEeMYy KOJIMYECTBY ceMeM B JaHHOU cemanteme (Manbixunaa 2010,
c. 96).

AHanu3 1mokaszaj, YTO JIEKCHYecKas MOoJIMCeMUsi HamboJiee pa3BUTA B CEMaHTEMeE
IJ1aroJibHOM JIEKCeMbl save. MHAEKC TEKCUYECKON MOJIMCEMAaHTUYHOCTH €€ CEMaHTEMBbI
paBeH 70%. COOTBETCTBYIOIIME MHJIEKCHl OCTaJbHBIX TJIAroyioB, I€MOHCTPUPYIOIIUX
JIEKCUYECKYIO MOJIMCEMUIO, OKa3aIuch ciaeayrwmumu: force — 30 %, support —22%.

UccnenoBanuem ObLJIO YCTAHOBJIEHO, YTO MHJEKC JEKCUKO-TPaMMaTUYECKOM
MOJINCEMAaHTUYHOCTH Y JieKceMbl force paBeH 50%, y nekcemsl force — 42%, support —
39%, save — 10%.

WNHpeke nekcuko-rpamMmmaTHdeckoil BapuaHTHocTu Koisebnercss oT 20 mo 58%
(control — 58%, support — 39%, force, save — 20%).

[TogBoas WTOT, KOHCTATUPYEM, YTO B CEMAHTEMax pPAaCCMOTPEHHBIX YETBIPEX
AQHTJIMACKUX TJArOJIbHBIX JIEKCEM OOIICBOCHHOW HAMPaBIEHHOCTH, HAOIIOIAeTCs
pa3BUTUE KaK JIEKCUYECKOM, TaK M JIEKCUKO-TPAMMATHYECKON IMOJUCEMUU B BUJE
COOCTBEHHO JICKCHKO-TPAMMATUUYECKOW TOJHUCEeMHH U JICKCUKO-TPaMMaTHYeCKOM
BAPUAHTHOCTH, MPU ITOM JEKCUKO-TPAMMATH4YECKas IOJUCEMHsl MpeodsafaeT Haj
JIEKCUYECKOM.
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H.A. IlopoTkoBa
Onucanne ceMAHTHYECKOT0 Pa3BUTHS SKBUBAJIEHTHBIX JIEKCEM B
PYCCKOM ¥ aHIJIMACKOM SI3BIKAX HA MpUMepe 0ypsa — storm

AHHoTanmsA: B cratee paccMaTpuBaeTCs CEMaHTHUECKOE pA3BUTHE JIEKCEM,
COIIOCTaBUMBIX B PYCCKOM W aHTJIMHCKOM S3bIKax, Ha MpHUMEpe TMapwl Oyps-storm. B
PE3YIbTATC HUCCIICAOBAaHUA aBTOP BBIACIACT HALMOHAJIBHO CHCI_[I/I(bI/I‘ICCKI/Ie pasiinvius
CEMaHTHUYECKOTO Pa3BUTHSI TAHHBIX JIEKCEM U ONPEACIISEeT CTEIeHb UX POSIBICHUS.

KiroueBble cjI0Ba: CEMaHTHYECKOE PA3BUTHE, CEMAaHTHUYECKUH NPU3HAK, YPOBEHBb
CEMaHTHUYECKOTO Pa3BUTHS, HAIIMOHAIbHAS CIICIIU(pUKA

Abstract: The paper is devoted to semantic development of lexemes equivalent in the
Russian and English languages on the example of the words 6yps — storm. The author
distinguishes the national specificity of semantic development of these lexemes and
determines its degree.

Key words: semantic development, semantic feature, level of semantic development,
national specificity.

JlaHHas cTaThs MOCBSIIEHA OMMCAHUIO CEMAHTUYECKOTO Pa3BUTHUS JIEKCEM Oypa U
Storm, »OSKBUBAJEHTHBIX B PYCCKOM U aHIJIMICKOM fA3bIKax. PaccmorpeHue
OTMEYEHHBIX JIEKCEM MPOBOJAWIOCH B pPaMKax COIMOCTABUTEIbHO-IIAPAMETPUUYECKOTO
metona (Crepauna 2014, c.3-8).

Kak mokazano uccienoBaHue, CEMaHTHYECKOE Pa3BUTHUE JIEKCEM Oypa U storm
NpOCJEKUBACTCSI HAa TPEX YPOBHAX: CEMEMHOM, CJIOBOOOpa3oBaTeIbHOM U
bpazeonornyecKom.

CemaHTeMa JIEKCEMBI #ypA B PYCCKOM SI3bIKE BKJIIOYAET LIECTh CEMEM: CEMEMY
Hln «mpuponHoe aTtMocepHOE SBIEHHWE C CUJIBHBIM Pa3pyILIMTEIbHBIM BETPOM,
COIIPOBOXKJIa€MOE TOKAeM Hiu cHeroM (Cunbras 6ypa 1eeko eanuna ciabvie Ha HO2ax
Oepesbsi.)», ceMeMy JI2n «guz. aHoManpHOE SBIICHUE, BO3MYIIeHHE (A nocmompena 6
2azeme — ce200Hs MazHumHas Oyps.)», yeTbipe ceMeMbl KIn: «rmybokue corpaabHbIe
notpsicenus: (Xopowio uzeecmno, xaxas o6ypa 6 Espone u mupe paspazunacs 6 cess3u ¢
Hauanom e6olnbl 6 Hpake.)», «CUibHbIE JylIeBHble mepexuBanusi (Kaszanocs,
npomuaswascs 8 oywe Jlenycuxa 0yps e ocmasunia u ciedd.)», <4pe3BbBIYAIHO
CUJIbHOE, OypHOE MPOSBICHUE YETO-IU00 (...paspasunacs 0yps aniooucmMeHmos...)»,
«CTPEMHUTEIIEHOE XAaO0TUYHOE JIBIKEHHE 4ero-nmbo (B xumuueckom cmaxauwe menepo
Kuneia Oypsa — mam OUicsi O CMEeHKU NIOMHbIL poll, N0 OHY CMAKAHA CKAKAU U
CMANIKUBANUCH 0eCAMKU OECKPBLIbIX MYULEK.)».
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B xone aHanu3a ceMaHTUYECKOTO Pa3BUTHSI CJIOBA OBbLIN BBIJEIIEHBI CEMaHTHUECKHE
MPU3HAKH, Jekale B ocHOBe pa3BuTus ceMaHTuku ([loptauxuna (Ilopotkosa) 2011,
c. 46).

CeMaHTUYECKUMU TpPU3HAKAMHU, PEJIIEBAHTHBIMU JUIS pa3BUTHS 3HAUYCHUU B
CEMaHTEME JIEKCEMbl Oypsa, SBISIOTCS: UHMEHCUBHOCHIL RPOAGIEHUA NPUPOOHO20
aenenusa (cemema [I2n «gu3. aHomanbHOE SIBJICHHE, BO3MYIEeHHE», cemembl Kln
«YpE3BbIYAHO CHUJIbHOE, OYpHOE MPOSBICHUE YEro-linbo», «CTPEMHUTEIBHOE
Xa0TUYHOE JIBMXKCHUE»), UHMEHCUBHOCHMb RNPOABGIEHUA NPUPOOHO20 AGIEHUA W
HeOnazonpuamuoe eo3delicmeue npupoonoz2o aenenus (cemeMbl Kln «cuibHbIE
TyIIEBHBIE TIEPEKUBAHUS», «[JTYOOKHE COITUATBHBIC TTOTPSCEHUS» ).

CnoBooOpa3oBaTenbHOE THE3/10, B KOTOPOE BXOJUT JIEKCEMa OypsA, HACUUTHIBACT
BoceMb JiekceM. CeMaHTHYeCKMMH MpHU3HAKaMH, pEIeBAaHTHBIMU JUIsl Pa3BUTHUS
CII0BOOOPa30BaTENHHOTO THE3/a, SIBISIOTCS: HPUPOOHOe se1eHue (OypeBOW — C
Oypeili, OypeBeCTHHUK — MOpPCKasi BOJOIUIABAIOIAS MTHUIA C KPIOUKOBATHIM KJIIOBOM U
Y3KUMH, JUIMHHBIMU KPBUIbSIMH, SBIJISIONIASICS MPEIBECTHUKOM OypHu, OYpHBIH — C
Oypel, OypsiMU), UHMEHCUBHOCHIb NPOAGTIEHUA NPUPOOHO20 AsleHUA (OYPHOCTH —
CWIBHOE TIPOSIBIIEHUE YEro-Tu00, HEYKPOTUMOCTh, HEUCTOBOCTh, OYpPJIUTH —
NOpOSBIATECA C OOJIBIION CHUJION), Hedazonpuamuoe 6030elicmeue nPUPOOHO20
Aenenun (0ypeBaJ — BHIKOpUEBbIBaHUE Oypel IepeBbeB, OypesioM — IOBaJICHHbIE UITU
1oJIOMaHHble Oypel 1epeBbsl, 0yp4aTh — HEBHITHO TOBOPUTb).

JlexceMa Oypsa B PYCCKOM SI3bIKE BXOJHWT B COCTaB 4YETHIPEX (Ppa3eoOTUIECKUX
equaul. CeMaHTHMYECKMMM MpPU3HAKAMM, PEJIEBAHTHBIMU JJIsi  O0Opa3oBaHUs
¢bpa3eosoru3smMoB C JaHHOW JIEKCEMOM, SIBISIOTCS: UHMEHCUBHOCMb RNPOABIEHUs
npupoonozo senenusn (0yps pasbirpajach (IoJHAJIACH, POHECJIACh, OyLIyeT) — O
CWIBHOM  BETpE), UHMEHCUBHOCMb NPOAGNEHUA NPUPOOHOZ0  AGNEHUA W
HeOnazonpuamuoe 6030eiicmeue nPuUpPooOHozo aeneHus (Oypsa B CTakaHe BOAbI —
NepeKuBaHus, CKaHman 0Oe3 ocoboro ToBoJa, 3aTHIIbe Tmepen Oypeid —
MOJI03PUTENIBHOE CIIOKOWCTBUE, MPEJIBEIIAONIEEe CUIBHOE MOTPSACEHHE, KTO CeeT
BeTep, MO:KHeT Oypl — 4YelIOBEK, PacHpOCTPAHSIIONIMM CIyXH, CIUIETHH, JOMBICIHI,
MO’KET UMETh CEPbE3HbIE HEMTPUATHOCTH).

Penpe3eHTaTUBHOCTh KaXX10TO YPOBHSI Pa3BUTHUSI CEMAHTUKHU CIIOBA OIPEIEISEM C
MIOMOUIBIO UHOEKCA NpedCmAaBIeHHOCMU YPOBHA CeMAHMUYECKo20 pa3eumus cloea
(IToprauxuna (IlopotkoBa) 2011, ¢.46). Tak, uHAEKC TPEACTABICHHOCTH CEMEMHOIO
YPOBHSI CEMAaHTUYECKOTO Pa3BUTHS CIIOBA JJIs JEKCEMBI Oypa okazajcs paBHbIM 29%,
WHJIEKC TMPEJICTABICHHOCTH  CIIOBOOOPA30BATEIBLHOTO YPOBHSI  CEMAHTUYECKOTO
paszButusi cioBa — 47%, a MHIEKC MPEACTAaBICHHOCTH (HPa3eoqOru4eckoro ypoBHS
CEMaHTUUYECKOro pa3BuUThA cioBa cocTaBuil 24%. CoriiacHO 3HAYEHHIO JIaHHOTO
WHJIEKCAa, CEMaHTHYECKOE  Pa3BUTHE  JIEKCEMBbI oypa OCYIIECTBIIACTCS
NPEUMYIIECTBEHHO Ha CJI0BOOOpA30BaTEILHOM YPOBHE.

OOpamaer Ha ce0s BHMUMaHHe TOT (haKT, YTO JBa CEMAHTHYECKUX IMpPU3HAKA —
Hebnazonpuamuoe 6030elcmeue NPUPOOHO20 AGNEHUA W UHMEHCUBHOCHLb
nposeieHus NPUPOOHO20 AGJIEHUA — PEICBAHTHBI A BCEX TpPEX YpOBHEH
CEMaHTHYECKOT0 Pa3BUTHUS CJIOBA, a CEMAaHTUYECKUN MPHU3HAK HPUPOOHOE A6NeHUEe —
TOJIBKO JUISl Pa3BUTHSI CIIOBOOOPA30BATEILHOTO THE3A.

Jlns ompenenieHHs] BaXKHOCTU CEMAHTUYECKOTO MPU3HAKA B Pa3BUTUU CEMaHTUKU
CloBa OBLI HCIIONB30BAH UHOEKC NPOOYKMUBHOCMU CEMAHMUUECKO20 NPUSHAKA
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pazeumus crosa (Iloptauxuna (ITopotkosa) 2011, ¢.47). UHaekcyl pOAYKTUBHOCTH
NEPEUNCICHHBIX CEMaHTHYECKMX IPU3HAKOB, PEJIEBAaHTHBIX MJII CEMaHTUYECKOTO
pa3BUTHS JIEKCEMBl 0ypsA, OKa3alUCh CIEIYIOLINE: UHMEHCUGHOCHb NPOAGIEHUS
npupoonozo saenenun — 65%, nednazonpuammuoe gozoeiicmeue npuPoOOHO20 A6J1CHUS
—47%, npupoonoe asnenue — 18%.

CemaHTHYECKOE pa3BUTHE JIEKCEMBbI SIOrm TaKXKe IMPOCIECKHUBACTCA Ha Tpex
YPOBHSIX.

CemaHTeMa JIEKCEMBI Storm B aHTJIMICKOM SI3bIKE BKJIIOYAET JIEBITH CEMEM: CEMEMY
Hln/v «mpupoaHoe aTMOC(pEpHOE SIBIEHHE C CHJIBHBIM Pa3pyLIUTENbHBIM BETPOM,
CONPOBOXKIAEMOE JOXKJIEeM WM CcHeroM (...a storm blew down a huge walnut
free...)/IpOUCXOIUTH TAKOMY IIPUPOJHOMY SIBJICHUIO», cemeMy [[2n/adj «mop. mropm
(There was a violent storm in the sea)/miTopMoOBO (storm surges)», cemeMy J[2n
«ghus. anomanusi, Bo3mymeHue (an electrical storm)», Tpu cememsl Kln: «OypHoe,
CTPEMUTEIbHOE MPOsIBIIEHHE 4ero-nubo (A storm of laughter arose...)», «CUIbHOE
BOJIHEHUE, CMATEHHUE, coranbHoe noTpsicenue (The announcement of the referendum
provoked a huge storm in the political world.)», «cunbHBIE TYIIEBHBIC TTEPEKUBAHUS
(...by this one man who could whip up a storm in her heart...)», nBe cemembl Klv:
«CTPEMHUTENIBHO HECTUCh, TPOHOCUTHCS (... would storm out of her guest house on
being shown my room...)», «kKpu4aTh, TOPIUYUTHCS, pyraThcs, OyiicTBoBaTh (He did not
threaten or storm.)», cemeMy Kln/v «goewn. mtypm, npuctyrn/OpaTb HPUCTYIIOM,
mTypMoBath (At that time he didn't have the guns to storm the big parts.)».

CeMaHTUYECKUMU TpU3HAKAMHU, PEJIIEBAHTHBIMU JUIS pa3BUTHS 3HAUYCHUU B
CEMaHTEMeE JIEKCEMBI Sform, SIBIAIOTCS: npupooHnoe asenenue (cemeMa J[2n/adj «mop.
LITOPM/IITOPMOBOI»), CKOpOCMb NpoAeneHus npupoonozo saenenus (cemema Klv
«CTPEMUTENILHO HECTUCH, IPOHOCUTHCS» ), UHIMEHCUBHOCHb NPOAGIEHUA NPUPOOHO20
aenenua (ceMema JI2n «guz. aHomanms, BO3MylleHHEe», ceMema Kln/v — «soeH.
IITYpM, TPUCTYN/OpaTh MOPUCTYNOM, IITYypMOBaTh», cemeMa Kln «OypHoe,
CTPEMUTEIbHOE  MPOSIBIICHHE  YEro-iudo»),  UHMEHCUBHOCHIb  NPOAGIEHUsA
RPUPOOHO20 AGJICHUA W HeO1a20npusmHoe 6030elcmeue NPUPOOHO20 A6TEHUS
(cemembl Kln «cuinbHOE BOJIHEHUE, CMIATEHUE, COLMAIBHBIE MMOTPSICEHUSA», «CUIbHBIE
NyIIeBHBIE TMEpexuBaHUs», cemMeMa Klv «kpuuyaTh, TOPSYUTHCS, pyrarbcs,
OyHCTBOBATh» ).

Jlexcema storm BXOAWT B CIIOBOOOpA30BaTENIbHOE THE3/I0, HAaCUHUTHIBawoIiee 32
nekcembl. CeMaHTUYECKMMHU MpPU3HAKAMHU, JIEKAIIMMU B  OCHOBE Pa3BUTHS
CIIOBOOOPA30BATENbHBIX €OUHHI, SIBISIOTCS: HPUpoOHoe AeneHue (stormy —
WTOPMOBOH, storm-cloud — rpo3oBas Tyya, storm-area — IITOPMOBOE MOJIE, storm-
belt — nosic Oypp, stormpetrel — OypeBecTHUK, rainstorm — JUBEHb C yparaHow,
snowstorm — Mmereinb, thunderstorm — rpo3sa), 3auwuma om npupoonozo aeéneHus
(storm-drum — mMTOPMOBOM CHUTHAIBHBIN MIIHHAD, storm-glass — 6apomeTp, storm-
ladder — mTopm-Tparn, storm-proof — ciocoOHBIN BbIIEpKATh MITOPM, storm-sail —
LITOPMOBOM Iapyc, storm-signal — mropmoBoil curHai, storm-window — BTOpas
OKOHHasi pama, storm-shutter — craBHs, storm-warning — IITOPMOBOE
npeaynpexacHue, storm-cellar — moaszemHoe yOexwuine, stormcoat — ruiam Ha
TeIJIoN mojkianake, stormdoor — BTOpas 1Bepb, storm-lantern — GoHapp «ierydas
MBbIIIb», Storm-sash — BTOpasi OKOHHas pama), Hebd1azonpusamuoe eo03o0elicmeue
npupoonozo aenenusn (storm-finch — denosek, npuHocsmuii rope, storm-beaten —
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NOoTpemaHHbli  Oypel, storm-tossed — HocuMblii mTOpMOM, storm-bound -
3aIep’KaHHbIl IITOPMaMH), UHMEHCUGHOCMb NPOAGNEHUA NPUPOOHO20 AGIEHUSA
(storming — wmTypm™m, storm-troops — yaapHble Boiicka, storm-trooper — Ooell
yAapHBIX YacTed, ITYpMOBHUK, storm-boat — necanTHbIi kaTtep, brainstorm -
BBICKA3bIBaTh MBICIIM OJHY 3a JPYyrod, NPUBHOCUTH WJEH, MOpaxaTb 3PYyAHUIMEH,
brainstorming — coBmecTHas 1eATeIbHOCTD JIO/ICH MO Pa3BUTHUIO UJIEH).

Jlekcema storm B aHIJIHMICKOM $I3BIKE BXOIUT B cocTtaB 11 ¢paszeomornueckux
equaul. CeMaHTHMYECKHMMH TpPU3HAKAMH, JIeXKAllMMH B OCHOBE OOpa3oBaHUs
¢bpa3eonoru3smMoB C JaHHOW JIEKCEMOM, SIBISIOTCS: UHMEHCUBHOCMb RNPOABIEHUs
npupoonozo saeénenua (Uup a storm — B IOJHYIO CHJy, HAa BCIHO KaTyuiky, take by
storm — goen. B3ATh WITypMOM, storm and stress — «Oypst U HaTHCK» (T€YEeHHUE B
HeMmenkoi ureparype 70-80-x rr. X VIII Beka), go down a storm — ObITh MIPUHSITHIM C
SHTY3UAa3MOM), HeO1azonpuamHuoe 0o3oelcmeue npupooHo2o sAeienus (a port in a
storm — criacatreiny WX IIOMOLIHUKM B TPYIHOU cHuTyauuu, to weather the storm —
YCHENTHO CIPaBUTBCS C HeNerkod mnpodiemoii, to ride the storm — nepexuTh
TPYIHYIO CUTYAalIMIO, BEICTOSITh), UHMEHCUGHOCHb NPOAGIAEHUA NPUPOOHO20 AG/ICHUSA
U HeOaazonpuamuoe go3zoeiicmeue npupoonozo aenenusn (the calm/the lull before
the storm — 3aruiibe nepen Oypei, a storm in a tea-cup — Oypsi B ctakaHe BoJibl, bow
to the storm — ycTynuTh B 4eM-1100 MO IaBJICHHEM OOIIECTBEHHOTO IIpoTecTa, after
a storm comes a calm — nocse Oypu HacTynaeT 3aTUIIbE).

Kak mnokazano wuccienoBanve, HHAECKC MPEIACTaBICHHOCTH CEMEMHOI0 YpPOBHSA
CEMaHTUYECKOrO pa3BUTUs JIEKCEMBbl Storm okazancsa paBeH 15,7%, wuHAekc
NPEJICTaBICHHOCTH  CIIOBOOOpa3oBaTeNbHOIO  ypoBHA — 62,7%, a uHAEKC
NpeCTaBIEHHOCTH (ppazeosornyeckoro ypoBHs coctaBui 21,6%. Takum oOpaszom,
CEMaHTUYECKOE pa3BUTUE JAHHOM JIEKCEeMbl, KaK M PYCCKOM JIEKCEMBl OypA,
OCYIIECTBIISIETCS IPEUMYILIECTBEHHO Ha CI0BOOOPA30BaTEIbHOM YPOBHE.

Crnenyer OTMETHUTb, YTO JIBa CEMAHTUYECKHX IMPU3HAKA — HeOI1a2OnpusmHoe
6030eiicmeue NpupooOHo20 AGIEHUA VU UHMEHCUBHOCHb NPOAGIEHUA NPUPOOHO20
AG/leHUA — PEIEeBAaHTHBl JUIsI BCEX YPOBHEW CEMaHTHUYECKOrO pa3BUTHUA CIIOBa,
CEMaHTUYECKUN MPU3HAK HPUPOOHOE A61e€HUe PEIICBAHTEH JUIsl JBYX YpPOBHEM:
CEMEMHOTO U CJOBOOOpPA30BATEIBLHOTO, CEMAHTHYECKHA TPU3HAK 3auiuma om
HPUPOOHO20 A6IeHUA — [ITISl Pa3BUTHUS CII0BOOOPA30BaTEIBHOIO FHE3/1a U 00pa30BaHUs
¢dbpa3eonorusMoB € paccMaTpUBaeMOil JIEKCEMOH, a CEMaHTHYECKH MpU3HaK
CKOpOCMb NPOAGNEHUA RNPUPOOHO20 AGJIEHUA MOTHBUPYET TOJBKO PAa3BUTHE
3HAUYEHHUI BHYTPU CEMAHTEMBI.

NHaekchl MNpPOAYKTUBHOCTH IEPEUYUCIEHHBIX CEMAHTHUYECKHMX IPU3HAKOB B
Pa3BUTHUHU CJIOBA OKA3aJUCh CIECAYIOIINE: UHMEHCUGHOCb NPOAGIEHUA NPUPOOHO20
aenenusa — 39,2%, 3awuma om npupoonozo aenenun — 27,5%, nedbrazonpuamnoe
6030eiicmeue npupoonozo aerenus — 27,5%, npupoonoe aeénenue — 17,6%,
CKOpOCMb NPOAGIEHUA NPUPOOHO20 Aenenun — 1,9%.

[IpoBenneHHOE COINOCTaBIEHUE CEMAHTHUYECKOI'O Pa3BUTHUS JIEKCEM Oypa U Storm
MOKa3auo, 4To JUIsi UX CEMAaHTUYECKOTO PAa3BUTHS PEJEBAHTHBI TPU OJHOMMEHHBIX
CEMaHTUYECKUX [PU3HAKA: UHMEHCUBHOCHb NPOAGIEHUA NPUPOOHO20 AG/ICHUA,
HeOazonpuamHoe 8030elcmeue npupoOHo20 A6J1eHUA U RPUPOOHOE AseHUe.

Jlnst  XapakTepUCTUKMA  CTEICHW TPOSBICHUS  HAlMOHAIBHOW  crienu(uku
CEMaHTUYECKOr0 Pa3BUTHUSI CPABHUBAEMBIX JIEKCEM C TOYKH 3PEHUS IPOJYKTUBHOCTH
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OJIMHAKOBBIX ~ CEMAHTHMYECKMX  MPHU3HAKOB  MPEACTABWIOCH  I€Jeco00pa3HbIM
UCIIOJIb30BATh TAaKOM MapaMeTp, KaK COBOKYNHbIN UHOEKC HNpPOOYKMUBHOCU
oonoumeHHblx cemanmuyeckux npusznakos (Iloptauxuna (ITopotkosa) 2011, c.47).
Jlns nexceMsbl dypsa >TOT uHAEKC okaszancs paBeH 130%, nis nexcemsl storm — 84,3%.

OTMeTuM, 4TO NMOMUMO OJMHAKOBBIX MPU3HAKOB, JJISi CEMAaHTHUYECKOTO Pa3BUTHUS
JIEKCEMbl Storm PpEIEBAHTHBIMU OKA3aJIUCh €IlE JBa SHJIEMHUUYHBIX CEMAHTHUYECKUX
MpU3HAKA, HE XapaKTEPHBIX [JIsi Pa3BUTHUS JIEKCEMBI Oypsa: CKOpOCHIb NPOAGIEHUs
HPUPOOHO20 AG/ICHUA V1 3AU4UMA OM NPUPOOHO20 A6NEHUA. AHATOTUYHO I OUEHKU
NPOJYKTUBHOCTH SHJIEMUYHBIX CEMAaHTUYECKUX MPU3HAKOB HaMU ObUI HMCIOIB30BaH
COBOKVNHbIL UHOEKC NPOOYKMUBHOCIU IHOEMUYHBIX CEMAHMUYECKUX NPUSHAKO8
(IToptauxuna 2011, c.47). Jlns nekceMsl Oypa 3TOT UHAEKC OoKa3ajics paBHbIM 0, mis
jiekceMsbl storm — 29,4%.

Uto0Bl chenath OKOHYATENBHBIN BBIBOJ O CTENCHU MPOSBICHUS HAIMOHAIBHON
cnenupUKA CEMaHTUYECKOTO pa3BUTHS COMOCTABUMBIX JIEKCEM PYCCKOTO |
AHTJIMHCKOTO A3BIKOB, HAMH ObLT MCIOJIb30BAH UHMEZPANbHbIN UHOEKC HAYUOHANbHO-
cneyuuueckux paziudull CeMaHmudecko2o pazeumusi CONOCMABUMbBIX JleKCeM,
ompeNeNnsieMblii Kak cpeaHee apu(MeTHYecKoe TPEJCTaBICHHOW B MPOIEHTaX
pa3HMIIBI B TOKa3zaTelsiX 3HAUeHM BceX (OpPMaM30BAHHBIX IapaMETPOB,
UCIIOJIb30BAHHBIX [UJISl OINpEAENICHUs] HAIMOHAIBHON CHEelU(PUKH CEMaHTUYECKOTO
pa3Butusi cpaBHuBaembix cioB ([Toprauxuna (Iloporkosa) 2011, c.47). ns nekcem
Oypsa v storm 3HaYeHUE 3TOTO UHJEKCa OKa3alnochk paBHbIM 21,3%.

CormacHo  mIKale  CTENEHM  MPOSBICHUS  HAIMOHAIBHOM  crenuuKH
CEMaHTHUYECKOTO pa3BuTus conoctaBuMbIX JekceM (IloptHuxuna (IToporkosa) 2011,
c.198-199), pa3nuuus B CEMAHTUYECKOM Pa3BUTUU PACCMOTPEHHBIX JIEKCEM
MIPU3HAIOTCS SIPKUMM.

Takum o0Opa3oMm, C TMOMOIIBI COMOCTABUTEIHbHO-MIAPAMETPUUECKOTO METOo/a U
BBEJICHHBIX B €r0 paMKaxX (HOpPMaM30BAHHBIX IMAPAMETPOB OKA3aJIOCh BO3MOXKHBIM
caenaTth 0OOCHOBAHHBIE BBHIBOJBI O CTEIICHU MPOSBICHUS HAIIMOHAIBHOW crienu(puKu
CEMaHTUYECKOTO  pa3BUTUS  JIGKCEM  PYCCKONO M AHIVIMHCKOrO  SI3BIKOB.
[IpencraBnsiercd, 4YTO MPUMEHEHHE ONHCAHHONM METOAUKH  IPOIYKTHUBHO IIPH
PacCMOTPEHUHN CEMAaHTUYECKOTO PA3BUTHS JIFOOBIX Map COMOCTABUMBIX HAUMEHOBAHUH
Pa3HBIX SA3BIKOB.
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ConocraBuTe/IbHbIA aHAJIN3 Oﬁl[leﬂf}l)IKOBl)IX N KOHTCKCTYAJbHBIX
3HAYCHUN MOJIMTHYECKOU JIEKCUKH

(Ha npumepe cnoe «onno3uyUs», «OeMOKPAMUSL»)

AnHoranusi: CTaThsl TMOCBSIIEHA COMOCTAaBUTEIBHOMY aHAJINU3y OOIIESI3BIKOBBIX U
KOHTEKCTYaJIbHBIX 3HAYCHUN MOTUTHYECKOH JIeKCUKH. C MOMOIIBIO JIEKCUKOTPaPUIecKoro u
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KOHTEKCTYaJIhbHOTO aHajM3a CJIOBAa COIMOCTABJICHBI CXOJCTBA W PA3IUYUs OOIICS3BIKOBBIX U
KOHTCKCTYAJIbHBIX 3HAUCHHUH CJIOB «ACMOKpATHUA», «ONITO3ULUI».

KawueBble cj10Ba: CEMaHTHKA, TIOJIMTHYECKas JIEKCHKA, OIIGHOYHOE 3HAUYCHHE,
COIIOCTABUTEIbHBIN METOA.

Abstract: The paper is devoted to the comparative analysis of common language and
contextual meanings of political vocabulary. With the help of lexicographic and contextual
analysis of the word, the similarities and differences of and contextual meanings of the words
"democracy" and "opposition" are compared.

Key words: semantics, political vocabulary, estimated value, comparative method.

[TonuTHueckass JEKCHMKa CTAHOBUTCS C KaXKIABIMU T'OJOM BCE YHOTpeOUTENIbHEEe B
CBSI3M C HHTEHCHUBHOM MOJIMTHUYECKON XU3HbIO B Poccum, koTopas oOycioBiieHa
r1100aIbHBIMU U3MEHEHUSIMH B COLIMAJIBbHON U MOJIUTUYECKON KU3HU Joel. Jlekcuka
ABJISIETCSI HauOoJIee YyBCTBUTEIbHBIM YPOBHEM S3bIKOBOM CHUCTEMBI, OHa B IHEPBYIO
ouepens PUKCUPYIOET BCE N3MEHEHUS B )KU3HH OOIIECTBA.

OnHUM U3 CBOMCTB TEPMHUHOJOTUYECKOM JIEKCUKH SIBISETCS €€ MPUHALJIEKHOCTh K
crenMagbHON cdepe: TOJIBKO B HEH TEPMHHBI OOpETaroT CBOK COAEPIKATEIbHYIO
onpenenaeHHoOCTb. [lonmTuyeckas TEPMHUHOJIOTHS AKTUBHO  ynorTpeOsiserca B
noJauTHYeCKor cdepe obmeHus. CeMaHTHYECKUI aHAIN3 CIIOBA B KOHTEKCTE MOKa3al,
YTO AAJIEKO CJIOBA C MOJMTHYECKON CEMaHTHUKON 4acTO MMEIOT OLICHOYHOE 3HAYEHUE,
HE 3aKpEIUICHHOE B TOJKOBBIX M TEPMHMHOJIOTMYECKUX CIIOBapsx. Takoe 3HaueHue
MO’KHO Ha3BaTh HECUCTEMHBIM.

Takum o0pazom, monUTHYECKass JIEKCMKAa MPHOOpETaeT MO3UTHBHYIO WM
HETaTUBHYIO OLIEHOYHOCTb B OIPEAEICHHOM IIOJUTHYECKOM KOHTEeKcTe. Takue
OLICHOYHBIE 3HAYEHUS CJIOB HYKIAIOTCA B CUCTEMHOM Hu3ydyeHuH. Llenp Hactosmiero
UCCIICZIOBAaHUSI — COIOCTABICHHE OOIIES3BIKOBOTO 3HAYEHUS, TEPMUHOJIOTHYECKOTO
3HAYEHUS M HECHCTEMHOI'O 3HAYEHHUs CJIOBA, IPOSBISIOIIETOCS B ONPEICICHHOM
KOHTEKCTE.

Martepuanom HccaeA0BaHMs CTAHYT JBE JIEKCEMBI: «OIIO3ULIUA» U «AEMOKPATUS».
JlaHHbIE CJIOBAa AaHAIM3UPOBAINCH B YCTHOM pPEYM MOJUTHKOB, O(HIIMATHHBIX
BBICTYIIICHUSX PYKOBOJIUTENEW rocyJapcTBa U €ro CTPYKTyp IIyTEM aHajld3a clioBa B
KOHTEKCTE. MBI onupaeMcs Ha METOAMKY BBISIBICHHMS M CEMAHTHUYECKOIO OIMCAHMS
KOHTeKCTyasibHOro 3HaueHus cinoB U.A. Crepnuna (Ctepuus, 2011).

Onpenenum 00LIESA3bIKOBOE U TEPMUHOJIOTMYECKOE 3HAUE€HUE JaHHbIX JiekceM. Jlis
3TOro obparumcsi K bBonblmioMy TONKOBOMY CIOBAapI0 PYCCKOTO S3bIKa IOJ pei.
C.A.Ky3HenoBa, cinoBapio pycckoro szeika moja pena. C. M. OxeroBa u HOBeilemy
nosurosiornyeckomy ciosapro noj pen. . E. Ioropenoro, B. FO. ®ecenko, K. B.
Pununmnosa.

JlexceMa «ONIO3ULUSA» B CBOEM IEPBOM 3HAYEHUU MUMEET B TOJKOBBIX CIOBAPSAX
3HAYEHUE «IIPOTUBOIOCTABIEHUE CBOUX B3IJIS0B UYKUM»:

1. IIporuBOmOCTaBIEHHE CBOMX B3IVISA0B WIHM CBOCH MOJUTUKH APYTUM B3IJISAAM
wii nonutuke. HoBasg cucremMa BOCHMTAaHMS BCTPETWIA CHIBHYK OINIIO3HMIIMIO
KOHCEPBATOPOB. AHTHEMOKpaThueckast 0. O. BOGHHOH MOJIUTHKE MPABSIIUX KPYTOB.
Teopust BbI3Bajia OMIMO3UIIMIO CO CTOPOHBI mMpodeccnonanoB. beITh, HaxOAUTHCA,
CTOATH B ONIO3UIMU K KOMY-, 4eéMy-J. (IIPOTHBOJECHCTBOBATh KAaKMM-J. B3IJIAJaM,
newictBusiMm) (BTC).
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2. IlpotuBoneicTBHE, CONPOTUBICHUE (KHMXKH.). O. Ubei-H. MOJUTHUKE. BBITH B
OMMO3HUIIMK KOMYy-ueMy-H. (OyAy4d HECOTJIaCHBIM C YbUMH-H. B3IJISIIAMU U
NEUCTBUSIMHU, NPOTUBOJIECTBOBaT, HM). (CllOBapbh PYCCKOTO S3bIKa TMOJ pel.
Osxerona).

BTopoe 3HaueHHe cioOBa «ONMO3ULMUS» ONPEACIIEHO YEepe3 TpyMNIy JIML BHYTPH
KaKoro-1mbo opraHa:

1. Tlaptus unu rpynna JiMil BHYTPU KaKOro-JI. TOCYIapCTBEHHOTO OpraHa, napTuu
U T.N., IPOTUBOIOCTABIIAIONIAS CBOM B3IVIS/Abl, CBOK MOJUTUKY U T.N. B3IJISAAM,
MOJINTHKE M T.N. 6onbmnHcTBa. Hayunas o. [Tapiamentckas o. Bolitu B 0. Beiiitu u3
onno3unuu. O. BHyTpU Kakoi-1. maptuu. Pacnpasurses ¢ onnosuuueit (bTC).

2. I'pynna num BHYTpU Kakoro-H. oOIIecTBa, OpraHW3allud, NapTUH, Beayllas
NOJIMTUKY TPOTUBOJEHUCTBUSA, CONPOTUBIEHUA OonbiUHCTBY. [lapmamentckas o.
Buyrpunapruiinas o. (CiioBapb pyccKkoro si3bika noa pea. Oxerona).

MoXHO cKa3aTh, YTO OOIIES3BIKOBBIE 3HAUEHUS CJIOB B JAHHBIX CJIOBapsX
COBITIAJAIOT.

B TepmuHONOrM4eckoM  cioOBape  NOJMTHUYECKOM  JIEKCUKM  TOJA  Pen.
J.E.Iloropenoro, B. FO. ®ecenxo, K. B. ®ununmnoBa nekcema «OMIMO3UIUS» UMEET
CIEAYIOIINE 3HAYEHUS:

I. nporuBOAEeHCTBHE, CONPOTUBICHUE ONPENEICHHON NOJUTUYECKON JIMHUH,
MOJIMTUYECKOMY JIEUCTBUIO;

2. TIONIUTUYECKUE TAPTUHU, OOIECTBEHHBIC OpraHW3allid, OTACIbHBIC JIHIIA,
BBICTYNAIOLIME TPOTUB MPABSALIEH AJIMTHI, JUAECPOB NAPTUM WIM TOCYIAapCTBa,
CYILLIECTBYIOLIMX METOJIOB PEATN3alMK BJIACTH WIH MOJIUTUYECKONH CUCTEMBI B LIEJIOM.
Hanmnune peanpHOW ONNO3HUIMM — HEOTHEMIIEMBIM NPU3HAK JAEMOKPATHYECKOTO
MOJINTUYECKOTO PEXHUMA. BBIAECNSIIOT ONNO3UIMI0 CHUCTEMHYKO M BHECHCTEMHYIO,
KOHCTPYKTUBHYK0 U JIECTPYKTUBHYIO, MapJAaMEHTCKY) W BHENAPJIAMEHTCKYIO.
(Hogselmmit nommToI0rnuecKkuid ciioBaps noj pea. Iloropenoro, @aceHko).

MoOHO caenaTh BBIBOJ O TOM, UYTO «OIMO3ULUS» B 3HAYEHUU «IIPOTHUBOJCHUCTBUS»
B TEPMHUHOJIOTMYECKOM IOHMMAaHUU TMpeArojiaraeT MpOTUBOACUCTBHE KaKOW-1100
MOJINTUYECKON JIMHUU, a B TOJKOBOM ciioBape Okerosa, HalpuMep, 3HAUYCHHE
«IIPOTUBOJICHCTBUS YeMY-JIM00, KOMY-TH00» 0o0Jiee IMUPOKOE, OHO HE MPEIIoJiaracT
NPOTUBOACHCTBUS HMMEHHO B ToJuTHYeckoil cdepe. BTopoe 3HaueHue cioBa
«ONMO3UIMU» KaK TPYMIbl JIUI BHYTPU KAKOTO-IMOO OpraHa B TOJKOBBIX CJIOBapsX
Mo/pa3yMeBaeT UMEHHO TPYIIY JIUI, B TEPMUHOJIOTUYECKOM CIIOBAPE «OIIMO3UIUECH»
TaKX€ MOYKHO Ha3BaTh U OTAEIBHOE JIULO.

ComocTtaBUM  JaHHBIE 3HAYEHHUSI C KOHTEKCTYaJIbHbIM 3HAYEHUEM  CIIOBa
«ONMNO3UIMs». B yCTHOW peur MOJIUTHKOB AaHHAs JIEKCeMa MPUOOpPETaeT OLEHOYHOE
3HaueHrne. C TOMONIbI0 CEMAHTHYECKOTO aHaju3a CJIoBa B KOHTEKCTE HaMu OBLIO
BBIJICJICHO CIIEAYIOUIEE 3HAUCHHE CJIOBA «OMIO3ULIUS»:

Onno3unuss — 6pae, 6paz 2ocyoapcmea, MmMOm 6 YbUX CHOCOOHOCMAX U
803MOXCHOCMAX pabomamb Ha 0.1a20 20CY0apCcmea COMHe8AIOMCsl.

[IpuBenem oJMH U3 TAaKUX KOHTEKCTOB:

Haranbs I[lokinoHckass (MOJUTUYECKUN JAEsATENb, HOPUCT): «Onnosuyueu MeHs
Hazvieatom epazu. Ilpuuem He monvko mou, a 8pasu Poccuu eoobwe. [lomomy umo s
He onnosuyus. 1 komy-mo ouenv Ha0o meHs K Heli npunucamos. Hem. A cosepuienno
20Cy0apcmeeHtblll 4el08eK, HUKO20ad He CKAdCy 4Ye20-mo Npomue Haulel CmpaHbl.
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Tlomomy umo mel 007120 8038PAWATUCH HA HAULY POOUH). Mbi cmoenu 06veouHumvcs 6
O00UH MOWHBLU KYIAK U CMO2IU 3mo coeiamv». B NaHHOM mpuMepe MpPOUCXOTUT
HaBEJEHUE CeM e6pae, @paz 2ocydapcmea, npeoamensb.  Onnozuyuonep
NPOTUBOMNOCTABIIACTCA  20CY0ApPCMBEHHOM) uenogeky. Mbl BUIAUM, 4YTO CJIOBO
«OMMO3UIUS» UMEET 3HAUCHUE «YEeTO-TO BPEIHOTO Ui CTpaHbl». CI0BO nmpuoOpeTaeT
HEraTUBHOE OLICHOYHOE 3HAYEHUE B KOHTEKCTE.

Jlexcema «ONmo3uLMsA» B COBPEMEHHOM PYCCKOM IOJUTHYECKOW pE4YH, B CBOEM
JEHOTAaTUBHOM 3HAUYEHHM COJIMKAETCS CO BTOPHIM TEPMHUHOJIOTMYECKUM 3HAYEHUEM
«OIIO3UIUU». T. €. «ONIO3ULINEI» TaKKe MOKHO Ha3BaTh U OTIEJIbHOE NULO. Takxke,
CIIOBO B KOHTEKCTE MPUOOpPETACT HEraTHBHYIO OIICHKY, 3HA4eHUE Bpar, «Bpar
roCy/lapcTBa, TOT B YbHMX CHOCOOHOCTAX M BO3MOXHOCTSX paboraTh Ha 0jaro
rocygapcTBa  COMHEBAlTCS».  JlaHHOe  3HaYyeHWE  HE  3aKpeIvieHO B
TEPMHUHOJIOTUYECKOM U TOJIKOBOM CJIOBape.

Jlekcema «aeMoOKpaTuss» B CBOEM IMEPBOM 3HAYEHHM HMMEET B TOJKOBBIX U
TEPMHUHOJIOTUYECKUX CJIOBApAX OJHO oOlee 3HAYeHHE -TMOJUTHYECKHI CTpOH,
OCHOBAHHBII Ha BJIaCTH HapoJa:

1. IlomuTMuyeckuil  CTPOM, OCHOBAHHBIM  HA  IPU3HAHUM  IPUHLUIIOB
HApOJIOBJIACTHUS, CBOOOIBI U PAaBHOMPABUS TpaxaaH. [[pUHIMIBI, Uealbl 1eMOKPATHH.
boprba 3a nemokparturo (CiaoBaph pycckoro sizbika moa pe. Oxerona).

2. dopma MOMUTUYECKONW OpraHM3alMK OOIIECTBA, OCHOBAHHAS HA MPHU3HAHUU
HapoJa B KAauyeCTBE HMCTOYHMKA BJIACTH, HA €ro IIPaBe y4acTBOBaTh B PELICHHUU
rOCYJapCTBEHHBIX /€]l U HAACJIICHUH TPaKJaH JOCTATOYHO LIMPOKUM KPYroM IpaB U
cBo6on. IlonnuuHasi, MHuUMas 1. PopMbl, NPUHLUIBI JeMokpatuu. OrpaHUueHue,
IIOJABJIICHUE JeMOKpaTuu. bopenm 3a ngemokparuio. PacmmpsTte, yKpemarsb
nemokpatuto (bTC).

3. @opma MOJUTHYECKOW oOpraHu3aluy OOIIECTBA, OCHOBAaHHAs Ha MPU3HAHUU
HapoJa OCHOBHBIM MCTOYHHUKOM BiacTy. (HoBelnii MOJIMTOIOTHYECKUI CIIOBAPh MO
pexn. Iloropenoro, daceHko).

B cBoeM BTOpOM 3HaUEHUU CIIOBO «JAEMOKpATHUsI» B TOJIKOBOM CJIOBAPE O3HAYAET:

1. TlpuHuun  opraHM3alUd  KOJUIEKTUBHOW  JESATENBHOCTH, IIPU  K-pOM
o0ecreunBaeTcsl AKTUBHOE U PaBHOIIPABHOE y4acTHE B HEM BCEX UIEHOB KOJUIEKTHBA.
Buyrpunaptuiinas 1. | mpui. 1eMoKpaTudeckuii, as, oe. . ctpoil. Jlemokparnueckas
pecnyOnuka. JlemokpaTtuyeckas mapTusi (Ha3BaHUWE HEK-PbIX MapTUW B psie CTpaH).
JeMokparuueckue npeodpazoBanus. (CiaoBapb pycckoro sizbika noj pe. Oxerona).

2. llpuHimun opraHu3anvy  KOJUIEKTMBHOM  JIEATENIbHOCTH, NPU  KOTOPOM
oOecreynBaeTcsi aKTUBHOE, PaBHOIIPABHOE y4acTHUE B HEW BCEX UYJICHOB KOJUIEKTHBA.
Bryrtpunapruiinas, npodcoro3nas 1. (bTC).

BTtopoe 3HaueHue JieKCEMBI «JIE€MOKpATHUsl» B TEPMHUHOJIOTHYECKOM CJIOBape
OTJINYAETCS OT YKa3aHHBIX BBIILIE 3HAYCHUI:

l. nonuTMyeckwil  peXuM,  KOTOPBIM  XapakTepuzyercs  IOJIMTHYECKUM
ILTFOPaJIu3MOM (cyliecTBOBaHUEM JIETaJIbHOM OIIIO3UIIUH, pa3IUYHbIX
UJICOJOTUYECKUX TEUEHUM, MOJUTHYECKUX NAPTU), JOMUHUPOBAHUEM 3aKOHA BO BCEX
cepax O0OIECTBEHHON >KM3HU, BBICOKOM CTENEHBIO pealu3alii IpaB ueIOBeKa,
BBIOOPHOCTBIO OPraHOB BJACTH M €€ PEryJsIpHOM CMEHSIEeMOCTbIO, peanu3anuei
OpUHOUOA DPa3Ae]eHUs BIIACTEH, HAIMYMEM Pa3BUTOTO TPaXKIAHCKOTO OOIIecTBa.
(Hogeiiimumii monuTosoruueckuid ciioaps noj pea. Iloropenoro, @aceHko).
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Ecnu B TOnKOBOM croBape demoxpamusi — 3TO TMPUHLUI OPraHU3alUU KaKOH-JIn00
KOJUIEKTUBHOW JI€ATENbHOCTH, TO B TEPMHUHOJIOTMYECKOM CIIOBape 3a 3TUM CIIOBOM
3aKpEIIEHO TOJIBKO 3HAUEHUE 8 NOAUMUYECKOM KOHMeKCme.

C noMouipl0 CeMaHTUYECKOTrO aHallu3a CJIOBA B KOHTEKCTE HAaMHU OBbLIO BBIACIECHO
CIIEyIOlIee 3HAUEHHUE CJIOBA «JIEMOKPATUS»: O0eMOKpAmuyeckoe 20Cy0apcmeo».
[IpuBenemM HECKOJIBKO IPUMEPOB C TAKUM 3HAUECHUEM:

K.A. KneiimenoB (Bexaymuii nporpammel «Bpemsi» Ha IlepBom kanane): «Hy gom,
HAaKoHey- Mo pacnpocmpaHeHue KOpoHasupyca cpedu poonsix, OIUZKUX, mMosapuuyell,
COCNYHCUBYEB U NPOYUX HU 8 YeM HENOBUHHBIX 2PAdiCOaH nepecmanem Oblms JUYHBIM
oenom  Hocumens — eupyca,  0eioM ~ e20  NOPAOOYHOCMU U COYUANbHOU
OMBEemMCmMEeHHOCMUY, A CMAHEem Y20Jl08HbIM O0eloM. Dmum ceudac 3aHUMAaemcs
20cy0apcmeeHtas oyma, maxkum o0paszom, HAGepcmvléaem Hauie Omcmasavue om
Oonee OnbIMHLIX 3ANAOHLIX OeMOoKpamuu, 20e wmpaguvl 3a NOO0OHOEe MO2ym
oocmueams comeH Mmulcsiy O0LNAPO8 U IMOo ewe Oe3 yuema miopemMHblX CPOKOB».

A.l. Ileunn (Bemymmii mporpammbl «Bpemsi mokaxer» Ha IlepBoM kaHane):
«Haunem movl ¢ mozo ponuxa, komopulil cHam 8 Yxkpaune, Komopas Kak 6bl cmoum Ha
nymu 0emMoKpamuu, mopicecmed u 6ce20 maxKozo»

B paHHBIX mpuMepax JieKcema «JIeMOKpaTusi» YHOTpeOssiercs B 3HAYCHUU
«JIEMOKpaTHYECKOe TroCyJapCTBO», HO TaKK€ UMEET U OTPULIATEIbHYI0 KOHHOTAIIMIO.
B mnepBom mnpumepe oTpunaTenbHas OLCHKA CO3Ma€TCsl 3a CYET HAMEPEHHOTO
OTOXKECTBJICHUS «OIBITHBIX» JIEMOKpPATUil ¢ mTpadaMu U TIOPEMHBIMUA CPOKaMH, TEM
caMbIM co3naércs upoHuueckuit >Pdexkr. Bo BTOpOoM mpumepe, OIEHOYHOCTh
BO3HUKAET Oyarojapss 4acTHIlE «KaK Obl», KOTOpas HMMEET CHH)XCHHOE 3HaueHHUE
YCIOBHO-TIPEANONIOKHUTEIBHOTO CpaBHeHHs. TakuMm o0pazom, B 000MX mpuMepax
CJIOBO «JIEMOKpATHs» yIMOTPEOJIEHO B 3HAYEHUU «0eMOKpamuieckoe 20Cy0apcmeo,
TaK)Ke, 3a CUET MpUEMa HMPOHUU JlaHHAs JIeKCeMa MPUOOpEeTaeT MOMOJHUTEIbHOE
HEraTUBHO-OLICHOYHOE 3HAYEHHE, KOTOPOE HE 3aKPEIJIEHO B aHAJIU3UPYEMbIX HaMU
CJIOBapsX.

ConocTaBUTENbHBIN aHadN3 OOIIES3bIKOBBIX M KOHTEKCTYalbHBIX 3HAYCHHI
MOJIMTUYECKOM JIEKCHKH MOKa3all, YTO JIEKCEMa «OIIO3UIIMSI» B COBPEMEHHOM pyCCKOM
NOJIMTUYECKOM peYd B CBOEM JEHOTATHUBHOM 3HAYEHHWHM B HEKOTOPBIX KOHTEKCTax
COJIMKAETCS CO BTOPHIM TEPMUHOJOTMYECKHM 3HAYEHHEM CJIOBA «OMIMO3ULIUA» U
npuoOpeTaeT HEraTMBHO-OIICHOYHOE 3HA4YeHHE «Bpar rocyaapctBa». JlaHHoe
3HaYEHUE HE 3aKPEIUIEHO B TEPMHUHOJIOIMYECKOM M TOJKOBOM CJIOBape, Ie JIeKcema
HE UMEEeT HEOJOOpPUTENBHO - OLIEHOYHOrOo 3HadeHMs. Jlekcema «aeMoOKpaTus»
yIOTpeOIsieTCs B 3HAUCHUH «0eMOKpamuyeckoe 20¢y0apcmeo», HO B ONpeleIeHHbIX
KOHTEKCTaxX yMmoTpeOJsieTcss HMPOHUYECKH, B 3HAYEHHHM <«AKOOBI JE€MOKpaTHS»,
HEHACTOSIIIAsl  J€MOKpaTHsi», TO €CTb B HETraTUBHO-OLEHOYHOM 3HAYEHHUHU
IPOTUBOIOJIOKHO 3HAYEHUIO OOIIES3bIKOBOMY U TEPMUHOJIOTUYECKOMY.
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VYccenny Tamn
JIEKCHMKO-CEeMAaHTHYEeCKHI AHAJIU3 PYCCKOM IJ1aroJibHOM
JIEKCeMbI YUTATH U (PppaHIy3cKkou «lire»

AnHoTtanusi: CTaThs MOCBAIIEHA CONOCTABUTEIFHOMY JIEKCHKO-CEMAaHTHYECKOMY aHAIIU3Y
PYCCKOI1 II1aroibHO IeKCeMbl yumams U GpaHIly3CKOn JIeKceMbl lire.

KiioueBble cj10Ba: JiekceMa, IIaroi, CUCTeMa s3bIKa, PYCCKUHN SI3BIK, PPAHITY3CKUM SA3bIK,
COIIOCTaBJICHHE.

Abstract: The paper is devoted to the comparative lexical-semantic analysis of the Russian
verbal lexeme read and the French lexeme lire.

Key words: lexeme, verb, language system, Russian, French, comparison.

B nexcuko-(pa3eonoruyeckoil cucteMe si3blka BBIISISIIOTCS TPYNIUPOBKUA pPa3HOTO
ypoBHA W Tuna. CyIecTBYIOT MHOTOYMCIEHHBbIE KIAcCU(UKAIMKN JIEKCUYECKUX
rpynnupoBok. Cpeau TpaJulIMOHHO BBIIEISEMBIX THIOB JIEKCHUYECKUX TPYMITHUPOBOK
OCHOBHBIMH SIBJISIFOTCSI CHHOHUMMYECKUE PANbI, JTEKCHKO-CEMAHTUUYECKHE TPYIIbl U
M0JIsl, aCCOLIMATHUBHBIE TIOJIS.

ACCOIMAaTHBHOE T0JI€ TPECTABISIET COO0W COBOKYITHOCTh HEKOTOPOTO CTHMYJa U
peakiMil Ha HETro, KOTOPOIO JAIOT UCIIBITYEMBIE U KOTOPOE CYILIECTBYET Kak TAKOBOE B
CO3HAHUU HOCUTEJIEH sI3bIKA.

Mo>KHO TakXe BBIJCIUTh aCCOLMATUBHO-CEMaHTHUECKOE T0JIe - OHO OCHOBAHO Ha
CBSI3M CJIOB 10 CEMAaHTHKE, TMOJIKPEIUICHHONW OOIIHOCTHIO KOPHEBHBIX JJIEMEHTOB, U
OCO3HAETCA SI3BIKOBBIM CO3HAHUEM HOCHUTENIEHM s3blKa KaK HEKOTOPOE CTPYKTYpPHO-
CMBICIIOBOE €MHCTBO. BONBIIMHCTBO CIIOB TAKOTO MOJISl ACCOLMATUBHO CBSI3aHbI IPYT
C JpyroM, 4TO TMOJTBEPXKIAETCA NPSIMBIMA M OOpaTHBIMH aCCOLMATUBHBIMU
pEaKLUSIMHU.

AcCOIMaTUBHO-CEMAaHTUYECKOE TOJIe€ — PAa3HOBUAHOCTH JIEKCUKO-CEMaHTHYECKOTO
10JIsl, HO OTpaHUYEHHAs CIIOBOOOPA30BATENIbHBIM POJCTBOM €IMHULL.

OcoO0blif MHTEpEC MPEeACTaBISET U3YYEHUE ACCOIMATUBHO-CEMAHTHUYECKUX MOJeh
CJIOB, MMEIOIIMX BBICOKYIO JMHTBOKYJIbTYPOJOTUYECKYIO 3HAYMMOCTb MJIS S3bIKA.
['maronpHas jexceMa yumams, HECOMHEHHO, OTHOCHTCS K TaKOMYy paspsiay CIIOB,
3aHUMas Ba)XXHOE M SIPKO€ MECTO B PYCCKOM SI3IKOBOM CO3HAHUHU, aKTUBHO Y4aCTBYs
BO (ppazeooOpazoBaHNM, Pa3BUTHH MapeMUOIOTHYeCKOro (oH/a s3bIKa. To ke camoe
MOHO CKa3aTh 0 (ppaHIy3ckoM riarone “lire”.

AKTyaJbHBIM SIBJISIETCSI CEMAaHTUYECKOE U3YUYCHHME TaKUX JIEKCUYECKUX €IUHHUIl B
pa3HBIX S3BIKaX, YTOOBI TMPOSICHUTH MECTO, KOTOPOE OHH 3aHUMAIOT B JIEKCHKO-
CEMaHTHYECKOM CHCTEME CBOETO SI3bIKA.

B naHHO#l cTathe peub HAET O COMOCTABUTEIBHOM JIEKCHKO-CEMaHTHYECKOM
OTMCAHUH JIEKCEMBI yumams U QGpaHIy3ckuit “lire” MeTomoM 0000IIeHHS CIIOBAPHBIX
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neUHUITMN HECKOJIBKUX TOJKOBBIX clioBapei, pazpaboranHsiM Hamu (Tamm 2011, c.
74-78). Ucnonb3oBansl ciaoBapu J|.H.Yakosa, B.W.Jlans, Le Robert illustré)
Crarbsi poAoJKAET HAIIM MCCIEJOBAHUS CEMAaHTHUKHW MHOTO3HAYHBIX TJIarojoB
(Tannx 2019).
MertogoMm 00001IeHUs CTOBApHBIX ACHUHUIIMKN JIEKCeMa yumams MOXKET OBITh
npecTaBIeHa Kak 001agaroniasi B pyCCKOM SI3bIKE CIEAYIOIMMHU 3HAUYEHUSIMU.
YUTATD, aro, acuib, Hecos.

1. (cos. mpouecTb U MPOUYUTATDH) umo. BocnmpuHUMaTh KaKkylo-H. TUCBMEHHYIO pPEUb
1O ee BHEIIHUM 3HakaMm, OyKBaM M T. M. (IPOU3HOCS BCIYX WX Tpo ceds, Monya). Y.
oykevl. Y. cnosa. Y. no crozam. || (cos. Her) umo u 6e3 oon. YMeth 310 Aenarb. Ox
yumaem Ha mpex sazvikax. Lllecmu nem om pody on Hauan 4. u nucame. Ymeeuv au
mel 4. no-Hemeyxku? WU uumaewib au mol no-uemeyku? Y. nomsi (yMETh HX
paznuyaTth WM TakKKe M BOCIPOU3BOAUTH). Y. kapmwvl (yMETh TOJIb30BaThCA
reorpa)u4eCKUMH KapTaMH).

2. (co6. mpOYECTh U MPOUMUTATD) KO20-umo. BocipuHuMas 3HaKM MUCbMEHHOM pedH,
yCBauMBaTh YTO-H. (KHWUTY, COYMHEHHE KaKOro-H. aBTOpa M T. M.), 3HAKOMHUTBCS C
CoJIep)KaHUEeM 4Yero-H. (MMPOM3HOCS TEKCT BCIYX WIH Tpo ceds, Mom4da). — Ymo mul
menepb yumaewv? — IIpouen Toacmoeo, nauan I opvkoeo (1. €. counHenus Toicroro,
I'opbkoro). Y. knueu, ecazemwvl. Y. knaccuxos. llempy me mo, umo omeeuamv,
yumams dmu nucoema owi1o Heoocye. A. H. Toncroit. || (cos. HET) koco-umo u 6e3 oon.
3aHuUMaTbCsl TakKUM O3HAKOMIICHHEM, NpeAaBaThbCid TaKOMY O3HAKOMIICHUIO Kak
3asaTHIO. Y. no nouam. On He uumaem kuue. OH OueHb MHO20 yYumaem, 6ce
omyogckue KHueu yxce npouen. Yuman oxomuo Anynes, a L{uyepona ne uyuman.
[IymkuH.

3. (cos. mpoYeCTb U MNPOUYUTATh) HEpeH., Ymo Ha YeM U no udem)y. Paznuuars,
pacno3HaBaTh, BUJIETh UTO-H. (Kakue-H. BHEUIHUE MPOSABIICHHUSA, MPU3HAKU YEro-H.),
yrajpiBasi, OCTUrasi BHYTPEHHHMI CMBICH, cOjepKaHue (KHUXKH.). bracocoees, éce
yumany npumemvl 2Heea U nedanu Ha cympadynom e2o auye. IlymkuH. || (cos. HET)
nepeH., Ymo Ha yem W no yemy. YMETb 3TO JIeNaTh. fFcCHO uumamv Ha Iuyax, 4ymo
3HAKOMbIX 6aM, 6ce noodyicoenvs, moicau. JlepMoHTOB. 4. (cos. mpodecTb U
MPOYUTATD) nepeH., Koeo-umo. TOoIKoBaTh, MOHUMATh, BOIUIOIIAs CBOE TOJKOBAaHUE B
KaKoii-H. BHemHeN (opme (HOB. Teatp, apro). Pedcuccep 3adancs yeivio no-Ho8OMYy
npoyecms Lllexcnupa, u, Hado ckazamo, yumaem e2o 04eHb C800OPA3ZHO.

5. (cos. mpoyecTb W MNPOYUTATH) KO20-umo Komy-yemy. IIpOM3HOCUTH BCIyX
HAllUCAHHOE WM HaleyaTaHHOe, HMes TEKCT Nepes IJia3aMd WM Hau3yCTh,
UCIIOJIHATD, NEKIaMUpPOBaTh. M HauuHal, 8 NOMOJIOK NOCMOMPES, 2PYCMHOe YMO-mo
yumams Hapacnes. Hexpacos. [1o neuamnomy yumaem mymxcuuxam oums. A. Maiikos.
Yumaiime e, OvbsKku, yumaime MHe 8CIAYX noclambe om ciaoga 0o crosa. A. K.
Toncrout. Yuman eii nauzycmo cmuxu. TypreneB. Yumai ne max, kak noHomaps, a ¢
Yy8CMBOM, C MOJKOM, ¢ paccmaHnoskou. ['puboenos. Y. ¢ acmpaovl Maskosckozo.

6. (cos. mpouecTb W MPOYUTATHb) umo Komy-4emy. IIpOM3HOCHUTH C LEJbIO
HACTaBJICHUSI, IOYYEHUS KOTO-H. Y. nomayuu. Yxceno ma camasn Tamvana, komopot
OH Haeouwe... 8 OIA20M NbLLY HPABOYYEHbA Yumain Ko2oa-mo HacmasieHva? [1ymkus.
Komy 6wl 630ymanu yumams makyio nponoseos ? Hexkpacos.

7. (cos. POYECTh U MPOYUTATH) Ymo kKomy-uyemy. W3nmaraTte, rnepenaBaTh YCTHO
clylaTenasiM cojiepkaHue uero-H. Y. znexyuro. Y. xkypc. Y. kaxoii-n. npeomem (cMm.
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NpeaMeT B 5 3Hau.). Y. pycckyro ucmopuro nepeoxKypcHUKam. || o kom-vem komy-uemy.
[lepenaBath yCTHO ciymiaTelisiM CBEIEHUS O KOM-4yeM-H. [Iponazanducm wuman o
mexncoyHapoorHom nonodcenuu. Cecoons npogeccop 6yoem u. o locone. 8. 6e3 oon.
(mozpazyMeBaeTCA«IUTaTh JICKIIUU»). BBITh JEKTOpPOM, MpernojaBareiieM (B BBICIICH
mikone). On yumaem 6 ynusepcumeme. O UdTaTh B cepANax ubux — yrajablBaTh YbH-
H. MBICIIU, TTOKeNaHUsl. YUTATh MEKIY CTPOK — CM. CTPOKA.

3amMeTuM, UYTO YaCTOTHOCTh IJIarojia uumams B PYCCKOM SI3BIKE€ JOCTATOYHO
BBICOKa, a ero (¢pazeooOpa3oBaTesibHas aKTUBHOCTb OYEHb BBICOKA. DTO IMO3BOJISET
CUMTATh JIEKCEMY uumams OJHAUM U3 CaMbIX BaXHBIX DJIEMEHTOB JIEKCHUUYECKON
CHUCTEMBI PYCCKOTO SI3bIKA.

®paHly3ckas riiarojbHas jJekcemMa yumams lire” uMeeT cieayrolue 3Ha4eHUS:

Lire v.tr. (vient du bas latin legere « ramasser, cueillir», dans une expr. Signifiant
«lire une liste» ou «assembler les lettres »)

1. Suivre des yeux en identifiant (des caracteres, une écriture). — lecture. Lire des
lettres, des numéros. — absolt Etre capable de lire une écriture. Savoir lire et écrire.

2. Déchiffrer. Lire un graphique. Lire une partition. Reconnaitre et interpréter (des
informations enregistrées, codées).

3. Prendre connaissance du contenu de (un texte) par la lecture. Lire une lettre, un
roman, un poéme. J’ai lu dans le journal qu’il était mort.

«N’ayant rien a lire, j’écris » (Stendhal). — absolt Aimer lire. — bouquiner. 4.
Enoncer a haute voix (un texte écrit). Lire un discours devant I’Assemblée. —
prononcer. — Faire la lecture. Je vais vous lire cet article. 11. 1. Déchiffrer, comprendre
(ce qui est caché) par un signe extérieur. Lire les lignes de la main.2. Discerner,
reconnaitre comme par un signe. — découvrir, pénétrer.- v. pron. La joie se lit sur son
visage.

CormocTaBieHre MOKa3bIBA€T, UTO B PYCCKOM SI3bIKOBOM CO3HAHMM TIJIarojibHas
JIeKceMa yumams 3aHUMAET BaXXHOE U SPKOE MECTO, OHA BHICOKOYACTOTHA U BBICOKO
MHOro3HayHa. Bo (paHIly3cKOM si3bIK€ YaCTOTHOCTH JIEKCEMBI [ire COBCEM HEBEJIMKa
U TI09TOMY JaHHOE CJOBO BO (DpaHI[y3CKOM SI3bIKE Majo pa3BHUBAaeTCid B
CEMAHTHUYECKOM OTHOIIEHUU. DTO OOBSCHSAET TO, YTO PycCKas JIEKCeMa  uumamoe
CEMaHTHYECKH ropaszio Ooraue, uem (ppaHniry3ckas jiekcema lire.
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B.1. ®engocoBa
KoHnTpacTuBHBIH aHAJIN3 JIeKCEM «JIID0OBHUK» U «JTH000BHHULIA»
B PYCCKOM M AHIJIMHCKOM SI3BIKAX

AHHoTauus: Llenpi0 JaHHOTO KCCIIEIOBAHUS SIBJISETCS KOHTPACTUBHBINA aHAIM3 JIEKCEM
«TI000BHUK» U «JTIOOOBHUIIA» B PYCCKOM U aHTJIMMCKOM SI3BIKaX.

KiroueBble ci10Ba: KOHTPACTUBHBIA aHANM3, MHJCKC, TEPEBOJHOE COOTBETCTBUE,
HallMOHaAIbHAs crienuduka.

Abstract: The aim of the study is the contrastive analysis of Russian and English lexemes
«lover».

Key words: contrastive analysis, index, translation correspondence, national peculiarity.

[lenpl0 AAHHOTO HCCIEAOBAHUS SIBISIETCS KOHTPACTUBHBIM aHAU3 JIBYX JIEKCEM
«JTIOOOBHUK» U «JIHOOOBHUIA» B PYCCKOM U aHTJIMMCKOM SI3bIKaX.

HccnenoBanne OBLIO TPOBENEHO METOAOM CIUIONIHOW BBIOOPKM U3 PYCCKO-
AHIJIMHACKUX M TOJIKOBBIX CJIOBaped PYCCKOro M aHIJMMCKOro si3bika (bombinoit
TOJIKOBBIM cllOBaph pycckoro s3bika noj peaakiueit C.A. Kysneunosa, YacToTHbIN
cioBaps pycckoro sizbika C.A. IllapoBa, HoBblii OOJBINON aHTIO-PYCCKHI CIIOBaph
noa penakuued FO.J[. Amnpecsina, Longman Dictionary of English Language and
Culture, Collins COBUILD English Dictionary, Cambridge International Dictionary of
English).

B xone uccnenoBanusi ObUTO BBISIBIEHO, YTO PYCCKOM JIEKCEME «ITHOOOBHHIA» B
AHTJIMICKOM sI3bIKe COOTBETCTBYET 11 nekcem (beau, doxy, fancy woman, girlfriend,
inamorta, leman, mistress, lover, paramour, partner, woman), IJsl JEKCEMbI
«JIF000BHHK» ObLIO HaWjmeHol3 coorBeTcTBUM (bae, beau, boy friend, fancy man,
inamorato, lady friend, leman, lover, man, partner, paramour, toy boy, sugar daddy).

Jlnst aHanmu3a KOHTPACTUBHBIX MMap HaMU OBUIM HCIOJIb30BAHBI  CJEAYIOLIUE
dbopmanu3upoBaHHbIe TapamMeTpsl, BBeAeHHBIC JI.B. JIykunoii:

UHOeKC OeHOMAamueHOU UOEHMUYHOCU JIeKceM — COOTHOILIEHHE COBIAJAIOIINX
JICHOTaTUBHBIX CEeM K OOIleMy 4YHCIy CeM OJTOM KaTeropuH, BBIJIECJICHHBIX B
KOHTPAaCTUBHOM Hape;

UHOEKC KOHHOMAMUBHOU UOEHMUYHOCU JleKceM — COOTHOILIEHHE COBMAJAIOIINX
KOHHOTAaTUBHBIX CEM K OOLIEMy 4YHCIy CEeM JTOM KaTeropuu, BBIJICICHHBIX B
KOHTPAaCTUBHOM Mape;

uUHOeKc (YHKYUOHATIbHOU UOeHMUYHOCMU JeKceM — COOTHOIIEHHE COBIAIAIOIINX
(GYHKIIMOHAIBHBIX CeM K OOIeMy 4YHCIy CeM JTOH KaTeTOpHH, BBIJICICHHBIX B
KOHTPAaCTUBHOM ape;

UHMEZPANbHLIL  UHOEKC UOeHMUYHOCMU JleKceM — CpelHee apudMeTHdecKoe
HHJEKCOB JIEHOTAaTUBHOM, HHJICKCOB JIEHOTAaTUBHOM, KOHHOTATHUBHOH Hu
¢ynkunonansHoi uaeHtnyHocTH. (Jlykmra 2008). B cimydae mosHOTO COBHaneHUs
ceMbl B 000MX sI3bIKaX €il MPUCBAaMBAETCS 3HAUEHUE EJAMHMIIbI, MPU OTCYTCTBUHU
COBMAJICHUS — HYJISI, B Cllydyae YaCTUYHOIo coBnajieHus cembl — 0,5. JlaHHbIe MHIEKCHI
BbIUMCIIsIIOTCS B IipouieHTax (JIlykuna 2008).

Uto0bl OmNpeAenuTh TUIl MEePEeBOAHOIO COOTBETCTBHUS JIEKCEM paccMaTpUBaeMOM
rpynnsl HaMu ObliIa UCTONIb30BaHa pa3padorannas J[.B. Kosenbckoii mkana, corinacHo
KOTOpOi1 BblAENAETCA 6 KaTeropuii BO3MOXKHBIX [IEPEBOIHBIX cOOTBETCTBUU. Tak, npu
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3HAYEHUM HHTErpaibHOTO HHAeKca uaeHTUYHOCTH 100% CcoOTBETCTBHME CUUTAETCS
AKBUBAJICHTHBIM, MPU 3HaYeHUU UHAEKca oT 76% 10 99% — ontumanbHbIM, OT 51% 110
75% — mopxoasimumM, ot 26% no 50% — mpuemnembiM. [lpu 3HaueHUM HHIEKCA
MeHbIe 25% COOTBETCTBHS MPU3HAIOTCS Hemoaxoasmumu. [lomHoe HecoBmaaeHHe
WHJEKCOB JI€HOTATUBHOW, KOHHOTATUBHOW W (YHKIMOHAIBHOW HICHTUYHOCTH
JIeKCeM, Beaylllee K HYJIEBOMY 3HAUEHUIO MHTErPalbHOIO MHAEKCA, CBUACTEILCTBYET
00 otcyrcTBuu cootBeTcTBUs (Ko3enbckas, Ctepuuna 2018, c. 3 — 4).

Kak mokazan aHanmu3 wucCCIEAyeMbIX EIUHHUIl, OHH HMEIOT SKBHUBAJICHTHBIC,
ONTUMAaJIbHBIE, MOIXOSIINE U TPUEMIIEMbIE COOTBETCTBHUS.

B xauectBe npumepa 3KBUBaJICHTHOTO COOTBETCTBUS JIEKCEMBI J1:0006HUK TIPUBEIIEM
KOHTPAaCTUBHYIO Tapy .Jl0006HUK — man, WHTETPAIbHBIA WHIEKC HIACHTUYHOCTH
nexcem koTopoit coctaBuia 100%.

JIo60oBHuK - Man'?

* IO * IO

*  MYXCKOTO MoJja *  MYXCKOTO MoJjia

* Haxojsieecss BO BHEOpauHOil CBSI3U C * Haxojslileecss BO BHEOpauHOil CBSI3U C
KaKOH-T100 JKEHINHOMN, COCTOSIIEN HIIU HE KaKOM-1100 JKEHINHOMN, COCTOSIIEN HIIN HE
cocroslIei B Opake cocrosuiei B Opake

e HEOIIEHOYHOE e HEOIIEHOYHOE

e HESMOIMOHAJIBHOE e HESMOIMOHAJIBHOE

*  paseoeopHoe *  paseo8opHoe

*  00wenapooHoe *  00wenapooHoe

* cospemenHoe * cospemenHoe

*  obwepacnpocmpaHerHoe *  obwepacnpocmpaHeHHoe

*  gvlCOKOYnOmpeduUmenbHoe *  gbicOKOYnompebumenvbHoe

Y naHHOW KOHTPACTHBHOM IIapbl COBIIAJAKOT BCE CEMBI, B PE3YJbTATE YETO MBI
MOKEM TOBOPUThH, UTO JIEKCEMbI, COCTABJISAIOIINE KOHTPACTUBHYIO IIapy, SBIAIOTCS
SKBUBAJICHTHBIMH.

B kadecTBe mpuMepa ONTHMAIbHOIO COOTBETCTBUSA IPUBEIEM KOHTPACTUBHYIO
napy J10006HUYya — Mistress:

JlioooBHUIAa — Mistress

* MO *  HIO

*  KEHCKOI'o moJja *  HKEHCKOr'o moJja

*  Haxogsieecs BO BHEOPAYHOH CBSI3H C *  Haxogsieecs BO BHEOPAYHOH CBSI3H C
KaKUM-JINOO MY)XKUYNHOW, COCTOSIIIIAM WJIM HE  KaKHUM-JIMOO MY)XYHWHOM, COCTOSIIIIMM WIIH HE
COCTOAIINM B Opake COCTOALINM B Opake

« HEOLEHOYHOE « HEOLEHOYHOE

« HEBMOIMOHAJIbBHOE * HEBMOIIMOHAJIBHOE

*  Medccmunesoe *  medccmunesoe

*  obweHnapoonoe *  obweHapooHoe

*  cogpemenHoe *  cogpemenHoe

*  obwepacnpocmpaHerHoe *  obwepacnpocmpaHerHoe

*  gblcOKOynompebumenvHoe * MmanoynompebdumenvHoe

"2 Benen 3a JILB. JlykuHOI Ipu ONMKMCaHUM CeM B KOHTPACTHBHBIX T1apax JCHOTATHBHBIE CEMbI HAMH HE
MapKUPYIOTCS, KOHHOTAaTHBHBIC 0003HAYAIOTCS MPONUCHBIMA OyKBaMHu, a (yHKIMOHAIbHBIE —
KypcuBoM. HecoBmanaroripe ceMbl BBIICSIOTCS dKHUPHBIM IIPUPTOM, UM MpUCBanUBaeTCs 3HadeHue 0,
gacTUIHO coBmagarommm — 0,5, a coBmagaromuM — equHUIls (Jlykuaa 2008).
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I[J'I}I JIAaHHOM KOHTpaCTHBHOfI mapbl HHICKC JICHOTaTUBHOM WUACHTHUYHOCTH PaBCH

60%, WHIEKC KOHHOTATHUBHON WICHTHYHOCTH
WNHTerpanbHbIin

100%.

NICHTUYHOCTH —

100%, wHAeKC (QyHKIHMOHATHLHON
AHAEKC HUIECHTUYHOCTU  JIEKCEM

paCCManHBaeMOﬁ Imapbl COCTaBHJI 930/0, YTO IMO3BOJIACT IIPU3HATH UX OIITUMAJIBHBIMU

COOTBCTCTBHUAMMU.

B kauectBe npuMepa noaxoaamero COOTBETCTBHA PACCMOTPUM KOHTPACTUBHYIO

napy 110006HuK — beau:

JIro00BHHUK —

*  IIHIO

*  MYXCKOTO MoJja

* Haxojsieecs BO BHEOpauHOil CBSI3HU C
KaKOM-IH00 KeHIINHO, COCTOSIICH TN HE
cocrosuIei B Opake

e HEOIIEHOYHOE

e HESMOIMOHAJIBHOE

*  paseo8opHoe

*  o0bweHapoonoe

* coepemenHOe

*  obwepacnpocmpaHerHoe

*  @blCOKOynompeoumenpHoe

Beau

* IO

*  MYXCKOTO WU 7K€HCKOro I0Jia

*  HaxojslIeecs BO BHEOPAuHO CBSI3U €O
CBOMM MAPTHEPOM, COCTOSIIIIUM UJTH HE
COCTOALINM B Opake

e HEOIIEHOYHOE

e HESMOIMOHAJIBHOE

*  pas2o8opHoe

*  obweHnapooHoe

* ycmapeguiee

*  obwepacnpocmpaHerHoe

*  peokoe

JIns maHHOW KOHTPACTUBHOW Taphl WHIEKC JEHOTATUBHOW HIACHTUYHOCTH PaBEH
67%, wHaexc KoHHOTAaTMBHOW wuaeHTHYHOCcTH — 100%, WHAEKC (GYHKIIMOHAIBHON
uneHtuyHoct  —  60%.  VHTerpanbHbli  WMHAEKC  MJCHTHUYHOCTH  JIEKCEM
paccMatpuBaemMoil mapbl coctaBui 76%, 4TO MO3BOJISIET MPU3HATH MX MOAXOMSIIUMHU
COOTBETCTBUSIMH.

B memom pmus mekcemMbl s70006HuUya OBLIO BBISBICHO 6 ONTHMAalbHBIX, 4
MOAXOMSIINX U OJHO PKBUBAJIICHTHOE COOTBETCTBHE. I JIEKCEMBI J1F0O08HUK OBLIO
BBISIBJICHO 7 OIITUMAIBHBIX, 3 IMTOAXOISIIMX U OJHO DKBHBAJIEHTHOE COOTBETCTBHE.

OOparmaer Ha cebs BHHUMAaHHE, YTO PYCCKUE JICKCEMBI JH0O0BHUK W JH0008HUYA
AMEIOT B aHTJIMUCKOM SI3BIKE ISITh OJMHAKOBBIX COOTBETCTBUU: beau, leman, lover,
paramour, partner. JlaHHOe siBIeHHE OOYCJIOBJICHO TE€M, YTO B PYCCKOM SI3BIKE IS
0003HaYECHMS JIUI] MY>KCKOTO M KEHCKOTO I0Jia TPeOYIOTCS OTAEIbHBIC JICKCEMBI, B TO
BpeMs KaK B aHTJIMHACKOM JJIsl 0003HAUEHUS JTUI[ MY>KCKOTO U JKEHCKOI'O I0JIa MOXET
HCIIOIB30BaThCsl OJIHA M Ta K€ Jiekcema. Tak, Hampumep, jJekcema lover 0603Ha4YaeT
JUI0 KaK MYKCKOT0, TaK W >KEHCKOTO T0Jia, HaXoJs1Ieecss BO BHEOpAyHOU CBS3H CO
CBOUM IapTHEPOM, COCTOSIIUM WU HE COCTOSIIIIUM B OpaKe.

Jlureparypa
1. Jlykmna JI.B. HamuonanpHast crnenuduka CEMaHTHKHM CJIoBa W mpodiema
MEXBbA3BIKOBOM CEMAaHTHUYECKOW JKBUBAJIECHTHOCTH (HAa Marepuaje HaMMEHOBAaHUN PEUEBBIX
COOBITHI B PYCCKOM M aHTJIMHACKOM SI3bIKaX): IHC. ... KaHAd. Quioi. Hayk. — Boponex, 2008.
2. Koszensckas /I.B. , Crepauna M.A. KoHTpacTUBHBIN CEMHBIN ClI0Bapb HAMMEHOBAHUI
IIKOJIbHBIX MEJAarorn4ecKux paOOTHUKOB M YYAILIUXCS B PYCCKOM M aHIVIMHCKOM SI3bIKaX. —
Boponex: «Putm», 2018.
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Pa3znea 3. ConocTraBuTe/ILHBIE HCCJIETOBAHUSA
HAIIMOHAJIBLHBIX KOHIeNTOChep U KOMMYHHKATHUBHOIO

NnHoBeJACHUA
N.A. bapabymika
CuHuii uBer B 00pa3e ropoaa B COBpeMEeHHOU
PYCCKO- M AHIJIOSA3BIYHOM XYA05KeCTBEHHOM Mpo3e

AnHotanusi: CTarhsl TOCBSIICHA pPAcCMOTPEHHIO o00pa3a ropoja B PYCCKO- U
AHTJIOSI3BIYHOM  XYIOKECTBEHHOW TMpPO3€ CKBO3b MPU3MY LBETOBOM KapTUHBI MHUpA.
OnuceiBaercs BOCIIpHUATUC TOpOJa C TOYKU 3PCHUA q)eHOMeHa oBETa, OCOGOG BHUMAHUEC
yIensieTcsl 1BETOBOMY KOHLEMNTY «CUHuUl» KaK 4acTh oOpaza ropoia, B TOM YHCIE €ro
HMCTOPUYECKOUN U COLIMATIBHON COCTABIISIIOLLIAM.

KiroueBbie cioBa: oOpa3 ropoja, CIOXKHBIM KOHIIETT, IIBETOBOW KOHIIENT, CEMaHTHKAa,
KOJIOPOHUM, IIBETOBAsI KAPTHHA MUPA.

Abstract: The paper is devoted to the consideration of the image of the city in Russian and
English-speaking imaginative prose from the perspective of the phenomenon of color. ‘Blue’
as a colour concept is in the focus of the analysis; attention is paid to the social and historic
components of the semantics of the coloronyms used to create the image of the city.

Key words: image of the city, complex concept, color concept, semantics, coloronym,
color worldview.

@DeHOMEH TOpoJa, SABISIOMIETOCS  HEOTHEMIIEMOM  YacThIO  COBPEMEHHOM
NEHCTBUTEIIPHOCTH, HEOJHOKPATHO oOpaman Ha ce0s BHHUMAaHHE YYCHBIX CBOEH
KOMILJIEKCHOCTBIO W MHOTOMEpPHOCTBIO. bBynydum mnpeiMeToM MHOTOYHCIECHHBIX
U3bICKAaHUH, B TOM YHUCJIE U JUHIBUCTUYECKUX, IaHHBIN CIIOKHBIM KOHIENT BCE €Il HE
MOJIYYMJT [EJIOCTHOTO OINHWCaHUs, TIOCKOJIbKY, TPEACTaBisis co0oil BepOaIbHO
BBIPKCHHYIO COAEPKATEIbHYI0 €IUWHHILY CO3HAaHMUS, KOTOpas HMEET B OCHOBE
COOTBETCTBYIOLIMI 00beKT/00pa3, OH MPOAOHKAET OOOramaThcs KyJIbTYPHBIMU
CMBICIIAMU W WHJHUBUYaJlbHBIMH aCCOLMALASIMUA U MU3MEHSETCS BMECTE C Pa3BUTHUEM
s3bIKa ¥ KyJabTypsbl. (bapabymka 2013, ¢.70)

['oponckas cpena Hapsany ¢ APYyrUMHU OOBEKTaMH OKPYXKAIOILIEro MUpa, HaJleJeHa B
CO3HAHMM YEJIOBEKAa HEKOTOPBIMH LBETOBBIMM IPU3HAKAMM, YTO 3aCTABIISIET HAC
3alyMaThCsi 00 0COOEHHOCTSX BOCTIPUATHS 00pa3a ropoja ¢ TOUYKH 3PCHHSI IIBETA.

@u3N4YECKOEe BOCIPHUITHE U JAJBHEWIIEE TEOPETUYECKOE OCMBICICHUE LIBETOBOTO
IPOCTPAHCTBA CIMOCOOCTBYET (DOPMHPOBAHUIO Yy YEJIOBEKa IIBETOBBIX KOHILEIITOB.
SAnapom WM MPOTOTUIIOM TAaKOTO KOHIIENTA OYJET SBIATHCS MPEICTABICHHUE O IIBETE,
KOTOPOE BO3HHUKAaE€T HA OCHOBE COOTHECEHHMS €ro ¢ IpPEeIMETAMH OKpPYKarolleh
JEMCTBUTEIIBHOCTY Y MaKCHUMaJIbHO IIOJIHO BOIUIOLIAET XapaKTepHbIC I JaHHON
KaTeropuu CBOicTBAa U ocoOeHHOocTH. llepudeprs TUHTBOLIBETOBOrO KOHIENTA
dbopmupyercs Oyaromapss MHOXKECTBY (aKTOpOB, BKIIOYAsl JIMYHBIC aCCOIMAIIHH,
KYJbTYpPHbIE UM HALIMUOHAJIbHBIE TPAAUIIUH, TOJIUTUUYECKUE U UCTOPUUECKUE COOBITHS,
cneuuKy XyaoxkecTBeHHoro obpaza u T.4. CremyeT OTMETHTb, 4TO
[[BETOO0O03HAYCHHSI MOTYT OBITh KJIACCH(DUIIMPOBAHBI IO TPHUHIIUITY COOTHECCHHS C
I[BETOBBIM MPOTOTHUIIOM (BaCHIBKOBBIN — 3TO TaKOW CHHUMU, caripUpHBIN — ATO TOXKE
CUHUMH; TJIe «CUHUI» — 3TO MPOTOTHII, & OTTEHKH — mepudepust).
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B pamkax naHHoro wuccnefoBaHus ObUTM MpPOAHAIM3UPOBAHBI ATPUOYTHUBHBIE
KOHCTPYKIIMU U OINHKCATEIbHbIE (PParMEHTHI C JIEKCEMaMH «TOPO», «City» U «town», a
TAaK)K€ COOTBETCTBYIOIINE KOTHUTUBHBIE MeTadopbl, MMEIONINE B CBOEM COCTaBE
KOJIOPOHUM.

Marepuanom a1 MCCIENOBAHUS MOCIYXKWIU NpuMepsbl, B3sThle U3 The British
National Corpus, Corpus of Contemporary American English, a Takxke
HamnonaneHoro xopmyca pycckoro s3sika (HKPS). Ilomck B kopmycax
OCYILIECTBIISICS B PaMKax MNPOU3BEACHUN, OTHOCALIMXCSA K XYJAO0KECTBEHHOH MpO3e
BTOpOM noioBUHBI XX — Havayma XXI BB.

O6partumcs K PacCMOTPEHUIO XPOMATHUYECKUX [IBETOHAUMEHOBAHUH,
PENPE3CHTUPYIOMNUX IBETOBOM KOHIEMT «CUHUL» TIPU 00BEKTUBAIIMN 00pa3a ropojaa B
COBPEMEHHOM XYJI0)KECTBEHHOM MPO3€.

CuHHii TBET, HAPSAMY C KEJITHIM W KPAaCHBIM, OTHOCHTCS K 0a30BbIM (MHAYE -
HEJEIMMBIM) ILBETaM CHEKTpa. B HaydyHOM JmTepaType CHUHHUM ONMCBHIBACTCS Kak
caMblif yYrHETaIOMMK I[BET IO CBOeMY (DU3MOJOTUYECKOMY BO3ACHCTBHIO, T.K.
OH MOHM)KAET KPOBSHOE [aBJICHHE, a TaKXK€ CHIDKAET NYyJbC M PUTM JbIXaHUS;
OH yCIIOKamBaeT W paccmabmnsger. M ecnmu HekoTophle IBeTa (0COOEHHO KpAaCHBIH)
MOIYEPKUBAIOT UHANBUAYATbHOCTb, TO CHHUN, HAPOTUB, YHU(DULHUPYET, CTIAKUBACT
pasinuusg, B CBSI3M C 4YE€M JI0 CHUX IIOp BeCbMa AaKTUBHO HCIOJNb3YETCA IIpU
W3TOTOBJICHUHU YHU(DOPMBI U CIIEI[OICHKIBI.

[To maHHBIM clOBaps CHHOHUMOB OBLI COCTABJICH CIEAYIONMUNA CHHOHUMUYECKUUN
PSAl MOHOJIEKCEMHBIX €IWHHUIl C JOMHHAHTOW «CHHHI»: OMPIO30BBIM, BAaCHUIbKOBBIM,
roayooi, WHAWTO (MHIWUTOBBIN), KyOOBOHW (KyOOBBIN), Ja30peBbIi (JIa3ypeBbIi,
JTa3ypHBI), moOnemnHeBmMi, candupHbi  (canupOBBI), CHHEKAIWIHHBIN,
YIbTPAMAPUHOBBIM, XOJOAHBIM. JlaJbHEWIIMKA aHanM3 MOKa3ajl, 4YTO B IpPO3e
MHTEPECYIOLIEr0 HAaC Mepuoa pyu ONMUCAHUU 00pa3a ropojaa ObUIH aKTyalIu3UPOBAHbI
JUIIb S5 W3 HUX: CHHMH, OMPIO30BBIA, Tro0/1y00i, Ja30peBblii (J1a3ypHBIi),
canipupHbIi (OTMETHM, 4YTO OTTEHKHM JAHHBIX LBETOB (H-p. CHHE-JIa30PEBbIN,
¢buoneToBo-cHHUN, TOJyOOBaTHIN) OBLJIO PEIIEHO paccMaTpuBaTh KaK BapUaHT
OCHOBHOTO 1IBETA).

Kaxk nokazaino uccienoBanue, KOHIEHT «CUHUI» B 00pa3e ropojia B pyCCKOM mpo3e
UCCJIElyeMOT0 Mepro/ia CAYXKUT AJisi 0OBEKTUBALIMY CIEAYIOIIUX €r0 MPU3HAKOB:

Bo-niepBbIX, 3TO HBET ¢aMOr0 ropojaa, IBET €ro CTeH W 3AaHUil, a TakkKe IBET
KYNOJIOB W KPpbI (KOJIOPEMBl CUHUll, 201Y00U, CUHe-1aA30pesblii, J1A30pPeo-
oupr0308vlil, hruoremoso-curull):

Meuemu, xnaobuwa. Cmaputit 20po0 — cunuil, eviKpauien n1a3ypoio. Jlabupunm crenvix
OmMpoCmKo8 be3 HA36aHUll, cemb NePex0008 MeHcOy 0OMaMU, 20e 08YM OCIAM He PA30UMUCH.

Camapkano — 2oayooit 2opoo. Bce eco Kynona, éce munapemost 001uy08anbl 2071y001
2nasypoio.

Yepes HeCKONbKO MUMYM UX Yoice Helb3s Obllo paziudums, d 6ecb 3y0uamo-ocmpblil
cunysm Tannunna mue 6UOHO OBLIO U3 OKOWKA, U 20POO NOOO MHOIU J1eHCAN YOUBUMEIbHO
Kpacueulil, puoemoso-cunuil, ¢ ObLMHO-CEPLIM OMJIUBOM.

Bo-BTOpBIX, CHMHHUI LBET M €ro OTTEHKHM IIMPOKO MPEJCTABICHbI B MaJUTpPE
TOPOACKHX OorHei U PeKJIaMBbl (KOJIOpEMBI CUHU, APKO-CUHUU,
OPUNTUAHIOBOYHHOTUIUMOBOCU3OLAZ0PEBOCPO3HOCANDUPUCTNIOCUHENUTIOBDII,
030HHO-1A3YPHbLU, 20]1YDO08aMbLL, 207Y001):
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T'opoo nesxcan enmyboko 6Hu3y, u O0adxce camvle HOAbUIUE OCHEHHbIE PEK1AMbl — CUHUE,
KpacHble, Heénmple — HAXOOUTUCL NOO HAMU.

Cseemosas pexnama MO3UK-xona 636e2ana no CMyneHsam 8epMmuKaibHO PACHONONCEHHBIX
OVK6, OHU nozacaiu pasoM, U CHOBA C8eM KApaOKAICs 68epX: KAKOe 6ABUIIOHCKOE COBO
docmueno Obl 00 Hebec... cobopmnoe Haszsauue MPUTLTUOHA MOHO8:
OpuUNIUAHM060JIYHHONUIUM 0B0CU301A30PEE0ZPOZHO-CANPUPUCIOCUHENUN060, U  MAK
oanee — CKobKO euje!

@edop Koncmanmunosuu cen medxncoy Lllaxmamoguim u Braoumuposuim, oKono mupoxoeo
OKHA, 34 KOMOpbIM MOKDPO HepHena Onecmsawdas HOYb, CO CE8EeMOBbIMU DEeKIaMAMU O08yX
OmMmeHK08 (Ha 60bulee YUCIO He X8amuno DEPIUHCKO20 6000padceHus), 030HHO-1a3YPHO20
U NOPMBEUHO-KPACHO20, <...>.

Cnenyer OTMETUTDh, KOHLIETIT «CUHUN» 00OBEKTUBUPYET TAaKOW MpPHU3HAK ropoja, Kak
«I[BET B YCJOBHSX HEIOCTATOYHOI OCBEIIEHHOCTH», MPUYEM BBHIOOP HMCTOYHUKA
CBETa MpEAOIpeeIsIET BBIOOpP JIEKCeMbI-penpe3eHTanTa. Tak ropojl B TyYHHOM CBETE
OyneT roayobIM UK TOJyOOBaThIM, TOPOJ] B CyMEPKax WM Ha pacCBETE - CHHUM:

Hem, 2opoo enepedu ne ovin benvim. [lpu Heeeprom 2o1yboeamom, epode IyHHO20, céene
Oenoit Houu npeocman neped HAMU OUBHBIU 20P0O0-8UOEHbBE, 6eCb 201y00il — 20J1ybble
Oawnu, 20ydble cmenvl, a 3a HUMU 2071y0ble XPambl.

Cunuit BeT B oOpase ropoja Hepa3phIBHO CBS3aH C HEDOM (KOJIOPEMBI UCUepHA-
CUHUU, CUSIOWUL CUHUL, 2071Y00U, MYMHO-201Y00l, XOI00HAS 6eMPEHAsl CUHb, SPKO-
CUHUL, OUPIO308bILL, APKO-201Y001U):

IInockuti nolibHelil A3UAMCKULL 20PO0 € Medemsamu U MAag30aesaMu, 6epondamu u
benopocumu ClOHaMU, C UCYEPHA-CUHUM 8030YXOM U MHONCECMBOM AlblX U OenbiX po3, C
OVWHBIMU 2apeMamMul, NPONAXWUMU KOPBANOIOM...

bpocanca noo koneca eecv ecennuil 20pod: acgharvm ysema cobauvezo Hoca, epA3HbLU
cHe2 0004UH, benble OyMadicHvle nakemvl 00MO8, CUHUIL CUAIOWUIL TUGEHDb Hedec...

Emy He xomenocv cpazy O00MOU, U OH NOUlel NEUKOM, 4Yepe3 8ecb 20po0; Oblil ACHWBII,
JlecKull Moposey, U 6 Hebe 0eprHcanact Xon00Has 6empenHas CUHb, 100U HA VIUYAX Obliu
021CUBIEHDL U BECETDL.

B »ToM oTHOmeHun oOparmiaeT Ha ce0s BHUMAaHHE CIEAYIOIIas WHIWBHUIYaIbHO-
aBTOpcKasi meTadopa:

Hebo euceno Hao 20po0om Kak 0z2pomuwlil 2071yoou napawiiom. Ha ném 6viiu gvluiumot
moncmule benvie oonraka. OHU HUKYOA He Cnewiunu, CMosiu Ha Mecme, a cpeou 8cex dMux
00]1aK08 C8EMUNLO COBCeM BecenHee CONHYe.

CrenyromuyM 1Mo 4acTOTHOCTH MPU3HAKOM TOpoJia, 00bEKTUBUPYEMBIM KOJIOpeMaMu
¢ 0a30BBIM KOMITOHEHTOM «CHHHI», SBIISETCS «BOJA0€M» (B OCHOBHOM MOpE, PEIKO -
03epo/peka) (KOJIOPOHUMBI CUHUL, OUPIO308blLL, 1A3YPHDBL, 20MY00l, Cepo-CUHULL, PKO-
20my001L):

Jlanexo 6nu3y, ckolivko oxeamvieéaem 21a3, — OECKOHEYHble KPOBIU 02POMHO20 20podd,
PACKUHYBUIE20CS MEJHCOY BbIYGEMUIUMU OM 3HOS 20PAMU U OUPIO30601L 600HOU WLUDDHIO.

Ckonbko MHe HU NpuxoOusiocb NOMOM NYyMeuecmeosamns, s He Mo2y 3adulmb 3anaxa
X60UH020 Nleca U 6KYC 4ds C JUMOHOM 8 mepmoce, paooCmy Om MeMHOU 3eleHU U 20710020
Heba HAOO MHOU, 3a0blMb Cepo-cuHezo (ovopoa, NPUUYOIUEO ONOACHIBABULEZO 20P00, U
becuucIeHHbIX MEMHBIX OCIPOBO8 CPEOU CEEMILO20 MOPAL.

Kaoicemces, umenno nocne “Yenosexa-amguouu” manbuuxy enepgvle NPUCHULOCH, YMO OH
Jlemum Ha HebONbWOU blcome, He 6bluie YAUKU, HAO CONHEYHLIM NPUMOPCKUM 20POOOM,
pasauuas benvie OApPaUIKU 80H HA 1AZYPHOM MOpe.

B octanbHbIX cilydasix JaHHBIN KOJIOPOHUM OOBEKTUBUPYET TaKue MPU3HAKHU, KAK:

*  yucToTa (0OBIYHO B OTHOIICHHH CHETA)
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B nawu onu, xocoa yruyvt copooa npespamuiucs 8 CRIOWHYIO A8MOMOOUTLHYIO NPOOKY,
Yyolce Yucmo IumepamypHo 60CHPUHUMAIOMCA MaKue 00blOeHHble NOHAMUSA, KAK «CUHUI
CHeZ», <UUCMbLL 8030YX».

* TeHH

Ona nnanupyem, 8pawyasco HAO KPbIUAMU 3UMHE20 20po0d, OOUHOKASL NOO 6eYepHUM
CONIHYeM, Cpeou 8cex 20ydell 0emcmea u 8030YULHbLX 3Mee8, HA0 CUHUMU MEHAMU 080PO8 U

nepeyikos.
Henpoenaono uepnoe 6e336e30H0e HebO coenanoce Mymuo-201y0biM, 3HOUHBIM, NAXHYIO
HCAPKUM, KAK U3 NYCMBIHU, 8EMPOM, U 20P0OO 8O3HUK 80KpY2 KaK Obl U3 HU4e20, — APKUl,

necmpbwiil, UCHOTOCOBAHHBLI CUHEGAMBIMU MEHAMU, O2POMHDBLU, UWUPOKUIL. ..

*  IbIM, Iap, TYMaH

T'opoo 3amep, OKymancs CUHUM ObLMOM 04A208 U neyell.

Ilo ympam Hao 20p0o0om CmoOAN CUHUI RAD, PEeKA PA3IULACh, KYOd X6amasl 21d3, Ha
paziueax omovixaiu 1ebedu u Ympom HOOHUMATUCL CO CBOUM GEUHbIM «KIUHK-KIAHK»,
2HYCABO CUSHANUNU IOPKUE KAMEPA U NPOMSINCHO 2Y0eiu YROPHble OYKCUPbL.

C gvicombl 8UOHO, KAK OONUHA, 8 KOMOPOLU HAXOOUMCS 20p00, 3AIUMA 2YCHbIM 2071y 0blM
MYyManom.

*  I0XKIb

Xpam Xpucma Cnacumens Kazaics 02pOMHOU 30710MOU OblHel, co3pesuieli nocpeou
20p00a noo naodarwumMu 20Y0bIMU 00HCOAMU.

HHTepecHbIM MpecTaBiIseTcs TOT (PakT, YTO CIIOBOCOYETAHUE «TOJIyObIe TOpOoIa»
M, COOTBETCTBEHHO, I[BETOOOO3HAUYEHHE «T0JyOOii» B OTHOIICHHMH 00pa3a ropoja,
BCTPEUYAIOTCS B CBS3U C YIIOMUHAHUEM II€CHU C TAKUM K€ Ha3BaHWEM M3 KHHO(DUIbMA
«/IBa BOCKpPECEHBSI», UYTO TMO3BOJSAET HAaM TOBOPUTh O COLHOKYJIBTYPHOU
MapKUPOBAHHOCTHU JAHHOW HOMHUHALIMH.

bBvina makas nampuomuueckas nects npo 2onyosle 2opooa.

bovin y @eouna maxoii pannuti poman (20e mom Dedun?.. kmo nomuum?..), 6ce He 0OULIU
pyKu npoyumams. M gpunvm maxoii 6w, u 0mmyoa 6bi36aHUBAN KCUTOPOHOM wisicep, Kaneiw
OAbHUX BeceH: 20poda, 20e 51 Obl8al, N0 KOMOPbIM MOCKO8A, MHe 3HAKOMbL OM CMeH U 00
Kpblul: CHAMCSL TI00SIM UHO20A 2071yfble 20poda - komy Mockea, komy [lapuoic...

Haxkoneln, MMIUIMKAIIMOHAJ JIEKCEMbI «CUHUL» B COCTABE CJIOBOCOYETAHUS «CHUHSS
JaMIIOYKa» TTIOMHUMO COOCTBEHHO I[BETA BKJIIOUACT CEMY «O€30NACHbIl», KOTOpas, Kak
BHUJIHO U3 MPUBEJCHHOTO HUKE KOHTEKCTAa, HEPA3PBhIBHO CBS3aHA C OYEHb HEMPOCTHIM
MIEPUOJOM B HCTOPHUM HALIEW CTPAHBI:

Beuepom 6 2opode 0b6bsasunu c6eMOMACKUPOSKY: PA3PEUANOCH 3AXHCUSAMb MOJLKO CUHUE
JIAMROYKU — C Heba CuHe2o c8ema He BUOHO. YV K020 Hem CUHUX JIAMROYEK, OO0JNCHbL
3aKPLIEAMb OKHA CIAGHIMU U NJIOMHBIMU 3AHABCCAMU, d Welu 3AMbIKamb 6amoll.

B aHrnuiickoM s3bIKE CMHOHMMHMYECKHMU P C AJOMUHAHTOW «blue» BKItOUaeT B
ce0s cienyrolMe eAMHUIBL: aquamarine, azure, beryl, cerulean, cobalt, cyan (cyanic),
heliotrope, indigo, lapis lazuli, navy, sea color (of the colour of the sea), sky blue (sky-
coloured, of the colour of the sky), periwinkle, perse, pewter, sapphire, saxe, teal,
turquoise, ultramarine. OgHAaKO B MPO3€ UCCIEAYEMOTO MEPUOAa ObUTH TPEACTaBICHBI
ToJIbKO 7 13 HuX: blue, cerulean, cobalt, indigo, pewter, sapphire, turquoise.

[IpoBenéHubIii aHanu3 (PparMEHTOB MPOU3BEIACHUN COBPEMEHHON aHTJIOSA3BIYHON
PO3bI, B KOTOPBIX MPHU ONMHCAHUH 00pasza ropojia UCIoJb30Baack jekcema «blue» u
€€ CHUHOHHMMBI, MOKa3ajl, 4YTO CMBICIbI, pealu3yeMble UMU MpH OMUCAaHUU o0Opasa
ropojia, COBMAJA0T C TEMH, KOTOPbIE OB BBIICICHBI ISl COOTBETCTBYIOIIUX JIEKCEM
B PYCCKOM SI3BIKE, KaK TO:
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* IIBET ropojia, €ro CTCH/3IaHUM U KPbIIII

They wake from dreams of being trapped inside a cat's cradle of iron and wood as the tide
rises. 2 a.m. Clear skies. The whole town so precise and blue that you could lean down and
pick up that moored yacht between your thumb and forefinger.

The sky above us was a gray-on-gray watercolor, streaks of iron bleeding into oyster, and
we sped down a highway that wrapped around the eastern edge of the city, passing turquoise
and coral and marigold stucco homes.

* IIBET ropojia B CyMepKax/Ha pacCcBETe

The walls of Therapoli normally shone with a sandy, sienna color that could look like
burnished gold in the right light. But in the hues of early morning before the rising of the
sun, the city was just blue, as blue as the rest of the world.

* 1BET HeOa

The Morning Star hung bright in the blue sky above the city to the east, and as these were
Divine King lands the prayers she could hear to Ami the Dawn Maiden from amongst the
more devout in the waiting line named the star as the Divine King's Herald.

He had looked away from David as he said it, giving only a quick turn of his head back to
make sure it was having its full effect. Then he turned to look east again watching the indigo
sky come over the city. Even his regret was worn thin. Instead in Richard's office after work
on Fridays they drank a little too much scotch together.

*  1BET Mops/o3epa

His expanding crews subcontracted out in The Lakes then in Summerlin then Green Valley
then Sun City then in the more luxurious tracts that gradually crawled and grew southeast
into the black rock hills on the other side of which was the craggy slope down into Boulder
City and the sapphire blue of Lake Mead.

Well, yes, and these are just a few of the joys awaiting the traveler who finds his way to
this lovely old colonial city nestled in a sapphire cove under a cerulean sky on the Sea of
Tessa -- known locally as Da Magro, or «the Burning Sea.»

* YuCTOTa

Boy and sled fell in creek Boy must run home, pants of ice, dragging sled Pants getting
more ice with each cold step through quiet blue winter town toward home sweet.

Takum o00pa3om, oOpamasch K JHHTBOCEMHOTHKE I[BETa, MBI IOJIydaeM
BO3MOXXHOCTh II0-HOBOMY B3IVISHYTh Ha Takue (yHIAaMEHTAIbHBIE BOMPOCHI, KaK
U3y4eHHE 0COOEHHOCTEN A3bIKOBOM KapTUHBI MHPA, a TAKKE B3aUMOJICHCTBUE A3bIKa U
oOImecTBa B KOHTEKCTE OJHOW WM HECKOJIbKMX JIMHKBOKYJIbTYp. Crenuduka
BOCIIPUSITUS  I[B€TA HEPEIKO OOYyCIIOBIIEHA IEJNbIM PSAJOM  HCTOPUYECKUX,
COIMOKYJIBTYPHBIX ¥ JIMHTBUCTHYECKUX (akTopoB. CXOACTBO OOHAPYKEHHBIX
00pa3oB MPEIOI0KUTEIBHO CBHAETEIBCTBYET 00 YHHMBEPCAIHHOW 3HAYUMOCTH HX
COCTABJIIAIOIIMX.
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V. Ix. KambapanueBa
HexoTopbie 0c00eHHOCTH HeBEPOAJIBLHOTO
KOMMYHUKATHBHOIO MOBEJAeHHsI PYCCKUX U KUPTU30B

AnHoTtanusi: CTaThs MOCBAINIEHA XapaKTEPUCTHKE HEKOTOPBIX UYEpPT HEBEPOATBHOTO
KOMMYHHKATHBHOTO ITOBEIICHHS TMPEICTaBUTENICH PYCCKOTO W KHPIH3CKOro HapojoB. Ha
OCHOBE pE3ylIbTaTOB JKCIEPUMEHTOB, TPOBEJCHHBIX B KOHTPACTUBHOM  acCIEKTe,
YCTaHOBJICHBI KOMMYHHKATHBHBIC TPH3HAKH HEBEPOATBHOTO IMOBEICHUS, KOTOPBIE MMEIOT KaK
YHHUBEpCaIbHBIC, TAK U CIIeNU(PUUECKUE YePTHI.

KawueBble cj10Ba: KOMMYHHMKAaTHBHOE TIOBEJCHWE, HEBEpOaIbHOE MOBEICHHE,
KOMMYHHKATHBHBIHN MPHU3HAK, BepOanbHas MaHUecTalus.

Abstract: The paper is devoted to the characteristics of some features of nonverbal
communicative behavior of representatives of the Russian and Kyrgyz people. Based on the
results of experiments carried out in a contrastive aspect, communicative features of non-
verbal behavior having both universal and specific features were established.

Key words: communicative behavior, nonverbal behavior, communicative feature, verbal
manifestation.

Ha nanHOM »Tame B CBSI3M ¢ WHTEHCHU(UKAIMEH MEXKYIbTYPHBIX CBs3ell 0coboe
BHUMaHUE YJEISIETCS MOJIYICHHUIO 3HAHUM 0 HOpMax M TPAIUIUSAX OOIIECHUSI HAPOJIOB,
0e3 KOTOPBIX, HECCOMHEHHO, HEBO3MOKHO OCYIIECTBHUTH JIMAJIOT Ha JOKHOM ypOBHE.
OOmeHue mpeanosiaraeéT OCO3HAHHOCTh, LI€JEHANPABICHHOCTh, PAIlMOHAJIBHYIO
opopMIICHHOCT, OOMeHa uWHGOpPMaNHMed, WHIWBHIYyAIH3AINI0 COOCCeHUKa |
SMOIIMOHAIBHBIM KOHTAaKT C HHUM, oOpaTHyro cBs3b (Ouepk... 2001). Ilpouecc
oOlIeHus Jrojieil mpuBJIeKal BHUMaHUE MHOTHX HCCJeloBaTelel, mpeanpuHuManoch
MHOT'O TIOIBITOK [0 €r0 HOMHUHAIMU U OMNPEICICHUI0 CYHUIHOCTH. BriepBbie TepMUH
«KOMMYHUKATUBHOE TIOBEJEHUE» MPEAJIOKEH M3BECTHbIM JUHrBUCTOM U.A.
CrepuunbpiM B 1989 r. kak o00O3HaueHHWE BCEX TUIIOB KOMMYHHUKAIIUU JIOJEH B
couMymMe, a B JajbHeileM UM OblI pa3paboTaH BeCb WHCTPYMEHTapUil ISt
UCCIEAOBaHUsl 3TOr0 MPOLIECCa, YTO IO3BOJIMIIO BBIACIUTH JAHHOE HAIMPABIICHUE
MEXKYJIbTYPHOU KOMMYHHUKAIIMU KaK CAMOCTOSITEIIbHYIO HAYKY.

KoMMyHHKaTHBHOE MOBEIEHWE OXBAaThIBAET BepOaIbHOE M COIMPOBOKIAIOIIEE €T0
HeBepOabHOE MMOBEJCHUE HAPO/IA, JIMYHOCTH WJIM TPYIIIBI JUI] B MPOIIEcCe OOIIEHUs,
peryiupyemMoe HopMaMu M TpaauLMsIMHU o01eHus aanHoro counyma (Crepaun 2008,
c. 104). B camom o011eM NOHMMAaHUM KOMMYHUKATHBHOE MOBEJEHUE MOJIpa3yMeBaeT
MpaBWIa, HOPMBI ¥ TPATUIIUN OOIICHHUS JIFOJICH OAHOW ATHOKYIBTYPHOUH OOIIHOCTH U
CKJIQ/IBIBACTCS M3 UX HAIIMOHAJIBHOTO XapakTepa, CnernuuKu OOIIeHHs, BepOATbHOTO
U HeBepOATbHOTO KOMMYHHMKATMBHOTO IOBEJEHUS, U COLMAIBLHOTO CHUMBOJIM3MA
(Crepnun, Kambapanuena 2018, c. 23).

JlocToBepHOE ONMUCAHNE KOMMYHHKATUBHOTO MTOBEECHUS BO3MOXHO TOJILKO Ha 0aze
cpaBHeHUs. Haunyudiiiue pe3ynbTaThl 1a€T HE COMOCTABUTENIbHBINA, KOT/Ia aBTOHOMHO
OTMKCHIBAIOTCSI OCOOCHHOCTH JBYX KOMMYHUKATHBHBIX KYJIBTYp C COMOCTaBICHHUEM, a
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UMEHHO  KOHTPAaCTUBHBIM  IOJAXOA,  3aKIIOYAIOIIMHCA B  CHUCTEMAaTHYECKOM
paccMOTpeHuu (pakToB pOJHOTO KOMMYHHUKATUBHOT'O MTOBE/IEHUS B COMOCTABJIEHUH CO
BCEMH BO3MOXXHBIMH CIIOCOOaMH BBIPQXEHHSI JAHHOTO CMBICIIa B COIOCTaBISIEMOU
KyJnbType. KOHTpacTMBHBIM NpPUHLUI MO3BOJIAET HaubOoyiee HAIEKHO BBISIBUTH U
onucaTh W O0IIMEe, W HECOBNAJAIOLIME MPU3HAKM KOMMYHHMKAaTHBHOIO IOBEICHUS
cpaBHuBaeMbIxX HaponoB (Ctrepuun, Kambapanuesa 2017, c. 40-49).

B kuprusckoM S3bIKO3HAHMM KOMMYHUKATHBHOE IIOBEIEHHE pAaHEE HE
UCCIIEZI0BAIOCh, IT03TOMY B CTaTh€ MCIIOJIb30BaHbl PE3YyJbTAThl IKCIEPUMEHTAIBHBIX
METOZI0B KOHTPACTUBHOIO aHajlu3a KOMMYHMKAaTHBHOI'O IOBEIEHUS, KOTOpbIE ObLIM
IPOBEJIEHbl 110 TEOPETUUYECKUM OOOCHOBAHMSM M IPAKTUYECKUM IOJIOKEHUSM,
paspabotanubiM U. A. CTepHUHBIM.

OOueHue JroJiell OCYIIECTBISIETCS HE TOJNBKO IOCPEACTBOM CJIOB, HO U 4epes
Ipyrue  cmocoObl,  KOTOpble  OOOOIIEHHO  HA3BIBAIOTCS  HEBEpOATbHBIMHU.
HesepOanbpHbIM 00IIEHHEM MTOHUMAETCA TaKOM BHI OOIIEHHS, B KOTOPOM B KadeCTBE
IJIaBHOTO CPEJCTBA Neperaud MHPOpMAIMK UCIOJIb3YIOTCS HEBEpOaIbHOE MOBEICHHE
U HeBepOanbHas KoMMyHukauus. IlosTomy mnoHsATHE HeBepOanbpHOE OOLIECHHE
SBJISIETCS OOJiee MIMPOKUM, Ye€M MOHATHE HeBepOanbHas KoMMmyHukanus (JlaOyHckas
1988, c. 143).

B KOMMyHHMKaTHBHOM Ipolecce, Korjaa nIpoucXoaAuT oOMeH mHpopManue Mexay
KOMMYHHKaHTaMH, HeBepOaJbHbIE CPENCTBA MOIYT HIPaTh 3HAYUTENIBHYIO POJIb.
3agacTyio MOAOOHBIE CPENCTBA SKCIUTMIHUPYIOT OOJiee JTOCTOBEPHYIO HH(OPMALHIO,
HEeXeJH crocod BepOasibHOM penpeseHTanuu. Bo Bpemst BepOabHOM KOMMYHHUKAIUU
KOMMYHUKAaHTaM  HEOOXOJIUMO  COCPEAOTOUYUTBbCS U 00gyMaTb  COJEpXKaHHE
nepegaBaeMoi nH(GOpMAIUK, a HeBepOaIbHbIE CPEACTBA MOTYT OBITH HCIOIB30BAHBI
aBTOMAaTU4YE€CKM M HEOCO3HAHHO, HWHOTJa Kak JOINOJHEHHE K COAEP KaHUIO
uHpopmaru.  Bo3MOXXHO, MO3TOMYy M3  COCTaBJSIIOIIMX  HEBEPOAIBHOIO
KOMMYHUKATUBHOTO TIOBEACHHUS MOXKHO TMOJYYUTh Oonblie HWHPOpPMALUU O
KOMMYHHMKAHTaX, O JINYHOCTHBIX Ka4e€CTBAX KAKJOr0 U3 HUX.

[Tpu ananu3e HeBepOaIbLHOIO KOMMYHUKATUBHOIO MOBEJAECHUS PYCCKUX U KHUPIHU30B
Mbl ONHMPAIUCh HAa MOJENb, KOTOpash COCTOMT W3 TPeX pa3AesioB, BKIOYAIOLINX
«Iu(QPEpEeHIIMPOBAaHHOE  OMHCAaHWUE TpPeX TPYII  HEBepOAJbHBIX  CHTHAJIOB:
HEBEpOAIbHBIX 3HAKOB, HEBEpOAJbHBIX CHMIITOMOB, HEBEPOAIBHBIX CHMBOJIOB»
(ITpoxopos, Crepuun 2006, c. 82). K 3HakamM uiaum COOCTBEHHO HEBEpOATHHBIM
CHUTHAJaM OTHOCATCS HeBepOaJbHBIE ICHCTBHSA, WMEIONINE B TAaHHOW KYJIbType
ONpEJEIICHHbII  3HAKOBBIM  CMBICI, OTHOCHTEIBHO  CTaHJApPTHOE  3HAYEHHUE.
HeBepOasibHble 3HAaKW BKIJIIOYAIOT: 3HAKM SI3bIKa TEJNOJBHMKEHHM (B3IJISA, MHUMUKA,
1o3a, CTOWKa, JABM)KEHHE, II0XOJKa, OCaHKa, I0caaka, (PU3MUECKUi KOHTAKT,
MaHUITYJSIIUA C TpeIMeTamMH); 3HAKW OpraHM3aldd TPOCTPAHCTBA OOMICHHUS
(mpokcemuyeckue 3Haku); 3Haku mMosyanus (IIpoxopos, Ctepuun 2006, c. 72). Otu
HeBepOaJIbHbIE CUTHAJIBI MOTYT BBINOIHATh KAaK 3HAKOBYIO, TAK U CUMITOMAaTHYECKYIO
U CHUMBOJMYECKYIO (YHKIHH, MO3TOMY HCCIEIOBATEeNM IPH aHAIN3E MPEAararoT
OMMpaThCcs HAa WX OCHOBHYIO (YyHKIHMIO. B KauecTBe OCHOBHOTO KpUTEpHUs
pasrpaHudeHuss (pyHKUUH CHUTHAJIOB MOYHO paccMaTpuBaTh HAMEPEHHOCTb WIIU XKe
HEHAMEPEHHOCTh MX ocyllecTBieHus. Eciau HeBepOanbHBI  CUTHai — yale
OPOAYLUPYETCS CO3HATENBHO, OH OTHOCHUTCS K 3HaKaM (COOCTBEHHO CHTHAJIaM), €CIIH
yaie 0ecCO3HaTeNbHO — K cUMITOMaM. TeM He MeHee, B psAJie Cly4yaeB pa3rpaHUyCHHE
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BCE paBHO oka3biBaeTcs yciaoBHbIM (IIpoxopos, Crepuun 2006, c.73).

Hcxonst U3 paMoOK CTaTbM, NPUBEAEM ONMCAHMUS JIMIIb HEKOTOPBIX M3 3JIEMEHTOB
SI3bIKA TEJIOBUKEHUH, IPEICTaBISAIOIINX cnenuduxy HEeBEpOAILHOTO
KOMMYHHUKAaTUBHOTO MOBEACHUSA ABYX KyJIbTyp. [Ipu mx omrcaHum Mbl Onupannuch HA
pe3yabTaThl aHajdu3a OTBETOB YYACTHUKOB JKCIIEPUMEHTA, KOTOPBIE MPEACTaBIISIN
pa3Hble HALIMOHAIBHOCTU U CTPAHBI.

Crnenyer OTMETUTh, YTO B KUPTU3CKOM KYJIbType JEMOHCTPUPYETCS «BEPTUKAIBHOE
KOMMYHHUKaTHBHOE ToBefieHHe» (TepmuH M.A. CtepHmHa) BO Bcex cdepax >KU3HH,
UMEIOIIEe  TIEPOHTOJOTMYECKOE M TEHIAEPHOE  COJAEpXaHue, TMO3TOMY B
KOMMYHUKAaTUBHOM IIOBEJEHUM KHUPIM3CKOIO HapoJia 4YacTO MOXHO 3aMETUTh
3aBUCUMOCTh B3aMMOOTHOIIEHWI YYaCTHUKOB KOMMYHUKAaTUBHOW CUTyalud OT
BO3pAacCTOB U MoJa kaxaoro u3 Hux (Kambapanuesa 2018, c. 232).

Hampumep, B pyccKOM U KHUPrU3CKOM HEBEpOaIbHOM KOMMYHHKAaTUBHOM
NOBEJICHUHM B3IV BBINOJMHSAET OONBIIYI0 pPOIXb M MOXET HECTH B cebe
KOMMYHHMKaTUBHYI0 HH(opmaiuio. Ho eciu pycckue MOTyT MOJONITY CMOTPETh B
JMIIO IPYT APYTY, TO B KUPTrU3CKON KYJIbType MOAOOHBIN B3IJISIT BOCIIPUHUMAETCS KaK
3HaK HEYBaXEeHHS K coOeceIHHWKY. B KUpPru3ckoil KynbType MOJIOABIM JIOASM, B
0COOEHHOCTH JIEBYIIKAM U MOJIOABIM KEHIIMHAM, 3aIPEIIAETCsl CMOTPETh MPUCTAIBHO
B JIMLIO WJIH B IJ1a3a CTAPIIUM I10 BO3PaCTy.

B pycckoit 1 KUPrU3CKOM KyJIbType B IIOYETE JIIOAH, YMEIOLINE CIEPKUBATH CBOU U
MO3UTHUBHBIC, U HETaTUBHbIC MO3UILIMH, T.K. «CAEp>KaHHAs, HCMHTCHCUBHAs MHUMHUKa
SABJISICTCS] TPU3HAKOM JIOCTOMHCTBA M Xopoliero Bocnutanus» (Ouepk... 2001, c. 83).

BereraTuBHasi peakuus KUPru30B Ha aHOMalbHYIO HMH(POpPMALMIO, KOTOpas
OpOSIBISIETCS KaK IOKPacCHeHWe W TOOJIEJHEHHWE JIMIa, [0 MHEHHI0 CaMHX
IIPEACTaBUTENEH KUPTU3CKOTO0 HApPOJa OTHOCHUTCS K IOKA3aTENI0 HAJIW4YUS COBECTU Y
YeJl0OBeKa, €ro CTBUIJIMBOCTHM WM BOCIUTAHHOCTH. OO0 S3TOM CBHIETEIbCTBYIOT
MOCJIOBUIIGI, JOMIEAIIAE 10 HAIMX JHEH: «O0eTH KallblH Kbi3apOalT, Kbi3apOaraH
y3ap0aiiT», 4TO O3Ha4aeT — TOT, KTO UMEET TOJICTYIO KOXY (B KOHTEKCTE — «TOJICTOE
JIMI0») — HE KpacHeeT (HET COBECTH), U TOT, KTO HE KpacHeeT — He Oy/eT YCIEUIHbIM,
CYACTJIMBBIM.

Kak u y pycckoro Hapona, ynblOka B KUPTU3CKOM KyJIbTYpe OUEHb CepKaHHasi, HE
SBIIIETCS CHUTHAJIOM BEXJIMBOCTH M HE 00s3aTelbHa NpPU NPUBETCTBUM U B XOJ€
BEXKJIMBOI'O pPa3roBOpa, KaK B 3allaJJHOM KOMMYHHMKAaTMBHOM MoBeAeHUU. M B Hamwu
JHU Y KHUPIM3CKOI'O HapojJa SBJSETCS aKTyaJbHOM MOCIOBHMIIA O TOM, YTO HYKHO
ormacatbcs  JOXK[IfA, MAYLIEr0 MpU  SICHOM COJIHIIE, a TaKXe YeJOBeKa,
pasroBapUBarONIeT0 C YJIBIOKOM (Ha KUPIM3CKOM - «THHUN TYpYI aaraH KYHIOH
TYHYJI, KYJIYII Typyl CYWJIOTeH ajfamaaH TYHY/»). AHAIOTHYHOE OTHOIICHUE PYCCKUX
K NOJOOHON YJIBbIOKE OTPa3HIIOCh B IOCIOBULE — «CMEX 0€3 NMPUYMHBI — MPU3HAK
nypaunHbl» (IIpoxopos, Ctepaun 2006, c. 84).

B KOMMYHUKAaTHBHOM aKkT€ KUPTH3bl BRIMJSIAAT Oosiee 3aXaTbIMU, YeM, HAIpUMED,
IIPEACTABUTEIN PYCCKOM WM 3amagHOW KyJabTypel. [Io3pl y KUPIrH30B Takke
XapaKTepU3ylTCsl 3aKpbITOCThIO. Kupruspl, Kak OTMETHIM B CBOUX OTBETax
UHTEPBBIOEPHI, B OJHOW T103e, 0e3 MABMKEHUS MOTYT CHAETh 3a HAKPBITHIM
JIOCTapXaHOM W BecTu jaoirue Oecenpl. Ecnu cuast Ha moiy, T.e. Ha TOIIOKax
(HarmoroOue MaTpacoB), TO BCE MY>KUYMHBI CHJSIT, CKPECTUB HOTH — B TaK Ha3bIBAEMOU
«TYpPELKOW» I103€, JKECHIIMHBI IOCTAapUI€ — COTHYB OJIHO KOJIEHO, a JIPYIyl0 HOTY
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No/pKaB Mmoj cels, a JEeBYUIKM — MOpKaB noj cedst obe Horu. CreoBaTesbHO, B
KAPIU3CKON KYJIbTYpE CYIIECTBYIOT  TE€HAEPHO U TEpOHTOJIOTUYECKU
g epeHTMpoBaHHbIE OMPEICICHHBIE 03Bl CHICHUS, @ UX HAPYIICHUS CUUTAIOTCS
IPU3HAKOM HEBOCIMTAHHOCTH M HEyBaXeHMsl K JIpyruM. B oOeux KynabTypax He
IPUHATO CUAETHh PAa3BAIIMBIINCH, PACCTABUB HOTH, U Ip.

He puHaMUYHOCTP KOMMYHHKAaTHBHOTO TOBEIEHHUS KUPTrU30B Hamboiee SpKo
oTpakaeTcs B jkecTax. JKecThl Mo ux QyHKIMH U IepeJaBaeMbIM UM 3HAYEHUSM MOTYT
ObITb NOJpA3AENeHbl Ha CIEAYILIUEe pa3psiibl: HOMHMHATUBHBIE, OLEHOYHO-
OMOLIMOHAJIbHBIC, YKa3aTelIbHbIE, PUTOPUYECKHUE, WIPOBBIE, BCIOMOTATEIBHBIE U
marnueckue (IIpoxopos, Crepnun 2006, c. 74). Kuprussl peiko UCIONb3YIOT )KECThI
BO BpeMsi KOMMYHHMKaTUBHOIO aKTa, MX >KECThbl OTJIIMYAIOTCA OT >KECTOB PYCCKUX
TOJIBKO CBOMMHU BHEIIHMMH, (OPMAJIbHBIMM IPOSBIEHUSIMH, a IO IepelaBaeMon
uH(popManuu OOJBIIMHCTBO JKECTOB y 000MX HApOJOB UAEHTHYHO. Cpeau >KeCTOB
MOXKHO BBIICTIUTh YHHUBEpPCAJIbHbIE, 0Omme 11 O00OMX HapoJoB, a TaKKe
crnenuduueckue, pacpoCTpaHEHHbIE TOJIBKO Yy OJHOro M3 HMX. Hampumep, oOmum
JUIs 000MX HapoAOB SBISIOTCS TAaKUE JKECThl, KaK YTBEPAUTENbHBIH KHBOK, T.€.
JBIDKCHHE TOJOBBI BBEPX-BHHU3, JKECT C BepOanbHONW MaHH(EcTaluuend «HEeT» —
IIOBOPAa4YMBAHUE TOJOBBI C OJHOM CTOPOHBI B APYIYIO IO TOPHU3OHTAIH, IOKATHE
ieyaMu, 3aMeliaroniee pervimKy «HE 3Haw», «OTKyJAa MHE 3HaTb», U .
CrierupuveckuMy, CBONCTBEHHBIMH TOJBKO ISl KHPTU3CKOH KYJIBTYpbl MOXKHO
CUMTATh CJIEIYIOIINE KECTBl: yaap peOpoM OIHOW JTagoHH 00 PAaCKPBITYIO JIaJOHb
JPYroil PyKH CO 3HAQ4€HMEM — «BCE€, PELIEHO»; BBIPAJKEHHUE CHJIBHOI'O YIMBIICHUS,
UCIYra — yAap ThUIbHON CTOPOHON OJHOW PyKH 00 pacKphITYIO JIAZJOHb APYTrod pyKH
(MCTIONB3YIOT TOJNBKO JKEHILIMHBI); CUIIBHOE COXAJIEHHE WIM LIOK — yJIap MO KOJEHY
OJIHOM PYKOM WJIM MO KOJIEHSIM 00€MMHU PYKAMH; «HAKaXy» — CKaTbIM KYJIaKOM OBIOT
0 Jpyroil Kyjak cBepXy BHU3, ThUIbHON CTOPOHOH, KaKk OyATO BKOJIAUMBAIOT HUKHHUN
KYJIaK B 3€MJIIO; «CTBITHO», «I1030P» — MPOBEJEHUE YKA3aTEIbHBIM MaJIbLIEM IO IIEKE
CBEpXY BHU3 (TOJIBKO KEHIIUHBI), U JP.

Ecnu &KecTbl pycCKMX OTJIMYArOTCS OOJIBIIOW aMIUIMTYAOM M 3aHUMAarT MHOIO
MECTa, TO y KMPTU30B >KECTUKYJALUSA CBEJACHA K MUHUMYMY. TaKTHUIbHBIA KOHTAKT,
UCIOJIb3YEMBIIl IIMPOKO B PYCCKOM KOMMYHHUKAaTHMBHOM IOBEIEHUHU, Y KUPTU3CKOTO
Hapo/ja MMeeT OrpaHuYeHus no audpdepeHnranuu KOMMYHMKAaHTOB HAa «CBOUX» U
<<'~Iy}KI/IX>>.

B pycckoi M KUPIM3CKOM KyJIbTypax CYIIECTBYIOT HOPMBI IIOBEJICHHS,
pa3paboTaHHBIE €IIe B JPEBHHE BPEMEHA ISl BCEX WICHOB oOmecTBa. boiabmmHCTBO
TUX TMpPEANUCAaHUM, B TOM 4YHCIE€ U T€, KOTOPbIE BBIIOJIHIOT (DYHKLHUIO
peryiupoBaHusi MOBEACHUS JIOJeH B 0OLIecTBe, cOXpaHWIUCh M ceroans. Ho kak
noKasaJl aHauu3, B JaHHOE BpeMs TMOJA BIMSHHEM MHOTHX  (DakTopoB
KOMMYHUKAaTUBHOE MOBEJCHUE Ipe/cTaBUTeNIel 00euX KyJbTyp HAUWHAET MEHSThCH.
K dncny takux (pakTopoB MOMXKHO OTHECTH: BIMSIHME UYKOH KyJNbTYpbl, IOHWKEHHE
yYpOBHs 00pa30oBaHMsI U KyJIbTYPHl B OOIIECTBE, NPOHUKHOBEHNE HOBBIX PEIMTHO3HBIX
TE€YEHH, COIIMAIbBHO-I)KOHOMUYECKHUE YCIIOBHUS, U AP.

B nenom npoBeneHHBI aHaiINW3 HEBEPOAIbHOIO KOMMYHUKATUBHOIO IOBEACHUS
PYCCKMX M KUPrM30B IIOKa3aJl, 4YTO OCOOEHHOCTM KOMMYHUKALlUM HMEIOT
STHOKYJBTYPHOE COJEPKaHWE M BO MHOI'OM 3aBHUCST OT HMHJMBHUIYaJIbHBIX YEPT U
Ka4ecTB Y4YaCTHUKOB KOMMYHHUKAaTHUBHOro akTa. HeBepOasibHble 3HaKud pPyCcCKOro MU
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KHPTU3CKOTO KOMMYHUKATUBHOI'O MOBEAEHUS MOTYT 3KCIUIMIMPOBATh MUMIUIMIIUTHBIE
JaHHble 00 ydYacTHHKaX, 00 MX B3aMMOOTHOILIEHUSX, PEryJIupOBaTh MPOSBICHUE
KOMMYHHUKATUBHOTO TOBEJCHUS, BBHITIOIHATh (DYHKIHUIO CYOCTUTYIIMH KaKOH-HUOYIb
uH(pOpPMALIUU, KOTOPble HE MOTYT OBITh AKCIUTUIUTHO O3BYYEHBI, a TaKXKe MOTYT
JOTIONHATh ~ BBICKAa3bIBaEMyl0  BepOalibHyl0o  MHbopManui0 B (QYHKUHUAX
MOATBEPKICHUS], OTPULIAHUS UIIU YCUJICHUSL.
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H.A. Heposnas, C.B. Konrakosa
CpaBHUTe/IbHBIN aHAJN3 MAKPOCTPYKTYPbI KOHIENITOB «ApPMUs
Poccnu» u «Russian Army» B pyccKOM M aHTJIMHCKOM
SI3IKOBOM CO3HAHMU

AHHoOTanusi: B crathe mpeacraBieHO CpaBHEHHE MaKpPOCTPYKTYP KOHIIETITOB «ApMHS
Poccun» n «Russian Army» B CO3HaHMM HOCHUTEJIEM PYCCKOTO M AHIVIMHCKOIO SI3BIKOB.
Jlenaercsi BBIBOJ O 3HAUUTENBHBIX PA3MYUSIX B 00beME M HOMHMHATHBHOM COJIEP:KaHUU
KOMIIOHEHTOB CTPYKTYPBI, U, CIIEA0BATEIHHO, O PA3IHUUAX CAMHUX KOHIICTITOB.

KuroueBble cjioBa: KoHIENT, apmus Poccru, MakpoCTpyKTypa, KOTHUTUBHBIE TPU3HAKH.

Abstract: The paper presents a comparison of the macrostructures of the concepts “Army
of Russia” and “Russian Army” in the minds of the speakers of the Russian and English
languages. The conclusion is made about significant difference in the volume and nominative
content of the structure components, and, consequently, in the difference in the concepts
themselves.

Key words: concept, Russian army, macrostructure, cognitive features.

Temoii Hamiero wucciegoBanusi, npoBojuBuierocss B 2018-2020 rr., sBugercs
M3yUYEHHUE COJIep)KaHus KOHIIENTOB «ApMusi Poccun» n «Russian Army» B pycCKOM U
AHTJIMIICKOM A3bIKOBOM CO3HaHuU. MccnenoBanre mpoBOAMIOCH B paMKaX CEMaHTHKO-
KOTHUTUBHOTO mnoaxoaa K s3eiky 3.J[. Ilomooit u WM.A. CrepHuHa, C UEIbIO
OCYIIIECTBJICHUS KOHTPACTUBHOTO aHAJIM3a W BBISBJICHUSA CTENEHHU TOXKJIECTBEHHOCTH
koHUenToB «Apmus Poccum» u «Russian Army» B pycckoil U aHITIMHCKON
JUHTBOKYJIbTYpax. B xone uccrnenoBaHus ObUIM BBISIBIEHBI KOTHUTHBHBIE MPU3HAKU
KOHIIEINITOB, ONKCaHa MOJIEBas U KaTeropualibHas opranu3zanus koHuentos (HepoBHas,
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2019; Hepornas, Konrakora, Kanruna, 2020). B nanHo# pabote MblI MpeCTaBlIsieM
CpaBHEHUE MAKPOCTPYKTYP ABYX KOHLIEIITOB.

Onucanne MaKpOCTPYKTYpPbl KOHIIETITA OCYLIECTBISICTCS MYTEM pacnpeeeHus
BBIJCJICHHBIX KOTHUTUBHBIX NIPU3HAKOB II0 CTPYKTYPHBIM MAaKpPOKOMIIOHEHTAM
KOHIIeTITa — OOpa3HOoW, WH()OPMAIIMOHHON COCTABJISIONICH W WHTEPHPETAIMOHHOMY
TIOJIFO JIJISl HATJISITHOTO TPEACTABICHUS MPEOOIadaroNNX TUIIOB WH(POpPMAIUN U WX
cootHoueHus aApyr ¢ apyrom (ITonosa, Ctepuun, 2007, c. 147). Jlanee Mbl npuBOAUM
CpPaBHEHHUE BBIJCICHHBIX KOMIIOHEHTOB CTPYKTYphl KoHIenTa «Russian Army» u
«Apmusa Poccun» (psiioM ¢ KOTHUTUBHBIM IIPU3HAKOM YKa3aH €ro MHJIEKC SPKOCTH, a
pAIOM C KOMIIOHEHTOM MAaKpOCTPYKTYpbl YKa3aH KOJHWYECTBEHHBIN 00BeM,
BBIPOXCHHBIM B MPOIIEHTOM COOTHOIIEHHUH OT OOIIEr0 KOJIMYEeCTBA KOTHHUTHBHBIX
MpU3HAKOB KOHIlenTa. KypcuBOM BbIICICHBI COBIIAIAIOIINE B TOM M1 MHOW 30HE ABYX
KOHIIENITOB KOTHUTHUBHBIE TPU3HAKH):

MaxkpocTpykrypa koHnenrta Russian Army
OO0pa3Hublii koMnoHeHT 2,0 %
Obnaoaem 6oesvim dyxom 0,06.
JHuuKJIoneauuyeckoe moJe 60%
Juddepenuuanbnas 301a 4,5%
SBnsierca unrepsentoM 0,05, He sBisiercst uaTepBeHToM 0,01.
OnucarejbHas 30Ha 55,5%

Ilobexncoaem 0,10, pazsusaemcs 0,10, nposooum yuenusi 0,09, nepesoopyxcaemcs 0,006,
noooepaicusaem opyeue cmpanst 0,00, pa3BépreiBaet Boiicka 0,05, ykpenisem oennvie cea3u
¢ opyeumu cmpanamu 0,05, moocem rouxypuposamev c¢ apmuei CIIA 0,04, nzberaer
cronkHoBenuit ¢ CIIA 0,04, oemoncmpupyem cuny 0,04, necém nomepu 0,04, obraoaem
mopanvuvimu yennocmamu 0,04, ve npooaut yuenus 0,03, nposooum napaodwt 0,02, roTOBa
K aktuBHBIM AeiicTBusiM 0,01, youBaer mupabix rpaxnaan 0,01, obnamaer simepHbIM OpyKUEM
0,01, nposooum npuzwie 0,01, nognepxuBaer cBsizb ¢ CIHIA 0,01, 6opercs 3a BIUsSHHE C
CHIA 0,01, noodsepeaemca amaxam 0,01, nonnepxusaer cemnapatucroB 0,01, wumeer
cronkHoBeHust ¢ apmueir CIIA 0,01, npunpepxuBaercs mupHo mnoautuku 0,01, He
BocnipuHuMaercs Bcepbes 0,01.

HNuTepnperannonHoe nosae 38 %
Oo0meonenouyHas 301Ha 29 %

Beoém axmuenwvie oeiicmeus 0,14, ssiuserca cnabon 0,06, oOmamaer cwmioit 0,05,
odocmotina yeaxcenus 0,05, npencrasnser omnacHocTh 0,10, arpeccuBHa MO OTHOIICHHUIO K
Vkpaune 0,04, nyume, yem apmus CIIA 0,03, npuBnekarenbHa B posid corozHuka 0,02,
cnabee, uem apmusi CIIA 0,02, mmoxo Boopyxkena 0,02, He 3acmyxuBaer xamoctu 0,01,
SABIISICTCS MpUBIEKaTenbHON 1y cayxO0b1 0,01, cpakaeTcs TOIBKO €O CIa0bIM MPOTUBHUKOM
0,01.

YTunurapuas 301Ha 6,8 %

Beoém 6opvoy ¢ meppopuzmom 0,01, cozmana msi oboponsl 0,01, cnocobcmeyem
yemanosnenuto mupa 0,03.

PerynsaTuBnas 3ona 2,2 %

JomkHa mpuaepxuBathecsi MekIyHapoaHbiX HopM 0,01.

MaxkpocTpykrypa KoHuenrta «Apmusi Poccumn»
OO0pa3Hnblii koMnoneHT 2,0 %
Obnaoaem 60esvim dyxom 0,03.
OHuukjIoneauyeckoe moJae 51,0 %
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Muddepenuuanbnas 301a 3,0 %

SIBnsiercs rapanTom HezaBucumoctu 0,01, cembs 0,01.

OnucarejbHasn 30Ha 48,0 %

O6namaer cwiort 0,30, paszsusaemca 0,09, mnanupyer oTtmeHuTh mpussiB 0,08,
nepesoopyacaemcs 0,07, nposooum yuenus 0,04, nposooum npuzwvie 0,04, nposodum napaowvl
0,04, moowcem xoukypuposams ¢ apmueti CLIIA 0,04, naponnas 0,04, 4acTO KOMIUIEKTYeTCS
u3 paboue-kpectbsiHcKOU cpenbl 0,04, demoncmpupyem cuny 0,03, BOCIUTHIBAET JUYHBINA
cocta 0,03, o6raoaem mopanvrvimu yennocmamu 0,03, TOMycKaeT MOTYyYEHUE OTCPOUKH OT
cyx0b1 0,02, cobmomaer cekperHocts 0,02, ykpenisem GoeHHble C8iA3U C OpyeUMU
cmpanamu 0,02, umeet xkoppynimto 0,02, Biusier Ha ku3Hb B cTtpade 0,02, nodoepocusaem
opyeue cmpanwl 0,02, peryiaraet anbTepHaTUBHYIO cayx0y 0,02, He TulaHupyeT HanaxaTh Ha
3anax 0,02, nobesxcoaem 0,02, meHseT Moaenb BOCHHO-aaMUHUCTpaTuBHOTO AeneHus 0,02,
npoBoaut skcniepuMentsl 0,02, cneaut 3a aeiictBusimu HATO 0,01, nodsepeaemcs amaxam
0,01, necem nomepu 0,01, BeimomnHsieT cBoto padoty 0,01, moxnepxuBaeT 60€BYI0 TOTOBHOCTH
0,01, cobmromaer mopsmok 0,01.

HNuTepnperanuonnoe noJue 47,0 %
Oo6meonenouHas 301a 43,0 %

Xopomo Boopyxena 0,07, npemoHcTpupyer ycrnewmHbsle aeiictBus 0,05, saBisercs
Heooxomumoit 0,04, umeer 3HauutenbHble pazmep 0,04, Tpebyer Ooabmux pacxomnos 0,03,
JneMoHCTpupyeT xopoiuee yrpasieHue 0,03, He MoJb3yeTcs MOMYISPHOCTHIO Y MOJIOJCKHU
0,03, mpunepxuBaercs MupHOW mnoautukud 0,03, MpemocTaBisIET XOPOIIUE YCIOBHUS IS
cyx0b1 0,02, gedem axmuenvie Oeticmsus 0,02, cozmaer HoBble noapazaeneHus 0,02,
xoportio obecrieuena 0,02, docmoiina yeaxcenus 0,01, nmeet npustHbli BHemHUN Bu 0,01,
3aciyxuBaeT BeICOKYy0 oneHky 0,01, obmamaer npustasimu Manepamu 0,01, He umeer cebde
paBubix 0,01, orBewaer TpeboanusiMm Bpemenu 0,01, Baymaer gosepue 0,01, BHymIaer
Hagexay 0,01, me 6outcs onmacHoctu 0,01, mobut Becense 0,01, mpodeccuonansuas 0,01,
umeeT mano onbita 0,01, ycrapesmas 0,01, Be3siBaeT unrepec 0,01, nezaBucumas 0,01.

Yrunurapuas 301a 4,0 %

Zamumiaer 0,25, eedem 6Oopvby ¢ meppopusmom 0,04, cnocobcmeyem ycmaHo81IeHUIO
mupa 0,02.

[IpoBeneHHbIN aHAMU3 MaKpOCTPYKTYpPHI JABYX KOHIIENTOB MOKAa3aj, YTO KOHIIEIT
«Russian Army» B aHIJIMHACKOM SI3bIKOBOM CO3HaHUU OO0pa3yrT 45 KOTHUTHBHBIX
MPU3HAKOB, TOr/a Kak KOHLEeNT «Apmus Poccuum» B pycCKOM SI3bIKOBOM CO3HAHHH
oOpa3oBaH 63 KOTHHTHBHBIMH TNpU3HAKaMu. VHAEKC KOTHUTHBHOTO pa3zHOOOpasus
KoHIlenTa «Russian Army» OTHOCUTENIBHO KOHIENTa «Apmusi Poccum» cocTaBisieT
0,71. JanHbiii ¢akT CBUACTEIBCTBYET O TOM, YTO KOHIIENT «Apmusi Poccun» ropasmno
oO1IMpHee OOBEKTUBUPYETCS B PYCCKOM SI3bIKOBOM CO3HAHUM, YTO TOBOPUT O Ooliee
JNETATBHON © TOAPOOHON KOHIIENITyaIM3allii  COOTBETCTBYIOIIETO SIBIICHUS B
A3bIKOBOM CO3HAHUU HOCHUTEJIEHW PYCCKOTO SI3bIKA M TOPA3[l0 MEHbIIEH aKTyaJbHOCTH
JTAHHOT'O KOHIIENTA JIJIS PEICTABUTEIIEN aHTJIO-aMEPUKAHCKON KYIbTYPHI.

B MakpocTpykType 000MX KOHIIENITOB MOKHO BBIIEIHTH OOpa3HBIA KOMIIOHEHT,
SHITUKIIONEIUYECKOE TT0JIe, coaepxaliee TudhepeHInaTbHYI0 U OMUCATEIBHYIO 30HBI
¥ MHTEPIPETAIIMOHHOE T0JIe, BKIIOYAOIIee B ceOsl OOIICONCHOUHYIO U YTHIIMTAPHYIO
30HBI. B mHTEpnperanmoHHoM mosie KoHIenTa «Russian Army» Takke oOHapyKeHa
peryisTUBHAs 30HA.

OCHOBHBIC pa3IMuUs 3aKITIOYAIOTCS B O00BEME M COJECpXKATEILHOM HAIOJHEHUU
BBILIEYKA3aHHBIX 3JIEMEHTOB CTPYKTYPHI.

OO6pa3Hblii KOMIOHEHT OOOMX KOHLIENITOB COCTOMT W3 KOTHHUTHMBHOIO IpHU3HAKa
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Obnadaem 6oesvim Oyxom. Pa3Hulla 3aKkiIO4aeTcss B HHAEKCaX SPKOCTH 3TOTO
npuszHaka. Y konmenTta «Russian Army» c¢ WS 0,06 oH BXOoAWT B ONMKHION
nepudepuro MoJeBOW CTPYKTYpHI, a y KoHIenTta «Apmusi Poccum» — B AanmbHIOL.
Janubiii (HakT roBOpUT O OOJBIIEM 3HAYEHUHM JAHHOTO NMPHU3HAKa JJIs aHTJIUHCKOTO
S3BIKOBOT'O CO3HAHUS.

DHIUKIIONEANYECKoe Moyie KoHienrta «Russian Army» Oonee oOmmpHO, 4eM y
koHuenta «Apmus Poccum», coctaBmsast coorBeTrcBeHHO 60% u 51% ot obmiero
KOJIMYECTBAa KOTHUTHUBHBIX TPU3HAKOB COOTBETCTBEHHO.

HuddepenuanpHas 30Ha KoHIenTta «Russian Army» oOpa3oBaHa KOTHUTHBHBIMH
npu3HaKaMu Aensemcs unmepsenmom ¢ A10BoJbHO BeicokuM WS 0,05 u He ssnsemcs
unmepsenmom — WS 0,01, Ttorma xak y konuenra «Apmus Poccum» 3Ta 30Ha
o0pa3oBaHa KOTHUTUBHBIMHU TpPU3HAKAMU AGnsemcs 2apanHmom He3asucumocmu W
Cembs, BXOIAIIMMU B KPAaHIOW MEepUDEPHUIO MOJEBONW CTPYKTYPHL. DTO TOBOPHUT O
TOM, YTO HOCUTEJU aHTJIMICKOrO sI3bIKa B 3HAUYUTEIbHON CTENEHU ONPEEISIOT ApMUIO
Poccun kak Beayiyro 3aXxBaTHUUECKHE JIEUCTBUS HA TEPPUTOPUU IPYTUX TOCYAAPCTB,
TOrJa KakK JJisi HOCHUTENeH pPYCCKOM JHMHTBOKYJBTYpPHl apMHUs — 3TO CIUIOYEHHAas
rpyIina, KOTopas 3alllUIlaeT He3aBUCUMOCTh CTPAHBI.

OnucatenbHast 30Ha koHienta «Russian Army» oOpa3zoBaHa 24 KOTHUTHUBHBIMU
NpU3HAKaMU C yJelabHbIM BecoM 55,5%, a konuenta «Apmus Poccum» — 30, c
yaenpHbIM BecoM 48%. HoMHMHAaTHBHO B J1TaHHON 30HE MaKpOCTPYKTYpPbI COBIAJArOT
13 KOTHUTHBHBIX MPHU3HAKOB. JTO Takue MpHU3HAKH, Kak [lobescoaem, Pazsusaemcs,
Ilposooum  yuenus, Ilepesoopysicaemcs, Iloodepocusaem  Opyeue  cmpamsl,
Ykpennaem eoennvie cesazu c opyeumu cmpanamu, Moocem KouKypupoeams ¢ apmuet
CLIA, Hemoncmpupyem cuny, Hecém nomepu, Obnradaem mopanvHulMu YyeHHOCMAMU,
Ilposooum napaowl, [Iposooum npuzwig, Iloosepeaemca amaxam. VI3 HUX OIU3KUMA
MHJIEKC SIPKOCTH UMEIOT 5 mpusHakoB: Passusaemcs — WS 0,10 u 0,09; Moxert
konkypuposams ¢ apmueti CLLIIA — U5 0,04 u 0,04; Hemoncmpupyem cuny — V5 0,04
u 0,03; Obnaoaem mopanorvimu yennocmamu — 0,04 u 0,03; Iloosepeaemcs amaxam
-1A0,01 u0,01.

[IpeacTtaBisieTcss BO3MOXKHBIM BBIYHCIUTh UHOEKC UOECHMUYHOCIU COOEPIHCAHUS
OMOEeNIbHLIX NOoJlell MAKpOCMPYKMYpbl KOHYEenmoe KaK OTHOIIEHUE KOJIMYeCTBa
COBMNAJAIOIIUX IPU3HAKOB B TOM HJIM HMHOM I0J€ JABYX KOHIIEITOB K 0O0IIeMy
KOJIMYECTBY KOTHUTUBHBIX MPHU3HAKOB JBYX KOHIIENTOB B 3TUX MOJsAX. MHaekc
UJICHTUYHOCTH COJIEPKAHUS SHIMKIONEINYECKOT0 MOoJisi KOHIENnTOB cocTtaisier 0,22.
MoHO cnenath BBIBOJ O TOM, YTO HECMOTPS HAa TO, YTO HOCHUTEIIM AHTJIMHCKOW M
PYCCKOM JIMHTBOKYJIBTYP HIEMOHCTPUPYIOT OINPEICICHHYI0 OONIHOCTh HOMHHALUN
KOTHUTHBHBIX MPHU3HAKOB, Pa3IU4Mil B OMNPENEICHUH CYUHOCTH M XapaKTEPUCTHK
KOHILIETITOB 3HAYUTEIHHO OOJIBIIIE.

HNuTtepnpeTanimonHoe moJie KoHienTa «Apmus Poccun» Ha 9% mpeBbIacT TakoBOE
y koHuenra «Russian Army» u cocrtaBiger 47% u 38% COOTBETCTBEHHO.
3HAYUTENBHYIO YaCTh MHTEPIPETAIMOHHOTO TOJISI COCTABISIET OOIIEONCHOYHAs 30Ha,
oObeuHSIONas  KOTHUTHBHBIC  TPU3HAKH, BBIPAXKAIONIME  OOIIYI0  OIEHKY.
OO6mieonieHOUHYIO0 30HY KOHIENnTa «Apmusi Poccum» o0pasyror 43% KOTHHUTHBHBIX
MPU3HAKOB, TOT/AAa Kak y KoHienta «Russian Army» €€ nons cocraBiser 29%.
KonmdectBenno 310 cocraBisier 27 u 13 KOTHUTUBHBIX Tpu3HAKoOB. PazHuia Ooiee
4yeM B 2 pa3a TOBOPHUT O BBICOKOH COCTABIIAIONIEH MMEHHO OIEHOYHOIO KOMIIOHEHTa
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COJIEp)KAHUSI KOHIIENTA B CO3HAHUM HOCUTEJIEW PYCCKOTO A3bIKA.

HomuHaTUBHO B 1aHHOW 30HE COBIAAAKOT TOJBKO JBA KOTHUTHUBHBIX NPU3HAKA —
Beoem axmusnvie Oeiicmeus w [locmoiina yseadicenus, HO HHIEKCHI SPKOCTHU
MOKAa3bIBAIOT CYLIECTBEHHYK) pAa3HUIY B 3HAYMMOCTH JAHHBIX NPU3HAKOB IS
AHTJIMMCKOTO U PYCCKOTO SI3bIKOBOTO CO3HAHUS.

Jlojisi TMO3UTUBHO-OLICHOYHBIX TPU3HAKOB B JAaHHOW 30HE KoHIenTa «Russian
Army» cocraBisier 46%, a y konuenta «Apmus Poccun» — 81%. JlanHblii dakt
TOBOPHUT O IMOJIOKUTEIBHOM OTHOLIEHUM HOCHUTEJIEHW PYCCKOTO S3bIKa K ApPMUM CBOEU
CTpaHbl M 3HAYUTEJIBHO BBICOKOM HHJIEKCE BOCHPUATHA POCCUUCKOW apMUHU B
HETaTHUBHOM KJIKOUE€ Y HOCUTEJIEW aHTJIMICKOTO.

B yrunurtapHOii 30HE 000MX KOHIIENTOB HOMHMHATHBHO COBIAJAIOT JBa
KOTHUTUBHBIX MIPHU3HAKa U3 TpeX — Bedem 6opvby ¢ meppopuzmom u Cnocobcmeyem
ycmaHosnenuro mupa. JlaHHbIl (HaKT TOBOPHUT CXOXKECTH B OCO3HAHMHM OCHOBHBIX
¢ynkumii apmun Poccun B COBpEMEHHOM MHpE y HOCUTENNEH 00enX JTUHTBOKYIBTYP.

PerynsiTuBHas 30Ha WHTEPHPETAMOHHOrO MoJig KoHienrta «Russian Army» B
AHTJIMMCKOM SI3bIKOBOM CO3HAHWHU MPEICTABJIEHA KOTHUTUBHBIM MPU3HAKOM J[osoicHa
NPUOEPIHCUBAMBC MEAHCOYHAPOOHBIX HOPpM. B PycCKOM SI3IKOBOM CO3HAHUU TaKas
30Ha HE OMpeeIniIach, YTO TOBOPUT, CKOpee He 00 €€ OTCYTCTBUM, a O HEBBICOKOM
3HAYUMOCTH JJIS1 HOCUTEIIEN PYCCKOTO SI3bIKA.

Nupexc MOeHTUYHOCTH HOMUHATUBHOTO COJIEPKAHUS MHTEPIPETALMOHHBIX IOJIEH
nByx KoHIentoB coctaBiseT 0,08, 9To TOBOPUT O (aKTUUECKH Pa3HOM HANOJHEHHU
ATHUX I0JIE KOHUENTOB.

[IpoBeneHHBIM  aHAIM3  TO3BOJIMJI  BBIIBUTH ~ OCHOBHBIE  KOMIIOHEHTHI
MaKpOCTPYKTYpbl KOHIENTOB «Russian Army» u «Apmusi Poccun» B aHTIIMIICKOM U
PYCCKOM $SI3bIKOBOM CO3HAHHH, OIPEIEIIUTh CTEINEHb CXOKECTH JAHHBIX KOHIENTOB U
CIeNaTh BBIBOJI O 3HAYMUTEIBHBIX Pa3IMYUsAX B 00beME U HOMUHATHBHOM COJICP)KaHUH
KOMIIOHEHTOB CTPYKTYPBI, H, CJIEIOBATEIBHO, O PA3JIUYUAX CAMUX KOHIIENITOB.
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Pa3znea 4. ConocTaBuTe/ILHBIE HCCJIETOBAHUSA

B IICUXOJIUHI'BUCTUKE
.. AranabpeBa
IIcuX0IMHTBUCTHYECKOE 3HAYEHNE JIEKCEeMbI IKCHepm

(6 conocmaesilesHuu ¢ iOpuauUQCKuM moJjikosarnuem mepmuna)
AHHOTanusA: B cratbe oOTMEYaeTcs BAXKHOCTb pasTpaHUYEHUs IOPUAMYECKOIO U
OOBIICHHOTO TOHMMaHMs 3HAUEHHH JIEKCEM, HCIIOJIb3YeMbIX B JIMHIBUCTUYECKOM AKCIIEPTH3E.
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CdopmynnpoBaHO TCUXOJMHIBUCTHUECKOE 3HAYEHHE CJIOBa JKcnepm Ha OCHOBAaHUU
PE3YIbTATOB MCUXOJMHTBUCTHYCCKOI'O SKCIICPUMCHTA. HOJIY‘-ICHHOC 3HAYCHUEC COIIOCTAaBJIICHO
C IOPUINYECKUM TTOHUMaHUEM U JIEKCUKOTPa(pUUECKUM OMMCAHUEM HCCIIETyeMOM JIEKCEMBI.

KiaroueBble ciaoBa: OOBIIGHHOE  S3BIKOBOE  CO3HAHME, IICUXOJIMHTBHCTUYECKUI
9KCIIEPUMEHT, aCCOLIMATUBHOE I0JIe, CEMaHTHUECKas rpyIIa, ceMa, 3KCIepT.

Annotation: The paper points out the importance of distinguishing between legal and
everyday understanding of the meanings of lexemes used in linguistic expertise. The
psycholinguistic meaning of the word expert is formulated on the basis of the results of the
psycholinguistic experiment. The obtained meaning is compared with the legal understanding
and lexicographic description of the studied lexeme.

Key words: everyday language consciousness, psycholinguistic experiment, associative
field, semantic group, seme, expert.

B nuHrBHCTMYECKON  OKCIEPTU3E€ BaXXHO  pa3rpaHU4YMBATh  HOPHUIMYECKOE,
TEPMHUHOJIOTUYECKOE 3HAUYEHHE HEKOTOPBIX CJIOB UM HX OOBIJEHHOE MOHHMAaHUE.
HecoBnanenune oOObIIEHHOTO W IOPUAUYECKOTO MOHMMAHUS HEKOTOPBIX TEPMHUHOB,
UCIIOJIb3YEMBIX B JIMHIBUCTUYECKOM OKCIEPTH3€, MOXKET IPUBECTH OKCHEPTa K
HEBEPHBIM BBIBOJIaM, a TAKXK€ J€30PUEHTUPOBATh OTBETYMKA WIIN UCTLIA.

OCOOEHHOCTH BOCTIPHUATHS IOPUANYECKUX TEPMUHOB M TIOHATHUH OOBIIEHHBIM
SI3bIKOBBIM  CO3HAHUEM MOKHO BBISIBUTh MPU IOMOIIM TCUXOJMHTBUCTHYECKUX
HUCCIIEeI0OBaHNM.

[Tpu olieHKe HANMUKS B CIOPHOM TEKCTE TOT'O MJIM MHOTO S3BIKOBOTO (paKTa Ba>kKHO,
9TOOBI HKCIIEPT OMHUPAJICS HA IOPUIUYECKOEC IOHMMAHHE TEPMHHA, a €CIId OHO
OTCYTCTBYET — Ha Hay4dHble ompeneieHus, cpopMyIupoBaHHbIE JIUHIBUCTaMU. Eciu
OTCYTCTBYeT ¥ TO, M JIpyroe, BO BHUMaHUE cienyeT OpaTb HMEHHO
TICUXOJIMHTBUCTUYECKOE 3HAYEHUE CJIOBa, JIEMOHCTpUpYOIIee (akT MOHUMAHUS
3HAYCHUS JICKCEMbI OOBIICHHBIM SI3bIKOBBIM CO3HAHUEM.

Henabio cTaTbu SABIAETCS NCUXOJUHIBUCTUYECKOE OINMCAHUE JIEKCEMBI 9KCHEepm WU
€ro COIMOCTAaBJICHUE C JIEKCUKOTPAPUUECKUM U IOPUINYECKUM TOJIKOBAHHEM.

MetogoM uccneqoBaHUsS BBICTYNAeT CBOOOJHBIN aCCOIMATHUBHBIMN HKCIIEPUMEHT,
METOJIMKa MPOBEJCHUSI KOTOporo usnoxeHa B (CtepuuH, Pynakosa 2011, c. 127). B
MICUXOJMHTBUCTUYECKOM SKCIIEPUMEHTE NMPUHSIN yyacTue 136 yenoBek (36 My>KUuH U
100 xenmmu) — xwureneit Bomoroackoii, Jlenuarpanckoi u SIpocinaBckoit obmacteit B
BO3pacTe oT 15 1o 86 ner.

HcnpiTyeMbIM ObLT MIPEAIOKEH CHUCOK CIOB-CTUMYJIOB M MHCTpYyKIus: «IIpocum
Bac npuHATH ywacTue B ICHXOJMHIBUCTHYECKOM »sKcrnepumente. Iloxamyiicra,
MPOYUTANUTE MPEAJIaraeMblii CIUCOK CJIOB M OKOJIO Ka)JOT0 HAIMMIIUTE MEPBOE CIIOBO,
KoTopoe npuaer Bam B rosioBy. He pasgymbiBaiite nosiro. Eciv HU OZHO CIOBO HE
BCIIOMUHAETCS, CTaBbTE€ MpPOYEpK». B KOHIIE aHKETBhI PECTIOHACHTHl yKa3bIBaIH CBOM
BO3pAacT, [10JI ¥ COLIMAJIBHOE TI0JI0KEHHUE.

Pe3ynbTaThl CBOOOIHOTO aCCOIMATHBHOTO SKCIEPUMEHTa ObLIM 00paboTaHBI IO
YaCTOTHOCTHU U MPEICTABIIECHbI B BUJIE aCCOLMATUBHOTO MOJIA.

IKCIEPT
136 un

AccollHAaTHBHOE I10JIe
IOkcnept 136 — mpodeccuonan 14; cnenmanmct 13; mactep 12; 3natok 10; mpodu 7;
peBu30p; crel 4; mpoBepsroImuUid 3; ac; Bpad; MHEHHUE; IOMOIIHUK; TIPOBEPKA; CYH; Telne]oH;
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¢bunancoBbiii; 1 2; 1C; aBTO; aBTOmOMOOp; OM3HEC; BecoMocTh; Bosiockl; ['MK; ropmocts;
rypy; NO3HABATENb; 1OM; 3HAHUE; 3HAIOIIUN YEI0BEK; KPACABUYUK; JIUJEP; JYUILIH; JTy4lIni B
CBOEM JieJie; MAarucTp; MaMKHH, MaTpai, MOJIOACI; MOMEHT, HaOIIoAaTe b, IUIK;
NPOCBCHIEHHBIN; NPOPECCHOHATIN3M; PEKa; CBET; CKOPOCThb, CHET; CIepMa; Tearp; TEKCT;
yMeJIell; YMHHK; YMHBIH; YMHBIH 4€I0BEK, XOPOIIO pa3OHuparOIIHics B YeM — JIN00; YMHSIIIKA;
YUEHBIN; YUUTEIb; YEJIOBEK; YEJOBEK 3HAIOIIMN CBOE JIEJIO; YEJIOBEK, KOTOPBIA MOHUMAET
Kakoe-Tn0o HampaBieHue Ha Bce 99.9%; mapuk; ImKoJNia; IITOpa; SK3aMEHATOop;
HKCIIEPUMEHT 1.

Bcero 133 peakiuu. M3 Hux paznuuasix — 65. OTkazbl — 3.

Tpoe UCTIBITYEMBIX MPUBENIH MOJTHYIO CJIOBECHYIO I (DUHUITUIO.

[Tomydyennple pe3ynbTaThl OBITM  00pAaOOTaHBI  MEMOOOM  CeMAHMUUECKOU
unmepnpemayuu ( cM. [lonosa, Ctepuun 2007, ¢.168).

CeMaHTH4YeCKasl HHTEPNPETAIUA Pe3yJIbTATOB IKCIIEPUMEHTA

1. Cunonumudeckue oOo3HadeHus: mpodeccuonan 22 (mpodeccuonan 14;
npodu 7; mpodeccuonanusm 1); cienmanuct 17 (cnermumanuct 13; cner 4); mactep 12;
3HaToK 10; ac 2. Becero 63 peakiuu.

2. CBa3b ¢ MpOBEpKOM: peBu3op 4; mnposepsitomvii 3; mpoBepka; cya 2;
no3HaBatenb 1. Beero 12 peaknuil.

3. Vkazanue Ha cdepy HOeATENbHOCTH: Bpay; (UHAHCOBBIM 2; aBTO;
aBTomnoabop; 6usHec; ruk; Tekct; 1C 1. Beero 10 peakmuii.

4. CBsi3b €O 3HaHUEM: Typy; 3HAaHHWE; 3HAIOLWIMA YEJIOBEK; MHEHHUE;

MPOCBEHIEHHBIN; IIKOIA; AK3aMEHATOpP; YUUTElb, YelOBEK, 3HAIIIM cBoe jeno 1.
Bcero 9 peakiuid.

5. [TosmoxxuTenpHass OLEHKA: KpPAaCaBUMK; JIYUYLIHWM; JIY4IIMH B CBOEM JEIE;
MOJIOJIE1]; TOMOIIHHUK; yMeuel; tuaep 1. Beero 7 peakumii.
6. CBs3p ¢ ymoM: yMHUK 4 (YyMHHUK; YMHBIH; YMHBIM 4YEJIOBEK, XOPOILIO

paszOuparomuiicss B ueM — nu00; yMHsIIKa 1); 4eloBeK, KOTOPbIH MOHUMAET KaKoe-
a0 HanpasiieHue Ha Bce 99.9% 1. Beero 5 peakumii.

7. CBs13b ¢ HayKOl: MarucTp; HaOnroAarenb; y4€Hblil; skcriepumeHT 1. Beero 4
peaKiuu.

Peakuuu gecomocms 1, uenogex 1 He BOLLIN HU B OJJHY CEMAaHTUYECKYIO TPYIITY.

He wunTepnperupyrorcs cineayroume peakiuu, CBSI3aHHBIE C JIMYHBIM OIBITOM
UCIBITYEMBIX: Tele(oH; s 2; BOJOCHI; TOPAOCTh; JAOM; MaMKHH; MaTpall; MOMEHT;
IUDK; peKa; CBET; CKOpPOCTb;, CHEr; cliepma; Tearp; wapuk; mropa 1. Bcero 19
peaKuuid.

Chopmynupyem MCUXOTUHTBUCTHYECKOE OTIMCAHNE 3HAYCHUS CIIOBA
SKCIEPT
(136 un)

To ke, uto npodeccronan 22; cnienuanuct 17; mactep 12; 3narok 10; ac 2 B cdepe
aBTO 2 (aBTO; aBTOMO0Op 1), MenuumHbl 2 (Bpad 2), nporpammupoBanus 2 (ruk; 1C
1), ¢unancoB 2 (¢puHaHcoBbIli 2), OuzHeca 1, paGoTel ¢ TekctoM 1 (Tekct 1),
NeATeTIbHOCTh KOTOPOTO CBsi3aHa ¢ MpoBepkod 12, 3HanueM 9, ymom 5, Hayko# 4,
OIIEHUBAETCS MOJIOKUTEIBHO 7.

Jnst  nekcukorpauyeckoro OMUCaHUsS JIEKCeMbl Mbl HCHOJIb30Baiu bosbIioi
TOJIKOBBIN CJIOBaphb pyccKoro si3bika noj penakuueid C. A. KysHenosa:

DKCHepT — CIENHAIUCT, TPOU3BOIAIINN dKCepTU3y. Boeuusiii 3. CyoebHwll 3. D.
1O UCTMOPUU HCUBONUCU.
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CunoHnMuYeckoe oOo3HaueHue cneyuaiucm 17, MO pe3yiabTaraM IKCIEPUMEHTA,
BXOJUT B caMmMyl0 OOBEMHYIO CceMaHTHUeCKyro rpymmy. Jlekcukorpaduueckoe
OTHMCAHHUE COJAEPKHUT TOIBKO 3TOT CHHOHUM. OIHAKO TOMUHHPYIOIIUM CHHOHHUMOM,
yIOTPeOJIEHHBIM PECTIOHICHTAMH, SIBIISICTCSI CJIOBO npogheccuonan 22.

Jl7iss OOBIIGHHOTO CO3HAHUS OKa3bIBAeTCs BakHa cdepa ACSITeTbHOCTH, B KOTOPOU
MOKHO BCTPETUTh DJKcrepra (B JIGKCHKOTPAhUYECKOM 3HAYEHWHU 3TO YaCTHYHO
OTpaXXEHO B TMpPUMEPAX YHNOTPEOJICHHUS, TPUBEAEHHBIX KYPCHUBOM, — GOEHHbIIL,
CYOeOHbLLL, UCTNOPUU HCUBONUCU).

[ICMXOMMHTBUCTUYECKOE 3HAYCHUE JIEKCEMbI BBISIBIIIO HE 3a)MKCHPOBAaHHBIC B €€
JEKCUKOTpahuecKOM 3HAYCHWH CEMaHTUYECKME KOMITIOHEHTBI, CBS3aHHBIE C
nposepkou 12, cipepoti desmenvrnocmu 10, 3nanuem 9, ymom 5, nHayxkotui 4.

Takum 00pa3oM, TICHXOJMHTBUCTHYECKOE U JIEKCUKOTpadudyeckoe 3HAaYCHHE
JEMOHCTPUPYIOT PA3INYUsi, HECMOTPS Ha TO, 4YTO 00a TOJKYIOTCS 4Yepe3 CHHOHUM
cneyuanucm. Jlekcukorpaduyeckoe onucaHue JEKCEMbI JOTMOJHAETCS yKa3aHWEM Ha

NEUCTBUE — nNpoussooAwull 3Kcnepmusy, a TCUXOJIMHTBUCTUYECKOE 3HAUCHHE —
yKa3aHMEM Ha CBs3b C aOCTPAKTHBIMU TIOHATUSIMH — 3HAHUe, YM, HAYKd.
[lcuxonuHTBUCTUYECKOE 3HAYCHUE OKa3bIBaETCs mupe u riyoxe
JIEKCUKOTparuecKoro.

bonpmioil rOpUAMYECKU CIIOBAph ONPEAEISIET 3HAUYEHHUE MCCIIENYEMOM JIEKCEMBbI
CJIEIYIOIITM 00pa3oMm:

JKenepr — MO, oOJafarolee CrhelUalbHBIMU 3HAHUSMH U TPUBIIEKAEMOE
CJIEICTBEHHBIMU OpPTaHaMHM, CYJIOM, apOUTPaKHBIM CYZOM JUIsl IPOBEACHUS CyAeOHOM
AKCIIEPTU3Bl. DKCIEPT BIIpaBE: 3HAKOMUTHCS C MaTEpUAJIaMM 114, IPUCYTCTBOBATh C
paspenieHus cnefoBaTeis (Cyna) IpU MNPOU3BOACTBE CIEACTBEHHBIX (CYyACOHBIX)
JIEMCTBHI, 3a/1aBaTh OINPAIIMBAEMbIM BOIIPOCHI U JaBaTh 3aKitoueHus. KoMrereHuus
DKCIIEpTa HE PACHPOCTPAHSACTCS Ha IOPUINYECKYIO) CTOPOHY YTOJOBHOTO WM
TPaXKIaHCKOTO Jea.

4-s ceMaHTHYeCKas TpYIa, BBIICICHHAS B XoJe OO0pabOTKHM pe3yJbTaToOB
NICUXOJIMHTBUCTUYECKOTO  JKCIIEPUMEHTa,  yKa3blBaéT Ha  TO, 4YTO B
NICUXOJIMHTBUCTUYECKOM 3HAUYE€HUM CIIOBA JKCHepm TPUCYTCTBYET CEMaHTUYECKHI
KOMIIOHEHT 3HaHue 9, axTyalbHBIM A1 IOPUIUYECKOrO TOJKOBaHUS TepmuHa. Ha
CBSI3b JKCIIEpTa C cydom 2 W CIAEACTBEHHBIM MpolieccoM (dosrasamenv 1) ykazanu 3
PECIIOHEHTA.

Eciu 00b17IcHHOE S3BIKOBOE CO3HAHUE MOXKET TPAKTOBATH MOHSATUE HKCHEPM Yepe3
CHHOHUM cneyuaiucm, TO B JIMHTBOKPUMHUHAIUCTUKE TaKO€ OTOXJIECTBIICHHE
HeAOoMyCTUMO. JIMHTBUCTHYECKask IKCIIEPTH3a MOXKET ObITh OCYILECTBIIEHA SKCIIEPTOM
WM crienuaucToM. M TOT, U Ipyroi UMErT onpeieNEéHHbIE ClIelialbHble TO3HAHMS,
TOJIbKO 3KCHEPT HAa3HAYaeTCs, HANpUMEpP, CYJAOM WM CIeJ0oBaTeIeM M TOTOBUT
3aKJIIOUEHHUE OJKCIEpPTa, a CIEHUAINCT MOXET KOHCYJIbTHUPOBATH U OKa3bIBaTh
JIMHTBUCTUYECKYIO IMOMOIILb JTFOOBIM JIMIIAM U TOTOBUT 3aKJIIOYEHHE CIICLIUATUCTA.

DKcHepT M CHEeUUaINCT MOTYT OBbITh BBI3BaHbI B Cyl. DKCIepT Oojiee 3aBUCUM OT
pernamenTa (00s13aH SIBUTHCS B CyJI), 4eM crienuanuct. HeoOxoaumocTs oOpaiieHus K
AKCIIEPTY OMNpeJeNseT cJleaoBarelb — B TakKOM cllydae o00s3aTelbHO HYKHO
oQuIMaIbHOE TTOCTAHOBJICHHUE, a IPUBJIEKATh CIEIUAINCTA MOXKET KTO YTOJIHO.

3aKII0ueHHE OKCIepTa MOXKET paccMaTpuBaThCsl KaK JOKa3aTelIbCTBO IO
paccMatpuBaeMoMy ey, a 3aKJIIOUYEHHE CIEHHAIACTa TaKOro CTaTyca HE HMEET
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(CrepHuH, 3aKII0YEHUE IKCIIEPTA).

3HauuTENBHO OYAET OTIAMYAThCA U (OpMa 3aKIIOUEHUS: CIICIIMATTUCT MOXKET MHUCATh
ero B cBoOOHOHN (popme (10 KpaifHel Mepe, OHa HUT/IE HE periJaMeHTHPOBAHa), a JJis
sKcrepTa popma ycTaHOBJICHA.

Cpeau mpoyux OTIWYHII MOKHO BBIJIEIUTH TO, YTO CYTh (CojAepx aHue) oOpalieHus
B 3aKJIOUCHHH CHEIUATUCTA MPUBOAUTCS B COKPAIIEHHOM BHUJE (3[1€Ch BaXXKHO, YTO
KOHKPETHO BBIHECEHO Ha 3aKJIIOYEHHUE), & COJIepKaHUE 3aKIIIOUEHUS DKCIEepTa UMEET
NOJIHBIM BUJ (H00aBisieTCs OMHMCAHHWE CHUTYallud, KOTOpas MpPOHU30IIa), SKCIEpPT
BKJIFOYAET B TEKCT 3aKJIFOUEHUS MOANKCKY, CIEIUATUCTY 3TO AEJIaTh HE HYKHO U T. [I.

Ecte psin mpaBOBBIX JOKYMEHTOB, ONMUCBHIBAIOIIMX JIEATENIBHOCTh JKCIIEpTa U
crnenuanucra. Crarbst 57 YIIK P® packpbiBaeT MOHSTHE <«IKCIEPT». ITO <«JIHUIO,
obnanaroiiee CrelraJlbHBIMA 3HAHUAMH» W Ha3HAYEHHOE B MOPSIKE, YCTAHOBICHHOM
VIIK, «misi nmpou3BoJCcTBa CyAeOHOM SKCHEPTU3bl U Jaud 3aKIOUYeHUs». B craThe
TaK)Ke OIMUCHIBAIOTCS MpaBa dKCIepTa.

Cratpa 58 VIIK P® nocssiiena npasaM cnenupanucta. CorjaacHo €, CrienuaiucT —
«JIUI0, oONajaroniee CHenualbHBIMU 3HAHUSMH, TNPUBIEKAEMOE K Y4YacTHIO B
MPOLECCYANbHBIX JIEUCTBUAX» B MOpsAKe, ycTaHoBiaeHHOM YIIK, «mis coperictBus B
oOHapy>K€HUH, 3aKPEIUVICHUH W H3IBATUU TMPEIMETOB U JOKYMEHTOB, MPUMEHEHUU
TEXHUYECKHX CPEACTB B MCCIEJAOBAHMM MAaTEpPUAJOB YIOJOBHOIO Jena, JJis
MOCTAHOBKHM BOIIPOCOB JKCHEPTY, a TaKXKe JUIsl Pa3bsICHEHUS CTOPOHAM M CYIYy
BOIIPOCOB, BXOJSIIMX B €ro mNpodeccCHOHaTbHYI KOMIETeHINIO». Bompoc o
3aKJIIOYEHHUSX CIIEIUANINCTa U DKCIepTa pacKkpblBaeT ogHOMMEHHAs ctaThi 80 VYIIK
P®.

[Topsimox Ha3HAYEHUS IKCIIEPTU3HI, TIPaBa M 00SI3aHHOCTH HKCIIEPTA U CTCIHAIINCTA,
WHBIE ACTEKTHI, ONPEACIISIIOIME TOJHOMOYMS 3THUX JIML, Takke n3noxeHsl B [TIK PO
(ct. 10, 79, 80, 82-87, 188), KoAIl P® (ct. 28.8, 29.9), KAC P® (cr. 48, 49), AIIK
P® (ct. 54, 55, 55.1).

Takum o00pa3zoM, IOPUAMYECKOE TOJKOBAHHWE CJOBAa 9Kcnepm 0Oo0lee TOYHO U
KOHKPETH3UPOBAHO, COACPKUT MEHBLIE CEMAHTUYECKUX KOMIIOHEHTOB, YE€M €ro
NICUXOJIMHTBUCTUYECKOE 3HaueHue. [ICMXOoNMHrBHCTHUECKOE 3HAYEHUE JIEKCEMBI
COJICP)KUT OOBEMHBIN PSii CHHOHUMOB, a TaKXkKe TepedyuciieHne chep IesTeIbHOCTH
JKCIIepTa. 3/1€Ch UTPAET POJIb U COLUAIBHOE TOJIOKEHUE PECIIOHJICHTOB: PEAKLIUH UK
I u IC 1 nonmydeHbl OT MCHBITYEMBIX, CBSI3aHHBIX CO c(epoil mporpaMMHUpOBaHUS,
@unancer 2 — ¢ dKOHOMHUYECKOH cdepoil. B ropuanueckom moHUMaHuH chepsl
NESTEIBHOCTH OKCIIEPTOB TaKXe HWMEIOT MECTO OBbITh, KOTJa pedb HAET O
Pa3HOBUIHOCTSIX AKCIEPTHU3, 3aBUCAIINX OT  KOMIIETEHIINH JKCIepTa
(aBTOTEXHMYECKAS, IPOrpaMMHO-TEXHUYECKAs, MEIULHUHCKAs, (buHaHCOBO-
SKOHOMUYECKasl, IMHTBUCTUYECKAS U JIP.).

OO6o00m1ast BbIllIECKa3aHHOE, CTOUT OTMETHTh, 4YTO JIEKCEMa J9Kcnepm B 1EIOM
3aKperyieHa B OOBIJIEHHOM SI3bIKOBOM CO3HAaHUU HOcHUTeNed s3bika. FOpuanueckoe
MOHUMAHHUE 3TOTO TEpMHUHA — 00Jie€ TOYHOE M KOHKPETHOE B CPAaBHEHHHM C €r0
NCUXOJIMHTBUCTUYECKUM  3HAYE€HWEM, a TOoCleqHee — I[mupe U TIay0xe
Jexkcukorpaduueckoro 3HaueHus. [ICMXOJIMHIBUCTHYECKOE 3HAYEHUE JIEKCEMbI
OKa3bIBaeTCsl OJMKeE K ero JIGKCUKOrpauyecKkoMy ONMMCAHUIO YePEe3 TOMUHHUPYIOLIYIO
ceMy cneyuanucm. HOpuauyeckoe MOHUMAHHUE CJIOBA AaKIEHTUPYET BHUMAaHHUE Ha
pa3IMuMy KOMIETEHIUI SKCIEPTA U CIIELUAIINCTA.
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AM. I'mymieHko
IIcuxoJJMHIrBUCTHYECKOE 3HAYEHH E JIEKCEMbI HeygalceHue
(B cOMOCTABJIEHUH C OPUIUYECKUM U JEeKCUKOTrpahuiecKUM
3HA4YEHHEM CJIOBA)

AHHoTanusi: B cratbe paccMaTpuBalOTCS BOMPOCH OOBIIGHHOTO U IOPUAHYECKOTO
MOHMMAaHUS JIEKCEM, aKTUBHO HMCTIOJIb3YIOIIUXCS B TUHIBOKpUMUHanucTuke. [lo pe3ynbratam
IICUXOJIMHI'BUCTHUYCCKOI'O OKCIICpUMCHTA C(bOpMy.HI/IpOBaHBI IICUXOJIUHI'BUCTUYCCKUEC
3HAYEHUS CIIOBA HeysadxceHue, KOTOPble CPaBHUBAIOTCS C JIEKCUKOrpaUUYECKUM OMHUCaHUEM
U OPpUIANYCCKHUM TOJIKOBaAaHHECM CJIOBA.

KualoueBble cJjI0Ba: TCUXOJMHTBUCTUYECKUN OSKCHEPUMEHT, AacCOILMaTHUBHOE TIOJIE,
CEMAHTUYECKUN KOMIIOHEHT.

Annotation: The paper examines the issues of the everyday and legal understanding of
lexemes that are actively used in forensic linguistics. According to the results of the
psycholinguistic experiment, the psycholinguistic meanings of the word disrespect were
formulated, which are compared with the lexicographic description and legal interpretation of
the word.

Key words: psycholinguistic experiment, associative field, semantic component.

Pasrpanuuenne OOBIAEHHOIO TIOHMMaHHMS TEPMHUHA U €ro  OPHUIUYECKOTO
TOJIKOBAaHUSI ~ OYEHb  BAXXHO  KaKk JUIg  IOPUCTIPYACHIMH, TaK H IS
JUHTBOKPUMUHAIIMUCTUKU. BBISBUTH 3HAYEHUE JIEKCEMbl, 3aKPEIUIEHHOE B CO3HAHUU
HOCHUTEJIEH sI3bIKa, MOXKHO MPU TOMOIIM ICUXOJUHIBUCTUYECKOTO SKCIIEPUMEHTA,
METOJIMKa MPOBENCHUs KOTOporo usnoxeHa B (CtrepauH, Pynakosa 2011, c. 127).
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Ileap cTaTbu — CONOCTABUTh IICMXOJIMHTBHCTHYECKOE 3HAUYCHHE JICKCEMBI
HeysadiceHue ¢ €€ TEKCUKOTpapUIeCKUM U IOPUINIYCCKUM 3HAYCHUEM.

ITo 0000mEHHBIM AaHHBIM TOJKOBBIX cioBaped (A.Il. ErrenbeBa, 1984; T. .
Edpemosa, 2000; . H. Ymakos, 2008; C. U. Oxeros, 2009; C. A. Ky3uenos, 2000)
CJIOBO Hey8aceHue UMEET CIEIYIOIINE 3HAYEHUS B PYCCKOM SI3bIKE:

1. OrcyTcTBHE J0JKHOTO YBAXKEHUSA K KOMY-JIH00, 4eMy-J1u00.

OtcyTcTBHE yBaXeHHUS K KOMY-, 4eMy-Jn00. OTCYTCTBHE OJDKHOTO YBAXKEHUS K
KOMY-THOO0 WiIu K 4demy-1u0o0. OTCyTCTBHE Haajiexarlero yBakeHHs. OTCYTCTBHE
JTOJDKHOTO  yBakeHMsl. OTCYTCTBHE JOJKHOTO YBaXEHUS K KOMY-, 4YeMY-JIHOO.
Heysaorcenue k mpaouyusm. Heysasicenue k pooure (coocms.).

2. HeyBaxkuTesibHOE, HENIOUYTUTEIbHOE OTHONIECHNE K KOMY-4eMY-HHOY/Ib.

HeyBaxxutenbHOoe, HEMOYTHUTEIBHOE  OTHOIIEHWE K  KOMY-, 4YeMy-Ju0o.
HemoututenpHocth. HenoururensHocts. HemouturtenpHOCTh. HemodTuTenbHOCTD.
Henouturensnocts. Heysaowcenue k pooumenam. Heysaswcenue k cmapuium.

3. Ilpenedpe:xenne.

[Ipenebpexenue. Oxazamo, nposeumsv Hey8adlceHue.

IlcuxoMHIBHCTHYECKOE ONMHCAHHE

B NCUXOIMHIBUCTUYECKOM JKCIepUMEHTe NMpUHIM ydacThe 100 HCHBITYyeMBIX —
xkuteneit Bomoroackor m SpocnaBckoit obGnacted, cpenu Hux 61 skeHmmHa ¥ 39
MyX4YMH B Bo3pacte OT 16 g0 74 ner, CTyAEHTOB, MPEICTABUTENICH pa3IHMUHBIX
npodeccuii ¥ MeHCHOHEPOB. [ICHXOIUHIBUCTHYECCKUI SKCIICPHUMEHT OBLI IMPOBEIEH B
cearsope 2020 roma MOCPEICTBOM 3alOJHEHUS AaHKET MCIBITYeMBIMH. bBBLI
UCIIOIb30BaH MeTOJ] CyObekTuBHBIX aeduuunmii (Crepuun, Pymakosa 2011, c. 39,
Bogk, Ctepuun, 2012, c. 4).

PecnionenTam ObLIO IIPEII0KEHO CICAYIOIIEE 3aJaHHE:

Jlatime camocmosimenvHo onpedeneHue NOHAMuUI0, He 00Paudscs K Cl0BAPSIM.
Heysaowcenue — smo...

Ykaorcume, noowcanyiicma, ceou oannvle: non __, ospacm __.
Pe3yabTaThl 3KCNIEPUMEHTA
HEYBAKEHUE
(100 un)

HeyBaxenue 100 — HEBOCIUTAHHOCTh; HEMOYTUTEILHOE OTHOIICHUE; HEMOYTUTEILHOCTD;
OTCYTCTBHE YBaXKCHHUS; MpEeHEOpeKeHUe;, IMpeHEOpeKeHHE YeM-TH00; TpeHeOpeKeHHe,
HETOYTHUTEILHOCT, JE€P30CTh 2; AHTUIATH, BO3BBIIMICHHE ceOs Haa APYTUMHU; TPYOOCTH,
JIEP30CTh, OCKOpPOJICHHE; JEMOHCTPAIUS OTCYTCTBHSI BEXKIMBOCTH; JIEMOHCTpanus ¢axra
JUCKPEAWTAIMK CTaTyca dYeJOBEKa B TPYIE, COIMYME;, 3aHIKCHHE IICHHOCTH IPYroro
YeNoBeKa; WIHOpP, YHW)KEHUE, LIMHU3M; KOTJIa HapylIaloT 4yXylo CBOOOAY U 3aeBaioOT
TOPJIOCTh; JIMYHBIA MCUXOJOTHYECKUI MOKa3aTelb, O3HAYAIOIINI HEraTHBHOE OTHOIIEHHE K
OIPEACICHHOMY JIMIly; HapylIeHUE IUYHBIX TPaHUL] APYroro 4YeloBeKa, HE IPU3HABATH
YCTOSIBIIErOCSI MecTa (BaKHOCTH) KOTO-THOO B OOIIECTBE; HE COIVIAIIATHCSA C MOPAIbHBIMH
HOpMaMI/I nu HpI/IHI_[I/IHaMI/I KOIro-To, HE€ CTaBUTb 4YCJIOBCKAa HU BO 4YTO, HE€ LCHUTHL, HEC
HpI/IHI/IMaTB; HCBCIKJINBOC U HpeHCGPG)KI/ITCJIBHOG OTHOUIICHHUC K JIMYHOCTHU, KOIr'la YCIIOBCK HE
CUMTACTCA C JPYTUM, WTHOPHPOBAHHE APYroro MHEHHS; HEBOCIHTAHHOCTH, OTCYTCTBHE
‘-IYBCTBa J0Jra; HGBOCHpI/ISITI/Ie YCJIOBCKA KaK JIMYHOCTH, HCTAaTUBHOC OTHOIIICHUEC K I-IG.HOBeKy;
HC)KETaHWE BOCIPHHHUMATh, CIyIIATh, MOHMMATh W NPHHUMAThH YCIBIIIAHHOE, T.C. «Ballle
MHCHHUEC B HpI/IHI_II/IHe HUMECT MCCTO 6I>ITB, HO HC 6I>ITB MHOIO yCJ'IBII_HaHO»; HCIKCIIaHUC
BBICIYIIATh W TIOHATH YEIOBEKA; HE)KEIaHUE YeIOBEKa MPU3HABATh 3a JPYTMM YEIOBEKOM
npaBa ObITb Ha OJHOM C HMM YpPOBHE, HE NPU3HABaTh B HEM pPaBHOIIPABHOTO WIPOKa U
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BCSYECKH JTO IOMYCPKUBATh;, HEHABUCTh, HEOCO3HAHHOCTh IIEHHOCTH YeJOBEKa JMOO
MOCTYIIKOB; HEMOYTUTEIbHOE OOpalleHNe; HEMOYTUTEIBHOE OTHOIICHHE K KOMY-JIHOO0;
HETIOYTUTEIIFHOE OTHOIICHHWE K YeJOBEKY; HENpU3HAHUE, MOXET OBbITh W 3aCIIy’KEHHO;
HENPUHATHE JOCTOMHCTBA JIMYHOCTH; HENPHUHATHE OOIICTIPUHATHIX COLUATBHBIX HOpM/
MOpaJILHBIX HOPM YeJIOBEKa/KOJUIeKTHBa. [locTaHOBKa ceOsl BBINIE 3TUX HOPM; HEMPHUSATHE U
rpyboe OTHOIIEHHWE OJNM3KOr0 4YeJNOBEKa; HEMPHUSATHOEC OTHOIICHHE K  YEJIOBEKY;
HECOOJIOZICHWE JIMYHBIX TPAaHUI[ YEIOBEKa; HECHOCOOHOCTh CUUTATHCS C WHTEpECaMu
OKPYKAIOIINX, BUJAETh U MPU3HABATH B YEIIOBEKE JOCTOMHCTBA, COOJIIOIaTh MPUEMIIEMBbIH IS
Hero (¢opmaT OOIIEeHHs U B3aMMOJICUCTBHS, TOOPOBOJILHO JCHCTBOBATH 10 €T0 MpaBHIaM, HE
NPUYUHATE APYroMy 4YeNOBeKY (M3MUECKOrO WM MOPAIBbHOTO Bpelna; HECHOCOOHOCTh
YeloBeKa MPUHUMATh MHTEPEChl W IIEHHOCTH JPYTUX; HEYMEHUE CUMTATHCS C MHTEpECaMH
OKPYXKAIOIINX; 00eCIIEHUBAHUE TTOJIOKUTEIBHBIX KAYECTB U JIEATEIHHOCTHU JIPYTOro YEIOBEKa;
ockopOJieHue, nepeduBaTh KOro-imdo, He IIEHUTh YeI0BeKa KaK JMYHOCTh; OTKa3 B y4acTHE
MOMOYh HYXIAIOIMIEMYCsl, HEKETaHHWE MPOSBIATh BHHMAaHHE B KOJUIEKTHBE (HAIpUMep
JCKIHsI); OTKPOBEHHBIH MOPUTH3M K 4YeNOoBeKy. He MepsaTbcs ¢ TBOMMH SKEIaHUSMH,
NOTPEOHOCTSMU U IICHHOCTSIMU; OTHOIICHHUE K Y€MY WM KOMY JTH00, HE UMEIOIIEeMY IJIs Te0s
Kakoi -1r00 IEHHOCTH; OTHOIICHHE OOCCIIEHUBAIOIIEE BAKHOCTh YEJIOBEKA; OTHOIICHHUE C
npeHeOpeKeHneM, He KaK K paBHOMY Te0e; OTpUIIaTeNIbHAs YepTa; OTCYTCTBHE BOCIIPHUSTHUS
YeloBeKa, NpPEeHEOPE)KEHUE HMM; OTCYTCTBHE OJDKHOTO YBAKCHHS; OTCYTCTBHE IKEIIAHHSI
YUUTHIBATH MHEHHE JAPYroro 4YelIOBEKa; OTCYTCTBHE YBAXCHHUS K JPYrOMY YEJIOBEKY;
OTCYTCTBUE YBKEHHSI K KOMY-TO; OTCYTCTBHE YBa)KCHHsI, HETIOUYTHUTEIHHOE OTHOIICHUE K
yemy JIn00; OTCYTCTBUE YBAKHUTEIHLHOTO OTHOIICHHS K YEIIOBEKY, IIPH KOTOPOM TOT, KTO €ro
BBIPAKAET, CYATAET, YTO C APECATOM HE HYKHO CUHTATHCS,IIPUHUMATh €r0 MHEHHE, YTO OH
JIOCTOMH HOPMAJILHOTO (IT0 HOpMaM MOpaJii) OOMICHHS; II0XO; IJIOX0€ OTHOIICHHE; MII0X0e
OTHOIIIEHHE K YeJOBEKYy; IJIOXO€ OTHOUICHWE K YEIIOBEKYy: 4Yalle BCEro IPOSIBIISETCS B
MOCTYIKaX, B WHTOHALMAX B PEYH; IOBEACHHE YENIOBEKa, B TOW WM WHOW CHUTYaIluH,
TpeOyroiee OOJbIle KOPPEKTHOCTH, B CHJIy BO3pacTa, JHUOO COIMAIBHOTO MECTa JIPYroro
YelIoBeKa; MOBEACHHE, HE JOTATUBAIOIIEE 10 IPUHATOTO B OOIIECTBE /IS YEIIOBEKA C JaHHBIM
CTaTycoM; Tpe3peHue; TpeHeOperarb, MPEHEOPEKEHWE ©  OTCYTCTBHE  YBaXKCHUS,
npeHeOpekeHne K KoMy-I10o/uyeMy-nu00; mpeHeOpexeHne K YelIOoBeKy; MpeHeOpexeHne K
yenoBeky. OckopOiieHrne 4yBCcTBa COOCTBEHHOTO JOCTOMHCTBA; MPEHEOPEKEHUE YEIOBEKOM;
NPEHEOPESIKUTEIHPHOE  OTHOIICHUE; MPEHEOPEKUTENLHOE  OTHOIICHHE K  YEIIOBEKY;
NpEeHEOPEIKUTEIFHOE OTHOIIEHHE K YEJIOBEKY, €ro 4YyBCTBaM; IPEHEOPEKUTEIHLHOE
MOBEJICHWE 110 OTHOIICHWIO K BO3pacTy, CTaTyCy, 37O0pOBbIO H T. /. UEJIOBEKa,
NPUHIUIHATIBPHOE W OCTPOE HEBOCIPHSTHE 4YYXKHX IpaB, HHTEPECOB, MHPOBO33PEHUS,
YCTaHOBOK H T.I.; IPOCTO; IMPOSIBJICHUE O€3pa3uuus WU YHWKCHHE YEIIOBEKa, KOTOPBIH
IeHUTCs (yBa)kaeTcs) B OOIIECTBE; MPOSIBICHNUE TOPABIHU (CMEPTHBIN Ipex MEXIy MPOUrM);
NPOSIBJICHUE TPYOOCTH, KOTOpAask MCXOAWUT HAa OCHOBE BHYTPEHHHX YYBCTB; PaBHOIYIIHE;
COOCTBEHHOE OTHOIICHHE K UYEJIOBEKY, KOTOPBIH HE COOTBETCTBYET TBOEH IUIaHKE B
OTHOIICHWH PAa3HBIX BEIICH; CIIOCOOHOCTh HE CUUTATHCA C HMHTEpEecaMH APYTHX IIOJICH;
YyBCTBO, KOTOPOE YEIIOBEK BHIPAXKACT B CBOMX JEHCTBUSAX U CIIOBAX; ATO OTHOIIEHUE OJTHOTO
YeloBeKa K JIPYroMy IpHU KOTOPOM HApYIIAIOTCS HOPMBI OOIIEHHS MPHUHSITHIC B JaHHOM
KYJIBTYPE; SBHOE TIPEHEOPEIKEHUE HHTEPECAMH IPYTOr0; SBHOE MpeHeOpeKeHue, 0OpaIieHHOe
K YbeU-T11M00 JUIHOCTH 1.

OTtka3ssl — 6.

[To pesynpTaTam 0OpaOOTKH TOTYYEHHBIX AHKET CXOJHBIC MO CMBICITY PEaKIUU
Obut  0000mIeHBI W 00pabOTaHBl METOJIOM CEMAHTHYECKOW WHTEPIpETAIlui, B
pe3yabTaTe Yero MoJy4YeHbl CIEAYIOIINE CEMAHTUYECKNE KOMIIOHECHTHI:

npeHedpe:xkuTe/IbHOE OTHOLIEeHHe 23 (npeneOpedicenue S5; npenedOpedcumenbHoe
OmHOUleHUe K YelnogeKy 3; npeHeOpediceHue K 4Hel08eKy, NpeHeOpedceHue Yeni08eKoM,

109



npenedpediceHue yem-iubo 2; OmHouleHue ¢ NpeHeopedcenuem, He KaK K pasHomy meobe;
npenedpescumenbHoe omuoweHue; npenebpesicerue K KOMY-1ub0/uemy-1ubo;
npenebpedcumenvHoe OMHOWEHUe K YY8Cmeam 4Yelogeka; npenedopescumenbHoe nogeoeHue
HO OMHOWIeHUIO K 803pacmy, Cmamycy, 300poevlo u m. 0. yelnogexa, npeHebpezamv; Mo
OMHOWeEHUe O00HO020 4Yeno8eka K OpyeoMy, NpuU KOMOPOM MOm, KMO e20 @vlpajcaem,
cuumaem, 4mo ¢ AaOpecamom He HYHCHO CUUMAMbCA, NPUHUMAMbL €20 MHeHue, 4mo OH
00CMOUH HOPMATLHO20 (N0 HOPpMAM MOpanu) oOWeHUs; s8Hoe npeHebpedceHue uHmepecamu
0py2020; YUHU3BM; SIBHOe NpeHeOpedxcenue, 00pawjeHHoe K Ybel-1ubo JUYHOCTU);
HemouTUTeabHOCTL 10 (Henoumumenvnocmv 4; HenoumumenvHoe OmMHOUleHUe 2;
HenoumumenvHoe  obpaujenue;  HeNOYMUMENbHOE  OMHOWleHue K  KOMY-1ubo;
HenoumumenbHoe OMHOWEHUE K YeNlo8eKY;, HenoumumenbHoe OMmHOueHUue K yemy-1ubdo);
YHUKeHHe Yea0BeKa 3 (He cmasumbs 4ei08eKa Hu 60 UmMO; VHUNCEHUe, YHUICEHUE 4eN06eKd,
Komopullti  yenumcs (ysasxcaemcs) 6 obuecmee), ockopdjaenue 3 (ockopoOnenue 2;
ocKopOnenue  4y6cmea - COOCMBEHHO20  OOCMOUHCMBA), OTCYTCTBHE YyBaxKeHUsl 8
(omcymcmeue ysascenus 4, omcymcmeue 00JIHCHO20 YBANCEHUsl;, OMCYMCMBUE Y8ANCEHUSL K
OpY2OMY Uel06eKy; OMCYMCMBUe YBANCEHUs K KOMY-MO; OMCYMCMEUe Y8adCumenbHo20
OMHOWEHUs K Yelo6eK)), TIOBeJdeHne YeJIoBeKa, ocyxkaaeMoe 001ecTBoM 4 (nosedenue, He
oomsazusarouee 00 NPUHAMO20 8 obujecmeae 0/ 4en08eKd ¢ OAHHbIM CIAMYCOM; NoGedeHUe
yejnoeexa, 6 Mou Ul UHOU cumyayuu, mpeodyioujee 601bule KOPPEeKMHOCMU, 8 CUTLY 803paACmd,
AUbO  COYUANbHO20 Mecma Opy2020 YenoseKka; OeMoHcmpayus Gakma Ouckpeoumayuu
cmamyca 4enoseka 8 spynne, coyuyme; Hapyularomes HOpmol 00WeHUsl, NPUHAMbLE 8 OAHHOU
Kyibmype), HeKeJlaHHe o0pamaTh BHUMaHUE HA JPYrux S5 (nedcenanue 80Cnpunumamo,
CYWAmy, NOHUMAMb U NPUHUMAMb YCIbIUAHHOe, Mm.e. «8aule MHEeHUe 8 NpuHyune umeem
Mecmo Oblmb, HO He OblMb MHOK VCABIUAHO», HedCelanue 8blCIYUAms U NOHAMb 4el08eKd;
HediceNlanHue 4eloeeKka NpU3Haeamsv 3a Opy2uM Yelo8eKoM npasa Obimb HA OOHOM C HUM
VpO8He; HedceNlaHue NPosA6Iams 6HUMAHUe 8 KolleKkmuse (Hanpumep, 1eKyus);, omcymcmeue
JHCeNanUs YHUmvléams MHEHUe Opy2020 Yelo6eKd), HeCIIOCOOHOCTh YeI0BeKa CUUTATHCH C
HHTEepecaMu M MHEHUSIMU APYTUX 7 (8038bluteHue cebsi HAO OpyeUuMu; HecnocoOHOCMb
yenoeeka NPUHUMAMb UHMeEpecybl U YEHHOCMU OpYeux; HeCnoCOOHOCMb CUUMAMbCS C
unmepecamiu OKpy*caouux, uoems U Npu3HA8ams 6 ueioseke 00CMOUHCMEA, coON00ams
npuemaemulil OJist He2o hopmam ooueHUs: U 83auUMOOeUcmeust, 000POBOIbLHO OeliCMB08amsb No
€20 Npasunam, He NPUYUHAML OPY20MY 4Yel08eKy Pu3uUuecko2o Ul MOPAIbHO2O 8pedd; He
CO2NaUamsvcs ¢ MOPALLHLIMU HOPMAMU U NPUHYUNAMU KO20-MO; OMCYMCMEUe 80CNpUusimus
yenoseKka; HeymMeHue CHUMamsvCsi ¢ UHMepecaml OKPYHCAoUWUX;, CHOCOOHOCMb He CUUMAMbCs
¢ unmepecamu Opyaux Jniodeil), HeBOCIMTAHHOCTL 7 (HegocnumamHOCmb 3; HeBeHCIuUBoe
OmMHOWeEeHUe K TUYHOCIU, HecoOnto0enUe TUYHbIX SPAHUY YelloseKkd; nepeousams Ko20-1ubo;
oemMoHcmpayusi ~ OMCYMCmeus. — 6eXCIU60Cmu),  OLCHUBAETCS  HeOoNO0OpHTEJbHO 2
(ompuyamenvnasa uwepma; nnoxo), HENPUHATHE [PYyroro 4ejoBeka 9 (wenpunamue
00CMOUHCMBA TUYHOCMU; HENPUHAMUE 0OUEeNnPUHAMBIX COYUATbHBIX HOPM/ MOPATIbHBIX HOPM
yenogexa/konnekmusa. llocmanogxka ceds @vluie dMuUx HOpM; Henpusmue; He NPUHUMAMDb,
HegoCnpuaAmue 4e106eKa KaK MUYHOCMU, He NPUSHABAMb YCMOABUE20CA Mecma (8axcHoCmu)
K020-1ub0 6 obujecmse; He NPU3HABAMb 8 Yelo8eKe PAGHONPABHO20 USPOKA; HeNnpusHaHue,
Modcem Oblmb U 3ACTYHCEHHO;, NPUHYURUATLHOE U OCMPOe HeBOCHPpUSsmMUE YYIHCUX Npas,
uUHmMepecos, MUpoB8O33PeHUsl, YCMAHOBOK U mM.0.)., 3aHU’KeHHe LEHHOCTH 4YeJioBeKa 7
(3anudicenue yennocmu O0py2020 ueno8ekda; HeOCO3SHAHHOCMb YEHHOCMU YenogeKd, ubo
NOCMYNKO8;, He YeHUumsv uYelosekd Kak JUYHOCMb, He YeHums, obecyenusanue
HOLOANCUMENTbHBIX KAYeCM8 U OesimebHOCIU 0PY2020 Yel08eKd; OMHOueHUe K YeM) ULU KOMY
aubo, He umerwowemy O0as meds KAKOU-IUO0 YeHHOCMmU; OMmHOuleHue obecyenusaroujee
BAJNCHOCMb YeNlo6eKd), HeTaTHBHOE OTHOLIEeHHe 8 (anmunamus; He2amueHoe OmHOUleHUue K
Yeno6eKy; JIUUHbIU NCUXONOSUYECKULl NOKA3Amenb, O3HAYAOWUl HeeamueHoe OmHOueHUe K
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onpeoeneHHOMY TUlYYy; HeHABUCMb, HENPUAMHOE OMHOWEHUE K Yel08eKY; NI0X0e OMHOUEHUE,
NI0X0€e OMHOUleHUEe K Yel08eK); NI0X0e OMHOUWEHUE K YeN08eKY: Yaue 6ce2o0 NPOoABIAemcs 6
NOCMYNKax, 6 UHMOHAYUsAX 6 peuu), Tpydoe oTHOWEeHHe 6 (Aep30cTh 3; epybocmsb; epyboe
omHouleHue OIUKO20 UeN08eKd; NposeieHue 2pyoocmu, KOmopas UcCXooum Ha OCHOGe
BHYMPEHHUX Yy8cme) UTHOPHPOBaHUe 4 (UcHOpD, UCHOPUPOBAHUE OPY2020 MHEHUs, K020d
YenoseKk He CUUMAaemcs ¢ Opy2um; He MepamuvCs ¢ MEOUMU HCENAHUAMU, NOMPEOHOCTAMU U
yeHHocmsAMuY), PABHOAYIINE TO OTHOUIEHUIO K 4YeJOBeKY 3 (nposerienue Oe3paznuyus;
pasHooyuiue; OMKpOBEHHbIN NOPUSUM K UEeN0BEKY);

KOTJ]a HapymIaroT Yy)XYI CBOOOMY M 3aJeBalOT TOPJAOCTh 1, OTKa3 B y4aCTHH IOMOYb
Hy)KJaronemycsi 1, oTcyrcTBue uyBcTBa joara 1, mpespeHue 1, mposiBieHue ropAsiHu 1,
COOCTBEHHOE OTHOIICHHE K YeJIOBEKY, KOTOPBIi HE COOTBETCTBYET TBOCH TIUIAaHKE B
OTHOIICHUU PAa3HBIX BelIel |, 4yBCTBO, KOTOPOE UYEIOBEK BHIPAXKACT B CBOUX JIEHCTBUSX U
cnoBax 1. OTka3zbl — 6.

brino chopmynupoBaHO NICUXOIMHTBHCTHYECKOE 3HAUYEHUE UCCIIEYEMOTO CIIOBA C
BBIUMCIICHUEM MHJIEKCA SIPKOCTU KAXKIOTO CEMAaHTUYECKOr0 IPU3HAKA U COBOKYITHOTO
MHJIEKCA APKOCTH KAKIOTI0 3HAUEHHUS.

IIcuX0JMHIBUCTHYECKOE 3HAYECHUE
HEYBAXEHUE

1. IIpeHeOpe:xkuTeIbHOE OTHOLLIEHHE K JIIOASAM

[IpenebpexxuTenpHOE OTHOMIEHHE K YenoBeKy 0,23, MposBIISIONICeCs B HETIOYTUTETHHOCTH
0,10, Hexenanuu oOpamiath BHUMaHue Ha Apyrux moneit 0,05, neratusaom 0,08, rpyoom
0,06 orrHomenuu k Apyrum; yamwkaetr 0,03 u ockop6mser 0,03 apyroro deigoBeka, SBISICTCS
nposieneHueM HeBocmutaHHocTH 0,07, ocyxmaercs oOmectBoM 0,04, oreHuBaeTcs
HeonooputenpHO 0,02

To oce, umo: otrcyrctBue yBaxeHus 0,08 (omcymcmeue ysasxcenus 4; omcymcmeue
OO0JIICHO20  YBAJICEHUSl;, OMCYMCMBUE VBANCEHU K OpYeOMY UYel08eKY; OmcCymcmeue
Y8adHCceHUs K KOMY-mo, OMCYMCmeue y8axCumeibHo20 OMmHouleHus K yenosexy ).

CHs - 0,79.

He omseuams, xo20a ¢ mo6oii 300po8aiomcs — 3mo nposieieHue Hey8adceHUs.

2. BpbicokoMepue, BO3BbIIIeHUE ce0sl HA APYTUMH JIIOAbLMH

Henpustue npyroro yenoeka 0,09, 3anmxkenue neHHoctu yenoeka 0,07, mposBieHus
paBuonymms 0,03 mo OTHOIIEHWIO K 4YenoBeKy, urHopupoBanue 0,04, HecrmocoOHOCTH
YeloBeKa CYMTAThC C HMHTepecamu W MHeHusMu Apyrux 0,07; sBIseTcs TpOSBICHUEM
HeBocruranHocTu 0,07, ocyxmaercs obuiectBom 0,04, oniernBaercst HeogooputenbHO 0,02.

CHs -0,43.

Pazeosapusams ¢ noouunennvim 6 makom mone — 3mo NPosGleHUe HeYBAaANCeHUsL K
4ejo6ex) .

Opuanyeckoe mnoHMMaHNe HEYBaKEHUS

CnoBo Heysasicenue purypupyer B ctatbe 297 YK P®. CornacHo 3To#l craThe,
OTBETCTBEHHOCTh MOXKET HACTYIIUTh 34 HEYBAXKEHUE K CYIY, BBIPAXKEHHOE B
«OCKOpOJICHUH YYaCTHHKOB CYACOHOro pa3ouparesbcTBa» (YronoBHBIN Kojgeke PD B
pen. or 8.12.2020). K HeyBaxeHHI0O B TaKOM ClIydae OTHOCHUTCS OCKOpOJICHUE,
BBIPA)KEHHOE B «IMHUYHOW YHU3UTEIBHOM OLEHKE MOPAJIbHBIX KAYECTB YYACTHUKOB
mporecca», 3asBIICHHSAX, «CICIaHHBIX B HENPUIMYHOM Qopme» (TaMm xke). OTH
KOMITOHEHTHI OPUIUYECKOI0 3HAYCHUSI HEYBAKECHUS HAXOIAT OTPAXKEHUE B IIEPBOM
MICUXOJIMHTBUCTUYECKOM 3HAUYECHUH.

Crarps 148 YK P® paccmarpuBaeT UCCIEAyEeMYIO JIEKCEMY B CJIOBOCOYETAHUU
Heyeadicenue Kk obuecmsy. Ilog HeyBaxxeHMEM K OOIIECTBY B CTaTbe MOHUMAIOTCS
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JICUCTBHUS, COBEPIIEHHBIC «B IEAX OCKOPOJCHHS PEIUTHO3HBIX YYBCTB» (TaM ke). B
cratbe 354.1 TrOBOpPUTCS, 4YTO pPACHPOCTPAHEHHE CBEJCHUM, HAINpaBJICHHBIX Ha
OCKBEpPHCHHE CHMBOJIOB BOMHCKOW ciaBbl Poccum, coBepii€HHbIE ITyOJIUYHO,
BBEIpaXKarlOT HeyBakeHHe K oOmectBy. Crarest 213 VK P® Tpakryer rpybdoe
HapyllIeHne OOIIECTBEHHOIO MOpsiiKa Kak HeyBakeHue K obmiectBy. [1o pesynbratam
MICUXOJIMHTBUCTUYECKOTO JKCIIEPUMEHTa HE BBISIBJICHO CBSI3M  HEYBAXKEHHS C
PENUTUO3HBIMYU YYBCTBaMU U 3amuToi OTeuecTna.

Oenepanbablii 3ak0oH  Nel49-®3 ot 27.07.2006 «O6  umHbOpmaIuu,
WH(POPMAIIMOHHBIX TEXHOJOTUSIX M O 3aluTe WH(OpPMAlUU» COAEPKHUT IMYHKT O
HEYBa)KEHUH K BJIACTH (BBIpa)Karolieecs, Kak IMPaBHIIO, B OCKOPOJICHUH TIPEICTaBUTEIIS
rOCyJapCTBEHHON BJIACTH), 32 KOTOPOE MOXKET OBITh MPEIyCMOTpPEHa YTOJIOBHAS H
aIMUHUCTPATUBHAS OTBETCTBEHHOCTh. B TCHXOJMHIBUCTUYECKUX 3HAYEHUAX TaKOU
CEeMaHTUYECKUN KOMIIOHEHT He BblaeneH. OJHAKO HCHBITYeMble MOHUMAIOT
HEYBOKEHHE KaK JCUCTBUS, KOTOPBIC OCKOPOISIOM Yelo8eKd.

CormocTaBiieHHe JIGKCUKOTpAaUUYECKMX U  TMCUXOJUHTBUCTUUYECKUX 3HAYEHUU
MOKAa3bIBAET, YTO NEPBOE JEKCUKOTpauUecKoe 3HAYCHHE, MO CYTH, HE COIEPKHUT
CEMHOI0 OINHCAHUsl CTPYKTYpbl 3HAYEHUS, OHO OIPEACNSIIOT HEYyBaXXEHUE KakK
omcymcmeue y8aniceHusl.

BTopoe 3HaueHHe MOXXHO HMHTEPIPETUPOBATH KaK HenoumumenbHocms. TpeThe
3HAUYCHUE — KaK npeHeopexcetue.

[TepBoe MCUXOIMHTBUCTUYECKOE 3HAUCHUE — NpeHeOpedxcumenbHoe OmHouleHue —
COBIAJAaET C TPETbUM JieKCHuKorpaguyeckuMm. JlekcukorpaguyeckoMy 3HAYEHHUIO
HEenoYmumeibHOCMb B SA3bIKOBOM CO3HAaHWM HOCHUTEJIEH SI3bIKa HE COOTBETCTBYET
OT/ENIbHOTO 3HAYEHUS, KOMIIOHEHT HenoumumelbHoCms BXOJIUT B 3HAUYCHHE
npenebpedcumenvHoe omuouleHue. 3HAUYCHUE 8bICOKOMepUe TIPEIICTABICHO TOJBKO B
SI3LIKOBOM CO3HAHWH, B JICKCUKOTpahUUECKUX HCTOYHHUKAX OHO HE 3apMKCUPOBAHO.

Takum 00pa3oM, CIOBapHbIC U TICUXOJUHTBUCTUUYECKHUE 3HAUCHUS IEMOHCTPUPYIOT
3aMETHBIE PA3TUIHSL.

Jlexcukorpaduueckoe TTCHXOTMHTBHCTHYECKOE FOpuanueckoe 3HaueHHE
3HaYCHUE 3HaYCHUE
1. OrtcyrcTrBHE 1.IIpenedpexuTeabHOE 1. Ockopbienue

JOJIZKHOTO YBaJKeHUs Kk | OTHOIICHHE K JIIOAAM YYACTHHKOB CyJAe0HOro

KOMY-J1100, 4eMy-J1u00. pa3oupareabcTBa,

Hanpumep, K Tpaauuusam TpenebperxutenpHOe BBIPAKEHHOE B «IIMHUYHOM
oTHoIIeHue K genoBeky 0,23, VHU3HUTENBHOI OLIEHKE
TPOSABIIIOMICCCH B MOPAJILHBIX KQUECTB YYaCTHUKOB

HeroutuTeapHocTH 0,10, TpoLEeCcca», 3aBICHUSAX,
HEXeNMaHMK 00palaTh . «CIEJIAHHBIX B HEIIPHIMYHOH
BHHUMaHHE Ha APYTUX JIOAEH dopme»

0,05, neratusaom 0,08, rpydoom
0,06 oTHOIIEHNH K APYTHUM;
yamwkaeT 0,03 u ockopOiser
0,03 mpyroro denmoBeka,
SIBJIICTCS TIPOSIBIICHUEM
mesocrmtanaoctu 0,07,
ocyxnaetcs oomectom 0,04,
OLIEHMBAETCS] HEOJOOPUTEIHHO
0,02
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To ace, umo: OTCYTCTBUE
yBaxxeuus 0,08 (omcymcmesue
yeaxcenusi 4, omcymcmeue
OO0MIHCHO20 YBAIICCHUSL,
omeymcmeue Y8adiceHus K
Opy2oMY UeNo8eKy;
omecymcmeue Y8adiceHus K
KOMY-MO; OMcymcmaue
VBANCUMENHHO20 OTHHOUWEHUSL K
yenosexy 1).

CUs -0,79.

He omseuams, kozoa ¢
Mmoo ot 300p0BAIOMCS — MO
NpOsI8IEHUE HEYBAINCEHUSL.

2.HeyBaxurteanbHoe,
HeMoYTHUTEeJLHOe
OTHOIIIEeHHE K KOMY-YeMYy-
HUOYAb.

HenouturensHOCTS.
Heysaorcenue k
pooumensm. Heysasxcenue
K CIapuium.

2.Bbicokomepue,
BO3BbILIIEHUE Ce0sT HAT
JPYTUMH JTHOIbMUI

Henpusrtue npyroro
yenoseka 0,09, 3aHmwxeHne
nennocty yeaoseka 0,07,
nposiBnenus pasHoymus 0,03
MO0 OTHOIICHHUIO K YEIIOBEKY,
urHopuposanwue 0,04,
HECIOCOOHOCTD YEIOBEKa
CUHMTATHLCS C UHTEPECAMU H
MHeHUsMHE pyrux 0,07;
SIBJISICTCSI TIPOSIBJICHUEM
Hesocnutanuoctd 0,07,
ocyxnaercs oomectsom 0,04,
OIICHHUBAETCS HEOAOOPUTEIILHO
0,02.

CUs -0,43.

Pazeosapusams c
NOOYUHEHHbIM 8 MAKOM MOHE —
9MO NPOsAGIEHUE HEYBAINCEHUSL K
YenoBexy.

2. HeyBaxkeHue K
001IIeCTBY, ICHCTBHUSA,
COBEPUIEHHBIE «B IEIAX
OCKOPOJICHUSI PEITUTHO3HBIX
YyBCTB», PaCIIPOCTPAHCHHE
CBCJICHUH, HATIPaBJICHHBIX Ha
OCKBEPHEHHUE CHMBOJIOB
BOMHCKOM cliaBbl Poccumn,
COBEpIIEHHBIC YO IMYHO,
BBIpKAOIIIHEC HEYBAXKEHUE K
o0IIeCTBY.

3.JIpeneOpexenne

[Ipenebpexenue.
Okazams, nposeums
Heyeadicenue.

3.HeyBaxxeHne K BJACTH,
BBIpaXKaromieecs, Kak npaBuiio, B
OCKOpOJICHUH MTPEICTaBUTENS
roCy/1apCTBEHHOM BJIacTU

N3 conocraBieHus INpCaACTaBJICHHBIX B Ta6J'II/IHe 3HAYCHUU

BUJAHO, 4YTO

TICUXOJIMHTBUCTHYECKHE 3HAYCHUsS, OTPaKarolue OOBIIEHHOE S3BIKOBOE CO3HAHHE
YeJI0BeKa, KapJAMHAIBLHO OTIWYAIOTCS KaK OT JIEKCUKOTPAaPUUECKUX, TaK U OCOOCHHO
ot opuauieckux. [locnennee 0cOOEHHO BaKHO, MOCKOIBKY TTOHUMAaHHUE HEYBAKCHHUS
OOBIZIEHHBIM YEJIOBEKOM M 3aKOHOM HE COBIIQJIa€T, YTO MOXET MPUBOJIUTH K
HEIOPA3YMEHUSIM B OLICHKE OJIHUX M TEX K€ SIBJICHUA U HEIIOHUMAHUH FOPUIUYECKUX
onpeieNIeHUd OOBIYHBIMU JTHOJIbMH.
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E.A. IpsxonoBa, H.I'. MaiiopoBa
ConocraBUTEJIbLHBIH aHAJIN3
CJEHIOBbIX HAUMEHOBAHNH KoHuenra «Poccus»
(Pawa, Pawxka)

AHHoTauus: J[aHHAs CTaThsl TOCBSIIEHA COTIOCTABHTEIBHOMY aHAIHM3y CICHTOBBIX
HauMEHOBaHUU KOHIICIITa «Poccusa» Ha ocHOBe PE3YyJIbTAaTOB CBO60,Z[HOI‘O 1 HaIpaBJICHHOT'O
NICUXOJIMHTBUCTHYECKUX 9KCIEPUMEHTOB, KOTOpBIE SIBIISTEOTCST 9aCThIO
IICUXOJIMHI'BUCTUYCCKOI'O HCCICAOBAHHA 110 COCTABJICHUIO HOMHWHATHBHOI'O IIOJISI KOHIICIITA,
penpe3eHTrpyeMoro cioBoMm «Poccusi». Hacrosimee wuccienoBaHue MPOBOIWIOCH B
MHTEpecax MpernoAaBaHus PyCCKOro si3bIKa Kak HHOCTPAHHOTO.

KawueBble cj10Ba:  KOHIENT, HOMHHATUBHOE  IIOJIe,  TICHXOJMHTBUCTHUYCCKHIMA
SKCIICPUMCHT, IICUXOJIMHIBUCTHUYCCKOC 3HAYCHHC.

Abstract: The paper is dedicated to slang nominations of the concept “Russia”
comparative analysis. The analysis is based on the results of free and directed
psycholinguistic experiments which are a part of a psycholinguistic research aimed at forming
nominative field of the concept represented by the word ‘“Russia”. This research was
conducted in the interests of teaching Russian as a foreign language.

Key words: concept, nominative field, psycholinguistic experiment, psycholinguistic
meaning.

Hacrosmee necnenoBanne npoBOAMIOCH C LENbIO CO3aHUs] HOMHHATHUBHOIO IOJIA
KOHIIENTa, penpe3eHTrupyemMoro ciaoBoM «Poccus», B HHTepecax MpernoaaBaHus
PYCCKOTO s3bIKa KaK HWHOCTPAHHOro. B pamkax HaHHOTO MCCIEAOBaHUS MBI
UCCIENOBAIM, B TOM uMcie, cnoBa «Pama» u «Pamka», KOTOpbIE OTHOCATCSA K
COBPEMEHHOMY CJIEHTY. DBbIIM TpOBENEH ICUXOIMHIBUCTUYECKHH DKCIIEPUMEHT C
JAHHBIMHU CJIOBaMU. Tak Kak CJIEHIOBbIMM HaUMEHOBAHMSIMHU IOJIb3YIOTCS B OCHOBHOM
JIOAM MOJIOJOTO M CPEAHEr0 BO3pPAcTa, HKCHEPUMEHTHl OBbUIM TPOBENEHBI  C
UCIIBITYEMBIMU JTAHHOW BO3PACTHOM KaTETOPHH.
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B skcnepuMeHTax NpUHAIM ydacThe 53 UCHBITYEMBIX, JIMIA MYKCKOT'O B KEHCKOTO
nosa, >kutenei Mocksbl, Cankt [letepOypra, Bonorasl, Boponexa, TBepu, UexoBa
(MO), Y1, Benukue JIlyku B Bo3pacte ot 16 1o 45 ner.

DKcnepuMeHThl npoBoauiauck B Mapte 2020 r. McnbiTyeMbIM OBITH TPEII0KEHBI
CJEYIOIINE AHKETHI.

1. 3akonunte (pasy:

Pama —370...., Pamxka - s370...
2. Hanmummre TPU CJIOBA B oTBeT Ha BOIpOC:
Pama — kakad............... , Pamka- Kkakad...............

B pesymbrare 00paOOTKM TMONYYEHHBIX JAHHBIX OBUTM  C(HOPMYITUPOBAHEI
MICUXOJIMHIBUCTHYECKHE 3HAaUCHUI HauMeHOoBaHul «Pama» u «Pamka».
Pama
53 un
1. Hama Hepycckas 0oJbluasi cTpaHa, npejacrasjsiomas codoi Poccuro B
«IKCIMOPTHOM» BApUAHTE
Hama 0,50 wepycckas 0,38 Gompmas 0,32 ctpana 0,26, mpencraBisronias coOoi
Poccuto B «3kcnoptHOM» Bapuante 0, 19, accomuupyromasicst ¢ cepuanom 0,17, Becenas
0,15, ouenuBaetcst HeogoOputenbHO 0,15, 3mas 0,13, cunshas 0,13 , ponnas 0,11, raymas
0,11, nukakas 0,11 3aranounas 0,09 xkpacusas 0,09, To ke, yto u Poccus 0,08, ayxas 0,06,
MHoroHanunoHaiasHas 0,06, ¢ xomomubiM kauMatom 0,06, mpoctas 0,06, acconuupyercs
Poccueit 90-2000 romos, 0,06, cymacmemmas 0,06, npromas 0,06, Henactosimas 0,06,
mononéxnas 0,04, csobomuas 0,04, coBpeMenHas, 0,04, wumeromas, B TOM 4YHCIIE, U
npeneOpexutenproe HazBanue 0,04, orcramas 0,04, rpycraas 0,04, rpssnas 0,02 , OGoratas
0,02, Benukas 0,02, npyxemtoonas 0,02, cernas 0,02, 6eqnas 0,02, amynas 0,02, rpomkas
0,02, muaamuanas 0,02, uarepecnas 0,02, neunsasg 0,02, nyumas 0,02, MyTHas 3e1cHOBaTasd,
Ho nonesHas 0,02, sagoemas 0,02, camocrosrensHas 0,02, se cmaromascs 0,02, Heonoru3M
0e3 ocoboro 3HaueHus, HeuWrpanbHas koHHoTamms 0,02, HemyrteBas 0,02, ocobas 0,02,
pazapaxutensHas 0,02, cienr 0,02, cymectByromas 0,02.
He unmepnpemupyemcs: xama 3, KHSDKECTBO, TaKasi HeBKYCHAsI Kala;
Pamka
53 uun
1. Orcranas cTpaHa, KOTOpasi OIEHUBAETCHA HEOAO00PHUTEJBLHO, TO Ke, YTO
Poccusi
Orcranas 0,34 crpana 0,06 , koTopas oueHuBaercs HeomobputensHo 0,32 TO ke, UTO U
Poccus 0,13 u Pama 0,02, umeromas, B ToMm uncie, u npeaedopexurensaoe 0,30, connanbHo-
noautuiyecku MapkupoBaHHoe 0,25 cnenrooe 0,04 HauMEHOBaHME, KOTOPOE SIBISAETCS
nposieieHrneM pycopoomn 0,04 um BocmpuHuMaeTcs kak nerckas 0,06 npaznmnka 0,06,
Becemas 0,13, Oemnas 0,11, rtnymas 0,08, mukakas 0,08, manenskas 0,06 He3HAUHTETHHAS
0,06, necepweznas 0,06, omacuas 0,06, yubsutas 0,06, ponnas 0,06, nepycckas 0,06, ropmas
0,04, Oespazmuunas 0,04, moBepxHoctHas 0,04, uyxkas 0,04, meprommas 0,04, rps3Has
0,04, womonéxnas 0,02, ceodomuas 0,02, 3mag 0,02, wama 0,02, 3aramounas 0,02,
npocras 0,02, nagoennmusas 0,02,to xe, uro u Poccus 0,13 , Pama 0,02.
CHUs: 2,82.
2. O6aacTb B CepOun.
CHUsI: 0,13.
3. Mejkas cblllb.
CHA 0,04.
OTKa3sbl: 5
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HpeI[CTaBJ'ISIeTCSI HHTCPCCHBIM CPABHUTL CTPYKTYPY HCUXOJIHMHIBUCTUYCCKHX
3HAYCHUH JaHHBIX HAaUMEHOBaHMI Poccun no APKOCTH COBIIAAOIINX KOMIIOHCHTOB U

BBISIBUTH HCCOBITAAAOIIMEC CCMAHTHYCCKUC KOMIIOHCHTHI.

PAIIKA

orcrainas 0,34

crpana 0,06

olleHHBaeTCs HeonoopuTenbHo 0,32

TO e, uro ¥ Poccust 0,13

TO e, uro ¥ Pama 0,02

HAMEIoIIas, B TOM YHCIIE, U
npenebpexutenbHoe HanmeHoBanue 0,30,
COITMATBHO-TIOTUTHICCKHA MAaPKHPOBAHHOE
"HanMeHnoBauue 0,25

cieHrosoe HanMeHnosauue 0,04

HaMCEHOBaHWE, KOTOPOE SIBIISICTCSI
nposiBiieaneM pycodoouu 0,04

HAUMCHOBaHUE BOCITPHHUMAETCS KaK JACTCKas
0,06 mpazuamiaka 0,06

Becenas 0,13

Ooennas 0,11

rnynas 0,08

aukakas 0,08

poanas 0,06

Hepycckas 0,06

ManeHbpkas 0,06

HesHauntenabHas 0,00

HecepbesHas 0,06

omacHas 0,06

yabuas 0,06

ropaas 0,04

oe3pazmunas 0,04

nmoBepxHoctHast (0,04

gyxas 0,04

neromras 0,04

rpszuas 0,04

mostonéxaasg 0,02

cBoOomuas 0,02

31as 0,02

mamra 0,02

3aragounas 0,02

npoctas 0,02

Hagoemnusas 0,02

PAIIIA
orcrainas 0,04
crpana 0,26
oreHuBaeTcs HeopooputensHo 0,15
TO e, uro ¥ Poccust 0,08
HMEIOIIAs, B TOM YHCIIE, U
npeHeOpexurensHoe HazBanue 0,04

cienr 0,02

Becemas 0,15
o6equas 0,02
roymas 0,11
aukakas 0,11
poanas 0,11
Hepycckas 0,36
rpyctHas 0,04

gyxkas 0,06

neromas 0,06

rpszaas 0,02

mononaéxkaag 0,04

cBoOoauas 0,04

3mast 0,13

mamra 0,50

saragounas 0,09

mpoctas 0,06

Hagoesimas 0,02

oonpmasg 0,32

npezacTasistonas codoit Poccuio B
«9KcopTHOM» BapuaHTte 0, 19
accoruupyromasics ¢ cepuanom 0,17 cunbHas
0,11

kpacusas 0,09

MHoroHarmonansHas 0,06

¢ xoaoaubeIM knumaToM 0,06

accormuupyercs ¢ Poccueit 90-2000 romos
0,06

cymacmenuias 0,06

HeHactosmas 0,06
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coBpemenHasi, 0,04

ooraras 0,02

Beaukast 0,02

npyxemobnas 0,02,

ceetnas 0,02

today (Temexanan Russia today) 0,02

amgnasg 0,02

6orateipckas 0,02

rpomkas 0,02

muaamuaaas 0,02

nntepecHas 0,02

neunsas 0,02

myarmas 0,02

MYyTHas 3eJeHOoBaTas, HO moe3nas 0,02

camocrosarenbHasa 0,02

He cnaromfascs 0,02

HEOJIOTU3M 0€3 0c000ro 3HAUECHUS,
HeWTpanbHas konHoTalus 0,02

uemyteBas 0,02

ocobas 0, 02

pazapaxutensHas 0,02

cymectBytomas 0,02

Takum 00pa3oM, Mbl BUAMM, YTO HauMeHOBaHHE «Paimka» BocnpHHHMMAaeTcCs
HOCHUTENISIMU ~ PYCCKOTO  sI3bIKa 3HAYMTENbHO OoJjiee  HEOJOOPHUTENbHO, YeM
HauMeHoBaHUe «Pama». O0 3TOM K€ CBUAETENBCTBYET U HHICKC SIPKOCTU CEMBbI
«MpeHeOpeKUTEIbHOE HauMeHoBaHUE Poccum» y CpaBHMBAaE€MbIX HAMMEHOBAHUU: Yy
HanMeHoBaHus «Pamka» - 0,30, y «Pama» - 0,04. Ilpu stom B I1JI3 HameHoBaHus
«Pamka»  mpuCyTCTByeT  ceMa  «COI[MAIbHO-TIOJUTUYECKH  MapKHUPOBAHHOE
HAaNMEHOBAHUE» 0,25, xkak Obl KOHKPETH3UPYIOLIAs, C YEM CBS3aHO JIaHHOE
«TpeHeOpeKUTETbHOE HauMeHOBaHe Poccum».

W3 Ttabnuupl BHUJIHO, YTO, HECMOTpPS Ha TO, YTO HaWMeHOBaHue «Parika»
obpazoBaioch cyddukcanpbHBIM CIOCOOOM OT HauMeHoBaHus «Pama», ciaoBo
«Pamnika» MOJHOCTBIO MOTEPSIIO CBOIO CBS3h C AHTTTUHUCKUM cl0BOM “‘Russia”, pycckoit
TpaHCIUTEpallMel KOTOpOro sBisercs cioBo «Pama», M MOYTH TOJHOCTHIO
«o0pyceno». BepoaTHO, MO3TOMY UHAEKC SPKOCTH CEMbl «HEpyCcCKas» B
HanMeHoBaHuu «Pamka» - 0,06, B To Bpemsi kak B HauMeHoBaHuM «Pama» - 0,36.
Kpome Toro, B I1JI3 HanmeHoBaHusi «Pama» mpuCyTCTBYEeT cema «IpeicTaBisomas
co0oit Poccrio B «3KCIOPTHOM» BapHaHTe» ¢ MHAEKCcOM sipkoctu 0,19, mOTHOCTBIO
otcyrcTBytonui B [1JI3 HaumeHoBanus «Paiiika».

VYTepto HaumeHoBaHneM «Paiiika» CcBsi3u ¢ aHrauickuM ciaoBoM “Russia” Takke
noJaTBepkaaeT ciaeayromui ¢pakr. Ha crumyn «Pama» OblTO TOJyd4eHO 3HAYUTEIIBHOE
KOJIMYECTBO pEakUuidl B BUJE AHMVIMMCKUX CJIOB, HAlMCAHHBIX JATUHULIEH,  WUIU
AHTJIMICKUX CIIOB B PYyCCKOM TpaHcauTepauuu. Peaknuu Ha anrnuiickoM sseike 0,08
(oT obmiero umcma peakiusi): crazy, today (temexanan Russia today), cold, big.
Peaknuu B Buae aHTIUHCKUX CIOB B pycckod TpaHciautepanuu 0,17 (ot oOuiero
yucia peakius): Tad, duapdyn, mazepaeHna, Bepu ObOTU(YI, KOO, SHOPMOC, OWT,
CTpOHT, u3 a cynepmayap. [logobHoe sBiIeHNe He HAOIIOAAETCS B PEAKIMSIX HA CTUMYII
«Pamka».
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Ecnu naunmenoBanume «Pamia» IJs1 MHOT'HX aCCOMUPYCTCA C TCIICBU3WMOHHBIM
CCpHUaJIoOM, KOTOpBII71 HOCUT CaTI/IpI/IKO—IOMOpI/ICTI/I‘IeCKI/If/i XapakTep, 4TO BO MHOI'OM
O6YCJIOBI/IJ'IO BOCHPUATHEC OTOIO0O HAWMMCHOBAHUS KaK YHUYMKHUTCIBHOTO (I/IHZ[eKC
SAPKOCTH CEMBI «accoluupyromascs ¢ cepuaiiom» - 0,17), To HaumeHoBanue «Parika»
ITUX accounaunﬁ He nMmeeT. UIMeHHO IIO3TOMY NPCACTABIIACTCA BEPOATHBIM, YTO CCMaA
«Beceas», KOTOpasl SBISIETCA SANEPHOU A 000MX CIIEHTOBBIX HAaNMMEHOBAHHUU
oOycnoBieHa pa3HbiMu mnpuunHamu. Cema «Becenas» B HauMEHOBaHMHM «Paimax»
OGYCJ'IOBJ'IGHa SKCTPAJIMHIBUCTUYICCKUMU q)aKTopaMI/I, T.C. accounauneﬁ C
IOMOPHUCTHYCCKUM, «BCCCJIBIM» CCPpHUAJIOM. A B "HanmMeHoBaHUU «Pamka» Haauyue
CEMBI «BECcEi1as» O6YCJIOBJ'IGHO, CKOpPEC, JMHIBUCTHYCCKUM (1)aKTOpaMI/I, a TOYHEC,
cinoBooOpa3zoBannem Pama-Pamka. Hanumume cyddukca -k, nemaet crmoBo «Pamax»
HCCCPbC3HbBIM, BCCCJIbBIM, JCTCKHUM, IIPHUBHOCUT B HCTO <<PIFp0BOI71» JJICMCHT,
accouuupyercsa C JOETCKUMH Jpa3sHUJIKAMH W TakKUMH CJIOBaMH, Kak <<6yKaLuKa>>,
«TapaxKalika».

CornacHo JaHHbIM HAIIMOHAJIbBHOTO KOPIIyCa PYCCKOI'o sA3bIKa, YaCTOTHOCTb
HanMeHOBaHUs «Palka» 3HAYUTENBbHO HIDKE. ODTO IMOATBCPKIAACT €I'0 6OJ'IBHIYIO
«CJICHI'OBOCTbH>» I10 CPABHCHHUIO C HAUMCHOBAHHUCM «Pama».

Taxum 06p330M, MOXHO CA€JIaThb BBIBOJA O TOM, 4YTO CJIICHI'OBBIE HAMMCHOBAHUA
«Pama» n «Pamka» CYIICCTBCHHO Pa3IM4arOTCAa B PYCCKOM A3BIKOBOM CO3HAHHWHU.

E.A. /IpssikoHOBa
K npo0Jieme oHOMacCTH4YeCKO CHHOHUMHUHU
Conocmagumenvnulit anaau3 nHaumenosanuii konyenma «POCCHA »

AHHoTauusi: B crarbe mnpeanmaraeTcs NCHUXOJMHTBUCTHUECKHH IMOAXOZ K Mpobieme
OHOMACTHYECKOH CHHOHUMHH Ha MpHUMEpe COITOCTAaBUTEIILHOTO  aHAJIH3a Tpex
HanMeHoBaHui KoHuenTa «Poccus»: POCCHUA-RUSSIA-PAIIIA.

KawueBble cj10Ba: KOHIENT, HOMHHAaTHBHOE IIOJIE, OHOMACTHYECKass CHHOHUMUS,
IICUXOJIUHT BUCTHYECKUN OKCIICPUMCHT, IICUXOJIMHTBUCTHYCCKOC 3HAUCHUC.

Abstract: The paper offers a psycholinguistic approach to the problem of onomastic
synonymy illustrated by the example of three nominations of “Russia” concept comparative
analysis.

Key words: concept, nominative field, onomastic synonymy, psycholinguistic experiment,
psycholinguistic meaning.

JlaHHas cTaThsd IpeajaraeT IICUXOJIMHIBUCTHYECKUH NOAXO0A K Mmpolieme
OHOMAaCTUYECKOW CHHOHUMUM.

B cBoeii pabore «O6mias Teopust umMeHu cooctBeHHOro» A.B.CymnepaHnckas numier
0 «CHEeUaIbHON OHOMACTUYECKON CHHOHUMUN». ABTOP MOJPA3AEIAET €€ Ha 5 TUIIOB:

«1. Pa3Hble UMeHa CBsI3aHbl C PAa3IMYHBIMU UCTOPUYECKUMHU 3MOXAMHM, C Pa3HbIMU
HaIlMOHAJIBHBIMU U SI3bIKOBBIMU OPUEHTHPOBKAMH. . .

2. Pa3zHbple nMeHa CBSI3aHBI C PA3IMYHBIMU HA3BAHUSMH OJHUX M T€X K€ 00BEKTOB
Ha pa3HbIX S3bIKaX....

3. Pa3Hble UMeHa, CBA3aHHBIE C PA3IMYHBIMU BO3MOXHOCTSIMU Ha3bIBaHUS 00BEKTa
Ha OJTHOM U TOM K€ SA3BIKE. ..

4. JlyOneTsl, CBSI3aHHBIE C HM3MEHEHHEM OJHOTO W TOTO K€ CJIOBa B PAa3HBIX
A3BIKAX. ..
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5. JlyOGneTsl, CBsA3aHHBIE C UCIIpaBIE€HHEM HEBEPHOH B TMPOILIOM Mepeaadn
Ha3BaHus...» (Cynepanckas, c.302-303).

OgHako BOMPOC O BO3MOXKHOCTH OHOMACTHYECKOM CHHOHUMHUU OCTAaeTCs
OTKpBITBIM. HesicHO, Ha KakWX OCHOBAHHUSX MOXHO TOBOPUTH O CHHOHUMHYHOCTH
OHHMOB.

Hacrosmee  wuccrienoBanre  MOCBSIIEHO  NpoOJeME€  CUHOHMMHHM  JIEKCEM,
BepOanmm3yronmx kouient POCCUS - «Poccusi», “Russia”, «Parra».

CnoBa «Poccusi» u “Russia” oTHOCSTCS K cMiHOHUMaM 4-oro tuna. [Ipeacrasnsercs
BEPOATHBIM, YTO U CJIO0BO «Pama», SBISASICH PyCCKOW TPaHCIUTEpALUEH aHTJIMICKOTO
cioBa «Russia», TOMHKHO OBITH OHOMACTHYECKHMM CHHOHHMMOM cjioBa «Poccus», HO
OTHOCSIIIUMCS, CKOpee, K 3-eil rpymnie CUHOHUMHUHM, SIBISSICh PYCCKUM CJIOBOM U
CJICHTOBBIM HauMeHoBaHueM Poccun.

B cBsi3u ¢ 3TUM npeacTaBiseTCs] UHTEPECHBIM CPABHUTH, KaK MPEJCTABICHBI TPU
ATUX CJIOBAa B CO3HAHUM HOCUTENEH pPycCKOro si3bika. C ATOW IENbl0 HaMH ObLIN
MIPOBEJICHBI CBOOOJHBIN M HAIPABJICHHBIA ICUXOJMHIBUCTHYCCKHE DKCIICPUMEHTHI B
2019 — 2020 rr., B KOTOPBIX MPUHAJIO Y4acTHe B 001l CII0KHOCTH 225 UCTIBITYEMBIX,
JUIAa MYXKCKOTO M JKEHCKOTo mojia B Bozpacte oT 15 mo 80 ner, xutenun MOCKBHI,
MockoBckoii obnactn, Yensbuncka, YexoBa, Tomcka, Taranpora, BockpeceHcka.,
Boponexa, Oktsa0pbcka, Jlyrancka, Apxanrenbcka, Crepautamaka, Coun,
BnanuBoctoka, Kpachosipcka, XapbkoBa, PoctoBa-Ha-/lony. McmbeiTyembim ObLia
MpeAJIOKEHA CIEAYIONIasi aHKeTa.

CB0OOIHBIN acCOMATUBHBINA IKCTICPUMEHT:

Hanummure I[TEPBOE cnoBo, koTOpoe NpuxXoAuT B rOJIOBY B COYETAHUM CO CIIOBOM

«Poccua\RUSSIA\Pamta ».

HanpaieHHbIN acCOLMaTUBHBIN SKCIIEPUMEHT:

Hanummure TPU cinoBa B orBeT Ha Bonipoc «Poccus\RUSSIA\Pama KAKAS?»

B koHme aHKeT OBUIO TPENIOKEHO HAMUCATh BO3PACT, MOJ W JIaTy 3arOJHEHUS
AHKETEI.

[TonydyenHble peakiuu ObBLIM 00pabOTaHBI M COCTABIICHBI ACCOI[MATHBHBIC ITOJIS
HCCIIEIyEMbIX CTUMYJIOB C YKa3aHMEM YaCTOTHOCTH aCCOLIMATUBHBIX peakuuil. Jlanee
pe3yiabTaThl CBOOOTHOTO M aCCOIMATHBHOTO SKCIIEPUMEHTOB ObLIM HHTETPHUPOBAHBI B
€/IMHOE AacCCOIIMaTUBHOE TMOJIE M METOJIOM CceMHoM wuHTepnperanuu (CTepHUH,
Pynakoa 2011, c.141-143) Oputn chopMynHpoBaHBl CEMbI 3HAYEHUS CTUMYJIOB
«Poccusi», “Russia” m «Pama». Huxke mnpuBeneHbl TonydeHHBIE ceMbl B (opme
CPaBHUTEILHOU TAOIMUIIBI C YKa3aHHEM HHJIEKCA SPKOCTH KaKJOTO CEMaHTHYECKOTO
KOMIIOHEHTA, BBIYMCIISIEMOT0 KaK OTHOIICHUE 4YHUCIa WM, aKTyaJlu3UpPOBABIINX
COOTBETCTBYIOIINNA CEMaHTUYCCKUM KOMIIOHEHT, K 00IIIeMY YUCITy UH.

POCCU4 PAIIIA RUSSIA
200 uu 200 un 55 un

CEMBI\ SIPKOCTG : CEMBI\ SIPKOCTSD : CEMBI\ SIPKOCTSD :
oombmas 0,56 6ompmasa 0,07 6ombmias 0,65
ponnas 0,34 pomras 0,10 pomras 0,20
cunpHag 0,24 cunsHasg 0,03 cunsHasg 0,20
nmobpast 0,20 nobpas 0,08 -
Beaukas 0,19 Beaukas 0,01 Bemukas 0,18
kpacuBas 0,18 kpacusas 0,04 kpacuBas 0,13
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6emauas 0,09

MmHoroHarmonanbHas 0,08

MHoTOocTpanansHas 0,08

enunas 0,07

ctpana 0,07

mooumas 0,05

Mmatymika 0,05

pasHooOpaznas 0,05

oorarasg 0,04

accouuupyetcs ¢ [lyTuHbIM
0,04

rpszuas 0,04

orcrainas 0,04

kpumuHaneHas 0,03

3aragounas 0,03

kyasTypHas 0,02

€O CBOCOOPA3HOM MPUPOAOI
0,01

¢ xosoaabeM kiaumarom 0,01

croptuBHas 0,01
riynas 0,01
coserckas 0,01

pycckas ef.
cypoBas el.
ceemimaa 0,01
CIIpaBeIUBAs €]I.
Becenas e/,
MBIOIIAS €I.

HCIIOBTOpHUMAsA €.
TCpIICIINBas €.

CUuAa 2,77

o6ennas 0,07
MHOTOCcTpanansHas 0,04

enunag 0,01

ctpana 0,02

pasnooOpaznas 0,01

6orarasg 0,01

accouunpyetcd ¢ [IlyTuHbiM
0,02

rpsizaas 0,02

orcranas 0,10

kpumuHansHas 0,04

saragounas 0,05

COBpPEMCHHAS €]I. --

CO CBOE0OPA3HOM MPUPOIOi
0,02

¢ xoJoaHeM KiumaroMm 0,02

crnoptuBHag 0,02

rnynas 0,06

coserckas 0,02

Poccus en.

npoctas 0,04

pycckas ef.

cypoBas

cerimas 0,01

CIIpaBeJIUBasI €]I.

HeopranuzoBannas 0,02

Becenas 0,13

neromas 0,10

TeprieauBas e,

meapas 0,01

gama 0,46

Hepycckas 0,09

Poccust B «daKCopTHOM>
Bapuante 0, 08

npenedpexutenpHoe 0,07

He Hactogmas 0,04
BsIIast €11.
camoOsITHas 0,01

CHA 2,20

OTKAS3LI: - OTKA3BI: 60
_OHI/Ipa;ICL Ha TPUBEJACHHBIC  BBIIIC  JaHHBIE,

aumags 0,04
MmHoroHanronaisHas 0,09
MHorocTpamanbHas 0,04
enunas 0,02

ctpana 0,09

mobumas 0,09

Poccust matymika 0,02

ooraraa 0,05

accouunpyercd ¢ [IlyTunbiM
0,04

Heymbitas 0,02

mukas 0,02

kpumuHaneHas 0,05

s3aragounas 0,09

coBpemennas 0,02

kynsTypHas 0,02

CO CBOEOOPA3HOM MPUPOIOi
0,04

¢ XoJoaHeIM KiumaroMm 0,04

cnoprtusHag 0,02,

Poccus 0,24
npoctas 0,02
pycckas 0,02

HeopranmzoBannHas 0,15

neromas 0,04

teprienusas 0,02

meapas 0,02

gHamia 0,24

Hepycckas 0,20

SKCIOPTHBIM BapUaHT
«Poccum» 0,16

npereopexutenproe 0,02

paszunas 0,08
cBocobpasnas 0,02
CuUsl 3,55
OTKA3HBI: -

IMPOBCACM KOTHUTHUBHYIO

MHTEPIIPETALMI0 MOJy4eHHbIX pe3ysbTatoB (Ctepuus, 2020, c.11-20).
KornuruBHasi 0CBOEHHOCThH
Poccus — otkazoB Het, Pama — 60 otka3os, Russia — oTka30B HeT. Mcxoasa u3 aTux

MaHHBIX MOJKHO CHE€JIaTh BBIBOJ OO0 OYEHb HEBBICOKOI CTEIIEHU
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OCBOCHHOCTH pycckoro cioBa «Pama» W 0 BBICOKOW  CTENIEHH OCBOCHHOCTH
aHrauickoro cioa “Russia” co3HanneM HocuTenei pycckoro sizbika [Crepaun, 2020,
c.15].

OCBOEHHOCTH KOHLIENTA, HOMUHUPYEMOT0 CJI0BOM

Poccug - CUA 2,77, Pama — CUS 2,20, Russia CHUS 3,55. O BBICOKOH CTEIIEHU
KOTHUTUBHOW OCBOCHHOCTHU KOHIIENTA, HOMUHUPYEMOTO CIIOBAMH MBI MOKEM CYIIUTh
110 BBICOKOMY COBOKYIHOMY MHAEKCY spkocTu [Crepnun, 2020, c.19].

KaTeropu3zanus

Kareropusaius B kauecTBe CTpaHbl ipue BCero y ciona “Russia’:

Russia - 0,09, Poccus -0,07, Pama - 0,02.

Karropuszanus e B KaueCTBE CYyILIECTBA XKEHCKOIrO I0J1a ipUe BCETO MPOSIBISAETCS Y
JnekceMbl «Poccusi»:

Russia 0,21: kpacuBas 0,13, marymka 0,02, mpoctas 0,02, menpas 0,02
tepnenusas 0,02;

Poccus 0,47: no6pas 0,20, kpacuBas 0,18, marymka 0,05, mosepuusas 0,02,
oe3paznmuunas 0,01, roynas 0,01;

Pama 0,43: nob6pas 0,08 , xpacuBas 0,04, rmynas 0,06, npocras 0,04, cBetnas
0,01, menpas 0,01, Becenas 0,13 rpy6as 0,06.

Takum oOpa3zom, HaumeHoBaHus Poccuss m Russia B 3HAYNTENBHOW CTENEHU
CMHOHUMUYHBI B CO3HAHUU PYCCKOTOBOPSIIETO yeiaoBeka. OO0 3TOM CBUIETEILCTBYIOT
crenyromue (GpaxTol:

1) spepuble cembl HauMeHoOBaHMS Poccust m Russia mpakTHUeCKH COBMNANAIOT HE
TOJILKO MO cocTaBy ( B siApe HauMMeHOBaHUs Russia OTCYTCTByeT JuMIIb cema
«7100pasi»), HO U B 3HAYUTEIHHON CTETIEHH 10 SPKOCTH:

oompiias Poccusa 0,56 Russia 0,65

pomnas  Poccus 0,34 Russia 0,20

cunbHasgs  Poccus 0,24 Russia 0,20

Benukas  Poccus 0,19 Russia 0,18

kpacuBas Poccus 0,18 Russia 0,13

2) MBI BUAMM 3HAUYUTEIIBHOE PACXOXKIEHHUE B IPKOCTU CEMBI «POJIHAs», KOTOpas Ha
0,14 nmwxe y HamMmeHoBaHusi Russia, uem y HaumeHoBaHus Poccus. Ho 310
€CTECTBEHHO, TaK Kak CJIOBO Russia He sBIISIETCS PYyCCKUM, TEM HE MEHEE, MHIEKC
APKOCTA 3TOU CEMBbI JOCTATOYHO BHICOK. ECiiM CpaBHUTH APKOCTH ITOM CEMBI y CJIOBa
«Pama» (B ckoOkax oTmeTum, 4TO mporpamma «Bopm» momuepkuBaer kKak OIIMOKY
CJIOBO «pallla» HAIIMCAHHOE CO CTPOUYHOM OYKBBI), TO OYEBUIHO, UyTO «Paia» ropaszmno
cnabee MpeICTaBIICHO B CO3ZHAHWHM Kak «pojaHas»: Pama 0,10 Russia 0,20.

3) Pama wu Russia BocmpuHUMAIOTCS, KaK «dKCIOPTHBIM BapuaHT» Poccum, HO
MHJIEKC SIPKOCTH IaHHOM ceMbl Yy HAaMMEHOBaHUs Russia B /1Ba pa3a BBbIIIIE:

Pama - 0,08, Russia - 0,16.

OnHako, aHanM3Upys peaklUMM HCIBITYEMbIX Ha CTUMYJ Russia, Henb3s He
3aMeTHTh cieayromuid GakT. MHorue peakuuu Ha CTUMYJ Russia sBIsStOTCS Kak Obl
YaCThIO JUaJIora (BO3MOXKHO, THAJIOTa ¢ HHOCTPAHLEM):

1) sMormoHanpHON perukoi-yoexxaenuem: Poccuss -  Oeckpaitusas! Poccus -
moryudast!  Poccusi — Benukast! Poccusi — Henpenckazyemas! borom mn30Opanhas,
cTpajaipyeckas, HO cBsiTas!

2) Bonipocom: Poccusi?
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3) npenocrepexxenueM: Jlourpaerecs!

Ecnu o6patutbes k rpaduKy 4acTOTHOCTH ynoTpeOlsieHus 1Mo rogam cioB Russia,
Poccus n Pama B HannoHansHOM KOpPITyce PyCCKOTO SI3bIKa, TO MOKHO OOHAPYKHUTH,
YTO TTUKH YaCTOTHOCTH Yy ciloB «Poccusi» m «Russia» coBmagaroT, 3TO 03HAYAET, UTO
JaCTOTHOCTh yMOTpeOsieHuss HauMmeHoBaHUM «Poccus» m «Russia» komebamach 1o
BpeMeHHU ojuHakoBo. Ham mpenacraBisieTcsi, 4TO 3TO  SIBISETCS €II€ OJHUM U3
NOATBEPKACHUN (DAKTHUECKOW CHHOHUMHH ITHX HauMeHOBaHUI. HammeHnoBanue ke
«Pama» cymectByer B cBoeM coOCcTBeHHOM pexume. Ero nuk o0yciosieH, ckopee,
NOSIBJICHUEM M IHKOM MonyisipHocTH cepuana «Hama Pama»:  nemoHcTpanus
cepuaia Ha THT 2006- 2011, Comedy TV (2008—2014), THT-Comedy (2014 —
2015), THT4 (c 2016). DTa cBsA3b YETKO MPOCIEKUBAETCS Ha Tpaduke YaCTOTHOCTH
ynotpebienuss HaumeHoBaHus Pama no rogam B HalpoHaabHOM KOpIyce pycCKOTO
s3pIKa. Henmb3st He OTMETUTh, 4TO ATOT (PakT sipko neMoHcTpupyet Biusaue CMU Ha
BOKaOYJIsip HOCUTENEH SI3bIKA.

Tor ¢akr, uyro HamMmeHoBaHHMe «Pama» CTOUT OCOOHSKOM OT HAMMCHOBAHHM
«Poccus» m “Russia”, oOTYETIMBO BUJEH U IPU COMOCTABICHUU SMOLMOHAIBHO-
OIICHOYHBIX UHAEKCOB Y COTIOCTABIISIEMbIX HAMMEHOBAHUMN.

Russia Poccus Pama
0100pHUTEIBLHO CHs1 0,83 CHsI-1,00 CHUia-0,44
HEO0A00pHUTEIbHO Cus-0,34 CHusi -0,21 CHA -0,70

Takxe HMHTEpPECHO

OTMCTHUTDH

«HeHactosmasi» 0,04 u «accoruupyercs

cinenyronuii - (akT.

«Pama»

HUMECT CEMBI

¢ cepuanom» 0,05, mpoucxoxaeHue

KOTOPBIX CBsI3aHO ¢ cepuaioM «Hama Pama». ¥ «Russia» 3Toro Her, XoTs U €CTh
accouMauuu: Hawa, Hawa Russia, nawa pawa.

MoxHO cpaenatb BBIBOJA O TOM, 4TOo «Russia»  accomuupyercsi TOJIbKO C
«MHOS3BIYHOW» W «(pOHETHYECKOW»  YacTbl0  HawmMeHoBaHus  Pama, a
AKCTPAJIMHIBUCTUYECKAsA YacCTh, T.€. ACCOUMALMS C CEPUAIIOM H, CIIEAOBATENIBHO,
HETaTHB, CBSI3aHHBIN C HUM, MPAKTHUYECKUA OTCYTCTBYIOT.

Peakuius Ha «MHOS3BIUHYIO» YacTh HaMMEHOBaHUsA Russia Takxe MNposBISETCS B
OOJBIIIOM KOJIMYECTBE pPEaKIUi Ha aHTJIMHCKOM s3bIke: enormous, From Russia,
Russia Federation, unpredictable, Russia today, Hama Russia 2.

WNurepecna cynpba HammeHoBanus Pama. CoriiacHo nanHeiM  HarmmonansHOTO
KOpIyca PYCCKOTO sI3bIKa IEepPBOE MOSBICHUE 3TOI0 HAMMEHOBaHMsI 3a)UKCHPOBAHO B
1985:

B orBer Ha s3T0 Padasns 6e33100H0 moBTOpsin: O, daken Pama! Kpeiisu pamien
BymeH!..(C. JloBnaToB. «MHOCTpanka». 1985).

DTOT mpuMep U NpuMep U3 mNpousBeleHus B.AKceHOBa, NMPUBEICHHBIA HUXKE,
CBUJIETEIILCTBYIOT O TOM, YTO HamMeHoBaHuWe «Pama» ObUTO B YHCTOM BHUIE
TPAHCIUTEPAUMEN U CIIYKWIO JIMIIb I UMUTALIMM aHTJIMACKOM pE€YM, HE UMEs TIPU
9TOM HMKAKOM JJOMOJHUTEIbHON KOHHOTAIWH.

«®poct, a? Pama, yunarep. Boa ap 10 ppom?» Ilapamep, Mexay T€M, ¢ BOCTOPTOM TIISIS
Ha BBICOKOT'O TOIIET0 XYJIOXHHUKAa — HY, MPOCTO BOIUIOIICHUE KHs3s1 MpimkuHa! (Bacunui
AxceHOB. «HeraTus nojaoxuTenbHoro reposi». 1996).
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Co BpemeHeM HauMeHOBaHuE «Pama» cTano BXOAWTh B PYCCKYIO peub, MpUaBas
el FOMOPUCTUYECKUI | MPEHEOPEKUTETbHBIN OOTTEHOK.

[IpuBenem npumepsl TEKCTOB M3 HaoHanbHOTO KOpIyca pycCKOro si3bIKa.

Apkanuii XaiT. «xMOHOJIOTH, MUHUATIOPBI, BOcmOMUHaHUs» (1991-2000):

«- Korpa s »xuna un Pama, Bce 0110 KOIIMapHO!»

Jleonun Cakcon. «[Ipuni Yansckuit» (2001):

«Bo-BTOpBIX, [IeTeHbKY yXKe ONepequiIv HEIIOPE3aHHbIC U HEAYIIATUECs TOCTH

«(ppomM Pama».

Muxaun I'nronamsuiu. Yeproso kosueco (2007):

<<I[JI5I 3TOT0 HaJd0 3apaHee XOpOLHO IIOATOTOBHUTH .HGI‘CH,Z[y: KTO THI, 3a 4TO HOCTpa,Z[a.H TaMm,
y cebs1, B Pamra unu Jxopmxum.

MHorue u3 Pamma gake yrBepKAaroT, 4YTO OHM IIEIUKH, 3a 3TO UX IIPECICAYIOT Ha
POJIMHE, CAXKAIOT B TIOPHMY».

C nosBnenueMm cepuana «Hama Pama» B CO3HaHUM HOCHUTENEH PYCCKOTO S3bIKa
3aKpENUIOCh CIIOBOCOYETaHUE «Hama Pamax.

YacToTHOCTh yHOTPEOJICHUST STOTO CIIOBOCOYETAHHSI BO BpEMS MOMYJISPHOCTH
cepuajia CTPEMUTENIBHO BO3POCIa, YTO MOXHO HaOmoomate Ha rpaduke wu3
HanuonaneHOro kopriyca pycckoro sidbika. M BIjioTe 10 HACTOSILIETO BPEMEHHU CeMa
«HAIlla» SIBJISIETCS CAMOM SPKOW B MCUXOJMHIBUCTUYECKOM 3HAYEHUM HAUMEHOBAHUS
«Pama» (0,46). NuTepecHo, 4TO 3Ta cema Momaja Takke U B SAPO HAMMEHOBAHUS
Russia (nama 0,24), HecMOTpsi Ha TO, YTO 3Ta CeéMa OTCYTCTBYET B HAaMMEHOBAHUU
«Poccusi», CHHOHUMOM-ITYOJIETOM KOTOPOTO OHO SBISETCS. B 3TOM mposiBisiercs
CBOEr0 poOJa ONOCPEIOBAaHHAs HKCTPAJIMHIBUCTUYECKAS CBS3b HanMEHOBaHUU
“Russia” u «Pama». OgHako, HECMOTpPS. Ha OYEBUJIHYIO JIMHTBUCTHUYECKYIO CBSI3b,
HanMeHoBaHus «Pama» u “Russiane sgBISIOTCS  CHHOHUMHYHBIMM B CO3HAHHUHU
HOCHUTEJIEW PYCCKOTO S3blKa, W TJIaBHasg MNPUYMHA — OKCTPAJIMHIBUCTUYECKAS:
npuoOpeTeHre HauMeHoBaHUuEM «Pala» TOMONTHUTENbHOM KOHHOTAIIMU B PE3yJIbTaTe
BIIUSTHUS DKCTPATMHTBUCTUIECKUX (DAKTOPOB.
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1. Crepuun W.A. KorHuWTMBHAs HWHTEpIPETALUsS PE3YJIbTATOB CONOCTABUTEIbHBIX
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E.A. Kabapauna
HcuxoaunrsucTrnyeckas 1uPpdepeHuuanusa CAHOHUMOB
(6poosiea-6e300MmHbliL)

AHHOTaIII/Iﬂ! Cratbsa MNOCBAIICHA CPABHCHHUIO TMCHUXOJIMHIBUCTHUYCCKOI0 3HAYCHUSA CJIOB
Opoosiea n be300MHblLL B COBPEMEHHOM PYCCKOM SI3BIKOBOM CO3HAHHH.

KiwueBble cj10Ba: accOUMaTHBHOE II0JI€, IICUXOJMHTBUCTHYECKUH OSKCIIEPUMEHT,
TICHXOJIMHTBUCTHYECKOE 3HAYCHHUE.

Abstract: The paper is devoted to the comparison of the psycholinguistic meaning of the
words vagrant and homeless in the modern Russian linguistic consciousness.

Key words: associative field, psycholinguistic experiment, psycholinguistic meaning.
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Llenpro cTaThu SBASETCSA COINOCTABICHUE ICUXOJMHIBUCTUYCCKUX 3HAUCHUM CIIOB,
BKJIFOUEHHBIX B CJIOBApM CUHOHHUMOB, C LEIbK0 BBIABICHUS CTEIIEHU UX
CUHOHMMHYHOCTH W CEMAaHTHUYECKOW audQepeHnranu B pPeaTbHOM SI3EIKOBOM
CO3HAHUM HOCHUTEJIEH S3bIKA.

[ICUXONMHIBUCTUYECKOE 3HAYEHUE CIIOBA — 3TO «YMNOPSAJOYEHHOE E€AMHCTBO BCEX
CEMAHTUYECKUX KOMIIOHEHTOB, KOTOPBIE pEAJbHO CBS3aHbl C JIAHHOM 3BYKOBOM
000J104K0i1 B cO3HaHUM HOcuTene sa3bika» (CtepHuH, Pynakosa 2011, c. 97).

IICUXOMMHIBUCTUYECKOE 3HAUYEHME OINMUCHIBACTCS METOJI0M CEMaHTHUYECKOHN
MHTEpOPETAlUU  pPE3YyJIbTATOB  IICUXOJUHIBUCTUYECKUX  DKCIIEPUMEHTOB  KakK
aKTyaJu3aly OTIENbHBIX CEMAaHTUYECKUX KOMIOHEHTOB cioBa (CtepHuH, Pynakosa
2011, ¢.139-164)

AccolmaTuBHBIE TIOJNS HMCCIENYEeMbIX JIEKCEM B34Thl HamMu U3 Pycckoro
acconuatuBHOro ciosaps of pen. FO.H. Kapaynosa (PAC 1994)

AccoupaTuBHbIE MOJIS
(PAC 1994)

Bpoasira 102: 6omx 17; 6e3nomMubli 5; 6enHbIi, HUIUN 4; OeaHsTa, TPA3HBIN, CTAphId 3;
00CsIK, BeTep, MKAJIKHUH, JOXMOTbS, HECUYACTHBIM, MPHUHI] U HHUIIUH, CyAbOy MpOKIHHAS 2;
maverick, 6eHsIK, OOMXK=TpPsA3HBINA, Opat, OpoauT, Opoasra — s (mecHs), B AMepHUKe, B IIUIATIE,
BOp, Tpsi3HAsA, TYISET, TyNsKa, AOXOJAra, ABIHU, KYTKUH, 3ayHBIBHBIHA, MIET, U3 OOIIArd,
HCKaTeIb BECEJIOW >KU3HU, Kakas CTpaHHAs MAacCTh, JIEAH, JIECHOW, JIOXMAThIi, MECTHOCTb,
MedTarenb, MsATas MUISINA, HE HAIl YeJIOBEK, HEMPHUKASHHBIN, 00OpBAaHHBIN, TeC, MO JKU3HH,
MOMOIiKa, Tomporiaiika=6oMxk, PacMmyc, pBaHbIid, ¢ ymuibl, cam Takod, CeBepa, yoOexar,
yborwuii, ycran, X000, 4yenoBek 1; oTkas 5.

Be3nomunlii 105: ec 25; kot 18; 6omx 15; uenoBek 7; koTeHOK 5; Opoxsra, Ban, cobaka
3; momamrHuid, HUIIMNA, peOEHOK, IIEHOK 2; OemHsAra, OWY, TOJIOAHBIN, TPYCTHBIA, TpPS3b,
JIOK]1b, )KUBOTHOE, 3211, 3710¥, KPOJIUK, KYPSITHUK, MaJIbYUK, TIECHK, THUCATEIb, 03T, IyTHUK,
¢ a1oMoM, cuporta 1; otkas 0.

IlcuxoJMHIBHCTHYECKHE 3HAYEHU A
BPO/ISIT A
102

1. YenoBek 0e3 ompeaeeHHOr0 MeCTa KUTEJNbCTBA, IUIOXO0 BbITJISIASIIIUIA,
OOHMIIABIINA

Yenmoexk 0,01 06e3 ompenenenHoro mecra xutenbctBa 0,23 (¢ ymumsl 1); 1wioxo
BeITTssAmni 0,18 (rpsi3ublit 3, cTapbliit 3, KaJlKui 2, JJOXMOThS 2, OOMK=TPSA3HBIN, TPs3HA,
JOXOJIATa, KYTKHA, JIOXMAaThI, 000pBaHHBIN, pBaHbIH, yooruii), oonumasimii 0,12 (6eqHbiii
4, numuii 4, 6ocsk 2, momporaiika=6oMx, Oemusk); Oemusra 0,03 (Gemgusra 3), B MATOH
nuisine 0,02 (B nwisime, Mstas 1uisna); uckarenb Becenod cku3znu 0,01, Bop 0,01,
uckiroueHHbd n3 obmectBa 0,01 (He nHam yenoBek); meurarens (0,01, xuBer B Jyecy
0,01(;tecuoii); nuracercsa Ha moMmorike 0, 01 (rmomotika)

To orce, umo: 6omx 0,17, 6e3momusiii 0,05

CHUs -0, 69

bpoosca uwem cebe Hounee.

2. bpoasiuee :KUBOTHOE

(bpoosuee scusomnuoe), Hanpumep, nec — 0,01

CHs 0,01

Omo nec — b6poosiea.

@paszwvl 18: BeTep 2; NpUHL M HUIMH 2; cyap0y npokyinHas 2; Opozsra — s (mecHs),
Cesepa, maverick , rymser, uner, yoexan, opoaut, xo6o (Mrpa «bomxk x060»), caM Takoi,
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yCTaJI, U3 00IIary, mo >kxu3Hu |

He unmepnpemupyemca 9: nvinu, Pacmyc, 3ayHBIBHBIA, B AMEpPUKE, MECTHOCTb, Kakas

CTpaHHasi MacTh, Jieqd, Opar 1.
He akryanbHo (0TKa3) - 5

BE3JIOMHbBIN
105 un
1. Humui, roJJoaHbIi YeJ0BeK; TO Ke, YTO DOMIK
Yenosek 0,10 (genoBek 7, pedberok 2, manpuuk 1), Humuii 0,02, romoausiii 0,01, rpycTHBIH
0,01, mpeosBatomuit B rpsizu 0,01, moxg moxnmem 0,01, crpanctByrommii 0,01 (myTHUK),
Hanpumep, cupota 0,01, mucarens 0,01, moat 0,01, 6exusira 0,01
To orce, ymo: 6omx 0,15, 6poasra 0,03, 6uy 0,01

CHua-0,40

be30omnbtii myscuuna panviie Obll U36ECMHBIM AKMEPOM.

2. be3xgoMHoOe JKUBOTHOE

(bezoommnoe) xusotHoe 0, 01 , Hanpumep, niec 0, 24, kot 0, 17, kotenok 0, 05, cobaka 0,
03, menoxk 0, 02, 3as1 0, 01, kponuk 0, 01, necux 0, 01

To orce, umo: 6ponsra 0, 03

IIpomusononoacrno 0,03: nomamauii 0,01, kyparauk 0,01, ¢ momom 0,01.

CUA -0, 61

bezoomnuiii nec Ovin ouenv kpacuswim.
@paswor: 0

He unmepnpemupyemcs: iBan 3

He akmyanvno (otkaz): 0

ComnocraBuTE/IbLHOE OMMUCAHHUE MICUXOJIMHIBUCTHYECKHUX 3HAYEHHU I

bpoasira be3noMHbIN
1.YenoBek 0e3 oTpe/1eJIeHHOT 0 MecTa 1.Hunuii, roJJoaHbIi 4Ye/i0BeK; TO Ke, YTO
JKUTEJIbCTBA, IJI0XO0 BBLITJISASIIIAHA, | 0OMIK
OOHMIIABIIM
Yenoexk 0,01 06e3 ompemeneHHOTO MecTa UYenosek 0,10 (demoBek 7, peOSHOK 2, MATBUUK

skutenseTBa 0,23 (¢ ynuusl 1); mi10X0 BBITTIAIAIIAN
0,18 (rpsi3ublif 3, cTapbiil 3, KamKuid 2, T0XMOTbS 2,
OOMXK=TPSI3HBIN, Tps3HAS, MOXOJIATra, IKYTKHH,
JOXMaThll, OOOpPBaHHBIA, pBaHBIHA, yOoOruii),
oonumasmmuii 0,12 (0emuelit 4, Humi 4, 60csIK 2,
moTpoInaika=00mMxk, OeTHIK); oegusra 0,03
(6equsra 3), B Mmaroii nurane 0,02 (B mudne, maras
nuisna); uckarenb Becenou xuzHu 0,01, Bop 0,01,
HCKJII0UeHHBIN 13 obmiectBa 0,01 (He Hal 4yenoBeK);
meutatenb 0,01, skuBer B necy 0,01(1ecHoit);
nutaetcs Ha momoiike 0, 01 (rmomMoiika)
To orce, umo: 6omx 0,17, 6e3gomustii 0,05

CUA -0, 69
bpoosiea uwem cebe Hounee.

2.bpoasiuee :KUBOTHOE
(bpoosiuee sicusomuoe), Haripumep, mec — 0,01

1), aumuit 0,02, rononusriii 0,01, rpyctasiit 0,01,
npeObiBaromuii B Tpsizu 0,01, mox moxaem 0,01,
crparctytomuii 0,01 (MyTHUK), HAapUMEp, CHPOTA
0,01, mucarens 0,01, moat 0,01, Oemusara 0,01

To orce, umo: 6omx 0,15, 6poxsra 0,03, 6ug 0,01

CUs -0, 40

be3zoomnbil mysicuuna panvuie Obl U36eCMHBIM
akmepom.

2.Be3goMHO0€ KUBOTHOE

(bezoommuoe) xuBotHOoe 0, 01 , Hanpumep, nec 0,
24, kot 0, 17, kotenok 0, 05, cobaka 0, 03, menox 0,
02, 3as11 0, 01, kpomuxk 0, 01, mecuk 0, 01

To oce, umo: 6pomsra 0, 03

Ilpomusononooxcno 0,03: nomamuuii 0,01,
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Kypstauk 0,01, ¢ momom 0,01.

CHUs 0,01 CHUA -0, 61
Omo nec -6poosea. bez0ommbiii nec 6wl ouensb Kpacusvim.
@paswi 18: BeTEp 2; IPUHII U HALIUH 2; CYyIH0Y ®Ppas3vr: 0

npoxyiHas 2; Opoxsra — s (mecHs), CeBepa,
maverick , rynser, uaer, yoexan, Opoaur, X060
(Urpa «bomx x000»), caMm Takoii, ycTai, u3 o0Iiary,
I10 >KU3HM 1

He unmepnpemupyemcsa 9: noiau, Pacmyc, He unmepnpemupyemcs: ViBan 3
3ayHBIBHBIN, B AMEpUKE, MECTHOCThb, Kakas
CTpaHHas MacTb, Jieau, opar 1.

He akTyansHO (0TKa3) - 5 He axmyanono (otkaz): 0

KommenTapuii

O6a 3nauenms nexkcem BPOJSAT'A u BE3I[OMHI>II7I COBIIQJIaI0OT, HO 3aMETHO
pa3IMyarTCs MO SIPKOCTH U CTPYKTYPE CEMAaHTHUUYECKUX KOMIIOHEHTOB.

[To spkoctu 3Hauenue cioBa BPOJMSI'A cyuiecTBEHHO NMPEBOCXOAUT 3HAUYECHUE
coa BE3JIOMHBIN (0,59 npotus 0,40).

[lepBble 3Ha4YeHUs COBIANAIOT MO TMPU3HAKAM 0OE300MHbIU, HUWUL YeNlOBeK,
beonsea.

3nayenue cnoBa BPOJSAI'A 1npu 53TOM  COAEPKUT JAOCTATOYHO  SIPKHUE
muddepeHITuaNTbHBIE CEMBI NI0X0 8bI2AA0AUUL, 8 MAMOU UWLiANe, Meumamens, HCUsem
8 11ecy.

3HayeHue ClIoBa BEBI[OMHBIPI conepkuT auddepeHIHaTbHBIC CEMBI 20100HbI,
8 2ps3u, noo 00dHcoeM, cupoma.

Bropeie 3Hauenus: bezdomuoe owcusomuoe — KapAUHAIBHO Pa3UYaOTCs II0
siproctu; BPOJISATA — 0,01 — BE3JJOMHBIN 0,61.

B cnose BE3JJOMHBINI OTPaKEHBl MHOTOYHCJICHHBIE MPUMEpPbl 0e3T0MHBIX
JKUBOTHBIX, a B ciioBe BPOJIAI'A — Tonbko mec.

Cnoso BPOJISIT'A akTyanu3upyeT MHOTOUYHCIEHHBIE YCTOWUUBBIE (pa3bl, THTIOBYIO
COYETAEMOCTh, KOMMYHHUKATHUBHBIC CBSI3U, B TO BpPEMs KakK CJIOBO BE3JOMHbI
CEMAHTUYECKHU «T0JI0E» — MPEUEACHTHBIX TEKCTOB, COYETAEMOCTH HET COBCEM.

Takum o6pazom, cuHormmus cioB BPOJATA u BE3JIOMHBIN st s1361K0BOTO
CO3HAaHMS HOCUTENEH $3blKa peajbHa, OJIHAKO CTENEeHb CHHOHMMUYHOCTH JTHUX
JeKceMbl Haubosiee BBICOKA MO 3HAUEHUIO be300MHblll, Huwull, M0 CEMAaHTUYECKUM
KOMIIOHEHTAM 0e300MHblll, HUWULl 4YeloeeK, OedHsea M KpaliHe HU3Ka MO 3HAYEHUIO
Besoomnoe acusomnoe. Jlexcema BE3JJOMHbBIN MPEUMYILIECTBEHHO OTHOCHUTCS K
’KUBOTHBIM, B TO Bpems Kak Jiekcema bPO/IAI'A — k moasim.

JIuteparypa
1. Pycckumit accoumatuBHbii cioBapb. B 2 1. / FO.H.Kapayno u ap. — M.: ACT-
Actpenb, 2002.
2. Crepuun U.A, PynakoBa A.B. IIcHXOIMHIBUCTHYECKOE 3HAUEHUE CJOBA U €O
onmcanue. Teopernueckue mpodiaembl. — LAP Lambert Academic Publishing: Saarbriicken,
2011.
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E.N. KonecHukona
ConocraBuTe/IbHOE ONMUCAHNE TeHEPHOH crienuPuKu
CEMAHTHUKH CJI0BA «Be4yep»

AnHoTanus: B crarbe paccMmarpuBaeTcs MPOSBICHUE TEHACPHOU CIeU(UKH CEMAaHTUKU
CJIOBa «BCUCD».

KuiroueBble c10Ba: CeMaHTHKA, TEHJEP, COIOCTABICHHE.

Abstract: The paper considers the forms of manifestation of gender specificity of the
Russian word «evening».

Key words: semantics, gender, comparison.

[lenpro Hamiero WCCIECIOBAHUS SBJISIETCS BBISIBICHUE MYKCKOM M KEHCKOHU
crienuGpUKU CEMaHTUKH CJIOBA.

[IpencraBnenue TEHACPHBIX 3HAYEHUM B CTAThAX MCUXOJIMHIBUCTUYECKOTO CIIOBaps
OCYILECTBIISIETCS CAEAYIOIIUM 00pa3oM.

1. IlpuBoasTCs reHIEpHbIE ACCOIMATHUBHBIE MOJs, MOJYYEHHbIC MO PE3YJIbTaTam
AKCIIEPUMEHTA C )KEHIIMHAMU U MYKYMHAMM.

2. DOopMyauUPYIOTCS MY>KCKHE M YKEHCKHE MCUXOJIMHTBUCTUYECKHE 3HAUCHMS Kak
YHOOPSAOUYCHHAsI COBOKYITHOCTh CEM C YKa3aHHEM MHJEKCA SPKOCTH KaXJOM CEMBI, 110
yOBIBaHHIO WX MHICKCA SPKOCTH.

3. CeMaHTHUYECKHE KOMIIOHEHTHI, C(HOPMYIUPOBAHHBIE B pe3yJIbTaTe€ CEMHOMN
UHTEpPIpETAallMd  acCOIMAaTHBHBIX  pEakluii, MNPUBOAATCS B  CIEAyIOIei
MOCJIEA0BaTEIbHOCTH:

* apxucema;

* eIWHWIBI METas3blka, HeoOXoAuMbIe I  (HOPMYIUPOBAHUS  CBSI3HOU
Ne(UHUIIMYA 3HAYCHHsI, €CIIM OHHM HE BBISBIISIOTCS W3 PEaKIUid B DKCIEPUMEHTE,
(bOpMYITUPYIOTCS UCCIIEIOBATENIEM U TIPUBOISTCS KypPCUBOM B CKOOKaX;

e nuddepeHIuaabHbIE CEMBI;

* ceMbl ¢ oIMHAKOBbIM M mpuBOAATCS B BUIE MEPEUMUCICHUS B MPOU3BOIHLHOM
MOPSIKE;

*  OOIIEOIIEHOYHBIE CEMBI PUBOJISATCS B KOHIIE TePUHUIINHI B 000OIIIECHHOM BH/IE.

4. OtaenbHOU CTPOKOW B ACHUHUIMAX YKa3bIBACTCS MPOTHBOIOIOKHOE 3HAYCHHE
(npomueononoxcHo), CAHOHUIMUYECKOE 3HAUYCHUE, €CIIM OHO UMeEeTcs (mo oice, umo),
¢ ykazanuem WS nanHOoTO 3HaYEHMS, a TAKXKE hpaszsl (C pacIrPppOBKOiL).

5. B KkoHIle TeHAEpHOM CIOBApHOM CTATbU YKa3bIBAETCA KOJMUYECTBO HE
MHTEPIPETUPOBAHHBIX PEAKUUN (He ummepnpemupyemcs) W KOJIAYECTBO OTKa30B (He
aKmyanbHo).

6. IlpuBoauTCS COBOKYIHBIA HHJIEKC SPKOCTU KaXKJOTO TEHAEPHOTO 3HAYEHUS
(CHUA) xak cymma U Bcex ceM, 00pa3yromux OTAEIbHOE 3HAUCHHUE.

7. llpuBoauTcs mpumep ynoTpeOraeHus cjIoBa B JaAHHOM 3HAYCHHUH.

8. IIcMXONMMHIBUCTHYECKHUE 3HAUEHMs PACIOJAraroTCsi B MOCIEI0BATEIbLHOCTH,
oOycnoBiennoi yosiBanuem CUSI - oT simepHBIX K TepuQepuitHbIM.

9. CnoBapHasi cTaThsd MNPUBOAUTCA B (GOpPME COMOCTABUTEIBHOW TaOIHIIBI,
UMEIOIIEHN JIBe KOJIOHKH - TICUXOJIMHTBUCTUYECKAsT (POPMYITUPOBKA KEHCKUX 3HAYCHUI
Y TICUXOJIMHTBUCTHYECKAS (POPMYITUPOBKA MYKCKUX 3HAUYCHUH.

10. CoBnajaromue >»KEHCKHE M MYKCKHE 3HAUYCHHS TMPUBOAATCA B TaOIuUIe
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HAapOTUB JIpyr' JpPYra, COBIAJAOIIME aCHEKTbl OMNUCAHUS TaKXe TMPUBOLATCS
HApOTUB JIPYT APYra.

11. DuaeMuyHbIe 3HAUYECHUS MIPUBOMASITCS B COOTBETCTBYIOLIEH T€HIEPHON KOJIOHKE
MOCJIE COBNAAIONINX 3HAYCHUH 10 YOBIBAHUIO MHACKCA IPKOCTH.

12. Tlocne npuBOaATCS KOMMEHTAPUU:

*  MIEPEUUCIAIOTCS COBIANAOIINE 3HAYECHUS;

*  YKa3bIBaIOTCA YUCTO KEHCKUE 3HAYCHUS;

*  YKa3bIBaIOTCA YUCTO MYXKCKHE 3HAUCHUS;

* I KOKIOM Mapbl COBMAAAIOIIMX 3HAUYCHUU MPUBOASATCS UHTETPAIBHBIE CEMBbI
¢ U5 B necsatuunoit 1poowu;

*  OTAEIBbHO YKAa3blBAIOTCS MHTETPAIBHBIE CEMBI, CYLIECTBEHHO Pa3JIUYAOLINECS
10 SIPKOCTH (Ha 5 TMYHKTOB U Ooee);

* mpuBoasaTcsa nuddepeHImaIbHbIe MY>KCKHE U )KeHCKHe ceMbl ¢ YA,

* ONWUCBIBACTCSA HHJCKC CEMHOI0 COBHAACHMS  3HAYCHMH:  KOJMYECTBO
WHTETPAJIbHBIX CceM / oO0Ilee KOJWYEeCTBO COBOKYIMHBIX CEM JBYX 3HAUYCHHUM
(mpuBOAUTCA B MPOLIEHTAX),

* OINHUCBHIBACTCS WHAEKC TPYNNOBOM ceMHON auddepeHIrannyd 3HAYCHUN
(mpuBOAUTCA B MPOLIEHTAX).

B 3akiroueHnn onuchIBaeTCsl CEMHAst U ceMeMHas crienuduka.

Cememuas crienugpuka

* [lpuBOIATCS SHIAEMUYHBIE TEHAEPHBIE 3HAYCHUS;

* CpaHuBaercs CHUS kaxaoi mapsl COBNAAAIONIMX 3HAYEHUN U I€IA€TCA BBIBO O
CTEIEeHU MpeodagaHus 1Mo IPKOCTH MY>KCKOTO MJTH KEHCKOTO 3HAYCHUS, a TAKIKE O
HaJIMYUH WIK OTCYTCTBUM T'€HAECPHON aCUMMETPUN CEMAHTHKHU CJIOBA;

* (CpaBHHMBaeTCs UEpapXus CEMEM B CTPYKTYPE CEMAHTEMBI U IMOJIeBasi OpraHu3aIus
ceMeM.

Cemnas crienuduka

JI1d Kax10ro 3Ha4eHUs:

e (CpaBHHUBAETCS IPKOCTh MHTETPATILHBIX CEM B MYXCKOM U KEHCKOM 3HAYCHUSX,
YYHUTBIBAIOTCS TOJIBKO 3HAUYMMBIE pa3audus (Ha S MyHKTOB U 0oiiee);

*  Brigensarorcs camble SpKHE MYKCKHUE U KEHCKUE CEMBI;

» IlpuBonsTcs HanboIee MHTEPECHBIE JKEHCKHE W MYXCKHe nuddepeHnnansHbie
CEMbI, KOMMEHTHPYETCSI HATMYKE / OTCYTCTBUE TeHICPHBIX TU(PPEPEHIIMATEHBIX CEM.

[TonHBIN TpUMEP CONOCTABUTEIIBHOTO OMUCAHUS ICUXOJIUHIBUCTUYECKUX 3HAYCHUHN
npuBogutTcst B (IICMXOJIMHIBUCTHYECKOM TOJIKOBOM clioBape. ['eHaepHble 3HAYCHUS
2019)

[IpuBeneM npuMep TeHAEPHOIO ONMCAHUS CEMaHTUKH JiekceMbl BEUEP.

JKeHnmHEI
357 un

BEYEP 357: temnsiit 44; tuxuii 31; yrpo 21; no3nuuii 14; temusiii 13; Bctpeun 12; HOUb
10; netnwmii 9, oTapixa 9, TeMHO 9; MpeKkpacHbIN §; MPUATHBIN 7; neHb 0, 3Be3/bI 6; TOOPHIH 5,
3UMHHN 5; BCTped 4, TeMHoTa 4; 11eTo 3, TyHa 3, CyMepKH 3, ynadHbIi 3, 4epHbIi 3; OponuT 2,
TPYCTHBIN 2, 3BE3HBIN 2, He3a0bIBaeMbIN 2, OTHU 2, OTIIMYHBIA 2, IECHU 2, TPOXJIATHBIN 2,
TaHIeB 2, yauIa 2, Xopomui 2; 00keCcTBeHHBIH, B ['arpax, B kiry0e, B pecTopaHe, B Tearpe,
BECEJI0, BECCHHMI, BMECTE, BO31yX, BOKaJIbHOW MY3bIKH, BCTpEYa, BBITYCKHOW, TYIATH,
JIEPEBHS, NTUBHBIM, TUCKOTEKA, MOXKJIMBBIM, JOJTUNA, AOMA, APYL, €UIE HE Beuep, JKCHILHMHBI,
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3aKar, 3aHAT, 3BaHbI{, 3BE3/Ibl U JIyHA, 3BE3/bI HA HEOE, 30JI0TOM, MHTEPECHBIN, UCTIOPUYEHHBIH,
WIOHBCKHM, KITy0, KHUTa, KHUTA - 3HAHWE, KOMaphl, KOHEIl, KOHEI[ JIHS, Ky3HCUUK, JIYHHBIH,
11000Bb, MTHOBCHHBIH, MOJI, My3bIKa, MATKHH, Ha Jlade, Ha IBOPE, Ha I0re, HaJIeXK I, HAaKaHYHE,
HAaCTPOCHUE, HACTYNWJI, HAYaJCHA, HAIl, HEKHOCTb, HOBOTOJAHUM, OrOHb, OJHOM, OKHIAHUS,
OCEHHUH, MACMYyPHBIN, TOKOM, MOJIyMpakK, MO33UH, IPU CBEUYAX, MPUXOJUT, POBECTH, MPOMAJ,
npoxJiafa, pamocTh, pPaslyKd, ¢ KypCaHTaMH, CBEYM, CBUIAHHUE, CBHUJIAHUS, CBOOOIHBIM,
CHUHMI, CKyKa, CM€Xa, CHET, CHEeXKHBIW, COJHIIA, CMaTh, CIOKOMCTBHE, CPEIH APY3€H, CyMpaK,
CYTKH, TEJIEBU30p, TEMEHb, TEIUIO, THUILHWHA, TOJCTBbIA, TyMaH, TYMaHHbIHA, Yy MOpS, yHaJcs,
YAUBUTEIBLHO THXHUM, YK€ XMYpPBI, XOJIOIHBIMA, YYAECHBIM, IIKOJbHBIX IPYy3€H, MIOKOJIAI,
sicHbIH 1; oTkas 0.
MyX)4uHBI
183 un

BEYEP 183: temnsiit 23; tuxuii 18; yrpo 10; Houb 8; oTabixa 6, mo3nHuil 6; BcTpeun 3J;
noOpwIit 4, netHu# 4, TeMHO 4, TeMHBIN 4; OTIBIX 3, 033uu 3, cymepku 3; B ['arpax 2, neHb 2,
JKEHINMHA 2, 3aKar 2, JIyHa 2, Ha peije 2, CKydHo 2, cMeXa 2, XOpoIIo 2; aBT'yCTOBCKHIA, Oeper,
ONu3KO , B JICPEBHE, B JIECY, B peCTOpaHe, Becelibe, BMECTE, BCTpEY, BCTpeda, BUepa, IPYyCTh,
TYJSIHbS, TYJISTh, 1€PEBbS, JUCKOTEKA, IJIMHHBIA, TONTUi, ECEHUH, elle He, 3aKOHYEH, 3UMa,
3UMHUM, UCIIOPYECHHBIN, WIOHBCKUM, KWHO, KPacUBBIHA, KypbEe30B, JIACKOBBIM, JIETO, MaM,
MOpoKa, MOCKBa, Mpak, MpauHblid, My3bIKH, HACIUHE, HACTPOCHUE, HACTYIINJI, HOBOTOAHUM,
MIECHU W TAHIICB, TIOJMOCKOBHBIH, TIOCTENb, IPA3IHUK, PEKPACHBINA, MPUATHOCTD, MPUSTHBIH,
paHHUM, CEKca, CKYYHbIA, CMEpPKAETCSA, COCTOSUICS, TaHLbl, TEMHOTA, TEIUIO, TOCKJIHUBBIM,
TPYIHOTO JHS, TyMaH, TyYMaHHBIM, ThbMa, yTPO JIydIle, 9ylec, IoMopa, IoMOpa M CaTHUPHI B
Octankuno 1; orkas 0.

Y nexcembl BEUEP ecTp Tpu coBnagarommx B )KEHCKOM U MYXCKOM  SI3bIKOBOM
CO3HAHUM 3HAYCHMUSI:

1. Yacms cymok om KoHYya OHs 00 HACMYNAEHUSI  HOYU, MENnJbll, memHubill,
muxui / Yacmv cymok om KoHya OHA 00 HACMYNJEHUs HOYU, MEenjbli, MUXUL,
MeMHbll.

2. Bempeua ¢ kem-1ubo 6 eeuepnee epems O0ns omowvixa / Becmpeua 6 eeuephee
8pemsi ¢ KeM-1ubo 01 omovixa.

3. Obwecmeennoe meponpusmue / ObwecmeenHoe meponpusmue.

CoomHoweHue coenadarwux sSHa4eHUull N0 2eH0ePHOU APKOCU:

CoBokymnHasi sIpkoCcTh 3HaueHUs: YacThb CYyTOK OT KOHIA JHSI 10 HACTYILICHUS
HOYH, TeIJIbIii, TeMHBbIN, TUXUHA / YacTh CYyTOK OT KOHIA JHS A0 HACTYIJICHUS
HOYM, TeIUIbI, TUXHI, TeMHBII Oonbine B co3Hanuu >xeHmmH (0,71 mpotur 0,60).
Pasnnna 11 myHKTOB, ypOBEHb I'€HIEPHBIX Pa3JINUUi 3aMETHBIM.

3nauenne Berpeda ¢ kem-an00 B BeuepHee BpeMs JJs1 oTabixa / Berpeua B
BeYepHee BpeMsl ¢ KeM-Ju00 /Uil OTAbIXa B CO3HAaHUMU JKEHIIUH SsIpye
COOTBETCTBYIOLLIETO 3HaueHUs B co3HaHuu MyxxuuH (0,28 npotus 0,19). Pa3nuua 9
IIYHKTOB, YPOBEHb I'€HICPHBIX PAa3JIM4YAN 3aMeTHBIM.

3nauenne OOmecTBeHHoe MeponpusaTHe / OOmIeCTBEHHOe MeponpHATHE B
CO3HAHUM KEHILIHUH SIpY€ COOTBETCTBYIOIIEIO 3HaueHHUs B co3HaHuu Myx4uH (0,20
npotuB 0,19). Pa3auna 1 nyHKT, ypOBEHb F€HAEPHBIX Pa3Indyuii HU3KHIA.

Takum oOpa3om, HaOMOAACTCS TEHACPHAS ACHMMETPHSI 3HAYCHHM 110 SPKOCTHU: BCE
3HAYEHMUS SpU€ Yy )KEHIIVH.

HNepapxus 3HAYCHUHN B ’KEHCKOM U MY>KCKOM $I3bIKOBOM CO3HAHHMM COBITAJIAET.

Cemnas cneyuguxa
B renpepHbix 3HaueHUAX YacTh CYyTOK 0T KOHIA AHS A0 HACTYILJICHHSI HOYH,
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TeIJIbli, TeMHBbIH, THXUH / YacTh CYyTOK OT KOHLA JHS J0 HACTYIUICHUS HOYM,
TeIVIbIi, TAXHH, TEMHbI UHTETPAIIbHBIE CEMBI Menblil, MeMHbll, MUXuti IPUMEPHO
coBnaaaloT B co3HaHuu xkeHmMH — 0,13 nporuB 0,13 (ypoBeHbp paznuuuit
orcyrcrByer), 0,10 mporuB 0,09 (ypoBens paznuuuii Hu3kmii), 0,09 nporus 0,10
(YpOBEHB pazInyuii HU3KMii), COOTBETCTBEHHO.

Haumbonee spkas auddepeHnmanpbHas JKEHCKash CEMa:  CONPOBOHCOAEMCs
nosaenenuem 36e30 0,03.

Apxux quddepeHmanbHbIX MYKCKUX CEM HET.

B rennepssix 3HaueHusx Berpeua ¢ kemM-1u00 B BeuepHee Bpemsi AJIsl OTAbIXa /
Bcrpeua B BeuepHee BpeMsl ¢ KeM-Ju00 ISl OTAbIXa  UHTErpajibHasl ceMa 0.
omovlxa MPAaKTUUECKN HE Pa3IMYaIOTCs MO SPKOCTU B MYKCKOM U KEHCKOM CO3HAHUU
(0,05 — 0,03, cOOTBETCTBEHHO). YPOBEHb pa3IUYUi — 2 MYHKTA, HeCYIIeCTBEHHBI.

HaubGonee spxue sxeHckue muddepeHnuanbupie cembl: 100 36e30amu 0,03,
npexpacuas 0,07. SIpkas muddepeHnmanpHas Myx)ckas cema - npusmuas 0,03.

Takum 00pa3om, B SI3bIKOBOM CO3HAHWU HOCHUTEJIEH S3bIKAa BBISIBISIETCS] T€HIEpHAs
crenuduka cemanTuku ciosa BEUEP.
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N.B. KopoJsibkoBa
ConocraBuTe/IbHbIA AHAJIHU3 3HAYEHNH TOMIOHUMOB:
CJIOBAPb M yHnoTpedJieHne
(Ha npumepe mononuma Ypan)

AnHoTanus: B cratbe mpesaraercs BO3MOXKHBINA CIIOCOO COMOCTABIICHUSI PA3HBIX THIIOB
3HAYCHHA TOITOHUMA Ha OCHOBC UCIIOJIb30BAHUS IPUHIMIIA TapaMETPpU3allui JaHHBIX.

KiroueBble cji0Ba: COMOCTaBUTENbHbIE HCCIEIOBAHMS, CEMaHTHUYECKHE MapaMeTphl,
TOTIOHUMBI, JeKCUKorpaduIeckoe 3HauCHUE, KOMMYHHUKATHBHOE 3HauYEHHE,
MICUXOJIMHTBUCTUYECKOE 3HAYCHHE.

Abstract: The paper suggests a possible way to compare different types of meaning of
toponyms based on the principle of data parameterization.

Key words: comparative research, semantic parameters, toponyms, lexicographic
meaning, communicative meaning, psycholinguistic meaning.

Onucanue CeMaHTUKH CJIOBa M TOIOHMMA, B YAaCTHOCTH, HMMEET B KaXIOM
KOHKPETHOM Clly4yae pa3Hble LEeJIH U, COOTBETCTBEHHO, TPeOYyeT pa3HbIX METOJIOB
uccienoBanus. CiaoBapHas AeUHUIUS TIO3BOJISET ONPEACIIUT MHUHUMYM OCHOBHBIX
CeM CJIOBa; KOMMYHUKAaTHBHOE 3HadyeHHe, QopMmynupyemMoe Ha 0aze aHanmza
KOHTEKCTOB YMHOTpEOJIEHUs CIIOBa, MO3BOJIET BBIBUTH 3HAYEHHUS U CEMaHTHYECKHE
KOMIIOHEHTBI, HE OTPaKCHHbIE B CJIOBAPAX; NCUXOJIMHIBUCTUYECKOE 3HAYEHUE CIIOBA,
MOJIYYEHHOE HJKCIIEPUMEHTAIbHBIMU METOJIJaMU, OIKUCHIBAET 3HAYECHHUE, «PEaTbHO
(GYHKIIMOHUPYIOIIEE B S3BIKOBOM CO3HAHUU HOCHUTeNeH s3bika» (CtepHun 2018, c.7).
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[Ipu 5TOM OnmMcaHus 3HAYEHUS TOIIOHUMA, BBIIIOJIHEHHBIE PA3HBIMU METOJAMU, MOTYT
HE COBMNAAaTh, UTO TPeOyeT pa3pabOTKU MPUEMOB (POPMHUPOBAHUS HHTETPUPOBAHHOTO
OMUCAHUS 3HAYCHUS ISl IOJTHOTHI OMUCAHMUS.

B nanHOI cTaThe pacCMOTPUM COOTHOILIEHHE CIOBAPHOTO U KOMMYHUKATHUBHOIO
OnucaHus 3HaueHust TonoHuma YPAJL.

JIns onucaHusi CEMAaHTUKU TOMIOHMMA HCTIONB3YIOTCSl TAKHE TOHSTHUSL KaK SPKOCTb
3HAQYEHUS WJIM CEMAHTHYECKOTO KOMIIOHEHTa (BBIYMCISIETCS HHACKC SPKOCTH),
COBOKYIIHBI HMHJAEKC SPKOCTM 3HAYEHUsS (COBOKYIIHBIM HMHAEKC SPKOCTH),
CEMaHTUYECKHUE NTapaMeTphl ONMCaHUs (MapaMeTpHU3aLns 3HAYCHU).

Ucnonp3oBanue mpuHIMIIA MMapaMeTpU3aliy IMO3BOJISAET YHNOPSAOYUTH OMUCAHUE
CEMaHTHKHU, BBISIBUTH SIZICpHbIE U TepudepHilHble mapaMeTpbl CEMaHTUKH KaKJI0TO
TOIIOHUMA.

[lTonyueHHble pa3HBIMH METOJAMHU OINHUCAHUS 3HAYEHUS U CEMAHTUYECKHE
KOMIIOHEHTBl MOTYT OBITh COMNOCTABJEHBI IO CTENEHU SIPKOCTH U CTEICHU
BBIPQ)KEHHOCTH TE€X MJIM UHBIX CEMaHTUYECKUX NTapaMeTPOB.

BoigienieHo 5 OCHOBHBIX TPyHNI MapaMeTpoB, BKIIOYAIOIIMUX B cebs Oojiee Menkue
MOATPYTIIbL:

1) ®wusuueckas reorpadus

* Cratyc oOBbeKTa

* CocTaBHbIE YacTH

e XapakTep MECTHOCTH

e MecropacmnonoxeHnue

e Ilpupoansie uckonaeMble

*  Knumar / npupoHbie siIBIECHUS

e  dusnyeckue XapaKTepUCTUKHU (pa3Mep, IPOTSHKEHHOCTh, YJAJIE€HHOCTh U TIp.)

e JlocTonmpumedarenbHOCTH

e JKuBOTHBIN M paCTUTEIBHBIA MUDP

2) DOrHorpadwus

e lcnoBeayemsle pelnuruu

*  DTHOCHI

*  DTHUYECKHE OCOOCHHOCTH

e XO034MCTBEHHAs ECATEIbHOCTh

* CouunanabHO-3KOHOMHYECKHUI (akTop

* PernonanpHas KyxHs

e  Tpaguuun

3) HWcropus

* Hcropuueckue coObITHS

*  OOuIeCTBEHHO-UCTOPUYECKASI 3HAYUMOCTh

4) KynbTypa

e  OrtpaxeHue B KyJIbType

*  OOuIEeCTBEeHHO-KYJIBTYpHAs 3HAYMMOCTD

5) OMOIMOHATBHO-OLIEHOYHOE BOCHPUITUE

e TlonoxuTeNbHOE BOCIIPUATHE

e  OrtpuuarenbHOE BOCIPUATHE

*  HeurpansHoe BocpusTHE
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[TocnenoBarenbHOE COMOCTABIEHUE PA3HBIX TUIOB 3HAYEHUS TOIOHHMMA ITO3BOJIUT
BBISIBUTh B PE3YJIbTAaTE UMEHHO T€ CEMAHTMYECKHE MapaMeTphl, KOTOPbIE aKTyaJlbHBbI
JUTSl TOTO WJIM UHOTO TOTOHMMA B SI3bIKOBOM CO3HAHUU HOCUTEJNEH sI3bIKA.

Cnenyer OTMETUTh, UTO aKTyajlu3aluus OTIEIbHBIX IapaMeTpoB  YETKO
NPOCJEKUBACTCS WM, HA00OPOT, HE MPOCIEKUBACTCS B Pa3HbIX TUNAX 3HAYCHUS
TOTIOHUMOB. Hampumep, eciii roBOpUTh O HANMEHOBAHUSAX OOJIBIIUX TeorpaduuecKux
00BEKTOB WJIM XOPOHHMMOB, TO, Hampumep, mnapameTp HanuoHanbHas KyXHs SIpKO
npencraBieH y xoponumoB Kaska3, Cubuppr u KybGanb, Torma kak mius UYykoTkw,
Kamuartku, JlaneHero Boctoka n KoapiMbl 3TOT mapaMeTp COBEPLIEHHO HE AKTYyaJICH;
napameTp JlocTonpumeyaTeIbHOCTH SIPKO BBIPaXKEH JIMIb Y XOpoHUMOB KamuaTka u
KaBkas; a Mctopuueckue coObITHs — TOJIbKO Yy XopoHuMoB KybOanb, KaBkas, Ypan u
Jansauii BocTok.

Ha npumepe Tononuma VYpan COMOCTaBHM  JIEKCHKOTpaduyeckoe W
KOMMYHHUKAaTUBHOE 3HAUYECHHUE U BBIIBUM CEMAaHTUUYECKHUE MAapaMEeTPhl, aKTyalbHbIE IS
JAHHOTO TONOHUMA.

Jlexcukoepaguueckoe 3nayeHue

JIist  BBISIBJICHHSI CJIOBApHOTO 3HAYCHHS TOMOHWMA Ypal ObUT HCIOJNh30BaH
JMHTBOCTpaHOBeIUecKud cioBapb «Poccusi». Ananmu3 crnoBapHbIX JedUHUIUN
MI03BOJINJI BBISIBUTh 14 CEMaHTUYECKUX KOMIIOHEHTOB 3HAYEHUS.

1) Teppuropus wmexny Pycckoit u 3amagHo-CuOMpckod paBHUHAMU; 2)
LentpanpHas yacTh peruoHa -  YpallbCKUE TOPbI, KOTOPbIE MPOTSIHYJIUCH OT
Ceepnoro JlegoButoro okeana Ha tor 6osee yeM Ha 2000 kM.; 3) Baosnb BocTo4HOTO
MOJAHOXHUS TOp MPOXOAUT rpaHuna mexay EBpomoir um Asueii; 4) Ilo xapakrtepy
penbeda, MTPUPOTHBIM YCIOBHSIM W JPYTHM OCOOCHHOCTSM BBIJCISIFOT TaKXKe:
[Monsipubiii Ypan, [punonspusiii Ypan, Cesepubiii Ypain, Cpeguuid Ypan u FOxxHbIN
Vpan; 5) Knumar koHTHHEHTalbHBINA; 6) Pexkm VYpama oTHocaTrcs k OacceliHy
Kacnuiickoro mops (Kama ¢ YycoBoit u benoit, p. Ypain). Ileuopa, Tobon u ap.
otHOcsTCA K cucteme O6u. Ha BoctounoMm ckione Ypana mHoro 03ép; 7) bombmas
4acTh TEPPUTOPHUU IOKpHITA jecamu, Ha FOxHoM VYpaie - crens u necocrens; 8) Ha
VYpane BcTpewaroTcs NpEeACTaBUTENN JKUBOTHOIO MHUpa Pa3HbIX MPUPOJHBIX 30H; 9)
VYpan 6orat noje3HbIMU UCKOMMAEMbIMU (KeEJIE€3HbIE, MEIHbIE, XPOMOBBIE U HUKEJIEBHIE
pyIbl, KalWuiiHbIE COJIM, acOecT, yroyib, OparoleHHble U MOJYApParoleHHble KaMHU
(camomBeTsl), HedTh, Ta3; 10) Tam HaxomuTcs WIbMEHCKUN MUHEPaTOTHYECKHM
3aroBeJHUK; 11) U3BECTHBIN HAPOJHBIN IPOMBICEN — BA3aHUE OPEHOYPICKUX ITYyXOBBIX
miaTkoB; 12) C cCOBETCKOro BpeMEHH Ypal - OJIMH U3 MHAYCTPUATIbHBIX IIEHTPOB
ctpansl; 13) B roasr Benukoit OTeuecTBeHHOW BOWHBI Ha Ypasn ObUTH 3BaKyHPOBAHBI
MHOTHE MPOMBILUICHHbIE NpeAanpuatus; 14) OOpa3 Ypana sipko oTpaxxeH B PYCCKOM
JUTEPAType, @ TAKXKE B IIECEHHOU KYJIBTYPE U OIepe.

Takum 00pa3oM, MOXXHO OTMETUTb, YTO B JIEKCUKOTPaUUYECKOM 3HAUCHHUU
TOMOHMMa  Ypan HauOosiee SPKO TPEACTaBICHbl MapaMeTpbl, OTHOCSIIUECS K
¢usnveckoi reorpaduu, Toraa Kak MapaMeTphbl, BXOAAIIUE B rpymnmy OTHoOrpadus
0TOOpaXKeHbI MHUHMMAJIGHO. B 3HaueHuu mpencrasieH Jumb napamerp CoruanbHO-
PKOHOMHMYECKHH  (aKTOp, CBA3aHHBIA C pOJBIO  Ypajla Kak OCHOBHOTO
MHAyCcTpUalibHOro neHTpa Poccun. Kpome Toro, B cioBape OTAEIBHOW CIIOBApHOM
CTaThell NMPEIBbSABICHO BTOPOE 3HAUEHHE €IMHULIBI Ypal — 3T0 peka Ha FOxxHoMm Ypane
1 B [IpUKacnuiicKoi HU3MEHHOCTH.
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Kommynuxamusnoe snauenue

Jlns  monmenupoBaHWsS KOMMYHHKATHBHOTO 3HAQYEHHS TOMOHMMa Ypal ObLIo
0oToOpaHo 732 KOHTEKCTa M3 KOpITyca PyccKoro si3bika. [IpencraBisercs HHTEpECHBIM
TOT (haKT, 4To 162 U3 HUX — A3TO KOHTEKCTHI, PUKCUPYIOIIHNE HATHYHUE APYTHX CEMEM Y
TOMIOHUMA Ypaj, HEXEIW MPECTABICHHbIX B ciioBape «Poccus». 9TO MHTEpECHO,
MPEXK/IE BCETO, TEM YTO, KaK MPABUIIO0, OOJIBITUHCTBO TOIIOHUMOB MIPUHATO OTHOCHTH K
OJJTHOCEMEMHBIM €IUHMIIAM.

Moenbro onucaHuss KOMMYHUKATUBHOTO 3HAYCHUS TMOCITYKWJIa MOJEIb OIUCAHMUS,
npenoxenHas A.B. Pynakosoii (Pynakosa 2014, c. 90).

KomMyHukatuBHOE 3HA4YCHUE TOIIOHMMA YPAIJI 1o pesyapTaTtam
KOMMYHHUKAaTHBHOTO aHajiM3a MOXXET OBITh MPEACTABICHO CIEAYIOIIMM 00pa3om
(IpUBOAUTCS MHAEKC SIPKOCTA CEMAHTUYECKOTO KOMIIOHEHTa — J0JIsi KOHTEKCTOB,
AKTYaJu3UPOBABIIMX JAHHBIM CEMAaHTUYECKUH KOMIIOHEHT, OT OOIlero 4yucia
3a()UKCUPOBAHHBIX KOHTEKCTOB, a TAK)KE€ COBOKYITHBIA WHACKC SPKOCTH 3HAYCHUS —
CyMMa UHJIEKCOB SIPKOCTH 00pa3yoIIMX 3HAYCHUE CEMAaHTUUECKUX KOMITIOHEHTOB).

YPAII
732 KOHTEKCTA

1. 'opHblii pernoH, rpannna mexay EBponoii u Azueit

lopueiii peruon (0,50), xotoperii gemurcs Ha HOxubii (0,06), IMomspusiii (0,03),
3anaausiid (0,02), Cpenuuii (0,01); asnsiercst rpanuneit mexay Espomnoit u Asueit (0,08);
OTHOCHUTCSI K YpanbckoMy denepanibHomy okpyry (0,25); mpombinuiensasiii (0,04); Gorat
nosiesHbiMu uckonaemMeiMu (0,04); nparouennsiMu kamHsiMu (0,02); MecTo 3BaKyalluud BO
Bpemss BOB (0,02); meramrypruueckuit (0,02); pyassii (0,01); 6orat necom (0,01); mecto
ccepuiku (0,01); mecto orasixa (0,01); 3epuoBoit paiton (0,01); nanekuii (0,01); o Hem nucan
ILII. baxxoB B cBomx cka3zkax (0,01)-128

Menee 0,01: cemoi, Oorarbiii, Tam yOmnu cemMblo PoMaHOBBIX, pojaMHA
b.EnpunHa; o HeM nucan b. [lacTepHak B CTUXOTBOPEHHUH «Y pall BIIEPBBIE», CBSI3aH C UIMEHEM
J.H. Mamuna-Cubupsika (0,003); ueHTpanpHBI peruoH Poccuu, Tam eAsT NENbMEHH;
OpYKEUHBIM TEeHTp Poccuu; MHOro3eMeNbHBIN; XOJIOJHBIMA; POJWHA; KPACHBBIN; CTEIHOM;
HEBEJOMBII; TOPHO3aBOJICKOI; MAJIOHACEJIICHHBIN; «HEBBICOKUI» U «HEHEIPEPBIBHBIN»; O HEM
MOETCS B MeCHE «Y palibCKasi pAOUMHYIITKA».

To oce, umo: menee 0,01 -cranoBoit xpedet Poccun; omopHbIit Kpail 1ep:kaBbl

CUS - 1,26 (6e3 yuera kommoneHToB ¢ 1S menee 0,01)

Jlemom noedem na Ypan.

2. I'opHblii MaccuB

Vpansckuii xpebet (0,06); ropusiit Mmaccus (0,02)

Menee 0,01 - nepeBasnuth ¥Ypai; IpeoaosaeTh; nepeitu Ypai

CHA 0,08

Ypan — xpebem ne ouens evicokuii.

3. I'py30B0Oif aBTOMOOUITB - BE37€XO0/

I'py3oBuk «Ypamn» (0,11)

CHUAa0,11

30eco monvko Ha « Ypane» npoexamv MOHCHO.

4. TpexKoJaeCHbIA MOTOLIMKIL.

Motommkn «Ypam»(0,08)

CHsI 0,08

B Oepesnsax na «Ypanax» paunvue naxanu.

5. Peka
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Vpan — peka (0,02)

CH1s 0,02

Ilepennvimo Ypan ne ecsaxuii cmoorcem.

6. Myxckoe ums

Myxckoe ums 0,01

CH1A 0,01

B Hauane npowinoco 6exa manvuumikam 0asanu ums « Ypau»

@Dpaswvi: ypansckue 3aBoasl (0,20); ypansckuil pernon (0,11); Ypansckue ropsr (0,06);
ypanbckuii rpy3oBuk (0,02); ypansckue kazaku (0,02); ypanbckuii kamenb (0,02); ypanbckue
camousetsl (0,02); ypanbckue s3biku (0,01); ypansckue nenpmenu (0,01); ypanbckue peku
(0,01); ypansckoe kazaune Boricko (0,01); ypansckuit aBTomooumns (0,01); ypanbckue cka3ku
ILII. Baxosa (0,01); ypanbckue Be3nexonsl (0,01); ypansckuii kpait (0,01); ypanbckue
MectopoxkaeHus (0,01); ypansckas wMerammyprust (0,01); ypanbckue wmopossl (0,01);
ypanbckuii camopook (0,01); ypansckue craposepst (0,01);

Menee 0,01- Kamennsrii upetok» IL.I1. baxxosa; b. Ilacteprak «Ypan Brepseie»; A.T.
TBapaoBckuii- «Ypan — ONOPHBI Kpail JAepiKaBbl»; IMECHS «YpalbcKas psOMHYIIKa»,
ypanbckue npearopbs (0,004); ypanbckue MallaxuThl, ypajdbCKas pbiOa; ypanbCKas Taura;
YpalbCKUE COJIEHBS; YPAIbCKOE 30JI0TO; ypaslbCKas IJATHHA; ypalbCKUE NECHU; YpaJbCKUE
candupsl; ypaJbCKUH Mpamop; ypalbCKHE HApOJHOCTH; YPaJbCKHE IOBEIHPHI; ypasbCKas
KyXHS; YpaJabCKuil mandeil; ypanbckas KOJIOHH, 3BaKyHpoBaTh Ha Ypall; cOClaTh Ha Ypa;
KpPAaCHUBBIN, XOJIOHBIN.

Takum 00Opa3oMm, MOXHO OTMETHUTh, YTO OCHOBHOE KOMMYHUKATHBHOE 3HAYCHUE
TOTIOHMMa YpaJl COOTBETCTBYET JIEKCHUKOTPAPUIECKOMY, TaK)X€ BBIABIIACTCS
COLIMAJILHO- SKOHOMHYECKUH (haKTOp KaKk OCHOBOIOJIAraloUIvii B 3HAYCHUH. TeM He
M€Hee, B KOMMYHUKAaTUBHOM 3HAYE€HUU spuY€ BBIIEIICHBI KOMIIOHEHTHI, CBA3aHHBIE C
UCTOpHUEN W KyJIbTypoM pernoHa (yOMIICTBO ceMbH POMaHOBBIX, MECTO POXKICHUS
EnpunHa; MECTO CCBUIKH, MECTO OTHbIXa), a TAKKE KOMIIOHEHTBI, OTHOCSIIUECS K
rpynmne  «OTHorpadus» W BepOaIM3yOIMUe  MmapaMmeTpbl  Xo3saucmeeHHas:
OdesimenvHocmo, Hcnosedyemvie penucuu, Pecuonanvnas Kyxua W ImHOCHL.
KoHHOTaTHBHBI KOMIIOHEHT 3HA4YEHHUS BBIPAXEH CJ1a00, CIOBO HEOIIEHOYHO U
HE3MOILMOHAJIBHO.
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Bo3pacraHas nuddepenuuanusa BOCHPUATHS TONOHUMOB

(Ha mamepuane monouuma Apocnasnv)

AHHOTaIII/IHI B cratee ¢ IOMOIIIBIO MECTOAA CBO6OZ[H01"O ACCOLMATUBHOI'0 SKCIICPUMCHTA
COCTAaBJICHBI aCCOIIMAaTUBHBIC IT0JIA JICKCEMBI ﬂpOCJZCZG]lb, BBIACJICHBI CEMAHTUYCCKUEC I'PYIIIBI BHYTPHU
IIOJIA U COIMOCTABJICHLI PE3YJIbTAThI, ITOJYYCHHBIC OT PCHUIIMCHTOB Pa3HbIX BO3PACTHBIX I'PYIIIL.
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Abstract: In this paper, using the method of free associative experiment, the associative fields of
the lexeme Yaroslavl are compiled, semantic groups within the field are identified, and the results
obtained from recipients of different age groups are compared.

Key words: associative experiment, language consciousness, Yaroslavl, age aspect.

CoBpeMeHHasi  NCUXOJMHIBUCTHKA  AaKTUBHO  M3y4yaeT  3HAY€HHWE  UMEH
CYIIECTBUTEIbHBIX, B YACTHOCTH TOMOHUMOB. Tak, HampuMep, BOPOHEKCKUE
HCCIIeI0BaTEIIN (CrepHuH, Pynaxoga, Bunorpagosa 2017) BBISIBIISIIOT
NICUXOJMHTBUCTUYECKYIO CEMAHTUKY UMEH COOCTBEHHBIX C TOUKHU 3PEHHUS T€HIEPHOTO,
BO3PAcCTHOI'0 M pernoHalIbHOro (akTopoB. B Haiem nccieaoBaHUM Mbl OOPATUIIUCH K
BO3PAaCTHOMY aCIEKTy B BOCHPUSITUU TOMIOHHMOB.

Yame Bcero B  MOAOOHBIX  HUCCICNOBAHUSAX  NPHUMEHSIETCS  CBOOOIHBIN
aCCOLIMATUBHBIA  OSKCIEpPUMEHT Kak HauOoyiee pa3paboTaHHas TEXHUKA B
ncuxonunreuctuke (bensuun 2003). B kadecTBe Marepuasia MCCiIEIOBaHUS HAMHU
ObLTM  KCIOJB30BaHbl  JIaHHBIE CBOOOJHBIX  ACCOLIMATUBHBIX  AKCIIEPUMEHTOB,
npoBeneHHbIX B 2019-2020 rogax. Ilo wMuenuto MU. A. CrepHuHa, BaXHOCTh
CBOOOJHOTO aCCOLIMATUBHOIO OJKCIEPUMEHTa 3aKJII0YaeTcs B TOM, 4YTO HMEHHO
JAHHBIA METOJ HCCIEeAYeT CTPYKTYpPYy CJIOBa M TMOJTBEPKIAET €ro «IMOCIOMHOE»
ctpoenue (ITonosa, Crepuun 2001).

Jlnst viccnenoBaHusl Mbl BBIOpad Ha3BaHUS LEHTPOB MYHUIMIAIBHBIX PAaiOHOB
SApocnaBckoit obnactu: fpocnasnv, Pwuibunck, Ilepecrasnv—3anecckuti, Boavuioe
Ceno, Bpetimoso, Jliooum, Hosvui Hexoys, Ilpeuucmoe, Ilowexonve u np. O0beM
CTaThU HE MO3BOJISIET ONMCATh JIaHHbIC, MOJYYEHHBIE MPU AHAJIU3€ BCEX CTUMYJOB.
Jlnst uccnenoBaHusi Mbl BBIOpaid TOMOHUM fpociasisb, Tak Kak Ha 3TOT CTUMYJ Mbl
TOJTYYHITU OOJTBIIIE BCETO PEAKIIHIA.

B nmanHOM craree MBI NOPOBOJMM CpPAaBHEHUE DPEAKUUM, IIOJIYyYEHHBIX OT
PECIIOHJEHTOB pa3HbIX BO3PACTHBIX TPYII, KOTOPbIE MOXHO pa3deiIuTh Ha TPHU
KaTerOpUHU: Yy4Yalluecs IIKOJA U YYPeXKACHUH CpemHero mpodecCHOHATLHOTO
oOpa3oBaHus Bo3pacta A0 17 ner (manee — nepBas rpyrnna); MOJIObIE IO BO3pacTa
oT 18 no 25 net (manee — BTopas rpymiia); B3pocible Jr0au Bo3pacta oT 26 no 80 et
(masee — TpeThs Tpymnmna).

Lenb cratbu — naTh NCUXOJMHIBUCTUYECKOE OIMMCAHUE JEKCeMbl SpocnaBib U
COIMOCTaBUTh 00pa3 ropoja, OMUCAMHHBIN Ha OCHOBE PE3YJIbTATOB, MOJIYYEHHBIX OT
PECIIOHJEHTOB Pa3HbIX BO3PACTHBIX IPYIIIL.

Pecnionyientam ObUIO TMPEMIOKEHO MPUHATH y4acTHE B IMCUXOJIHMHIBUCTUYECKOM
SKCHEPUMEHTE U JaTh Ha MPEAJIOKEHHBIE CIOBa MEpPBYIO accolumanuio. Heodxoaumo
OBLIO yKa3aTh CBOM MOJI, BO3PACT U COLIMAIILHOE MOJI0KEHHUE.

Bcero B NCHUXOMMHIBUCTUYECKOM 3KCIEPUMEHTE NPUHSIIA ydacTue 259 yenoBex,
xutenu fApocnasis u SpocnaBckoil obaactu B Bozpacte oT 13 1o 80 ner.

Pe3ynbrarel  acCOIMATMBHOTO  3KCIIEPUMEHTAa Mbl NPEACTaBUIM B  BHJE
aCCOLMATUBHBIX MOJIEW CTUMYJIA IO KaXJ0il BO3pACTHOM T'PyIIIE OTAEIBHO.

AccouuaTuBHOE MoJie TonoHuma Apocnaens (nepBasi rpynia)

SApocaasabs 100 — ropox 23; nom 17; poauna 5; crpenka 4; Boisra; Spuk 3; Aypa;
MenBenn; Spocias 2; AnbpTanp; O0NbIas 1epeBHS; OOIBIION TOPOT; TIIABHBIN; TOPOJI — KHS3b;
JIEPEeBHsI; JHUIIE; IHO; JAO0XKIb; AbIpa; kUBY; 3o0si0Toe Kosblo; kHs3b SIpociiaB; KpacHUBBIf;
KpacHasi IJIomaab; JOKOMOTHB; Mara3wH; Mara3uHbl; MOM POJHON ropox; mynpeii; MOY
com 13; MYXOCPaHCK; OOyYCHHE; OTJIBIX; MMBO; IUIOXHE JOpPOTH; MPOTYJIKa;
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MPOMBIIUICHHBI TOPOJ; POJHOW TOPOMA; POJHOM JIOM; PIIO; CKYYHBIM TOpPOJ; CTapUHHBIN
ropo; cronuua 3onotoro Konbla; cronuma Mupa; yroib; GyrooIr; XOKKel; XOpOoIIMid ropo;
LEHTP; SIPOCTH 1.

Bcero 99 peakuuii, 3 HuX pa3nuuHbix — 48. Otkas — 1.

AccomaTUBHBIC peaKIny ObUTA pactpeie]IeHbl HAMU 110 CEMAaHTUYECKUM TPyIIaMm,
KOTOPBIE MbI PACIIOJIOKUIIH B MOPsIAKE YObIBAaHUS OOIIETO KOJIMYECTBA PEAKIIHIL:

1. PonoBoe reorpaduueckoe HamMmeHOBaHHME: TOpoA 23; OOJBIION TOPOI;
Oosbllas JEPEBHS; AEPEBHS; IPOMBILUIEHHBIN TOPOJ; CTAPUHHBIN ropox 1.

Bcero 29 peakiuii.

2. Bocnpusatue fpocnaBias kak noMa, poaHoro mecra: aom 17; pomuna 5;
JKABY; MOM POJHOU TOPOA; POJAHOM TOPOA; POIHOM A0M 1.

Bcero 26 peakmuii.

3. VYkazanue Ha ropoJickue 00BEKThI pa3HOro poja: crpenka 4; Bonra 3; Aypa
2; Anbraup; rnaBubiid; KpacHas miomans; marazun; marasunsl; PI1O; uentp 1.

Bcero 16 peakiuii.

4. OMo1uy, BIeYaTieHus, CyObeKTUBHbBIE OLIEHKA: JHUILE; AHO; JOXK/Ib; JIbIpa;
ropoJ — KHA3b; KPACHBBII; MyXOCPaHCK; CKyYHBId I'OpPOJ; CTOJMLA MHpPA; XOPOIIH
ropox 1.

Bcero 10 peakmuii.

5. Cs3p ¢ JnereHiol 060 OCHOBaHMM Tropoja: MeaBenb; SpocnaB 2; KHS3b
Spocnas; Mynpsiii 1.

Bcero 6 peakiuii.

6. HuTepnperanus oQuIMaibHOro HauMEHOBaHUs ropoja: Spuk 3.

Bcero 3 peaknuu.

7. Cas3b ¢ Bugamu cropra: JIokomoTus; ¢pyrooi; XokkeH 1.

Bcero 3 peakiumu.

8. CBs3b ¢ TYpUCTHUECKUM OpeHIIOM «30JI0TOE KOJIbIIO» U SIpociaBieM Kak co
CTOJIUIICH: 30710TO€ KOJIbLIO; CTOJIMIIA 30710TOr0 KoJiblia 1.

Bcero 2 peakiumu.

0. Cas3b ¢ yueboii: 06yuenue; MOY COILII 13 1.

Bcero 2 peaknuu.

10.  Css3b C 1OPOKHOU CUTyalLlMEN B rOpo/JIe: II0XKUe 10poru 1.

Bcero 1 peakuus.

Peaknuu, cBsi3aHHbIE C KOHKPETHBIMU JIMYHBIMHU BIIEYATICHUSMU U ONBITOM
UCIIBITYEMbIX U HE MOJAJAIONIMECS MHTEPIpPETAlMU: MMUBO; MPOTYJKa; OTIbIX; YroJib;
spocTsb 1.

OT pecnoHIeHTOB Mbl MOJNY4YUIU OoJblliee KOMuuecTBO peakuuu (29 %) , kKoTopsie
YKa3bIBaIOT HA POJI0BOE Teorpaduueckoe HauMeHoBaHue. CaMoil 4acTOTHOM peakiuei
cTaja JiekceMa 2opoo (23 peakiun).

YacTe pecrioHJICHTOB JAa€T accolMalliu, CBSI3aHHbIE ¢ HAMMEHOBAHUEM SpociiaBiist
KaK POJIHOTO JOMa, TOPO/ia, B KOTOPOM KHUBYT OTBEYAIOLINE (BCETO TAKUX PEAKIIUI MBI
nosyauu 26 %).

HNuTtepecHO, 4TO yYaCTHHMKHU 3KCIIEPUMEHTA CBS3BIBAIOT SIPOCIaBiIb HE TOJIBKO C
MONYJIIPHBIMU TOPOACKUMH 00BEKTaMH, TAKUMH Kak cTpetika (4), Bonra (3), Aypa (2),
HO U CO CHOPTHUBHBIMM KOMaHJaMH, KOTOpbIE MOMYJISIPHBI B SpociiaBiie U SBISIOTCS
HEKUMHU «BHU3UTHBIMU KapTOUYKaMU» Tropojia (Hampumep, XOKKeWHas KomaHaa
«JIokOMOTHB»).
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brina BbIENIeHa TakKe CEMaHTHYECKas TpyMma, BKIIOYArONas CyObeKTUBHBIC
cBelieHUs o ropoje. Ham ynamoch BeIsiBUTH peakuuu (3 %), KOTOpBIE SIBIISIIOTCS
Heo(uImanbHBIM Ha3BaHueM ropona (SApux 3). B pasroBopHOil peun MOI070TO
MOKOJIEHUS YaCTO MCIIOJIb3YETCS TAKOE HAMMEHOBaHue ApociaBiis.

CTOUT OTMETUTH, YTO MbI BBISIBIJIM KaK MOJIOKUTENIbHBIE peakiuuu (aoM 17, poaHou
ropon 1), Tak U HEraTUBHBIE (IEPEBHS; THULIE; THO; MYXOCPaHCK 1).

AccounaTuBHOe MoJie TonoHuma Apocnasns (BTOpasi rpynina)

SpocaaBab 95 — ropox 21; menBenp 8; moM 7; rmaBHBIA 6; 3010TOE KOJBIO 5; POAMHA;
ponHoit; SpocinaB Myapslil 4; cTonMia; yHUBEpCUTET; ydaeba 3; Oonblnast 1epeBHs; KOJbLO;
pOaHOM TOpo 2; OOBIION; BETUKHI; BOJa; BO3MOKHOCTH; JlamaHCKuii ocTpoB; Jlemun; nom
ponHoii; EpeBan; 3apsi; KBapTupa; My3elH—3aloBEeIHUK; HOBBII JIOM; 00JacTh; OOIIEKHUTHE;
nepeesn; mi. BoakoBa; poauTenu; ceMbsl; CTOJUIA 30JI0TOTO KOJIbIa; CTpenKa; SpociaBckui
Kpemuib 1.

Bcero 95 peaknuii, 3 HUX pa3nuyHbiX — 35. OTKa30B HET.

1. PonoBoe reorpadguyeckoe HaumeHoBaHue: ropos 21; obmacts 1.
Bcero 22 peakiuu.
2. Bocnpusitue Spocnasns kak 1oma, poJlHOTO MecTa: JOM 7; POJIMHA; POIHON

4; poaHOH TOPOJ 2; TOM POJHOM; KBapTUPA; POAUTENH; CEMBbS 1.
Bcero 21 peakiusi.

3. CBs13b C JlereH10i1 00 ocHOBaHUU ropoja: MeaBeb §; ApocinaB Myapeiii 4.
Bcero 12 peakiuii.
4. VYkazaHue Ha TOpoJCKHE OOBEKThl Pa3HOr0 poja: riaBHbIM 6; JlamaHckuii

OCTpPOB; MY3€H-3all0BEIHUK; 1. BonkoBa; cTpenka; SpocnaBckuil Kpemib 1.

Bcero 11 peakiuii.

5. CBs3b ¢ TYpUCTHUUECKUM OpeHIIOM «30JI0TOE KOJIbIIO» U SIpociaBieM Kak co
CTOJIMIIEH: 30JI0TOE KOJIBIO 5; CTOJINIIA 3; KOJBIO 2; CTOJHIIA 30J10TOr0 KoJabna 1.

Bcero 11 peakuuii.

6. CBsa3p ¢ yueOoO#l, yHHUBEpCHTETOM: yHUBepcuteT; yueba 3; [emum;
obmexurue 1.

Bcero 8 peakiuii.

7. OMolLMH, BIIEUATICHUS, CYOBEKTHBHBIC OIIEHKA: OOJbIlas JAEpeBHS 2;
OOJIBIIION; BEJTUKHI; BO3MOKHOCTH 1.

Bcero 5 peakmuii.

8. Css13b ¢ nepee3om: nepeesn 1.

Bcero 1 peakius.

Peakiuu, cBsi3aHHBIE C KOHKPETHBIMU JIMYHBIMH BIICUATICHUSIMH W OMBITOM
UCIIBITYEMbIX U HE MOJIAI0IINECS HHTEPIIPETALIMU: BOJIA; epeBaH; 3aps 1.

Cpenu peuunueHTOB Bo3pacta oT 18 mo 25 ner Haubosiee 0ObEMHOM MO YHCITY
peakuuii (20,9 %) crana cemantuyeckas rpynna «PogoBoe reorpaduueckoe
HAaUMEHOBaHWE» M CAaMOM YaCTOTHOW accolMalMen cTaja Jekcema eopoo (21
peakuus).

Taxxe perunmueHThl acCOUMHUPYIOT TOPOJa C POAHBIM JOMOM U C CeMbel (BCEro
Takux peakiui 19 %).

OuHaKOBBIMH MO KOJIMYECTBY peakuuil ctanu cemantudeckue rpymmsl (10,45 %),
YKa3bIBAIOIINE HA TOPOJICKHE OOBEKTHI M Ha CB3b SpociaBis ¢ OpeHIoM «30JI0TOe
Konpiio». Takke pecrioHACHTHI CBS3bIBAIOT SApociaBib C JIeTeHI0M 00 OCHOBaHHH
ropozja.
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YYacTHUKM 3KCIIEPUMEHTA 3TOM BO3PACTHOM TPYIIIBI aCCOLMUPYIOT SpociaBib C
YHUBEPCUTETOM, yueboii (6,65 % peakuuii). Takxke Mbl BBISIBUIN PEaKIH, CBSI3aHHbBIC
¢ nepee3nioM B Spocnasisb (1,9 % peakimii).

bblnu BBISBIIEHBI KaK IOJOKUTENIbHBIE peaKluu (Hampumep, AoM 7, poauHa 4,
Benukuil 1), Tak u oTpuniarensHbie (O0ombinas aepeBHs 2). Ho mpu 3ToOM HeraTMBHBIX
peaxkuuii BbISIBJIEHO 3HAUYNUTENBHO MEHbIIE (2 peakuuu u3 95).

AccouuaTuBHOE 1oJie TONOHUMA Apociasns (TPeThbs TPyNIA)

Spocaasab 64 — ropoxa 26; Bonra 2; kpacuBsIil 2; MeBeab 2; CTpeiKa 2; 10M; 00J1acTHOM
neHTp 3; cronmuua 3osiotoro kosbua 4; fApocmas Mynpseiii 4; Bonra; BonkoBckuii Teatp;
ropoj, B KOTOPOM JKHBY; JIOPOTH; KPAaCHUBBIA TOPOJ; MaHSIIHWNA;, MeABeAb (Tep0); MYyApHIii;
HII3; o6macTHO# ropoa; OTCyTCTBHUE OpOT; p. Bonra; poauna; cepsiif; cronmna; [InHHAUK.

Bcero 63 peakuuu, U3 HUX pa3inudHbIX — 26. OTkasz — 1.

1. PonoBoe reorpadguueckoe HanmMmeHoBaHHE: Topoj 26; obiacTHOM HeHTp 3;
oOnacTHOM ropon 1.

Bcero 30 peakiuii.

2. VYkazaHue Ha JOCTONPUMEUYATENBHOCTH, TOPOJICKHE OOBEKThl PA3HOIO poja:
Boura 4; crpenka 2; Bonkosckuii reatp; HII3; lunnuk 1.

Bcero 9 peaknuii.

3. CBs3b C JereHion 06 ocHoBaHWM Topojaa: SpocmaB Myaperit 4; mensenp 2;
Mynperiit; MmenBens (rep6) 1.

Bcero 8 peakiuii.

4. Bocnpusarue SApocnapiis kak 1oMa, pOJJHOTO MECTa: I0M 3; TOPOJI, B KOTOPOM
JKUBY; poJuHa 1.

Bcero 5 peaxnuii.

5. CBs13b C TYpPUCTUYECKUM OpEHAOM «30JI0TOE KOJIBIIO» U SIpociaBieM Kak co
CTOJIMIIEH: CTOJIHIIA 3010TOr0 Koyblia 4; croiuna 1.

Bcero 5 peaknuid.

6. OMonuy, BHEYATIIEHUs, CyOBEKTHBHbBIE OLICHKA: KpPAcUBBIM 2; KpacHUBBIU
ropoJi; MaHSAIIWMA; cephlil 1.

Bcero 5 peakiuid.

7. CBsi3b C IOPOKHOM CUTyallMel B rOpojie: JOPOTrH; OTCYTCTBHUE A0por 1.

Bcero 2 peakiumu.

bonpmee konmuectBo peakuuid (19,2 %) OT pecnoHIEHTOB 3TOH BO3pacTHOM
Ipynnbl  YKa3blBalOT HAa poOJIoBOe reorpaduyeckoe HaMMEHOBaHHME, Haubolee
YaCTOTHOM cTajia jJekcema 2opoo (26).

Pexxe y4yaCTHUKM »OKCHEpUMEHTa acCOUMUPYIOT SpocinaBib C JgoporamMu u
JIOPOXHBIM TOKPBITUEM, HAa YTO YKa3bIBAET KOJUYECTBO IIOJIYUYECHHBIX PEAKIUI
(1,28 %). OnunakoBoe konuyecTBO peakiuit (3,2 %) yka3plBaeT Ha BOCIPUATHE
SpocnaBiast kak JoMa, CBsA3b ropojga ¢ OpeHgoM «3onoroe Kombmo» uoc
CyOBEKTUBHBIMU BIIEUATICHUSIMU U SMOIUSIMHU.

Mpb1 BBISIBUIM KaK HEraTMBHBIE accolanuu ¢ SpociiaBieMm (cepblil; OTCYTCTBUE
nopor 1), Tak U MOJOoKUTENbHbIE (IOM 3; KpacHUBBIM 2; MaHsIIIMil 1).

CorocTaBiieHHE MOJTYYEHHBIX JKCIEPUMEHTAJbHBIX JaHHBIX II03BOJISIET ClIEJIaTh
CJEAYIOIINE BBIBOJBIL:

1. Hanbonee yacTOTHBIMM accOLMAIUSIMU JIJIs BCEX BO3PACTOB CTAIM PEaKLUU
ceMaHTH4ecKo rpymibl «PomoBoe reorpapuieckoe HANMEHOBAHHE».
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2. Cpeny y4yaCTHHUKOB DKCTIEPUMEHTA BCEX BO3PACTHBIX TPYII ObUIH BBISBIICHBI
peakiuu, cBsizaHHbIe ¢ SIpociaBieM Kak ¢ JoMoM, ¢ OpeHaoM «3omoToe Kombiio» u ¢
JereH 10l 00 OCHOBAaHUU ropoja. PelMIUEHThI TakKe Nal0T peaklnu, YKa3bIBAIOLIUe
Ha pPa3IudHbIC TOCTOMPUMEYATSIBHOCTH U TOPOJCKHE OOBEKTHI.

3. Cpeau peuunueHToB NEPBOW IPYMNIbl ObUIM BBISABIEHBI PEAKIMH, KOTOpPbHIE
SBIISIIOTCS HEO(UIIMATBHBIM Ha3BaHHEM TOPOJa.
4. Cpeau peuunueHToB BTOPOW I'PYIIbI Mbl BBISIBHIIM PEAKIIUH, CBSI3bIBAOLINE

SpocnaBnb ¢ yueOoil 1 YHUBEPCUTETOM, a CPEAM PEUUITUEHTOB MEPBOM TPyl — CO
LIKOJION.

5. B nenom ydacTHHKM 3KCIEPUMEHTA alOT HEUTpaJbHBIE U MOJOKUTEIIbHbBIC
peakuuu. Cpend y4YaCTHUKOB BCEX BO3PACTHBIX TPYII ObLIO BBISBICHO pPa3HOE
KOJIMYECTBO HeraTuBHbIX peakumil. Cpenu mnepoid rpymnnsl — 8 % ot 100
OMPOUIEHHBIX, cpeau BTopoil — 1,9 % ot 95 onpoienusix, cpeau tpereid — 1,28 % ot
64 OnpOoILICHHBIX.
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H.B. Tapacosa
CpaBHHTEJIBbHBbIN AHAJN3 SA3LIKOBOI0 CO3HAHUS HOCHTEJIeH
PYCCKOI'0 3BYKOBOI'0 M K€CTOBOI0 SA3bIKOB
(3KCIEPUMEHTAIIBHOE UCCIIEIOBAHUE)

AnHoTtanus: OnMcaH CPaBHUTEILHBINA aHAIINU3 S3BIKOBOTO CO3HAHUS HOCUTENEH PYCCKOTO
3BYKOBOTO M KECTOBOTO SI3IKOB Ha MaTepHaje acCOIMaTUBHBIX mojeil 10 caMbIX 4aCTOTHBIX
CJIOB A[pa A3bIKOBOI'O CO3HAHMA B PAC 1 aCCOLUMAaTUBHBIX HOJIEH PTUX CJIOB, ITOJIYUCHHBIX B
pe3yabTaTe COOCTBEHHOTO aCCOIIMATUBHOTO dKCIIEPUMEHTA.

K.TIIO‘leBbIe CJIOBA. IICUXOJIMHIBHUCTHKA, CPaBHCHHUC A3BIKOBOI'O CO3HAaHHUA CIIBIIIAININX U
TIyXUX, KapTHHA MHPA TIIYXUX, aCCOITMATUBHBIN IKCIIEPUMEHT.

Abstract: The paper offers a comparative analysis of the language consciousness of
speakers of Russian sound and sign languages on the basis of the associative fields of the 10
most frequent words of the core of language consciousness in Russian Associative Dictionary
and the results of the experiment performed by the author.

Key words: psycholinguistics, language consciousness, comparison of language
consciousness of hearing and deaf people, picture of the world of the deaf, associative
experiment.

B pabote uccneayroTcs paznuuus MPEACTABICHUM O MHUpE, OTPaKaroIIUecs B
SI3LIKOBOM CO3HAHUU JIFOJICH, WCIOJIB3YIOMUX OOBIYHBIA PYCCKUU S3BIK, M TIYXHX,
TOBOPSIIUX HA PYCCKOM KeCTOBOM si3bike (PIKST).

Co3HaHue NpH TOCTOSHHOM B3aWMOJCUCTBHUU YEJIOBEKAa C BHEIIHHUM MHPOM
MIOTIOJTHAETCS, MEHSIETCS, €r0 KOTHUTHBHAsI pabdoTa OTpaskaeTcs B s3bIKe. Pe3ymbrar
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ATOro mpouecca — sA3bIkoBas kaptuHa mupa (AKM) — «oBHemHseTcs» B MEHTAIIbHOM
nekcukoHe (3aneBckas 1990).

CornacHO «THIOTE3€ JUHTBHUCTUYECKOM OTHOCHUTEIBbHOCTH» («rurore3e Cemnupa-
Yopha») cam (dakT uUCMONB30BaHUS S3bIKAa BIMSIET HAa MHPOBOCHPUATHE U
KOTHUTHUBHBIE TIpouiecchl ero Hocutenen (Yopd 1960).

UccnenoBanus xxecToBbIX s36IKOB (JKSI), B 4aCTHOCTH, pyCCKOIO KECTOBOTO SI3bIKA
(P2K41) mokasbiBarot, uTo K — 3T0 caMOCTOSITeNIbHBIE MOJTHOLICHHBIE S3bIKH CO CBOECH
rpaMMaTUKOW M CHUHTAaKCUCOM M IPU O3TOM OHHU 3HAYUTEIBHO OTJIWYAKOTCS OT
OOBIYHBIX, B TMEPBYIO OYepeIb CBOMMHU 3HAKOBHIMU CHCTEMaMU: B OTIUYHE OT
OOBIYHBIX SI3BIKOB, TJI€ peub JIMHEWHa, o3Havaroume B XK umeroT mo kpaitHeit mepe
TPU U3MEPEHUS], U OHU YACTO UKOHUYHBI.

MoskHo npeanoynoxuth, yTo AKM rayxux umeer otinuuus ot SAKM HocuTenein
3By4amux s3bIKoB. llens maHHON pabOThl — MOATBEPIUTH HATUYHE ITHUX OTIUYHA U
UCCIEA0BaTh UX.

MeTtoasbl ucciie0BaHus

OcobGennoctn KM  otpaxatorcss B  MEHTaIbHOM  JiekcukoHe. CaMbIM
pacmpoCTpaH€HHBIM  METOJIOM  HM3Y4Y€HHUs  3TH  OCOOEHHOCTEH  SIBISETCS
NICUXOJIMHTBUCTUYECKUIM METO/ — CBOOOHBIN accOIMaTUBHBIN dKcriepuMeHT (AD). B
xoz1e AD UCHBITYEMBIX MPOCAT ISl KaXJ0ro CI0Ba-CTUMYJIa Ha3BaTh MEPBOE CIIOBO,
KOTOPOO€ MPUXOJUT UM B TOJOBY. «CHIBHYIO CTOPOHY BepOalibHO-aCCOIMATUBHOIO
MOJIX0/Ia COCTABJSIET TO, YTO OH OOHApY)KHMBAECT HAIMOHAIBHYIO CHEIU(UKY»
(Opymkuna 2007). «BepbanbHble accoMalMK. .. CIYKAaT MAaTEPUATIOM ISl CYKACHUS
O  A3BIKOBOM CO3HAaHWUH, SBIAKOTCA OTPAXKEHHEM  MEKCIOBECHBIX  CBS3EH,
BBIPAOOTAHHBIX y PECIOHJEHTOB B Te€ueHUE *KU3HU...» (YmakoBa 2000), Ilostomy
nas uccaenoBanus paznuuui KM cnblimamux u roBopsiuux Ha PXKS Mbl
UCIIOJIb3YEM €80000HbBLIL AD.

Pesynapratel AD mnpeacTaBiArOTCS B BHUAE acconmuaTuBHBIX monert (All), rme
peakluuy Ha CIIOBO-CTUMYJ YIOPSJAOYEHBI IO YacTOTE€ UX TMOSBICHUSA, a IpHU
0JIMHAaKOBOM yacTtoTe — 1o andasury. B AIl 0ObIYHO €CcTh SIpO — HECKOJIBKO CaMbIX
YaCTOTHBIX PEAKIMIl — CTEPEOTUIIHBIE U COLUAIBHO 3HAYMMBbIE, U HU3KOYACTOTHBIE
YHUKAJIbHbIE PEAKIINH.

MoxHO pa3nuyaTh CHUHTarmMaTudeckue (TpaBa — 3enéHasi, peOeHOK — IUIa4yeT) U
napagurmMatuieckue (pydyka — KapaHzall, CTapuK — CTapyxa) CBS3M CTHUMYyJia U
peakuuu, peakuuu, MOpPOXKJAAeMble  BBICOKOM  YAaCTOTHOCTBIO  COBMECTHOM
BCTPEUAEMOCTH CIIOB — SI3BIKOBBIMH IMAOJIOHAMU (OemcKuti — cad, uBa — TUIaKydas,
YeJOBEeK — IMayK); CJIIOBOOOPA30BATENbHBIMU CBS3IMU (HOUb — HOYHOU, NuUcames —
3anucs) U Ip., TEMAaTUYECKHUE CBS3H, KOT/la Ha3BaHHbIE OOBEKTHI CBSI3aHbI CUTYaTHUBHO
(kowka — monoko; eopa — anenunucm) M T.1. [lpu 3TOM BO3MOKHA MPUHAJJIC)KHOCTD
OJIHOBPEMEHHO K pa3iau4HbIM Tunam. (Maptunosuu 1989).

SAnpo sI3bIKOBOr0 CO3HAHUA KaK 0a31C CPABHEHHUS MEHTAJIbHBIX JIEKCHKOHOB

All, nonydennsie B AD, OTpa)kalOTCsl B aCCOLMATUBHBIX CIOBapsX.

A.A. 3aneBckas BBeJa NOHITHE A0PO A3bIKOBO20 COZHAHUS — ITO CIOBA, YAIlE BCETO
NOSBIISIIONIMECS KaK peaKlUU Ha pa3Hble CTUMYJbl, U MOCTPOMJIA SIAPO SI3BIKOBOTO
co3HaHus U3 75 crnoB-peakunii Ha maTepuanie «The Associative Thesaurus of English».

SAnpo pycckoro sI3BIKOBOTO co3HaHUs Obuto moctpoeHo H.B. Vdumnesoit Ha
marepuaiie Pycckoro AccornmarusHoro Cnosaps (PAC) (Kapaymnos).
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Hns cpaBaenus AKM PXXA u pycckoro 3Byuarniero s3bika Mbl ucnoiab3dyeM All 10-
TH CaMbIX YacTOTHBIX CJOB 3TOro siapa u3 PAC u AIl sTux cnoB, mojgydyeHHbIC B
aCCOIMATUBHOM SKCIEPUMEHTE C TIIYXUMHU.

IKCIIEPUMEHT

B AD ¢ ungpopmanmamu — nocumenamu PKA nns kaxnoro u3z 10-tu cioB siapa
PYCCKOT'O SI3BIKOBOTO CO3HAHUS (uenoeek, 00M, Hcu3Hv, HA0X0, XOPOULo, 001bULOIL,
Hem, OeHb2u, OypaK, Opyz) PEUMIIMEHTAM MPELIAralioch HAMKHCaTh MEPBOE CIIOBO,
KOTOpPOE MPUXOJUT B TOJI0BY. B axcniepumenTte yuactBoBasio 100 perunueHToB, 3aTemM
Ob11u TocTpoeHbl All ATUX CloB.

[Ipu cpaBHeHUU ucnonb3yroTcs A0pa AIl — niepBble TPU CaMbl€ YaCTOTHBIE TPYIIIIbI
(Tpu nepBbIx panra) peakuuii AII B PAC B All rinyxux.

CpaBHuTte/ibHbII aHaau3 nepBbIX TPpex paHroB AIl u3z PAC u AIl rayxux

B cTonOuk mpuBOaUTCS C1060-cmumysl, HUXKE — 3 TEPBBIX paHTa Peakiuil ¢ UX
yactotamu B AIl PAC u 3 niepBbix panra peakuuii B AIl ropopsmumx na PXKSI.

YEJ/IOBEK

PAC: nesuoumka, xopowuii - 25, amgpuousn - 22; ooopwtii - 21

PXKSI: oooputit - 8; meno, xopowuii - 6; 1roou, pazym - 4

B PAC u B PXX4 ectb 1 cMHTarMaTu4eckue, U napaaurMaTuueckue cBsizu. B snpe
AIl PAC - 2 s3pIk0BBIX 1ma0JIoHa (Hesuoumka 25: «YelmoBeK-HEBUIUMKA», ampuous
22: «Yenmorek-ampubus»). B sape All PXKA s3bik0oBBIX Ma0I0HOB HET. DTO MOXKET
OBITH CJICICTBHEM CIIOKHOCTSIX JOCTYIA TIIYXUX K MPOU3BEICHUSIM KyIabTyphl. OO1Ime
peakuu B PAC u PXKSA: xopowuii 25-6, 0oopwiii 21-8.

JOM

PAC: poonoii - 12; 6onvwmoit, moii - 4; 6 0oepeséne, Kupnuunbslii, MajieHbKuil - 3.

PXS: yrom -10; keapmupa - 6; sicunve, Kpvliwa, menio - S.

Campbie yactoTHble peaknuu B PAC — cuHTarMaTudeckue, OompeacsieHus JoMma, B
PXS — mapagurmatuueckue. OHM JENSATCS HA TPYIINIBI, CBSI3aHHBIE C Pa3HBIMHU
3HaueHUusIMU ctumyia: «JIOM: 1. XKunoe (mnm mns yupexjaenus) 3ganue. 2. Coe
JKUJIbE, a TAKXKE CEMbsl, JIIOJU, KUBYIIHE BMECTE, MX XO3sUcTBO. [OxeroB 2014].
Keapmupa, scunve, kpvluwa OTHOCATCS K 1-OMy 3HAUYCHUIO, a YIOM, cembs, menio - Ko
2-omy. B sagpe AIl KapaynoBa Takux peakiui HeT. s TiIyxXux, B CBSI3U C
OCOOCHHOCTSAMHM WX JKM3HU, BOXKEH JOM C OJM3KHMH, OOCCIIEUMBAIOIIUN TyIICBHBIN
KOMQOPT.

KU3Hb

PAC: cuepms - 625 npexpacna - 30; oonzasn, xopowa - 16

PAKS: unmepecnasn - 4; scuzns, 1106066, cuacmoe - 3; Ob1m, OJTUHHAA, ObIXAHUE,
KUCI0p00, RNPEeKpacHa, npupooa, pacocms, pazeumue, cC6em, CJI0MCHA, CMEPHLb,
coniHye - 2.

Ha nepBom mecte B PAC — antoHnM cuepms 62, o ectb u AIl PXKSI, HO Tam ero
gactoTHOCTh 2. B AIl PXXS u B PAC ectb npexpacua: 8 PAC - 30, PXKS - 2. Bee
acconmanuu u3 sapa All capimammx (3a UCKIFOYEHUEM cMepmb) CUHTarMaTHYECKHE.
B PX4, nanpotus, napaaurmatuyeckue. Hy>kHO OTMETUTh, YTO pa3HbIX CJIOB B SiApeE
AIl y rmyxux O0JbIlIe ¥ OHU MPAKTUYECKU BCE TTO3UTUBHBI.

IJIOXO

PAC: xopowo - 11; srcumep - 8; cnamp -5
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PAXS: anxkozons, kypume, maco, xopouwio, wikona - 3; 6ouiHa, 2ope, 2PyCHIHO,
HapKOmMuKu, He2amueHOCMb, HENPUAMHO, HEXOPOULO, C1E3bl - 2;

87 peakuuii 3-ero paHra — eIMHUYHBIE.

B AIl nnoxo y rayxux HET SBHOTO sjpa: Bce peakmuu All pacmpenenstoTcs Imo
TPEM paHraM, 4acTOTHOCTh | U 2 paHroB Majas, MmojaBisroIiee yuciao peakuuii All —
3 paHr — oguHO4YHbIe, YHUKaIbHBIE. Ha mepBoM mecte B PAC antonum xopowio 11,y
rnyxux Toxke. B AIl PAC cnamo 5, B AIl PXKS aroro cnoBa Het. Peakuus orcums ecTh
B 00oux AIl (B8 PAC — 8), B PXKSI orcum -1. TonbKo y OQHOTO U3 TIAYXHX CAbILUUM HE
OYeHb: OHU HE BOCIIPUHUMAIOT TJIYXOTY KaK YTO-TO CYIIECTBEHHO HeraTuBHoe. Ho oHM
OTHOCSITCSI HETAaTUBHO K TAaKMM BEIaM, KaK aIK020/1b 3, HAPKOMUKU 3, NPeCcmynHocma,
auyemepue 1, 6onv 1 n 1.1. Peakuus msco - 3, kotopoit HeT B AIl PAC, oObscHseTcH,
M.0., TeM, YTO ATOT OTBETOM IIOJIyYe€H B IMPaBOCIABHON OONIMHE ISl TIYyXUX H
cnabocnpimamux «Jlecuuna» Bo Bpems nocta. Okono 15 % riayxux peuunueHToB
OBLIM CTApIIEro IIKOJILHOTO BO3pacTa, TPOE Ha A10X0 OTBETHIIM CIIOBOM wikoa. ECTh
eMHUYHAs peakuus Kkopouasupyc 1, kotopoir Her B PAC, uTo 0OBsACHAETCS
curyanuei 2020 roaa.

XopPollo

PAC: nnoxo - 94; srcumo - 60; yuumocs - 23

PXKS: omauuno - 85 pacocms - 7; cuacmeoe - 6

B PAC camas yacTOoTHas peakius — AaHTOHUM MHJI0X0, OCTaJIbHbIE CBS3U
cuntarmatuueckue. B PXKS — Tonbko mapagurmMatuyeckve CUHOHUMHUYECKHE, BCE
no3utuBHbIe. B momHom AIl PXS ecth enunmuHas peakuus nroxo. B co3HaHuu
CHBIIIANTUAX XOPOWlo CBSI3aHO C JACUCTBUAMH (VuumsCs, JHcumov), y TIYXUX — C
MO3UTUBHBIM ITYIIEBHBIM COCTOSTHUEM (OMAUYHO, pAOOCHIb, CHACIbE).

BOJIBIIIOH

PAC: manenvkuii - 46; oom - 41; opyz - 23

PXKSL: ocpommubtii - 125 0om - 8; manenvkuii - 5

Manenvkuit ectb B saapax ooboux All, HO pasznmuuaercs panramu. To ke WM C
peakmueir dom. Ha mepBom mMecte B All B PXKSA — oepomusiii 12, B PAC oepommnozo
HET B MEPBBIX 3 paHrax. Y TIYXHUX 00buiol TPEXAEe BCEro CBsA3aH C (QU3UIECKUM
pa3MepoM, Y CIBIIIAIIKNX 006Ul TIOABISIETCA Kak MeTadopa (boavwotl opye). om
BO 2-OM paHIe y TIIYXuX — emé OJHO JO0Ka3aTelIbCTBO, YTO JIOM B JKU3HU TIyXUX
UTPAET OYEHBb BAXKHYIO POJIb.

HET

PAC: 0a - 17; soitne - 12; oenez - 6

PXS: omkas - 8; oenez - 7; nenwvzs - 5

B PAC, xak u B PXS accomumaumu mnapaaurmatuyeckue. AHTOHUMHYECKas
accoumanuu da-17, crosmas B PAC Ha mepBom Mecte, ecTh U B PXXS, HO He B sape.
Peakius oenee ectb B o0oux nonsax, U B PXKS ona Gonee wactotHas (denee 7), 4TO
MOKa3bIBaeT BaXKHOCTH MpobseMbl. B PXKS peakmuu cooTHOCATCS CO 3HAYEHUSMH
HET: «1. OrcyrctBue yero-imbo. 2. 3anpenienue yero-mmoo» (Oxeros 2014). Jenee
CBsI3aHa C 1-bIM 3HAUEHUEM, PEAKLIUU Helb35, OMKA3 — CO 2-bIM.

JIEHbI'U

PAC: 6oavuue - 41; mnozo - 19; éewenvie, kowenex - 14

PAS: 60ocamcmeo - 8; oymacza - 5; donvuwiue, punancet - 4
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B PAC Oounbiiasg yacTe accoruanuii - cuararmarudeckue, B POKS Gosbiast yacTh -
napagurmatudeckue. B sapax oboux All ects peakums 6onvuue, Ho B AII PAC ona B
I-om, a B PXKS — B 3-em panre. bonbiie nepeceuennit Het. B PXKS ects peakuus
oymaea 5, KOTOpas MOXET YyKa3blBaTh HAa MAaJIOBQXHOCTh JACHEr [JIS OTHUX
pecroHaeHToB. [Ipyrue peakimuu TMOKa3bIBAIOT, YTO HWMETh OOJBIINE IEHBIU IS
TIyXHUX BaXXHO (boeamcmeo 8, bonvuue 4). InTepecHa HEKOHKPETHOCTh aCCOIUAIUI
(6boeamcmeo 8, gunancor 4), aTo M.0. cBA3aHO ¢ TeM, uTO 15% pECIOHICHTOB —
IIKOJbHUKH C HAPYIICHUSMH CIIyXa, )KUBYIIUE B 3aKPBITHIX YUPEKICHUIX, Y KOTOPBIX
MaJjio OmbITa OOpaIieHus ¢ JeHbraMHu.

AYPAK

PAC: nabumerit, noanstii - 7; kpyenwtii - 65 cam oypax, ymuwiii - 4

PXS: eaynotit - 125 uouom - 6; znyney - 5

B PAC Oompmass dYacTh accomuanuii - cuHTarmMarmdeckme, B P —
napagurmatuueckue. Ilepeceuenuit Her. B sape AIl rnyxux, B oTiauuue oOT
accoumaruii B PAC (nabumwiii, noawnsiil, kpyenwslil), HET S3bIKOBBIX I1a0JIOHOB. Bce
accoumnanuu PXS - cunonmMuueckue. BerpedaroTesi eIMHUYHBIE peakud — UMEHa
coOcTBeHHbIe (AHOpeti Kosanenko 1), 4TO TOBOPUT O CUTYaTUBHOM NPHUBS3aHHOCTH
KOHIIENTa K KOHKPETHBIM JIFOJISIM.

JAPYr

PAC: gepuotit - 69; epaz - 47; oemcmea - 33

PXSL: éepubtit - 9; cooaxka, mosapuwy - 5, oosepue - 4

B PXS1 y opye GonbInas 9acTh accoluanmii - mapagurmatudeckas, kak u B PAC. B
oboux AIll mepBas peakius eeprsiti. bonbile nmepecedeHnii HeT. Peakuust BToporo
paunra B PAC (gpae 47) ectb u B PXKS1, HO 3a npenenaMu 3 nepBbIX PaHTOB.

B cosnanum Hocutenei PXKS opye — ToT, KOMy MOXKHO JOBEPATh. DTO M.O. CBSI3aHO
C OYCHb CHJIBHOW CIJIOUEHHOCTHIO M 3aKPBITOCTHIO COOOIIECTBA TAYXWUX B HAIICH
CTpaHe.

3akJoueHne

IlepBblii ATanm ucclIeqOBaHUS, MOCBSIIEHHOTO cpaBHeHUIO All sjapa sI3BIKOBOTO
CO3HaHMs 0OBIYHOTO PYCCKOTO sI3bIKA U JItoJIe, ropopsmux Ha PXKS, moka3biBaer, uto
peakuuu Hocutenenn PXXS ropasmo meHee cTaHIapTHU30BaHbl, pEaKIUH SiIpa UMEKOT
MaJlyl0 49acTOTHOCThb, B All mpeoOmamaroT ¢IuHHYHBIC YHUKAIbHBIC aCCOIMAIIMH; B
peaKusAX TIyXUX TPAKTHYECKH HET S3BIKOBBIX I1aOJIOHOB, CBSI3aHHBIX C
KYJIbTYPHBIMH (DEHOMEHAMH; TOpa3/io peke, YeM Y CIIBIIIAIINX, CaMbIMH YaCTBIMH
peaknusaMu OBIBAIOT IapagurMaTHYCCKHe, MPAKTHYCCKH HUKOIJAa — aHTOHHMBI. Bce
PEAKIUM TIIYXUX, Yallle BCETr0, MMEIOT MOJI0KUTEIbHbIE OLIEHOUYHbIE KOHHOTALINH.
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B.C. Tpenuna
Jlekcema IEMOKPATHS B ciioBapsix v I3bIKOBOM COZHAHUU

AHHOTanusi: B cTathe COMOCTABISAIOTCS JIGKCHKOTpapUYECKHEe 3HAYCHUS CIIOBA
Ooemokpamusi ~ M TICUXOJIIMHTBHCTUYECKUE 3HAYCHHS, C(HOPMYITUPOBAHHBIE MO JIaHHBIM
ACCOMATHUBHBIX SKCIICPUMCHTOB.

KawueBble cioBa: [ICHXOMMHTBHUCTHKA, JIEKCEMa, JIEKCHKOTpadUvecKoe 3HAuCHHE,
IICUXOJIMHI'BUCTUYCCKOC 3HAYCHUC, aCCOHI/IaTI/IBHblﬁ OKCIICPUMCHT, A3bIKOBOC CO3HAHHC.

Abstract: The paper compares lexicographic meanings of the word democracy and
psycholinguistic meanings formulated according to the data of associative experiments.

Key words: Psycholinguistics, lexeme, lexicographical meaning, psycholinguistic
meaning, associative experiment, language consciousness.

JleMokpatuss — 3TO HE BIacTb OOJBIIMHCTBA, a 3allUTa MEHBIIMHCTBA. Takoe
ompeneNeHrne IeMOKpaThH aan (ppaHmy3ckuii mpo3auk u ¢unocod Anpdep Kamro. A
KaKoe ONpelelicHUue JEMOKPATUU MJAlT COBPEMEHHBIE TOJIKOBBIE CJIOBAapH, Kak
ONpENENAI0T AEMOKPATUIO TpaxkJaHe Haiei ctpanbl? Kak MOHUMAaOT JEMOKPATHUIO
poCCUsiHE — B TIOJOXUTEIHPHOM WM OTPUIATEIIBHOM Kitoue? DT MpoOiIeMbl
00CYXar0TCsl B TAHHOM CTaThe.

beuto mpoBeneno 3 skcnepumenta co ctumyiaom JIEMOKPATHUSA: cBoGomubii
acconuaTuBHBIM W aBa HamnpasieHHbix - JIEMOKPATUSA KAKAA... Hu
JAEMOKPATUA - OTO....

B kaxgom skcnepumeHTe npuHsiau ydactue no 104 dyenoeka. McmbpiTyembiMu
obutn moau ot 18 nmo 83 ner — ywammecs mkon (11-pIX KimaccoB), KoOJUIEMKel,
YHUBEPCUTETOB, B3POCIIbIE JIFOAN Pa3HbIX MPOGECCHid.

Pe3yabTaThl 3KCIIEPUMEHTA

Jemokpartust 92 — co6ona 35, Bnacts Hapona 18, mapon 10, Hapon 4, cBoboxa ciosa 3,
e€ HeT 2, BJacTh 2, MOJUTHUKA 2, PABHONpABUE 2, TMOJIUTUYECKAas BJIACTh 2, UCTOPHS,
PaBEHCTBO, TPAHCIAPAHT, YCTaB, YCTPONUCTBO BIACTH, CTpaHa, MBI, JIJIsl BCEX, 3aKOH, CUCTEMA,
HecnpaBenBocTh, CIIIA.

OTkas — 12.

Hemokpatusi — xaxas? 98 - HapomnHas 33, cBoOomHas 16, yectHas 7, JoKuBas 7,
paBHOMpaBHass 6, cBOOOAHAs 2, MOJMUTHYECKas 2, HEHYXKHas, COIMaTbHAs, KOJUICKTHBHAs,
npaButenbcTBeHHast, CIIIA, poccuiickasi, HemoCpeaCTBeHHas, BCeoOIIasi, KOHCTUTYIIHOHHAS,
He(YHKIIMOHANIbHAS, €€ HET, MaTPHOTHYECKas, Hepa3BHUTAas, MAaCCHUBHAs, IJIOXas, BJIACTHAf,
ypOCTh, CHpaBEJINBAsi, WILIIO30pHAs, HENPUMEHHUMAs, MAapTUWHAS, OTJIMYHAs, OOJIbIIas,
MIOJINTHYECKAsA, OOIECTBEHHAS.

Ortkas — 6.

Jemokpatuss — smo? 85— BiacTh Hapona 25, cBoOona cinosa 17, ¢dopma npasienus 8,
paBeHCTBO 8, cBOOOIa BhIOOpA 7, MOJUTHKA 2, CTUJIb TIPABJICHUS 2, MOJUTHYECKAsT CHCTEMA,
JIATIP xommanus, cBoOONIA ClIOBAa M MpaB, CBOOOJAA B3TJISLAOB, MPUHIUI, 3aHSATHE JIEHET,
HapOJIOBJIACTHE, YCTPOMCTBO CTPAHBI, OJUTUYECKHN PEKUM, PAaBEHCTBO BJIACTH W TPaXKIaH,
o0liee MPUHATHE PEIICHUH, YTO XO4y TO U BOPOUY, BIACTh OOJBIIMHCTBA, COBMECTHOE
MIPUHSATHE PEIICHUE TPaKIaH, JTOKb.
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Ortka3 — 19.

Metonom  00001IeHHS M CEMAHTUYECKOM  MHTEPIpPETAlUu  PE3yJbTAaTOB
JKCepuMeHTaNbHBIX  uccnegoBanuit  (Crepuun, PypakoBa  2011) OBLIN
chopmMynupoBaHbl TICUXOJWHrBUCTHUeCcKUEe 3HaueHus cioBa JEMOKPATUSA B
COBPEMEHHOM PYCCKOM SI3bIKOBOM CO3HAHUU U BBIYMCIIECH UHICKC APKOCTU KAXKIOTO
ceMaHTH4Yeckoro kommnoHeHta (MS) — nmons wm, aKTyalIM3WpOBAaBIIMX JTAHHBIN
CEMaHTUYECKUH KOMIOHEHT OT o0miero uucia uu (312 4.) U COBOKYIHBIM WHIEKC
sapkoctu 3HaueHust (CUSA) - cymma M5 Bcex cem 3HaueHMUS.

IIcMXO0JIMHIBUCTHYECKOE 3HAYCHHUE

1. HaponoBJiiactue kak ¢gopma moJuTHYECKON BJIACTH

Baacms 46 0, 15 (Bnactb 2, Bnactb (Hapooa) 43, BnactHas 1) mapooa 91 0,29 (
(61acmyv) Hapona 43, naponnas 33, Hapon 14, naponoBnactue 1) kak nonumuueckas popma
npaenenus 25 0,08 (monutuyeckas 3, MOJUTUKA 4, TTOMUTHYECKAsT BIACTh 2, MOTUTHYECKAs
cucreMa, MoJIUTHYecKuid pexxuM 1, mpunimun 1, cucremal, ¢opma mpasrneHus 8, cTuiIb
npaBJIeHUs 2 , yCTPOHUCTBO BIAacTH | yCTpOMCTBO cTpaHkl 1), mpeamosaaraer ceodoay 53 0, 16
(cBoOomHas 18, cBoboma 35), cmosa 21 0, 06 (cBoboma ciosa 20, cBoboa cioBa u mpas 1),
BbIOopa 7 0, 02 (cBoboaa BeiOOpa 7) 1 cBoOOAY B3IJIsiA0B 1 menee 0,01, 3a Hee BBIXOISAT C
TpancnapanTamMu 1 menee 0,01 (Tpancnapantl), mpeanosaraer cnpaBelInBOCTb | venee
0,01 (cipaBemnuBas 1) u cobiogenne 3akoHOB 2 wmenee 0,01 (ycras, 3akoH1); ecTh B
CIOA 1 wmenee 0,01 (CIA), B JIAIIP 1 menee 0,01, y nac 1 menee 0,01 (Mbl), HO B
peajqbHocTH ee HeT 5 0,0/ ( e€ HeT 3, WUTI030pHAsA, HEIPUMEHUMas 1), MOKeT OleHUBATHCSA
Kkak JokuBas 8 0,02 (jokuBas 7, 10xb 1); nomyckaer npoussoa 1 mwenee 0,01 (4to xouy TO U
Bopouy 1), Mo:keT ObITh HemocpeacTtBenHass 1 wernee 0,01, koHcTuTynuoHHast 1 menee
0,01, counaabnas 1 venee 0,01, napruiinasi; oneHuBaercss no3uTUBHO 2 0,03 (uectHas 7,
oTiinyHas, Oonbmas 1), oneHuBaercsi HeraTuBHO 6 0,02 (HedyHKIMOHATLHAS, HEpa3BUTas,
ioxast, IypocTb, HEHy»Has 1, HecipaBeyIMBOCTS 1).

CHs - 0,84.

Jlemoxpamust 603M0OHCHA MOTILKO 8 MATEHbKUX 20cyoapcmeaax. Pycco.

2. CoBMecTHOE paBHOIIPABHOE NIPUHSATHE JIOAbMH PelIeHuil

KosnexktuBuzm npunsitus pemenuii 4 0,01 (xonnektuBHas 1, COBMECTHOE MPUHATHE
pemeHue rpaxnaad 1, obmee npuHsTHE pemieHuil 1, obmecTBeHHas 1), mpeamosaraiomee
paBeHcTBO Beex 0,05 (paBeHCTBO 9, paBHOMpaBHas 6, paBHOIpaBUe 2, paBEHCTBO BJIACTH U
rpaxjas 1).

CHs - 0,06.

Y nac oemoxpamus na pabome, cmapaemcsi yuecmo MHeHUe KANCO020.

@pasvl — poccuiickasi, BceoO1asi, uist BCeX.

He  umwmepnpemupyromcsi —  TOpaBUTEICTBEHHAs, HCTOpPHS, MaCCHBHas,
MaTPUOTHUYECKAS, CTPAHA, 3aHITUE JICHET, KOMIIAaHHUS.

He axmyanvno (omxaset) — 37.

AHalli3 TOJIKOBBIX CJIOBApEW TOKAa3bIBAa€T, 4YTO B CJIOBAapHBIX MCTOYHUKAX
3adukcupoBaHo aBa 3HaueHus cioBa JEMOKPATUS - noaumuueckuii cmpoi wn
NPUHYUN OP2AHUZAYUU KOJLIEKMUBHOU 0esimelbHOCHU.

Tonxoswiti cnosaps pycckozo sazvika (Oxcezos C.U. u lllseoosa H.IO):

1. Tlomutuyeckuii  CTpPOM, OCHOBAaHHBIM Ha TMPU3HAHUM  TMPHUHIUIIOB
HApPOJIOBJIACTHSI, CBOOOIbI U PABHOINIPABUS IPAXK/IAH.

2. IlpuHuun opraHu3alUu KOJUIEKTUBHOW JAESTENBHOCTH, MPU KOTOPOM
o0ecreynBaeTcsl akTUBHOE M paBHOINIPABHOE y4YacTHE B HEH BCEX UJICHOB KOJIJIEKTUBA.
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Tonxkosulil cnosaps pycckoeo sizvika (Egppemosa T.D.):

1. TloauTuueckuii CTpoil, MpU KOTOPOM BIACTh NPHUHAIJICKHUT HAPOAY, a
OpraHu3aius JKW3HU OOIIecTBAa OCHOBaHA HAa MPHUHIMIAX TMOJUTHYECKOTO U
Ipa)<IaHCKOTO paBHOIPABUS; HAPOOBIIACTHE.

2. llpuHuMn opraHu3alydyd KOJIJIEKTUBHOM JI€ATE€IbHOCTH, NPU KOTOPOM
o0ecrnieunBaeTCs paBHOMPABHOE M aKTUBHOE y4acTHE B HEW BCEX WICHOB KOJUICKTHBA;
MEXAHMU3M peau3aluyd COOOPHOCTH.

bonvwoii monkoswiii crosapv pycckoeo asvika (Kysneyos C.A.):

1. ®opMa MOIUTUYECKON OpraHuM3aluu OOIIEeCTBA, OCHOBAHHAs HAa MPU3HAHHUU
Hapo/la B KAaueCTBE HCTOYHHMKA BJIACTH, HA €ro MpaBe y4yacTBOBAaTh B PEIICHUU
rOCY/IapCTBEHHBIX JIe M HaJEJECHUU TPa)xJaH JOCTATOYHO IIMPOKUM KPYroMm MpaB U
CcBO0OO/I.

2. IlpuHmun opraHu3anuu KOJUICKTUBHOW JCSTEIIBHOCTH, IPU KOTOPOM
o0ecrneunBaeTCs aKTUBHOE, PABHOIPABHOE y4aCTHE B HEM BCEX UJICHOB KOJUIEKTHBA.

Hoesas ¢unocoghcxas snyuxioneous

dopma rocyIapcTBEHHOTO YCTPOMCTBA, MPU KOTOPOM OCYIIECTBISETCS HApPOIHOE
npaBJicHHe OOJIBIIMHCTBA HACEJICHUS B HMHTEpecax OOJIBIIMHCTBA M C TIOMOIIBIO
OOJIBIINHCTBA.

B s3bIKOBOM CO3HAaHUU TaKXKe Pa3IMYAIOTCS JIBA 3HAYCHUS - HAPOOO8Iacmue Kax
Gopma nonumuueckol eracmu WU COBMECHHOE PABHONPAGHOE HNpUHAMuUEe J00bMU
peuierull.

Takum o0pa3oM, MOXXHO 3aMeTHTh, 4TO 3HaueHus Jekcembl [JEMOKPATHUA
COBMNAJAIOT KaK B TOJKOBBIX CJIOBapsiX, TaK M B $3BIKOBOM CO3HAHUM JIOJEH, —
(GUKCUPYIOTCS Ba COBHANAIOUINX 3HaUeHUs: 1) ¢popma/ CTpoil MOTUTHUECKON BIIACTH,
2) KOJUIEKTUBHAs paBHOIIPABHYIO AESITENbHOCTb.

OpHako, Kak MoKa3ajl SKCIIEPUMEHT, B PEAJIbHOM SI3bIKOBOM CO3HAHMM aOCOIIOTHO
JIOMUHUPYET MEPBOE, MOJIUTUUYECKOE 3HaUCHHUE, OHO BbIpaxeHo HamHOro sipue (CHUS
0,84) , wem BTOpOE 3HauUeHUE - pasHonpasHoe npunamue pewenut(CHUA 0,006).
JlanHHO€ O0OCTOSTENBCTBO IOKA3bIBAET, YTO CO3HAHHUE PSAAOBBIX TpaXkJaH OTHOCUT
JEMOKPATHUIO TMPEUMYIIECTBEHHO K c(epe MOJUTUKM W TMOYTH HE BOCHPUHHUMAET
JIEMOKPATHIO KaK HEOOXOAUMBIN MPUHILIUI NPAKTUYECKOU NEATeIbHOCTHU JIOJICH.
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J1.B. TropHukoBa
CpaBHUTE/bHBIN AHAJIU3 si/IeP MHANBUAYAJIbHOI0 JIEKCUKOHA
HOCHUTeEJIEH PYCCKOI0, AHTJIMNCKOI0 M HCIIAHCKOI0 SA3bIKOB

AHHOTanusi: B craThe NPOBOIUTCS CpPAaBHUTENBHBINA aHAU3 HauOOJIee 3HAUYUMBIX
JIEKCHYECKUX CIMHUIL AP HHINBUAYATFHOTO JIEKCHKOHA HOCUTEINEH PyCCKOTO, aHTJIMHCKOTO
Y VICTIAHCKOTO SI3BIKOB.

KawueBble cJI0Ba: JIGKCHKOH, MCHTAIBHBIH JICKCUKOH, JIGKCHYECKHE CIUHHUIIBI,
ACCOILIMATHI, SAPO SI3LIKOBOTO CO3HAHUSI.

Abstract: The paper provides a comparative analysis of the most significant lexical units
of the individual lexicon of native speakers of Russian, English and Spanish.
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Key words: lexicon, mental lexicon, lexical units, associates, nuclear of language
consciousness.

AHanu3 Hay4yHbIX CTATEd MOCIEIHUX JIET MO3BOJAET TOBOPUTH O TOM, YTO BCE
OOJbplIEe JIMHTBUCTUYECKUX HUCCIEAOBAaHUM, TMPEXKAE BCEro, paccMaTpUBAIONINX
JEKCHYECKHEe TPOOJEMBbI, BBIMOJHAIOTCS Ha CTBIKE C Tcuxoyioruei. B kadectBe
npeaMeTa UCCIEOBAaHUS B HUX BBRIOMPAIOT YEIOBEKa KaK HOCUTENS S3bIKa, ITOCKOJbKY
SI3BIK  SIBJISIETCS. BKHEWUITUM CIOCOOOM (OPMHUPOBAHUS W CYIIECTBOBAHMS 3HAHUUN
yesnoBeka o mupe. OcoOblil THTEPEC MPU STOM BbI3BIBAET U3YyUECHHUE UHIUBUIYaTIbHOTO
(MEHTaJIbHOTO MJIM BHYTPEHHETO) JICKCUKOHA YEJIOBEKA U €ro sJpa.

PaznuuHble acneKkThl MHAMBUYAJbHOTO JIEKCMKOHA pPAcCMATpUBAIUCh B TPylax
OTEUECTBEHHBIX U 3apyOexHbIX HccienoBareneit: [[x. J(uza (cTpykTypa JE€KCHUKOHA),
I'. [Tomo (BepOabHO-KOTHUTHBHAS OCHOBAa CTPYKTYPHPOBAHHOCTH JIEKCHMKOHA),
Jx. Munmnepa u T.B. AXyTuHOM  (TUIOTE3bl  OpraHU3aldM  JICKCHMKOHA),
C. Owmenbayma u A. PanmonopTa (IpUHIMAIIBI OpraHU3alNA JICKCUKOHA), 1. DHrImHa
(BOIPOCHI  CTPYKTYPUPOBAaHHOCTH JIeKCHMKOHa y gere), JIk. Kuma (unes
aCCOLIMAaTUBHOM CETH U «ACCOIIMATUBHBIN TE€3aypyc») U JIp.

UccnenoBatenu mpeajaraloT pa3iiuyHbIe OMNpPEACCHUsS «JIEKCMKOHa». Tak,
A.H. bapanoB u [[.0. J[IoOpoBONbCKHIA TMMOHUMAIOT TOJA JAaHHBIM (EHOMEHOM
WHJUBUyadbHbIA  cloBapHblid  3amac; M.I'. OBUMHHMKOBA —  COBOKYITHOCTh
HOMUHAIMWA, YHOPSAJOYMBAIOIIUX 3HAaHMUS 4YeloBeka o wmupe»; D.W. Carroll -
pEenpe3eHTalu CIOB B JOJTOBPEMEHHON MaMsTH dYeloBeka. B mupokom cMbicie
CJIOBa «JIEKCUKOH», KaK MOHATHE UACHTUYHOE «JIEKCUKWU», MPEIO0JIaraeT CIOBapHBII
COCTaB SI3bIKA.

B NCUXOIWHTBUCTUUECKUX HCCIIEAOBAHUAX <«JIEKCUKOH» IMOHUMAETCs Kak Habop
€IMHULl, TPEJCTABICHHBIX B WHIUBUAYAJIbHONU S3bIKOBOM CHCTEME YEJIOBEKa»
(Pycakona 2002).

B KOrHUTUBHOM MCUXOJOTHH Yallle BCETO PacCMaTPUBAECTCA MOHATHE «MEHTAIbHbBIN
nexkcukoH». M.A. CexkepuHa oOTMeYaeT 4YTO «MEHTAJbHBIM JIEKCUKOH» (<mental
lexicon>) mpencraBusier cOO0H BCIO COBOKYITHOCTh 3HAHWW YEJIOBEKA O CIIOBAaX, UX
3HAUEHUSAX U B3aUMOCBA3U Mex 1y coboii (Cekepuna 1997).

MakcuManbHOM  aCCOLMATUBHOM  CUJIOM B IIPOCTPAHCTBE  MEHTAJIBHOTO
(BHYTpPEHHETO) JIEKCHKOHA YeJIOBEeKa 00JIaaeT siApo, KOTopoe GOpMUPYETCS U3 CIIOB,
MPEACTABISAIONIUX «0CO00€ 3HAUEHHUE [JIs HUCMBITYEMOTO KaK JUYHOCTH W
OTPaXaIoIINX CAMBbIE E€MKHE MOHATHS, CBSI3b C KOTOPHIMM HMMEET MaKCHUMAaJbHYIO
BEPOATHOCTH Bocnpou3BeneHus» (3anesckas 2005).

B NCUXOMWMHTBUCTUYECKUX MCCIIEIOBAHUSX MPOBEIECH JOCTATOYHO MOAPOOHBIM
CpPaBHUTEJbHBIA aHANW3 SA/€p S3bIKOBOI'O CO3HAHWS HOCUTENICH pPa3IMYHbBIX SI3BIKOB.
Ham ObuTO MHTEpPECHO CPaBHUTH TPH M3 HUX: HOCHUTEJIEH PYCCKOr0, aHTJIUHCKOTO W
ycnanckoro A36ikoB (Taommia 1.).

CoctaB sijpa pYCCKOIO SI3bIKOBOTO CO3HAHMS B3ST HaMHM U3 CTaThu
H.B. Yumnenoit (Ydummnea 1996), aHTrIuiicKoro S3bIKOBOTO CO3HAaHUS — U3
nccnegoBanus A.A. 3aneBckoi, (3aneBckas 2005), HCIIAHCKOTO S3BLIKOBOI'O CO3HAHMS
— u3 pabotsl FO.H. Kapaynosa (Kapaymnos 2000).
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M3 accoumaroB, COCTaBIAIOIIMX SAApa A3BIKOBBIX CO3HAHUM, MBI BBIICIUIN I10
JBa/llaTh MATh, BBI3BABIIMX HauOOJbIIEE KOJUYECTBO CTUMYJIOB, CPAaBHUTEIbHBIN
aHaJM3 KOTOPBIX MpeACTaBieH B Tabmuie 1.

Taoauna 1.
CpaBHUTe/ILHBIN aHAJINU3 fA/IeP A3BIKOBOI0 CO3HAHMS HOCHTEJIeH PyCcCKOro,
AHTJIMHCKOr0 M HCHAHCKOI'0 A3BIKOB

Pycckuii s13b1K

AHTIANACKUA SI3BIK

Ucnanckuit 361K

Panr | Accoumar | Koi-Bo Panr | Accomuar Koi-Bo Panr Accommar | Koa-Bo
BBI3BaBIIINX BBI3BaBIIIUX BBI3BaBIIINX
ero ero ero
CTUMYJIOB CTHUMYJIOB CTUMYJIOB

1 | demoBek 773 1 me 1087 1 vida 92
2 | noM 593 2 man 1071 2 amor 87
3 | Her 560 3 good 881 3 mi (mia, 81
mio)
4 | xopomo 513 4 sex 847 4 hombre 78
5 | Xu3Hb 494 5 no 805 5 azul 74
6 | mioxo 465 6 money 750 6 amigo(s) 69
7 | Goubrioit 453 7 yes 743 7 ser 64
8 | mpyr 410 8 nothing 713 8 bueno 61
9 | nensru 367 9 work 686 9 luz 61
10| mypak 352 10 food 676 10 casa 58
11| mHOTO 332 11 water 669 11 alegria 57
12 | pagocTh 300 12 people 664 12 todo 56
13| meno 299 13 time 630 13 siempre 56
14| nymath 299 14 life 629 14 poco 56
15| Bce 299 15 love 622 15 bien 55
16 | xopomuit 299 16 bad 615 16 algo 55
17| nmeHs 290 17 girl 581 17 felicidad 54
18 | nec 289 18 up 565 18 paz 54
19 | moboBb 289 19 car 550 19 necesidad 53
20 | pabota 288 20 black 549 20 nico 52
21 | TOBOPHUTH 287 21 what 545 21 mal 52
22| 6pIcTpO 279 22 house 539 22 yo 52
23 | KUTb 273 23 out 535 23 esperanza 49
24| ecThb 269 24 death 518 24 no 47
25| pebeHox 267 25 home 501 25 persona 46

Takum oOpaszoM, cpeau Hambosee 3HAYUMBIX ACCOIMATOB B PYCCKOM SI3bIKE ObLIN
BBIJICJICHBI: YEJIOBEK, JIOM, HET, XOPOIIO, )KU3Hb; B aHIJIMHCKOM SI3bIKE: me (s), man
(uenoBek), good (xopomio), sex (cekc, moyi), no (HET); B MCHAHCKOM s3bIke: vida
(>ku3HB), amor (1:000Bk), mi (mia, mio) (Moii), hombre (uenoBek), azul (CuHMIA).

CaMoll 3HAYMMOM JIEKCMYECKOW €IMHULIECH sipa S3BIKOBOTO CO3HAHUS HOCHUTEIEH
pYCCKOTO si3bIKa SBIsACTCS (PEHOMEH «4elIOBEK», KOTOpbId, mo wmHeHuro FO.H.
KapaynoBa, B pycCKOM MEHTaIUTETE paccMaTpUBAETCA KakK aOCTpakTHas, Oe3myHast
CYIIHOCTh, IPETEHAYIOasi Ha OXBaT CBOMM COJIEpKAHUEM BCETO MHUpPAa B IEJIOM
(Kapaynos 2000). LlenTpoM siipa siI3bIKOBOI'O CO3HAHUS B AHTJIUUCKOM SI3BIKE SIBJISIETCS
accoumar «si», KOTOPbIM UMEET JIMYHOCTHYIO OKPACKYy M, Ha Halll B3IV, ONPEAeIIsieT
STOLEHTPUYECKUN XapaKTep BCErO spa. B MCIMAHCKOM SA3bIKE CaMbI BBICOKHM PaHT
UMEeT accolMaT «KH3Hb», KOTOpas acCOLMUPYETCS C 00pa3oM «IyTH, AOpoTru». B
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NICUXOJIMHTBUCTUYECKUX MCCIIEIOBAHUSAX OTMEUAETCS, UYTO SAPO SI3bIKOBOTO CO3HAHUS
HOCHUTEJIEH HMCHAHCKOTO $3bIKa, MOMUMO S3TOLIEHTPU3MA, TaKKe 00JaJaeT BBICOKOMN
SMOIMOHAIBHON OKpPACKOM, YTO HAXOJUT OTPAXKEHHWE B HCIAHCKOM HAIMOHAIHHOM
Xapakrepe.

AHanu3upys sipa S3bIKOBOTO CO3HAHHUS HOCHTENEH pa3jMYHbIX SI3bIKOB C TOYKHU
3peHHs UX MPUHAITEKHOCTH K onpeaesieHHon yactu peur, O.H. 3010T0Ba yKka3biBaeT
HA WX COBMAJCHUE B TSATUACCITH NPOIEHTaX Ciy4aeB. Tak, OOJBIIYIO 4YacTh siipa
BHYTPEHHEr0 JIEKCUKOHA, mopsaka 60%, COCTaBISIOT MMEHa CYIIECTBUTENbHbIE,
npuMepHo nATyro 4dacth (12-20%) - npunaratensHble, Hapeuus 10-16%, 3atem uayt
raarojiel 1 MectouMenus (6-8%) u gactuisl (3-6%) (3omoroBa 1981).

B pesynbrare ananuza mo 4YacTAM pedyHd JBAAUATH MATH HauOoJjiee 3HAYMMBIX
JIEKCUYECKUX €IUHULL JIep HOCUTENEH I3bIKOBOTO CO3HAHMSI PYCCKOTO, aHTIIUHCKOTO U
HCIIAHCKOTO SI3bIKOB, Mbl OOpaTWiIM BHUMAHHUE, UYTO IMPOIEHTHOE COJEp KaHUE
CYIIECTBUTEIHHBIX MPUTIATATEIBHBIX, HAPEUNI U YACTHI] B OOIIEM YHCIIe BRIOPAHHBIX
CIIOB BIIOJHE YKJablBaeTcs B JuamnaizoH, omnpeaeneHHsii O.H. 3onotosoii.
CyMMapHbIii k€ COCTaB IJarojioB 1 MECTOMMEHHM cpeld OTOOpaHHBIX JEKCHUYECKUX
€JIMHUII TIPEBBIIIAET OOLIUI MPOLIEHT B OJITOPa — JIBa pa3a (CM. TaOauiLy 2).

Taoauna 2.
CT YKTYpa saApa HHAUBUAYAJIBbHOI'0 JEKCUKOHA IO YaCTAM peYH
CYIIECTB. | IPHJIAT. HApEUusi | MECTOMM. [JIarojbl | YacTHUIBI | MPEAJIOTH
PYyCCKUiA 52 % 8 % 16 % 4% 16 % 4 % 0%
AHTITUHACKUH 60 % 12 % 8 % 12% 0 % 4 % 4 %
HUCITAaHCKHUH 52 % 16 % 12 % 12 % 4% 4 % 0%

Mbl nONBITAIMCH ONPEASIUTh OO0Ilee MOHATUMHOE SAPO HOCHUTENEH PYCCKOro,
AHTJIMICKOTO M HMCTIAHCKOTO SI3BIKOB M BBICTPOUTH JIEKCUYECKHUE €AUHUIIBI 10 PAHTY.
[Tpu 3TOM cpenn 0TOOpaHHBIX OKA3aJMCh CIIOBA, IPUCYIIHE SIAPY A3BIKOBOTO CO3HAHMUS
TOJILKO OJTHOTO U3 SI3BIKOB. Tak, HAaIpuMep, Cpelanu HauOoJee 3HAYNMBIX OTOOPAHHBIX
HaMU acCOLIMATOB, B PYCCKOM SI3IKOBOM CO3HAHUU €CTh CIJIOBA: JieC, I€Hb, OOJIBILIOH,
JymMaTh, TOBOPUTH U Ap. 1 HOCUTENEH aHTIUHCKOTO SI3bIKa XapaKTEPHBIM SIBIISICTCS
OTCYTCTBHE TJIaroJioB U HaJIMUKe npeaioroB. Cpeliu CioB, MPUCYIINX UCKITIOYUTEIBHO
SIAPY HOCHUTEJNEH aHTJIMHUCKOrO si3blKa MOYKHO BBIJEIUTB: Se€X (Cekc, moi), yes (na),
people (moaum), time (Bpemsi), up (BBepx) W Ap. B ucnaHCKkOM s3bIKE€ TaKOBBIMHU
ABJISIFOTCS CJHEAYIOIIME JIEKCUMYECKUE €AWHUIIB: mi (mia, mio) (Mo#), azul (cuHUH,
rosyooii), siempre (Bcerga), felicidad (cuactwe), esperanza (Hagexaa) u ap. OOmwmit
PaHT OIpEEsUICS KaK CpeIHEEe PAHTOB KaXKJIOTO s3bIKa (CM. Tabnuity 3).

Taoauna 3.
PaHr o61mmx accounaToB B siipe si3bIKOBOT0 CO3HAHUSA TpecTaBUTe el
Pa3IUYHBIX SA3bIKOB

Ne Acconmar | Panr | Paur | Paur | OO0mm | Ne | Accoumar | Panr | Paur | Panr 00

BPA | BAS | BUA | i1 panr BPIA | BAA | B U 1105054
paHr

1 YeJI0BEK 1 2 4 2,33 11 JKUTD 23 14 46 27,7

2 JKU3Hb 5 14 1 6,7 12 apyr 8 73 6 29

3 XOPOIIIO 4 3 15 7,33 13 ILIOXO 6 16 40 30,7

4 xopormwii | 14,5 | 3 8 8,2 14 CBET 34 50 9 31

5 HET 3 5 24 10,7 15 muuyero | 71,5 | 8 35 38,2

6 J11000Bb 18,5 | 15 2 11,7 16 YyepHbIl | 63 20 33 38,3

7 JIOM 2 25 10 12,33 17 BOJA 43 11 61 38,33
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—

A 36 22 19,7 18 Oenbiii | 45 30 41 38,7

\O [ co

pabota 20 9 37 22 19 cuactee | 41 59 17 39

10 | nutoxo# 30,5 | 16 21 22,5 20 MHP 33 71 18 40,7

Kak cumraer H.O. 3010TOBa, €auHUIBI Sipa BHYTPEHHETO JIEKCUKOHA MOXHO
paccmaTpuBaTh B KadyecTBE HOCHUTENEeH 0a30BbIX MOHATHH, KOTOPHIMU OIEpUPYET
YEJIOBEK B CBOEH IMOBCEIHEBHON MPAKTUKE U KOTOPBIE OTPAKAIOT aKTYaJIbHYIO IJIS
YeJ0BeKa (HE3aBUCUMO OT STHUYECKOW MPUHAJICKHOCTH) KAPTUHY MUPA.

N3yuas wmeHTanbHbll JekcukoH, H.O. 3omoToBa mnpeamnosiokuia, 4TO IpU
HAJIOKEHUU JIGKCUKOHOB HOCHUTENIEH Pa3HBIX SI3bIKOB JOJHKHO OOHApYKUThCs oOliee
NOHATUHHOE SIPO, WHBAPHAHT, KOTOPBIA W JI€1aeT BO3MOXXKHOH OCHOBY OOIICHUS
HocuTeneil pa3Hbix sa3bkoB (3osoToBa 1991). B cratee H.C. Cepruesoit ormeuaercs,
YTO COINOCTAaBUTEIBHOE HCCIENOBAHUE SIpa A3bIKOBOI'O CO3HAHUS PA3HBIX SI3BIKOB
AT BO3MOXKHOCTh BbIIENUTHh 10 yHHMBepcaJdbHBIX W HauOoJiee BaKHBIX €IUHUIL
SI3BIKOBOTO CcO3HaHUsl. Cpely HUX: KU3Hb, YEJOBEK, XOPOILO, JII0OOBb, KPACUBBIN,
pazocTh, cuacThbe, A0M, Apyr, AeHbru (Cepruesa 2007).

B nHamem uccnenoBaHuu, B pe3yJbTaTe CPAaBHUTEIIBHOIO aHAIM3a A/I€p A3bIKOBOTO
CO3HAHMSI HOCHUTEJIEH PYCCKOIro, aHTTUHUCKOTO W HCHAHCKOTO SI3BIKOB CPEIU JIECATH
CaMBIX 3HAYUMBIX TI0 PAHTy COCTaBIISIONIMX SJpa S3BIKOBOTO CO3HAHWS OBLIH
BBIJICJIEHBI CIEAYIOUIME JEKCUUECKUE €AMHULBL: YEJIOBEK, )KU3Hb, XOPOIIO, XOPOLIUH,
HET, JI00O0Bb, NTIOM, s, paboTa, MIoOXoW. UTO OTYACTHM COBHAAAET C pe3yJbTaTaMu
H.C. Cepruesoii.

[IpoBeneHHOe uCClIeIOBaHUE MO3BOJISIET CHAENaTh BBIBOJA O TOM, 4YTO 0a3oBbIe
LIEHHOCTH, HaUeAINe OTPaXEHUE B sApe SA3BIKOBOTO CO3HAHMS HOCHUTENIEH
UCCIIETYEeMBIX SI3BIKOB, OOBEIUHSS 3HAUUMBIE IS Y€JIOBEKa MOHSTHS, HPABCTBCHHbBIE
KaTerOpuH, STHUYECKUE U KYJIbTYpHbIE IIEHHOCTH, HE 3aBUCAT OT S3BIKOBOU
IIPUHAUIC)KHOCTH, Pa3JIMuhs KYJIbTYPHBIX ACIIEKTOB, dTHUYECKON INPUHAIIIEHKHOCTH.
CoBrajieHue JIEKCUYECKUX €IMHUIl SIep S3BIKOBOIO CO3HAHMSI HMMEET OO0JbIlIoe
3HAQYEHUE JJIsI OCYIIECTBICHUS MEXKYJIbTYPHOM KOMMYHHMKAllUM M YCTAHOBIICHMS
CBsI3€l MEXKy JIFOAbMU, HAPOJIAMH U CTPAHAMM.
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M.A. YnbsHOBa
ComnocrasyieHne NCUXOJIUHIBUCTHYECKOT0 M JIEKCHKOIPa(HIECKOro
3HayeHus pycckoi gekcemsl CPEJICTBO

AnHoTanusi: CTaTbsi TOCBSIIEHAa CONOCTABICHUIO  ICUXOJUHIBHUCTHUYECKOTO U
nexcuxorpagpuueckoro 3HaueHus gexcembl CPEJICTBO.

KuroueBble cjioBa: ceMaHTHKa, JEKCEMA, ACCOLIUAINH, IICUXOJUHTBUCTUYECKOE 3HAUEHHE,
JeKcuKorpaduyeckoe 3HaYeHUEe, COTOCTABUTEIbHBIC NCCIICTOBAHMS.

Abstract: The paper is devoted to the comparison of the psycholinguistic and
lexicographic meaning of the lexeme MEANS.

Key words: semantics, lexeme, associations, psycholinguistic meaning, lexicographic
meaning, comparative studies.

B  pabote ommceiBaeTcs cemaHTHueckas cTtpykrypa Jsekcembl CPEJICTBO
TICUXOJIMHTBUCTUYECKUMH M JIEKCUKOTpaduueckumu metogamu. CormoCcTaBUTEIIBHBIN
aQHAJIM3 TIO3BOJIUT TPOCICAUTh W3MCHEHHS, TPOU3OIICAININE B CEMAaHTUYECKOU
CTPYKTYpE CJI0Ba B COBPEMEHHOM SI3bIKOBOM CO3HAHHH.

Jlexcukorpaduueckre 3HAYEHHsS] MCCIEIYEeMOrO CJIOBa OBLIM OMHMCAHBI METOJIOM
0000menus cinoBapubix Aepunuimuii (Crepaun, Pymgakosa 2015, c. 100-108).

CPEACTBO
O0o00meHHbIe JeKcuKorpaguyeckue 3HAYCHUS
1.IlpucnocodeHue 1Js1 mepeaBHKEHHUS

Cpeocmea nepeodsusicenus. Tpancnopmuoe cpedcmeo

2.ITpucnocod/ieHue 1Jsl OCYIIECTBJICHHUSI OMNpPeIeJeHHOM esiTeIbHOCTH

Cpeocmsa sawumul. Cpedcmea npouzsoocmea. Cnacamenvbhvie cpedcmaa.
Cpeocmea cesazu. Cpedcmea maccosoll ungpopmayuu (neuams, paouo, menesuoenue u
m.n.)

3.11puém, cnocod geiicTBUSA AJI51 JOCTHUKEHUA LEJIU

Ilpocmoe cpedcmeo. Bcemu cpedcmseamu dobusamscs yeeo-nubyowb. Bece cpedocmea
xXopowiu 0ns K020-HUOyOw. Illposepennoe, ucnvimannoe cpeocmeo. Paoukanvhoe,
aghexmusnoe cpeocmeo. Ilocneonee, kpatinee cpeocmeo. Cpedcmeo (Ona)
docmudiceHuss, ocywecmenenus yeeo-iubo. Cpedcmeo uzdasumvcs om ue20-1ubo.
3Hato cpedcmeo, kak yoanums om Hac makoe bedcmeo (Ihywkun). A3vik — cpedcmeo
obwenus. 3anamue cnopmom — 8epHoe CpedCma0 YKPenums 300p08be

4. JlekapcTBO, mpeaMeT, HEOOXOAMMBI NPH JieYeHHH, a TaK:Ke MpeaMeT
KOCMETHUKHU

Jlekapcmeennvie cpeocmea. Cpeocmeo om kawins. Ilepessazounvie cpedcmea.
Kocmemuueckue cpeocmea. bBoneymonsarowue cpeocmsa. Jezunguyupyrowue
cpeocmea. Hem niu y eac cpedcmea om 2010610 60u?

S. JleHbI', KpeauThl

Obopommnuvie cpedcmea. Omnycmums cpeocmaa Ha Ymo-Huby b

6. Kanurau, cocTtosinue

Yenosex co cpeocmseamu. JKums He no cpeocmeam

Ilcuxonunesucmuueckue 3HayeHus

AccolMaTUBHOE TOJie, Ha OCHOBE KOTOPOTO OMHCAHbl TCUXOJUHIBUCTUUYECKUE

3HAUEHUs, MOJYyYEHO B pe3yJbTaTe CBOOOJHOTIO AaCCOIMATUBHOIO 3KCIEPUMEHTA.
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CBOOOIHBIN acCOIMATUBHBIN YKCIIEPUMEHT MPOBOIUICS Hamu B okTs0pe 2019 roga B
BopoHnexe. YyacTHHUKaMu DSKcrepuMmeHTa sBwIMCh 217 sxuteneid Boponexa B
Bo3pacte oT 18 mo 79 nmer. BwiOop nexkcembl Afii MNPOBEACHHUS CBOOOJHOIO
aCCOITMAaTUBHOTO JKCIIEPUMEHTa OOYCJIOBJICH €€ MPUHAIICKHOCTHIO K YAaCTOTHOMY
SAAPY PYCCKOrO sA3bIKA U OTCYTCTBUEM €€ aCCOLIMAaTUBHOIO IIOJISI B YK€ MMEIOLIUXCS
aCCOLMAaTUBHBIX CIOBAPSIX.

[IpuBenem onucaHve TMCUXOJWHIBUCTUYECKUX 3HAYCHUS C YKAa3aHUEM 3HAYEHUU
APKOCTH KaXXJI0OTO CEMAHTUYECKOTO KOMIIOHEHTa C ONOPOW HA ONBIT COCTABJICHUS
MCUXOJUHTBUCTUYECKOTO TOJIKOBOrO ciioBapsi. CeMaHTUYECKHE KOMIIOHEHTBI C
unoexcom apxkocmu Huxke 0,01 Toxke BOILIM B OMUCHIBAEMOE 3HAYCHHUE:

AcconMaTuBHOE MOJIe
217 un

CpeactBo 217: mist MeiThst ocyasl 13; cBs3u 13; nens 12; moromiee 9; nensru 8; ans
MBITBS1 6; MeTon1 6; epenBrkeHus 6; nerictBue 4; noctwkenus 4; nHpopmanuu 4; MacCOBOMN
uHpopmanuu 4; opyaue 4; nomomu 4; cnocod 4; 3aumThl 3; HHCTPYMEHT 3; JIEKapcTBO 3; OT
KOMapoB 3; MOMOIIb 3; e 3;  BEllb 2; TUTUMEHBI 2; 3allUTa 2;  KayeCTBO 2;  MBITh 2;
MalIrHA 2; MOIOIIHUE 2; MBUIO 2; 00mIeHus 2; OTuIaThl 2; OT 00JM 2; OT Kaunuts 2; mocyzaa 2;
pe3yabTaT 2; ynpasieHus 2; 6e3omacHocTh 1;  O60pwrObI 1; Benu 1; Benocumen 1; BepHoe 1;
BMemarenscTBa 1; Boga 1; Bortomenus 1; rens 1; na 1; geno 1; nenexnoe 1; ays Opuths 1;
I mocynbl  1; miug cHaTus Makusbka 1;  gonr 1; goctwxkenue 1; mocTwkeHus mHenu 1;
3HaueHue 1; 3yOHas macra 1; wHdopmarmus 1; wucnomszoBanue 1; UX mer ((( 1; x
cymiecTBoBaHuIO 1; koxa 1; mekapctBenHoe 1; maccoBoit 1; Marepuain 1; Moromiee cpeacTBo
1; mpIThE 1; HEeoOxomumoe 1;  omopa 1; ompaBasiBaet 1enb 1; oT 60ne3Hu 1; OT aenpeccuu
1; ot 3m0poBbst  1; OoT moxmenbs 1; oT mpoctyasl 1; oT npsimei 1; oT ycranoctu 1; maker 1;
naHaues 1; miuoxo 1; mo yxomy 1; moompenus 1; mocpeAcTBEHHO 1; mpenoTBpalieHus
I;mpuem 1; mportus 1; myth 1; meiToK 1; poacTBo 1; camozammTtsl 1; caMoo00poHb! 1; CBS3H
1; cua 1; cpenctBa 1; cpencrBo ot MopuiuH 1; cymectBoBanus 1;y00opku 1; ymbiBanus 1;
yHuBepcaibHOE 1; yanutoxkeHus 1;ynpasnenue 1; xumus 1; a3eika 1; otkas-0.

IlcuxoMHIrBUCTHYECKHE 3HAYEHU S

1.Xumuyeckoe BelmecTBO AJsi KOCMETHYECKOTro M OBITOBOI0 YX0/1a

Xumuaeckoe BemecTBo (xumus menee 0,01), moromee cpenctBo 0,10 (morowee 0,04, ons
motmos 0,03, morwwue 0,01, muime 0,01, muimve (menee 0,01), morowee cpedcmeo (menee
0,01), meuto 0,01 oz yoopku (menee 0,01), nns nocynsl 0,01 (nocyoa 0,01, ons nocyost
(menee 0,01), ot komapos 0,03; mansa ruruenst 0,01, nanpumep, nist ympiBanus (menee 0,01);
no yxony (menee 0,01) 3a xoxeur (kooxca) (menee 0,01), ot mopuuH (menee 0,01); Tenb
(menee 0,01) nns 6putbs (menee 0,01); nns cHsTus makusoka (menee 0,01); 3yOHas macta
(menee 0,01).

CHs 0,21

B macazune npooasanu cpeocmea Onsi mvlmus nocyowvl. J[na ymuleanus jaycuie
UCNONB306aMb KOCMemuyecKue cpeocmad.

2.Cnoco0 aeiicTBHS AJI51 JOCTHKEHUS JKeJIaeMoro pe3yabTara

Cnoco6 0,02 neiictBus 0,02 mis poctmwkerus 0,02 (docmuowcenus 0,02) uenn 0,08 (yerw
0,06, yeau 0,01, pe3ynbrara 0,01), Bepubiii (menee 0,01).

To xe, uto: meTox 0,03

cuidao, 17
Yenogeueckoe obweHue s618emcsi YHUBEPCANbHLIM CPEOCMBOM 68 6opbbe npomus
00uHOuecmeda. 300posvill 00paz dcuzHu - 3mo  dpekmusnoe cpedcmeo O

I'lpO()]leHu}Z HCU3HU.
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3. UHCTpyMEHT AJis CBSI3M U NepeAadyu HH(POpManuu

Nuctpyment 0,01 ms cszm 0,06, mepemaum maccoBor 0,02 (maccosoii ungopmayuu
0,02; maccosoii (menee 0,01); napopmaruu 0,02 (ungpopmayuu 0,02, ungopmayus (menee
0,01); nng oomenns 0,01.

CHUs1 0,12

U3 cpedcmes maccosoi unpopmayuu uenosex ynaem muposvle Hosocmu. bes
cpeocme ceAa3uU cetuac 0ouecmao HemblCIUMO.

4. Opyaue 1t 0CyIIeCTBICHHUS KAKOH-J1u00 JeSITeJIbHOCTH

Opynue 0,02 ymnpasnenuss 0,01 (ynpasrenus 0,01, ynpasnenue (menee 0,01),
OOprOBI,  BMEIIATENHCTBA,  BOIUIOMICHMS,  TOOIIPECHHUS, NpEeNOTBPALLICHUS,
CaMO3aIlUThl, CAMOOOOPOHBI, YHUUTOXEHUSI, MBITOK (mernee 0,01).

To sce umo: uuctpyment 0,01 , mytsb (menee 0,01)

CHs1 0,09

Ilepecosopvr — nyuwee cpedcmeo coxpawenus mupa. Ilpemuss — cpedcmeo
noowpenusi pabomHuKos.

S. JlekapcTBO

JlexapctBo 0,01 (zexapcmeo 0,01 nexapcmeennoe (menee 0,01), nanaues (menee 0,01) ot
6omu 0,01, ot kamuis 0,01, Oonesnu (mewnee 0,01), ot nenpeccuu (menee 0,01), oT
noxmenbs (menee 0,01), ot mpoctynbl (meree 0,01), ot npeitieit (veree 0,01) OT ycTamocTr
(menee 0,01), nns cua (menee 0,01) nns 3n0poBes (menee 0,01).

CH4ao0, 07

Jlexapcmeennvie cpedcmea nomozanu 0Oopomvcs ¢ Kauiiem. Dmo npexpacHoe
cpeocmeo om Kaulisl.

6. leHbru nJis CylieCTBOBAHUSA

Henbru 0,04 nns cymectBoBanus 0,01 (k cywecmeosanuro (menee 0,01), cywecmsosarus
(menee 0,01); ux vet ((( (menee 0,01), nnsa omiarel 0,01, g BeIIaTE Aojra (doe meHee
0,01).

CHs1 0,07

Jleneosicnvie cpedcmea xpawsmes Ha cbepecamenvHom cueme. Hem cpedcmeé ha
OMObIX.

7.1IpucnocodJ/ienne 1Jisl epeaBUKeHUsI

(IIpucnocobnenue) nns nepensuxenus 0,03, nanpumep, mammna 0,01

Memnee 0,01:, Benocuren

CHs1 0,04

Moum enasnvim cpedcmeom nepedsudcenus seigemcs asmooyc. Eeo ocHoeHbim
Ccpeocmeom nepeosudcerusi Cmal eJl0Cuneo.

@paszvr: xauectBeHHoe 0,01, mens ompaBabiBaeT cpeactBa (uenb 0,06), ToCTHKEHHS
0,02, momomm 0,02, sammrter 0,01, 3ammura 0,01, KOCTHIKEHHE, HOCTHIKEHUS IEJIH,
HE00X0IMMOe, OTIPaBIBIBACT 1Ie)Ib, YHUBEPCAIBHOE, A3bIKa, MpoTuB (MeHee 0,01).

He unmepnpemupyromcs: nevicrsue 0,02, seurs 0,01, mocyna 0,01, Boaa, na, Benu,
3Ha4Y€HHUE, MCIOIb30BAHUE, MaTepuaj, onopa, HeoOXoauMoe, OITPaBBIBACT LIETb,
HAKeT, IUI0XO0, IOCPEACTBEHHO, IPUEM, POJCTBO, cpeacTBa (menee 0,01)

He axmyanvno (otkassl) -0

Jlanee B Buje TaOMUIBI MPEACTABUM COMOCTABJICHUE TMCUXOJIMHTBUCTUYCCKUX H
JEKCUKOTpahuecKnx 3HaAYCHUH.
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CPEJCTBO

Jlekcukorpaguyeckue 3HaYECHUSA

IlcuxoMHrBUCTHYECKHE 3HAYEHUS

1.Ilpucnocodenue 115 nepeaBUKEHUS

1.Ilpucnocodenue 115 nepeaBUKEHUS

Cpeocmsa nepeosUICeHUs. (IIpucnocobnenue) nisg  TNepeNBIKECHUS
Tpancnopmuoe cpedcmeo 0,03, ranpumep, mammua 0,01
Menee 0,01:, Benocuren
Cus 0,04
Moum 2NIaBHbIM cpedcmeom
nepeosudicenus  aeniemcsa asemooyc. Eeo
OCHOBHBIM CPEeOCHmBOM NEPeOBUNCEHUS. CMAl
genocuneo.
2.IIpucnocodaenue AJIst 2.0pyame Al OCYIIECTBJICHHMS KaKOM-

OCYyIIEeCTBJICHUS KaKou-1u00
e TeJIbHOCTH

Cpeocmesa 3auumeol. Cpeocmesa
npoussoocmea. Cnacamenvhbie cpeocmaa.
Cpeocmea  ceasu. Cpedcmea  Maccootl
ungopmayuu (neyams, paouo, meneguoeHue

um.n.)

JIN00 JeITeJILHOCTH

Opynaue 0,02 YIpaBJICHUS 0,01
(ynpaenenus 0,01, ynpaenenue (menee 0,01),
OOpbOBbI,  BMENIATENHCTBA,  BOIUJIOIICHUS,
MOOMIPEHUS, MPeIOTBPALICHHUS,
CaMo3allliThl, CaMOOOOPOHBI, YHUUTOXKECHHUS,
nbITOK (menee 0,01)

To owce umo: unctpyment 0,01 , myTh

(menee 0,01)

CHs 0,09

Ilepecosopvt  —  nyywee  cpedcmeo
coxpanenuss mupa. Ilpemus — cpedcmeo

noowpeHusi pabomHUKO08.

3.0lpuém, cmocod pgeiicTBUSA
JMOCTHKEHUSI LeJTH

IIpocmoe cpedcmeo. Bcemu cpedcmeamu
dobusamvcsi  we2o-HubyOob. Bce cpedcmesa
xopowiu 0 Ko2o-Hub6yow. IIposepernnoe,
ucnvimannoe  cpeocmeo.  Paoukanvhoe,
aghghexmuenoe cpeocmao. Ilocneonee,
Kpaunee cpeocmeo. (Cpedcmeo (0ns)
00CMUdICeHUsl,  OCYWEeCMENeHUsT Ye20-TUDo.
Cpeocmeo uzbasumucs om ye2o0-1ubo. 3Haro
cpeocmeo, Kaxk yoaiumes Om HAC MaKoe
beocmeo (Ilywkun). Hzvik — cpedcmeo
00weHus. 3aumamue CHOPMOM 8epHOe
cpeocmeo yKpenums 300posbe.

IS

3.Cnoco0 paeiicTBHA IJS1 JOCTHUKEHHUS
JKeJIaeMoro pe3yJabTara

Cooco0 0,02 nevicteus 0,02 msa
noctmxenus 0,02 (docmusicenus 0,02) uenn
0,08 (yenv 0,06, yeau 0,01, pesynbrara 0,01),
BepHbIil (menee 0,01)

To ke, uto: meton 0,03

cuidao0, 17

Yenoseueckoe obwenue A675emcs
VHUBEPCANbHLIM — CpedcmeomM 6  bopvbe
npomusé  00uHoyecmed. 300posvlli  00pa3

JHCUBHU - MO IPpexmueroe cpedcmeo 0
NPOONICHUS HCUZHUL.

4. JlekapcTBO, mpeaMeT, He00XO0AMMBbIii
npu  JIeYeHUH, a TakKKe MpeaMeT
KOCMETUKH

Jlexapcmeennvie cpedcmea. Cpedcmeo om
Kauiis. Ilepessazounvie cpedcmaa.
Kocmemuueckue cpedcmea. boreymonsarowue
cpeocmsa. [ezunguyupyrowue cpedcmaa.
Hem nu y sac cpedocmea om eonosnoti 6onu?

4. JlekapcTBo

Jlekapcteo 0,01 (nexapcmeo 0,01
nekapcmeennoe  (menee 0,01), maHanes
(menee 0,01) or 6omu 0,01, ot xamurg 0,01,
oone3nu (menee 0,01), oT nenpeccuu (meree
0,01), ot 3popoBbsi  (menee 0,01), or
noxmenbst (menee 0,01), oT mpocTynbl (meHee
0,01), or mnpeimeid (menee 0,01) oT
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yctasioctu (menee 0,01), nns cHa (menee

0,01)
Cusda o0, 07
Jlexapcmeennvie  cpedcmeéa  nomocanu
bopomucs ¢ Kaunem.
S. leHbIu, KpeAUTHI -
Obopomnvie  cpeocmea.  Omnycmumo
cpedcmea Ha 4mo-HuoOyob
6. Kanurain, cocrosinue -
Yenosex co cpedocmeamu. Kumv ne no
cpeocmeam
- 5. XumMuuyeckoe BeIeCTBO A

KOCMETHYECKOro 1 OBITOBOIO yX0/1a

XuMudeckoe BeIIecTBO (xumusi, Mmenee
0,01), moromiee cpeactBo 0,1 (morowee 0,04,
ons muimess 0,03, morowue 0,01, mbimo
0,01, wmvimve (menee 0,01), morwwee
cpeocmeo (menee 0,01), mbuio 0,01 oza
yoopku (menee 0,01), nna mocynst 0,01
(nocyoa 0,01, ons nocyovt (mewnee 0,01), ot
komapoB 0,03; mis ruruenst 0,01, nanpumep,
s ymeiBaHust (menee 0,01); 1o yxomy
(menee 0,01) 3a xoxein (kooca) (menee 0,01)
, oT MmopmmH (menee 0,01); renb (menee
0,01) nns 6putbs (menee 0,01); s CHATUS
makuska (menee 0,01); 3yOHas Tmacra
(menee 0,01)

CuHs 0,21

B mazcazune npooasanu cpeocmea 0ns
MblMbsL NOCYObL.

6./leHbru 1J1s1 CylIeCTBOBAHUS

Henbru 0,04 nns cymectsoBanus 0,01 (k
Cyuecmeo8aHuro (menee 0,01),
cywecmeosanus (menee 0,01); ux ner (((

(menee 0,01), nnsa omirarel 0,01, s
BBIIIATEL Jonra (done menee 0,01)

CHs 0,07

Jleneoxcuvie  cpeocmea  Xpawsmcsi  HA

coepecamenvrom cueme. Hem cpeocms ha
omovix -

7.AHCTPYMEHT sl CBSI3M M INepeaayu
uHpopManumn

Wucrpyment 0,01 g cesasu 0,06,
nepenayu maccoBoir 0,02  (maccosoti
ungpopmayuu 0,02; maccosou (menee 0,01);
unpopmarun 0,02 (ungopmayuu 0,02,
ungpopmayusn (menee 0,01); s oOmEeHUs
0,01
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CHUs 0,12

U3 cpedcme maccosoti  ungopmayuu
yenosex ysHaem muposvie Hosocmu. bes
cpeocme ces3U cetiuac obwecmeo
HEeMbLCIUMO

CemMaHTHYECKHIT KOMMEHTAPUIA
B ncuxonuHrBUCTHYECKOE 3HAYEHHE BOIUIA KOMIOHEHTHI, Y€l UHJIEKC SIPKOCTH
coctanisin 0,01 u Beie. KoMmnoHeHThI, KOoTOpble uMenu uHaeke spkoctu Menee 0,01,
MOJIYYUIT CTAaTyC nepuepuiiHbIX, HO BONICANINX B OCHOBHOE 3HaueHWe. Hamm
HAMEPEHHO MCMOJIb30BAJICS JAHHBIA AITOPUTM PadOThI, YTOOBI MPOUILTIOCTPUPOBATH
BO3MOXXHOCTh ~ Pa3IUYHBIX TIOJXOJOB K COCTaBJICHHUIO CIOBapHOH  CTaThbU
MICUXOJIMHTBUCTUYECKOTO TOJIKOBOTO CIIOBAPSI.

JII'3 Jlexapcmeo, npeomem, HeobOX0OuMblll Npu aedeHuu, a makxice npeomem
KOCMemuKy B SI3bIKOBOM CO3HAHUU HOCHUTEINSI PYCCKOIO si3bIKa TpaHCHOPMHUPYETCS:
Xumuueckoe geugecmeo 011 KocMemuiecko2o u bvimoso2o yxooa, Jlekapcmeo. 10
yKa3blBaeT Ha TO, YTO B PYCCKOM SI3BIKOBOM CO3HAaHWU DPa3fClICHbl 3HAYCHHS CIIOBA
cpeocmeo Kak jeKapcmeenHoe U Kak Kocmemuueckoe/ovimosoe.

B npumepax ynorpebnenus JII'3 Ilpucnocobnenue ons ocywecmenenus Kakoui-
aubo OesamenbHOCMU €CTh CIHENYIOIINE TPUMEPBL: Cpeocmsed CeA3u; cpeocmea
maccosou ungopmayuu (newams, paouo, meneguoeHue u m.n.). YUUTHIBas spKHUeE
ceMbl (Ons ceazu 0,06, nepeoauu  maccosou 0,02 unpopmayuu 0,02), MbI
chopmymupoBanu [1JI3 Uucmpymenm 0ns cesazu u nepedavu ungopmayuu.

JI'3  Ilpuém, cnocob Oelicmeus 0ns docmudiceHus yeau tmipeodpasyercs B 11J13
Cnoco6 deticmsus 01 docmudicenus scenaemozo pesyaomama. JII'3 Ilpucnocobaenue
0151 OCYyUecmeietusl Kakou-1ubo odeamenvHocmu tnepedopmynupoano B [1JI3
Opyoue ons  ocywecmenenus kaxou-imubo oesmenvnocmu. B TIJI3 dukcupyercs
MOHKEHHBIN ypOBEHb a0CTpakiuu. SI3bIKOBOE CO3HAHUE TATOTEET K KOHKpemu3ayuu
3HAYEHUM.

JI'3 Kanuman, cocmosimue u Jlenveu, kpeoumsl HE aKTyallU3UPOBAHO B XOJI€
TICUXOJIMHTBUCTHYECKOTO IKCIIEPUMEHTA.

Takum o6pazom, 4 JII'3 mnoaTBepkaeHbl B XOJA€ ICHUXOJUHIBUCTHYECKOTO
SKCIEPUMEHTA — BBISIBJIEHBI COOTBETCTBYOIME UM [1J13:

1. IIpucniocobiienuie ass nepeIBuKeHUs;

2. Ipuém, cmocod nercTBUA sl AOCTHXKECHHUS TIENIH;

3.IIpucnocobienue A OCYIECTBICHUST KaKOH-INO0 AesTeNbHOCTH

4. JlekapcTBO, IpeAMET, HEOOXOIUMBIN TIPU JICUCHUN

[To  pesynapTaTamM  INICHXOJIMHTBUCTUYECKOTO  OKCIEPUMEHTA  BBISBICHBI
CaMOCTOSITEIbHbIC 3HAUEHUS], HE MPECTABICHHbIE KAK CaMOCTOATENbHbIC 3HAUCHUS B
CJIOBapSIX:

1. Xumuyeckoe BEIIEeCTBO JIJIsi KOCMETHYECKOTO U OBITOBOIO YX0J1a

2. [eHbru uist CyniecTBOBaHUS

3. HWHcTpyMeHT ajisi CBS3M M nepefadu uHGopmalum.

OTH 3HAYCHMUS ACMOHCTPUPYIOT 3aMCTHYIO SPKOCTb, YTO CBHUACTCIBLCTBYCT 00 ux

MPUCYTCTBUU B COBPEMEHHOM SI3BIKOBOM CO3HaHMH. OHH, OYEBHUIHO, OTPAKAIOT
ACIIeKT CEeMaHTUYECKOW TUHAaMHKH, pa3Butus 3HaueHus cioa CPEJICTBO.
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Takum 00pa3oM, 3aMETHBI SIBHBIE Pa3IHYMs MEXKIY JIEKCUKOrpadhUUECKUMHU H
[ICUXOJIMHIBUCTUYECKUMU  3HAYECHUSAMH, YTO CBUAECTEILCTBYET O PEAIbHOCTU
CEMaHTUYECKOI'0 pa3BUTHA CJIOBa 51 Ba)KHOCTHU HCIIOJIB30BaHUS
[ICUXOJIMHIBUCTUYECKUX METOAOB [JIsI ONUCAHUA JUHAMUKUA CEMaHTUYECKOIrO
Pa3BUTUS A3BIKOBBIX €IUHMUILL.

JIuteparypa
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2. Oxeros C.U., llIsenosa H.IO.. TonkoBsIil cioBaps pyccKOro sizbika. 4-¢ u3f., JOM. —
M.: OO0 «A TEMII», 2006.

3. TonxoBblil croBaps pycckoro si3bika mon penakunuein Edpemonoit T. d.. Tonkoso-
obpasoBarenbHbId. — B 2 T. — M.: Pyc.a3., 2000.

Pa3nen 5. ConocraBuTeJbHBbIC UCCJICI0BAHUA TEKCTA

A.C. baxanoBuu
KoHTekcTyanbHast 00yCJI0BJIEHHOCTh HPOHMYECKOT0 CMbICJIA
(Ha MmaTepuaJie 0eJJOPYCCKUX H AHTJIOA3BIYHBIX
Xy/10:KeCTBEHHBIX MPOU3BeIeHUI)

AHHOTanusi: B crathe aHanM3UpyeTCs 3aBUCUMOCTh HPOHUU OT KOHTEKCTYallbHOTO
OKpyXeHHsl B TpousBeneHusix Anenbl bpaBa «Camomckas siOneiHs» u CrtuBena @pas
«Jbken». Jloka3aHo, 9YTO MHTEPIIPETAIUS UPOHUH TPEOYET OT aJipecara BBISIBICHUS CKPBITHIX
WHTCHITNHA TOBOPSIIIETO, JEKOAMPOBAHUS CUTHAJIOB UPOHUU u yuera
SKCTPAIIMHIBUCTHYECKON MHPOpMAIUH.

KiwueBble €j10Ba: MPOHMS, KOHTEKCT, CTUJIMCTHYECKUE CPEICTBA, CUTHAJIBI HWPOHHH,
MHTEHIIHS TOBOPSIIET0, SKCTPAIMHIBUCTHYECKAs HH(OPMALIHS.

Abstract: The paper analyzes the dependence of irony on the contextual environment in
the works of Alena Brava "Sadomskaya Yablynya" and Stephen Fry "The Liar". It states that
the interpretation of irony requires the evaluation of the speaker’s ironic intentions, decoding
the signals of irony and considering extralinguistic information.

Key words: irony, context, stylistic devices, signals of irony, speaker’s intention,
extralinguistic information.

B NMHIBOKOrHUTUBHOM aHalIW3€ UPOHUHM OCMBICIUTHh U MPABUIBHO JEKOJIUPOBATH
«UCXOAHYIO IEHHOCTHYIO OpPHEHTAIMI0 CYOBEKTa HWPOHHUU» BO3MOXKHO Oiaromaps
CYLIECTBEHHOMY acCHeKTy (POpMUPOBAHUS HPOHHYECKOTO CMBICTIA — KOHTEKCTY.

[Ipexne Bcero, ompeneauM NOHATUS uUpoHus W Kowmekcm. Ilo MHEHHIO
M. E. JIazapeBoii, UMIUIMUUTHBIA XapakTep HUPOHUU B XYHOKECTBEHHOM TEKCTE
3aTPyAHSET MPOLECCHI €€ JEKOINPOBAHUs, TAK KAK «aBTOP JOJDKEH CO3JaTh JIBa KOJA
— Y3yQJIbHBIA WM MMIUIMLUTHBIN, 4 PEUUIINCHT PAacClO3HATh HAJIMYUE BTOPOrO YPOBHS
konupoBku» (Jlazapesa 2005, c. 12).

Mps1 nedpuHUpYEM UPOHUIO KaK MparMaidHTBUCTHYECKUN (PEHOMEH, COCTOSIINI B
HETPSMOM SI3BIKOBOM BBIPQKEHUU TPOIYLIEHTOM CBOETO OTHOWIEHHS K OOBEKTY
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UPOHUH, CpPEACTBO peanu3anuu CyOBEKTUBHO-OIIEHOYHOU MO/JIAJIbHOCTH;
JMHTBUCTUYECKYI0O M OACTETMYECKYH) KaTEerOpui0, OCHOBAHHYK) Ha KOHTpPAcTe
OTPULATEIIBHOTO HOMHWHATHBHOIO 3HAYEHUS W €r0 MNPUTBOPHOTO MOJIOKHUTEIBHO
obpasa.

Bcenen 3a JI.D. Po3eHTaneM Mbl IOHMMaeM TMOJ KOHTEKCTOM «3aKOHUCHHBIH, B
CMBICIIOBOM OTHOIIEHHHU OTPE30K MHUCbMEHHOMN peur (TEKCTa), JAKOIIHUN BO3MOKHOCTh
TOYHO YCTAHOBHUTh 3HAYEHUE OTAEIBHOIO BXOASLIEr0O B HEr0 CJIOBa WM
npeinoxenus» (Pozenrans 2001, c. 152-153).

basupysacy Ha Tpymax aBtopuTeTHhiX JuHrBUcTOB (I'. B. Kommanckui,
M. JI. Makapos, E.A. Ileuennxwuna, C. N. INoxonus 0. O. Po3edrans,
A. . YcmanoBa, T. U. UBanenko, K. M. lllunuxuna wu  1p.) ™Mbl  BbLICISIEM
BApUATUBHBIE BHJbl KOHTEKCTA, MPEACTABJICHHbIE B OIIMO3UMIMOHHBIX TMapax:
TOPU3OHTAJIBHBIA WM BEPTUKAIbHBIM; Yy3KMH (MHUKpPO) M IIHPOKHM (Makpo- H
METaKOHTEKCT); BHYTPEHHHM W BHEIUIHWW; JIMHTBUCTUYECKUM (JIGKCUYECKHH U

CUHTaKCUYECKUI) u DKCTPAIMHIBUCTUYECKUI (cuTyaMOHHBIN "
KYJbTYPOJOTUYECKUI).
E. A. IleueHnnxunHa muddepeHupyeT KOHTEKCT TOPU30HTAJIBHBIN

(«IMHTBUCTUYECKOE OKpPYKEHHE OIpeJeeHHON S3BIKOBOW E€IUHUIBI, KOTOpOE
ompejieNiieT OCOOCHHOCTH YNOTpeOJIeHHs JaHHOIO DJJIEMEHTa B peudh») U
BEePTUKAIBHBIA («HUCTOPUKO-(PUIOTOTHIECKOE OKPY)KCHHE JTaHHOTO JUTEPaTypPHOTO
npousBenenus») ([leuenuxuna 2010, c. 10).

Hcxons u3 kputepusi o0beMa UCCIEyeMOro marepuaia pa3inyaroT TaKue BHIbI
KOHTEKCTa, KaK MHUKPOKOHTEKCT (IpaMMAaTHYE€CKHUN KOHTEKCT), MAaKpPOKOHTEKCT — B
npesenax npeagoXeHus, ad3ama (B KOTOPBIX pPeann3yeTcsl CATYaTUBHBIN TUIT HPOHUH);
U METraKOHTEKCT (TEeKCTOBBIM, TEMaTHYECKUH) — BBIXOASIIMNA 3a mpeneisl ad3ana
(Oonee mpuemieMbIil Ui peanu3anuu accoruatuBHor uponun) (Kommanckuii 1980,
c. 47; Iloxomnasa 1989, c. 62).

[Ipoananu3upyeM KaxIplii BUJI KOHTEKCTa OoJjiee JeTallbHO. MUKPOKOHTEKCT
(rpaMMaTUYECKU KOHTEKCT) BCEr/la OTPAHUYEH paMKaMU MPEII0KEeHUs. S3bIKOBBIMU
BBIPA3UTEIIbHBIMUA  CPEICTBAMU HPOHUM B HEM MOTYT CIYXUTb CJIOBAa W
CJIOBOCOYETAHUS C OCOOEHHOCTSMH OTKJIOHEHUS OT TUCTPUOYTUBHBIX XapaKTEPUCTHK,
KOTOpBIE€ MPUOOPENH YCTOMUNBOE, KOHHOTATUBHOE, 3HAYEHUE UPOHUYHOCTHU, COXPaHsIs
ero BHe KoHTekcTta. Hampumep, ymnoTpeGieHue cil0B, B KOTOPBIX (UKCHpOBaHA
GYHKIUST CUTHAIM3AIMA UPOHHUH (BO3JIEXKATh, OJIFOCTUTENb, BOCCEAATh, COM3BOJIHTH,
co0JaroBoJINTh, Oratorize «OpaTOpCTBOBaTh», speechify «pa3riaroibCTBOBATHY,
speechification «peub, peuyra», speechifier, speech-maker «opaTop, opaTenb»).
Hcnonbs30BaHre BO3BBIIICHHOW JIEKCHMKH, JIEKCEM, OTHOCSIIMXCS K HaydyHOMY H
O(UITNAITBHO-IETIOBOMY CTHJISIM, B OOBIJICHHBIX CHUTYallHsIX M KOHTEKCTaX, HAPOUHUTO
JIO’)KHAsi CEMAaHTUKA CaMOr0 BBICKA3bIBaHUSl TAaKK€ IPUBOAUT K BO3HUKHOBEHHUIO
komuueckoro 3¢ dexra (Lllarynosckuid, 2007, c. 343-345). B uactHOCTH, Apbik
Mayroxaeyya, ane oa eipmyoszay kananizaywli amy oanéxa (bpasa 2018, c. 36). CioBo
Mayoxayya OTHOCUTCS K MNPOCTOPEUHOW, CTUIUCTUYECKH CHIDKEHHOM JIEKCUKE U
BXOJHUT B CEMAHTHUKO-CTWJIMCTUYECKYI0 ONMO3ULHI0 CO CJIOBOM BO3BBIIIEHHOIO
CTUJIMCTUYECKOIO TOHA — ipmyo3. MapKUpOBAHHBIE YJICHBI JAHHOM OIIIO3UIINH, MBI
paclEHUBAEM KaK SI3bIKOBBIE BBIPA3UTEIbHBIE CPEJICTBA UPOHUHU.
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HpoHus B MUKPOKOHTEKCTE MOKET 0a3upoBaThCs HA A3BIKOBBIX CTHIIMCTUYECKUX
CPEIICTBAX, PEATU3YIOIIUXCS HA (DOHETUUECKOM, JIEKCHUECKOM, CHHTAKCHUECKOM WJTU
TEKCTOBOM YPOBHSX U MHTCHCHPHUITUPYIONUX UPOHUIHOCTh. IPOHUYHO OKpaIIeHHBIN
MUKPOKOHTEKCT MOXET CO3/1aBaThbCsi MpPU TOMOUIM TpOMa, B JaHHOM CJy4ae
CpaBHEHMS, IIPH 3TOM He TpeOys 3HAHUS CUTYallUd U MEePCOHaXKEH, a UCKIIOYUTEIBHO
pacrto3HaHus CKPBITOM HACMENIKH HaJ BpauyeOHBbIM mouepkoM: It was hard enough to
know what Trefusis was thinking when his face was unveiled; with a handkerchief over
him he was as unreadable as a doctor's prescription ‘JIOBOJIbHO TPYIHO MOHSTH, YTO
nymaetr Tpedysuc, korma nuia ero He BHJIHO: HAKPHITOE HOCOBBIM IUIATKOM, OHO
0CTaBaJIOCh HEUUTAEMbIM, TOUHO penent Bpaya’ (Fry 2004, c. 22).

MakpoKOHTEKCT pealiu3yeT HpOHMI0 B pamkax a03ama. MponuyHocTh ciioBa u
CJIOBOCOUYETAHUS HE SIBIISIETCS BHYTPEHHE MPUCYIEH TaHHBIM €UHUIAM, & BOSHUKAET
B peun Ojarofaps CHHTarMaTUYeCKUM OTHOIICHUSM MEXAY 3HAUYCHUSIMH Pa3TUIHBIX
pedeBbIXx  eawHMI. ~ MexaHu3M  o0Opa3oBaHUsS  HMPOHUYECKOTO  3HAYCHUS
MaKpOKOHTEKCTOB B COINOCTaBISIEMbIX $3bIKAX COCTOMT B TOM, YTO €JIMHHIIbI,
coepKalme cemMy MoJIOKUTENIbHOM OIleHKHU (MPBITOXKbI, BbIATHBI, favourite, perfect)
B OTIPEJICIICHHOM KOHTEKCTE IPHOOPETAIOT OTPHUIIATEIILHOE 3HAUCHHE.

Hanpumep, necTHble XapaKTepUCTHKU B aApec MYXYHMHBI, KaK nidubou U KiHoap-
cropnpuvl3 — KIACCUYECKUN IPUMEp UPOHUH, TaK KaK HETaTUBHAsI OLIEHKA MOJAeTCsl MO/
BUJIOM OJI00PHUTENLHOM. J[7151 BEpHOTO MOHUMAHUSI MHTEIIUU MHOCKAa3aHUsI HEOOX0IUMO
o0paTUTh BHUMaHUE Ha OOpa3HOE CpPaBHEHUE MaHepa MAKKAs, AK GAMHA-MAapesds
nassa3ka W OCTPOYMHBIM OKCIOMOPOH OJisf  NAJMCHLILIX  O3A)VYbIHAK, KOTOPbIE
UCIIOJIb3YIOTCSI aBTOPOM [UIsl PacliO3HAHUS YHUTATeNIeM JIOTHYECKOTO MPOTHUBOPEUUS
KOMIUIEMEHTAPHBIX OT3BIBOB W PEAJHHOTO IOJIOKEHUS BEIICH, JIYKaBOW HACMEIIKH
HaJ TnepcoHaxkeM: Kani én nakiHyy mHe nanepky 3 maleg)oHam, s naoymaia npa
Mauepy nagoosinay 2amaea nidubos. Makkylo, sk eamua-mapnesas nasazka. I2mki
KIHOap-clopnpul3 015 nadxcolavix 03sayusinak (bpasa 2018, c. 63).

B anrnosseiunoM pomane a fraud, a charlatan and a shyster ‘MOIIEHHUK
NPOXOJUMEI] U IIapiiaTaH’ B KOHTEKCTE XapaKTepHu3yeTcs Kak favorite kind of person
‘moOUMBIN TUIl 4YenoBeka'. B aHTH(pacTHyecKOM YHNOTPEOICHUH JIEKCUYECKOi
eMHHUIIBI favorite SPKO TPOSBISETCS aKCUOJIOTHYECKHI aCIEKT HUPOHHUH, MOCKOJIBKY
OH TO3BOJISIET BBIPA3UTEIBHO MPOTUBONOCTABUTh OXXKHMJIAEMOE WM JKeJIaTeIbHOE
noJIoXKeHue Bemie daktuueckomy: My first meeting with you only confirmed what 1
first suspected. You are a fraud, a charlatan and a shyster. My favorite kind of person,
in fact ‘Bl MOIIEHHUK, MPOXOJUMEI] U IIapjaTaH. Tum dYenoBeKa, KOTOPHIM, Ha
CaMOM-TO JieJie, MHe cummnatuyHee Jirodoro apyroro’ (Fry 2004, c. 49).

MerakoHTEKCT (TE€KCTOBBIM, TEMAaTUYECKUI), ACCOUUPYETCSI CO CKPBITOM MPOHUEH,
JUIsl paclio3HaBaHUs KOTOPOM TpeOyeTcsl BEpTUKAIbHBIN KOHTEKCT, I10Ipa3yMEBAOILUI
3HaHHWE pealiui, aJuTIo3Ui, LIUTAT, UTUOM, a TAKXKe SI3BIKOBBIX €IMHHUII, COJAEPKALIUX B
cebe uH(popMaLHIO COLIMATILHOTO, HCTOPUYECKOTO, HKOHOMHYECKOTO,
reorpagpuueckoro W  uupeomormueckoro xapakrepa (T.WM. MBamenko, c. 35)
JlekoupoBaHue CIIEYIONIEr0 KOHTEKCTa TPeOyeT OCBEIOMIEHHOCTH YUTATENS B TOM,
4yTo Takoe CHUHKIMT — B JlpeBHell ['peuun: coOpaHue BBICHIMX CAaHOBHHUKOB,
nyxoBeHCcTBa. HaswiBas komner Cinknimam Hatimyopastiweix TeneBenaymas Iura
JEMOHCTPUPYET UPOHHUECKOE OTHOIICHUWE K OOBEKTY BhICKa3biBaHUs. KadecTBeHHOE
NpUIAraTebHOE HAUMyOpaUuiblx SIBISETCS aHTU(PPA3UCOM, TaK Kak MPOUCXOIUT
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CMEHa KOHHOTAIIMH C MOJIOKUTENIbHON Ha OTPULIATENbHYIO: ¥ motu oica 03eHvs nadana
3as8y Ha 36albHeHHe. 3a 2dma MaHe OpydcHa acyyxcaioyb Oamsl 3 CiHknimy
Haiimyopatiweix, 60 «mbl dHcbieem 03eis 03ayeli», «MaiaobimM mpioa 0anamazays»
(bpaBa 2018, c. 27). IlpumepoM SIBHOIO CHUTHAJIa MOTYT TaKXE CIYXUTh KaBBIYKHU:
MapKUPOBAHHME OTHOIICHHUSI TOBOPSILEr0 K OOBEKTY BBICKa3bIBaHUS — OJHA W3
nparMaTU4ecKuX (YHKIUNA KaBbIYEK B TeKCTe. KaBBIYKM 3aMemnaloT HEeBepOAIbHBIE
CHUTHAJIbI, KOTOPBIMH PACIIOIAracT rOBOPAILNNA B JUAJIOTE.

[IpousBenennss CrtuBeHa @Ppasi HaNOJHEHbl aUIIO3USIMU KAaK Ha JpEBHUE
IIPOU3BEICHNUS] AHTUYHOCTH, TaK M Ha KJIACCUKOB JINTEPATypbl U COBPEMEHHBIX
nucarenei. Teq npoHU3UpPyeT HaJl UHBEHTAPEM JIJISI UTPBI B KPOKET, CO3JaBasi OTCHUIKY
K npousBenenuto JIprouca Kappomna «Anuca B crpane uynec», rae Koponesa Uepseit
urpajiga B 9Ty WPy, UCHOJNB3Yys €Xeil BMECTO IIapoB, a (plaMUHIO BMECTO MOJIOTKA
(Oe3 onepupoBaHUsI MAKPOKOHTEKCTOM UPOHUYHOCTh KOHTEKCTa HE OYJIeT OUeBUIHA):

'— Game of croquet, Ted?'

'— Well,' I replied, laying down the paper, 'l can see the hoops, but where are the mallets
and balls? Or are we to use flamingos and hedgehogs?

‘— Cpirpaem B kpoket, Ten?

— Hy, — orkiageiBas raszery, OTBETHII s, — BOPOTLIA S BUXKY SICHO, HO € K€ LIApbl U
MostoTku? M mMbl OyneM ucrnonb3oBath exeid u paamunro?’ (Fry 2004, c. 163).

K. M. [llmnmxrHa npu pacCMOTPEHUM OTHOLIEHUN MEXIY aIpECaHTOM, aJpecaToM
BBICKa3bIBAaHUS U OOBEKTOM HUPOHUU CUMTAET HEOOXOIMMBIM YYUTHIBATh J1Ba BUJA
KOHTEKCTa: BHYTPEHHUM (BepOanbHBI) W BHEIMIHUA. BHYTpeHHUN KOHTEKCT —
HCIIOJIb30BAHUE PA3JIUYHBIX SI3BIKOBBIX CPEJICTB, KOTOPBIE BBICTYHAKOT B KayeCTBE
CUTHAJIOB O HECOBIIAJICHUM BBICKA3bIBaHUS JEATEIbHOCTHON CUTyallUH (MMIUIMKALUH
JMYHOCTHOTO OTHONICHMS aJpecaHTa K CUTyallud OOUICHHs) U MpeaycMaTpHUBAIOT
MHOXXECTBO HMHTEpIpETallMii  BBICKAa3bIBaHUA. BHEmHWI KOHTEKCT — Habop
OTpAaHWYEHUN, IIUPOKUN psifa BHEIIHUX OOCTOATENbCTB, KOTOPHIE MO3BOJSIOT
MHTEPIPETUPOBATH BhICKa3biBaHUE Kak upoHndeckoe (Ilunuxuna 2008, c. 12—-14).

N3yunm netanbHO OEIOpYCCKOSI3BIYHBIN MpUMEp: 00pa3HOe CpaBHEHHE HAB003L)
ciabe mak, Hibbl Y A20HAUl KIWOIHI Ybleapdmuvl 3 «mpaykati», TPOTECKHOE CPaBHEHHE,
NpUYYJIMBOE CcoueTaHue oO0pa3oB sAK 03iys Keemax, npanaxiae OAIbHIYHAL
033iH(pexyblati — UCHOJB3YIOTCS KaK HHCTPYMEHT HMPOHMYECKOW  KPUTHKHU
BTOPOCTENICHHOTO TEPCOHaXa W (HOPMHUPYIOT BHYTPEHHHI KOHTEKCT. [IpaBmiibHOE
JIEKOIMPOBAHUE CTPOUTCS HA KOHTEKCTE BHEIIHEM, HEMOCPEACTBEHHO JIMYHOCTH
OMKCHIBAEMOT'0 MIEPCOHAXA, Bpaya CKOPOM MOMOIIH, U €ro (PYHKIMH — MPeIOCTaBUTh
MOJIHOE TMOTPYKEeHHE B MPOGECCUIo Aiisl KypHAIUCTKH VHTH, 4TO JenaeT CUTYyaluio
MPOHUYHOM, TaK KakK BeChb 00pa3 JOKTOpa M €ro MOBEJACHHWE OTJIMYHBI OT
KJIACCUYECKOTO TPEACTABIECHUS: En 6ricmay eauvima, packaszeay OoCblyb 60NbHbIA
aHeKOoyiKi i nagoosiy csbe mak, HiObl V A2OHAU KIWAHI Ybleapdmvl 3 «mpaykai», a nao
AKHOM  NpbINAPKABAHbl He pcasbl  «OOXaH» Xymkai 0anamozi, a pasmansiéanbl
«Donvrcacen JKyk». Ayna sk 03iys keemax — npayoa npanaxiae 6aibHiYHAU 033iHDeKybiAll
(bpasa 2018, c. 62).

BHyTpeHHMII KOHTEKCT MPUBEJCHHOTO HMXXE AHIJIOSA3BIYHOTO BBICKA3bIBAHUS
COAEPKUT CIEAYIOIIME CHTHAIBI HMPOHUYHOCTH: MHOYKECTBEHHOE OTPHULAHHUE,
NOpOXKJIAKoIee YTBEpKACHUE (CHHTaKcHuecKas TpaHcno3uuus) failed to disappoint
‘He yJaJIoCh pa3ouapoBaTh ; UPOHUIO abcypaa a good crook is a treasure ‘XOpOUIMii
IUTYT — HACTOsIIIIee COKPOBUIIE — 3aBeJOMO a0cypaHas MH(OpMaIus, Hapylaromas
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MakcUMY KadecTBa MHpopManuu ['paiica; 1oruueckue paccyxaeHusi repoeB, KOTOpbIe
UIYT Bpas3pe3 ¢ COLMAIBHBIMU LEHHOCTSIMM, MOpPAJIbHBIMU HOpPMaMH, 3ApaBbIM
CcMBICIIOM. KIiIFO4UOM K MHTEpOpeTanuu sBIAETCA KOHTEKCT BHEUIHUM, KOTOPBIM
npencTaBisieT co0oM  OOpalleHHOCTh K  HEMOCPEICTBEHHBIM  00CTOSITENbCTBAM
B3aMMO/JICHCTBUSA, TaKUM Kak (U3MYECKHE U COLUalbHbIE (aKTOPhI, MECTO, BpeMs,
WHCTUTYIMOHAIBHBIC POJIM YYACTHHKOB OOIIeHUS. B maHHOM citydae 310 oOpamieHne
dKCIeHTpU4HOTO  mpodeccopa  Jonampma  Tpedysuca,  3amemanHoro B
MEXIYHApPOJHOM ILIMHOHAXKE, K AqpuaHy XWIW — HEHUYHOMY JDKELY, CKaHJalbHOU
durype, KOTOpbIii COOCTBEHHOPYYHO HamUcal IKOObI YTEpSHHYIO pykonuch Yapibia
JInKkkeHca, Kacalomlylocs HE3aKOHHOTO PacCHpOCTPaHEHHs IETCKOM MOopHOrpaduu.
Jlornyeckoe M CEMAaHTUYECKOE IPOTUBOPEUYME B BOCXBAJIECHUU HMU3KOTO ITOCTYIIKA
[I03BOJISIET MHTEPIIPETATOPY, ONUPAsACh HA JBAa B3aUMOJACHCTBYIOIIMX KOHTEKCTA,
pacno3HaTh UPOHUUYECKYIO UHTEHLUIO aBTopa: I am sincerely delighted. This is the second
time you have failed to disappoint me. It's so hard to find a good crook these days. You are a
treasure ‘51 MCKpeHHE BOCXUILEH. BOT y)Xe BTOpOi pa3 BaM HE yJajioCh pa304yapoBaTh MEHS.
B namm nHM Tak TpyAHO HaWTH Xopollero Iutyra. Bel cokpoBuuie, AapuaH, NOAJIMHHOE
cokposuiie’ (Fry 2004, c. 80).

[IpoBeneHHOE paccMOTpEeHUE IMO3BOJWIO HAM NPUUTH K CIEAYIOLIMM BBIBOJAM:
KOHTEKCT — oOs3aTejabHasi KOMIIOHEHTAa B OINpEICICHUU HUPOHUHU, KaK JUIs
0eNOpPYCCKOS3BIYHOTIO, TaK W aHMIOSA3BIYHOrO TekcTa. CHrHajgaMu MPOHUU B 000MX
HCCIENYEMBIX A3BIKAX MOTYT CIIYXKUTh: CTUIMCTUYECKUE CPEACTBA, BHICOKAS JIEKCUKA,
rpajguueckne  crnocoObl  yKa3aHWsS HA  UPOHHUIO —  KaBBIYKHA, KYpPCHB,
NapaJMHIBUCTUYECKUE 3HAaKU (ylblOKa, XWXUKaHbe, HAKJIOH roJyioBel). I[Iporecc
JEKOAUPOBAHK U MHTEPIPETALIUU UPOHUU CBOJMTCA K y4ETY KaK JIMHIBUCTUYECKOTO
KOHTEKCTa (3BIKOBOE OKPYKEHME), TAK U CUTYaTUBHOTO (IKCTPAIMHIBUCTHYECKOTO),
M0JIPa3yMEBAIOIIET0 YYeT XPOHOTONA M TaKuX (DaKTOPOB, KAaK COOTHECEHHOCTh CTHJIS
peun co cepoil 0OUIECTBEHHOM AESITENIbHOCTH JTUYHOCTH, COIMAIBHOTO MOJOKEHUS
aBTOpAa M PEUMIMEHTA UPOHUH. B cuTyaunu OBys3bIYus OT NEPEBOAYHMKA, IEPBUYHOTO
aJpecara, 3aBUCHUT ITOHHUMAaHWE NParMaTU4eCKU WMHTEHUWH aBTOPA M COXPAHCHHUE
VPOHUYHOCTH OPUTMHAJIBHOI'O KOHTEKCTA.
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I1.b. Ky3pMeHKO
ConocraBuTe/IbHbIN AHAJIU3 UCIOJIb30BAHNMS BUIOBPEMEHHbBIX
(opM aHIIMIICKOIO IJIAT0JIA U THNA OTCHUIKHA K UCTOYHUKY
B AHIVIOSI3BIYHOM HAYYHOM TEKCTe

AHHoTauusi: B cratee paccMaTpuBaroOTCs HEKOTOpBIE CIOCOOBI OTCBHIIKH MOTyYaTelst
TCKCTAa K «BHCUIHCMY>» HCTOYHUKY B AHTJIOA3BIYHOM CTAThe II0 JIMHIBHUCTHUKE. B PE3YJIbTATC
COIIOCTABJICHUSI PA3JIUMYHBIX THIIOB OTCBHUIKM YCTAHABJIMBAIOTCS TCHICHIWU YMOTPEOICHUS
BUJOBPEMEHHBIX (DOPM TJIaroioB, yYaCTBYIOUIMX B OTCBUIKE.

KawueBble cjI0Ba: HayyHBIH TEKCT, HMHTEPTEKCTYalbHOCTh, OTCBUIKA, TIJIAroJI,
BUJOBpeMeHHast (hopma.

Abstract: The article deals with some ways of reference to the outer texts in linguistic
research articles. Some tendencies in the verb forms usage and the type of reference are
revealed.

Key words: academic text, intertextuality, reference, verb, verb form.

JIroboe Hay4HOE COYMHEHHE CYIIECTBYET B paMKax KakKOTo-TuO0 mpoOIeMHOro
1OJI, 4YTO HPOSBISAETCA B €ro CBI34X C JAPYTMMU TEKCTaMH U HUX aBTOpaMH.
B3aumoneiictBue TEKCTOB Jpyr C JpPYrOM JIEKHT B OCHOBAHMM KaTE€ropuu
MHTEPTEKCTYaIbHOCTH, KOTOpas SBJISETCS OJHUM M3 KPUTEPUEB TEKCTOBOCTH.
[locnennuii xputepuili OCOOEHHO BaXEH B HAyYHOM KOMMYHHUKAIMM: OIKCHIBas
COOCTBEHHOE MCCIEI0BAaHUE, aBTOpP JOJDKEH II0Ka3aTb KOHTEKCT, B KOTOPBIH
BIIMCBIBAETCSl €ro paboTa, yka3aTb OTIMYUSA OT JPYTHX TOYEK 3PEHHUs, MPHUBECTU
KpUTHYECKHE 3aMeyaHuss W T.4. JleTalbHbIl aHaJIM3 HAy4YHBIX TEKCTOB
IPOJIEMOHCTPUPOBATT U300MIIME CIMOCOOOB OOpaIeHUs K «BHENTHUM» HCTOYHUKAM:
pa3HOOOpa3Hble LUTUPOBAHMS, 4YyKas pedb U T.J. OTOT Pa3HOPOAHBIA MaTepual
CHOCOOCTBOBAJI BBICJIECHUIO PA3JIMYHBIX THUIIOB MHTEPTEKCTYyaJlbHOCTH (UYepHsBCKas
2008).

PaccMoTpeHne  TEKCTOB  Hay4HbIX CTaTel 1O  JUHIBUCTHKE  II0KAa3aJlo
MHOTOYHCJICHHBIC CIIydau OOpalleHHs] K «BHEIIHMM» TeKcTam. [Ipu 3ToM IuTarus
SIBJISIETCS JIMIIb YaCTHBIM ClIy4aeM Takoro oopameHus. Kpome npsiMoro uuTUpoBaHus,
aBTOP MOXKET YKa3bIBaTh HA UCCJIEN0BATEIBCKHUE NN MBICIUTENIBHBIE IEUCTBUS aBTOPa
«BHEILIHETO» TeKcTa. Takue cieapl OpYruX, «BHEIIHUX» TEKCTOB JUIsl ynoOcTBa
ONMCAHMSI Mbl Ha3bIBAEM OTCHUIKAMU (HECMOTPS Ha OTCYTCTBUE MPSMOIO IMOOYKIACHUS
yuTaresns o0pamarbes K CAMUM TAKUM TEKCTaM).

OOpamaror Ha ce0s BHUMaHHE pa3Hble BHJOBpPEMEHHbIE (DOPMBI IJIArojoB,
Oo(QOPMIISIIOLIUX TO WJIM MHOE JCHCTBHE aBTOPa «BHEIIHEr0» TeKCTa. B aHHOI cTaThe
MBI OBl XOTEJH, BO-TIEPBBIX, BBISIBUTH THII OTCBUIKH, BO-BTOPBIX, COIOCTAaBHUTH
UCTIOJIH30BAHNE PA3HBIX BUJIOBPEMEHHBIX (JOPM TJIar0JIOB M YCTAaHOBUTH 3aBUCUMOCTD
TOW MM MHOW (POPMBI OT TUIIA OTCHLIKH.

Mpbl BBISBUIM CJHEAYIOLIME THUIIBI OTCHUIOK, Hauboyiee SPKO IPE/CTaBICHHBbIE B
HAy4YHbIX CTaThbsiX. Tak, oOHapyXuBaeTcs MNPSAMOE LUTHPOBAHUE IEPBOMCTOYHMKA,
BBOJIMMOE IJ1arojioM pe4yeBOM AEATENbHOCTH (explain, point out, state, note u 1p.),
HanpuMep:
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B. Beardsmore explains that CLIL is flexible regarding curricular design and timetable
organization (Applied Linguistics 2014).

JpyruM THIIOM OTCBUIKM MOYKHO CYUTAaTh YIOMHUHAHUE MCCIEN0BATEIBCKOTO
JICCTBUSL aBTOpa IMEPBOUCTOYHMKA. B 3TOM cilyyae aBTOpP TEKCTa HE MCIOJb3YET
IIUTATHI, HO MPOPUINPYET CaMble Pa3HbIe CTOPOHBI UCCIIEIOBATEILCKOTO TIporiecca. B
paMKax »JTOr0 THUIIA MOXHO BBIJCIUTh MOJATUIBI OTCHBUJIOK, OCHOBAaHHUEM [IJIA
BBIJICJIEHUS] KOTOPBIX CJIY)KAT Pa3HbI€ IPYIIIbI IJ1arojoB:

1) rpymnma riarojioB UCCIEAOBATENbCKON JEATEIBHOCTH (conduct, examine,
explore):

Wodak explores an important aspect of discourse-historical approach (Discourse and
Society 2010).

2) Tpynma TJarojioB MEHTaJIbHON JeATEeNbHOCTH, HAa3bIBAIOIIMX 0OJiee YacTHHIC
OIepaluu Y4Y€HBIX C HCCIEAOBATEIBCKUM MATEPUATIOM (consider, distinguish,
encourage):

Van der Craen et al. encourage the use of CLIL in this generic sense when the write
...(Applied Linguistics 2014).

3) rpynma riaroyioB, GUKCUPYIOIMIMX MOJYYCHHBIM PE3yJlbTaT WIH BBIBOJ (show,
find out):

Nation showed that a 98% lexical coverage of authentic written texts of wide-ranging

genres translates into a demand of a 9000 word family vocabulary (Applied Linguistics
2014).

HaGmronenus 3a THIaMy OTCHIJIOK TMO3BOJIAIOT BBIIBUTh HEKOTOPHIE TEHACHIIUU B
yHOTpeOJIECHUHN TIaroiabHbIX (POPM, UCTIOIB3YEMBbIX B TOM WJW WHOM THII€ OTCHUIKH K
HUCTOYHUKY.

B wactHOCTH, TJIarojapl UUTUPOBAHUS, BBOASIIME TOYHBIE CBEJICHUS, Yallle BCETO
ynoTpeOstoTcs B HacToseM BpeMenn (popma Present Simple).

Mehisto notes that this can attract a disproportionally large number of academically
bright students (Applied Linguistics 2014).

Fashola describes the use of two Spanish orthographic differences between Spanish and
English...(Discourse Analysis 2010).

OpnHako eciii B paMKax MUTUPOBAHUS MUITYIIUH KOHIIEHTPUPYETCS Ha MOJTYYEHHOM
pe3yabTare, TO UCTOIb3yeTcsl BuaoBpeMenHas (hopma Past Simple:

Similarly to other researchers, Edelsky also found hyposegmentation to dominate
hypersegmentation (Applied Linguistics 2014).

Cekaite and Aronson examine children’s use of form-focused language play and found
that language can trigger interaction (Applied Linguistics 2014).

Kak mpaBumo, mnumymuid UCHIONB3YeT OJHY BHIAOBPEMEHHYKO ¢(opMmy, Ha
MPOTSHKEHUM BCEro TEKcTa. Bmecre ¢ TeM BO3MOXKHO HCHOJB30BAHUE JIBYX
BUJOBPEMEHHBIX (OPM B paMKax OJHOTO TeKCToBoro (parmenrta. ComocraBuM
WCIIOJI30BAHKE PA3TUYHBIX (JOPM B PA3HBIX THUIAX OTCHLIKU.

Tak, OblTM OOHapyXeHbI ciaydan BKpamieHus (opmbl Past Simple B kpynHbIN
dbparMeHT TeKCcTa, B KOTOPOM JI0 3TOTO M3JI0KEHHE TOUEK 3PEHUS OCYIIECTBIISIOCH C
nomonisio Gopmel Present Simple ninm Present Perfect. 910 MOXHO OOBSICHUTH TeEM,
YTO B MPEATEKCTE K ATOMY MPEAJIOKEHUIO OBUIO YIOMSHYTO KaKoe-THOO COOBITHE B
npoiioMm (o6o3HaueHHoe Past Simple), ¢ KOTOPBIM MPOYHO CBSA3AHO JACHCTBHUE aBTOPA
«BHEIIHETO» TEKCTA.

(1) In fact, adoption of this term in the beginning was linked to the rejection of the term
immersion. (2) For example, Coyle explained the need for the term CLIL...(Applied
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Linguistics 2014).

B npenrexcre (pparment (1)) peus uaeT o COOBITUN, UMEBIIEM MECTO B MPOILIOM,
3aTeM CIIeAyeT CBSI3aHHBIA C HUM BO BpeMEHH (parMeHt (2).

«[lepexnroueHre» BUIOBPEMEHHON (DOPMBI BO3ZMOXKHO Tak)Ke B TOM cllydae, Korja
aBTOP OTCHUIAET K KAKOMY-JIMOO KOHKPETHOMY pe3yJbTaTy UCCIEAOBAHNUS, 3HAUUMOMY
BBIBOJY, CAEIAHHOMY JpyruM aBTOpoM. Ha Ham B3risna, 3TO CBSI3aHO C TE€M, YTO
MOJIYYEHHBIN PE3YJbTAT UM BBIBOJ MBICIUTCS KaK KOMIUJIEKC CBEAEHHH, MOJTYUYEHHBIX
B CTPOTO ONPEACIEHHBI BPEMEHHON OTPE30K — B MPOIILIOM, YTO BCETAa 0003HAYaeTCs
BUIOBpeMEeHHOI (opmoii Past Simple.

When examining preschool through second grade students’ writing in two languages with
different scripts Teberosky concluded that word writing evolved with grade level (Applied
Linguistics 2014).

On the basis of his finding Goo recommended taking learner-internal differences such as
cognitive capacity into consideration (Discourse and Society 2010).

B monp3y sTOoro HaOmIOIEHHS MOXKET CBHUIETEIBCTBOBATH TOT (PaKT, YTO MpH
YIOMHUHAHUH UCCIEN0BATENBCKUX JCMCTBUM U YKAa3aHUH HA PE3YJIbTAT, UCIOJIb3YIOTCS
TJIaroJibl B OAHOM BUAOBpeMeHHOM ¢opme — Past Simple, Hanpumep:

Swain and Lapkin investigated two L2 French learners’ internalization of corrective
feedback received from a native speaker <...> Swain and Lapkin concluded that expert-
provided corrective feedback is more effectively internalized when learners are afforded the
opportunity to talk about (Applied Linguistics 2014).

B npumepe Bblie s)KUpHBIM MIPU(TOM BBIJICICHBI COBNaAaroNe (POPMBbI II1arojios.

Takum 00pa3oM, CpaBHUB UCMOJIB30BAaHUE TJIar0JIOB B PA3JIMYHBIX THUIAX OTCHUIOK,
MBI MOXEM TOBOPHUTH O 3aBHCHMOCTH HWCIOJIb30BAHHSI BUJIOBPEMEHHON (OPMBI OT
THUIA OTCHUIKH.
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1. UYepnsickas B.E. JlunrBuctuka tekcra. [1oiMKOZOBOCTB, HMHTEPTEKCTYALHOCTD,
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C. E. MypaBbeBa
ConocraBuTe/IbHbIN AHAJIHU3 MEXAaHU3MOB (DOPMHUPOBAHUS
CKPBITBHIX CMBICJIOB B CX0KHX 110 COACPKAHNIO PEKJIAMHBIX POJIHKAX

AHHoTanus: B craTthe paccMaTpuBaroTCsi MEXaHU3MBI OPMHUPOBAHUS CKPBITHIX CMBICIIOB
pexnamMHbIX ponukax. [lokazaHo, 4yTo MeXaHW3Mbl (OPMUPOBAHUS CKPBITHIX CMBICIOB B
Pa3HBIX PEKIAMHBIX TEKCTaX CXOHOTO COJCPKAHUS OTMMPAIOTCS HA OJJMHAKOBBIC MEHTAJIbHBIE
MEXaHHU3MBI — PEIIENTHBHBIC CXEMbI BOCIIPHUSTHSL.

KawueBble cjioBa: pekiama, CKPBITHIE CMBICIBI, MEXaHU3MbI BOCTIPUSATHS, PEIEITHBHBIC
CXEMBI.

Abstract: The paper deals with the mechanisms of formation of hidden meanings in
commercials. It is shown, that the mechanisms of formation of hidden meanings in different
advertising texts of similar content are based on the same mental mechanisms — receptive
perception schemes.

Key words: advertising, hidden meanings, perception mechanisms, receptive schemes.

B pommukax couuanbHOM peKIamMbl YacTO IPUCYTCTBYIOT CKPBITBIE CMBICIIBI,

KOTOPBIC MPECACTABJICHBI COYCTAHUECM BHJACOPATa U Bep6aJIBHOFO BBIPAKCHUA.
HpOBeI[eM COIIOCTABJICHUC CKPBITBIX CMBICJIIOB JIBYX CXOXHUX II0 COIACPIKAHUIO
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pPEKJIaMHBIX POJIMKOB, MPHU3BIBAIOIINX JeNaTh n00pbie nena. [Ipu aTom ucmonb3yem
METO/I BBISIBJICHUS PELEITUBHBIX CXEM, W3J10keHHbIN B (CTepHun 2011).
Poamuk 1. lenats 1o0pble q1e1a — 3TO NPOCTO
https://www.youtube.com/watch?v=bjWD5gkfKFM

OPATMEHT 1

Bupeopsin nokaspiBaeT 0OBIYHBIX JIOJIEH B UX MTOBCEIHEBHOM JKU3HHU.

Kenmuna ¢ KOJSCKOM MAET MO Mara3uHy M paccMaTpUBAaeT TOBApbl B OTJENE
JETCKHUX Belel: «/[emaTs qo0peie nena — 3To MpoCTo».

MyxurHa HageBaeT GapTyk: «Jjist 3TOro He HY)KHO MHOTO BPEMEHH. .. »

JKenmuHa ener 3a pynem: «... Mnu gener.»

Couemanue 6udeopsaoa u 2010ca 3a KAOPOM Bblpadicaem CKpPblmbli CMbLCIL
¢ppacmenma:

- Hlenats noOpelie nena — 370 mpocTo. st 3TOro He HY»KHO MHOTO BPEMEHH WU
JICHET.

PenentuBHas cxema moHUMaHHUA 1:

YTBepKIaeHue 0 TOM, 4YTO JenaTh J0Opble Jejla — MPOCTO U He TpeOyeT MHOTo
BPEMEHU WIIA JICHET, PaBHO3HAYHO YTBEPXKIACHUIO O TOM, YTO JieNlaTh N0OphIe ena
MOKET JIF0OOH YeIOBEK, JaXKe HE UMEIOIINI MHOTO CBOOOIHOTO BPEMEHH WIIH JICHET.

CKpBITBIN CMBICIT B TAHHONM KOMMYHUKATUBHOMW CUTYaIIUU:

- Jenatpe goOphIe nena JOCTYIHO KaKIOMY.

PenenrtuBHas cxema MoHUMaHUA 2:

- VTBepKI€HHUE O TOM, YTO JIeJaTh JOOphIE Aeia TOCTYIMHO KaXI0MYy, pABHO3HAYHO
MIPU3BIBY A€NIaTh 100pHIC Jea.

CKpBITBIN CMBICII B JAHHOM KOMMYHUKAaTUBHOM CUTYyalUH:

- Jlenaiite noOpswie nena!

GOPATMEHT 2

Kenmuna B marazuHe Oeper moiary3Huku: «Pa3 B Helmenmio s MOKYMal MAauyKy
MOJITY3HUKOB IS IETeH 13 JOMOB peOeHKa».

MyxurHa B (hapTyke 3aHUMAaETCsl TOTOBKOM BMecCTe ¢ AeThMU: «Pa3 B Hememo a1 yuy
peOdsT U3 IETCKOTo J0Ma TOTOBUTH».

XKenmuna 3a pynem mnepeuucnser AeHsrd B (oua ¢ momompio CMC: «Pa3 B
Henento s otnpasisito CMC, 4ToObl TEPEYUCTUTh ACHBIH IS JIeTeH, Y KOTOPBIX HET
pOIUTENEN».

Bce smu evipasicenuss 00no20 nopsoka u 6 couemanuu ¢ 8UOEOPIOOM BblPANCAIOM
CKPbIMbLLL CMBICT (hpacmMeHma.

PenentnBHAas cxema moHUMaHHUA 1:

YTBepKIeHHE O TOM, UTO OOBIUYHBIN YEJIOBEK pa3 B HEJEII0 COBEPIIAET KaKoe-Tru0o
HECJIOKHOE JIEUCTBUE JIJISl TIOMOIIM JETSAM, PaBHO3HAYHO YTBEPKICHUIO O TOM, YTO OH
JIETKO HaXOJUT MECTO JOOPBIM JieJiaM B CBOCH MOBCEHEBHOMN KU3HHU.

CKpBITBIN CMBICIT B TAHHONM KOMMYHUKATUBHOMW CUTYaIIUU:

- MHe HecI0XKHO /ieN1aTh 100pbIe Jiejia B CBOEH MOBCEIHEBHOM KU3HHU.

PenenrtuBHas cxema MoHUMaHUSA 2:

YTBepKIeHHEe O TOM, YTO OOBIYHBINA YEJIOBEK JIETKO HaXOAUT MECTO JTOOPHIM JIesiaM
B CBOECH IOBCEJHEBHOM KW3HW, PABHO3HAYHO YTBEPXKACHUIO O TOM, 4YTO JI€JIaTh
no0pbIe Jelia MOKET 000 YeIOBeK.

CKpBITBII CMBICIT B TAHHONM KOMMYHUKATUBHOW CUTYaIINU:
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- Henatp noOpsie fena JOCTYIHO KaXI0MYy.

PeuenTtuBHas cxema noHMMaHus 3:

YTBepKIIeHUE O TOM, YTO JejaTh J0OphIe Jieda JOCTYIHO KaXKIOMY, PABHO3HAYHO
NpU3BIBY JeNaTh J0OphIe ena.

CKpBITBIN CMBICH B JAHHOW KOMMYHUKATUBHOM CUTYyalUU:

- Nenaiite noOpeie nena!

OPAI'MEHT 3

['onoc 3a kagpom: «[lomorate Apyrum — npoiie, 4eM Bbl TyMaeTe».

3acraBka Ha 3kpane: «ConHeuHblil ropoa. [leTckuii 61aroTBOpUTENbHBINA HOHI».

JlemoHcTpanus no3yHra: «Beibepure cBoil BApuaHT MOMOIIIH».

1) - IloMoraTe ApyruMm — MpoIie, YeM Bbl JyMaeTe.

PeuenTtuBHas cxema noHnmanus 1:

YTBepKJ€eHHE O TOM, YTO MOMOIaTh JAPYI'MM — MpOIIE, Ye€M BBl JyMaere,
PaBHO3HAYHO YTBEP)KIEHHUIO O TOM, YTO JJIsi COBEpPILIEHUS NOOPBIX JeNl HE TpedyeTcs
MHOTI'O PECYPCOB.

CKpBITBIN CMBICH B JAHHOW KOMMYHUKATUBHOMN CUTYyalUU:

- [l coBepiieHust AOOPBIX AeN HE TPeOyeTCss MHOTO PECYPCOB.

PeuenTuBHas cxema noHMMaHus 2:

YTBepklieHHEe O TOM, YTO JJIsl COBEpIIEHUs TOOpBIX Aell He TpedyeTcs MHOTO
pEeCypcoB, paBHO3HAYHO YTBEPXKIEHUIO O TOM, YTO JIeNaTh JOOpHBIE Aena JOCTYITHO
KaXOMY.

CKpBITBIN CMBICH B JAHHOW KOMMYHUKATUBHOM CUTYyalUU:

- Henatb noOpsie fena JOCTYITHO KaXI0MYy.

PeuenrtuBHas cxema NOHUMaHUA 3:

- YTBepkAeHHE O TOM, YTO JeNaTh JoOphIe [iea TOCTYITHO KaXA0MYy, paBHO3ZHAUHO
NpU3BIBY J€NaTh J0OphIe fena.

CKpBITBIN CMBICII B JAHHOW KOMMYHUKATUBHOM CUTYyalUH:

- Nenaiite noOpeie nena!

2) 3actaBka Ha dKkpaHe: «CoJHeuHbI Topo. JleTckuii 6J1aroTBOpUTENbHBIN (HOHT».

PenenTuBHas cxema NOHUMaHUSA:

JleMoHCTpamsi 3aCTaBKM C  Ha3BaHHEeM (oHAa paBHO3HAYHA  TPHU3BIBY
MPUCOEIUHUTHCS K ATOMY (OHIY.

CKpBITBIN CMBICH B JAHHOW KOMMYHUKATUBHOM CUTYyalUU:

- [Ipucoenunsiitech k poHIy «CONHEUHBII TOPOI».

3) - Beibepure cBOil BapuaHT MOMOLIH.

PeuenTtuBHas cxema nonnmanus 1:

[Tpu3bIB BHIOpAaTh CBOM BapMaHT MOMOIIM PAaBHO3HAYEH YTBEPXKJIEHUIO, YTO MOXKHO
IOMOYb YIOOHBIM IS ce0sl CIIOCOOOM.

CKpBITBIN CMBICH B JAHHOW KOMMYHUKATUBHOM CUTYyalUu:

- [lomoub MOXKHO YTOOHBIM 7151 C€0s1 CITOCOOOM.

PeuentuBHas cxema NOHUMaHUA 2:

JleMoHcTpalus J103yHra paBHO3HAaYHa MPU3bIBY IPUCOECTUHUTHCS K ITOMY JIO3YHTY.

CKpBITBIN CMBICH B JAHHOW KOMMYHUKATUBHOM CUTYyalUu:

- [Ipucoenuusiitech K GOHIY U MOMOTANTE, KaK BaM YIA0OHO.

CkpbITbie cMbICJaBbI 1-3 ()parMeHTOB peKJIAMHOI0 POJIHKA:

1. Henaiite noOpsie nemnal
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2. [lenaiite noOpsie nemna!

3. IIpucoequnsiitecs k oAy «CoIHEUHBIH rOpoa» U MOMOTaiiTe, KaK BaM yJI00HO.

O000mAaIMil CKPBITHIA CMBIC PEKJIAMHOI0 POJIUKA B IEJIOM:

[Ipucoenunsiitecb k ¢Gouay «ConHEYHBIM TOpoa» W JenaiTe moOpbeie naena
yAOOHBIM TSI ce0st criocoOom!

Poauk 2. lo0pble gesa — 310 npocTo!
https://www.youtube.com/watch?v=EmNrSHxfWmM

OPAI'MEHT 1

Jromu 3axonaaT B aBTOOyC, W OJMH MOJOJOM YEJIOBEK 3aMeyaeT KEHIIUHY,
nepederaronyro 10pory, 4ToObl ycreTs Ha 3TOT aBToOyc. [lockombpKy Bece yke 3amuim,
OH BCTAa€T B JBEPSIX, YTOOBI OHU HE 3aKPBLIUCH, M KEHIIMHA MOTJIa BOWUTH.

I'osoc 3a kaagpom: «Ero He Ha30BYT repoem».

- Ero He Ha30ByT repoem.

PenentruBHas cxema mOHUMaHHS:

YTBepKaeHne O TOM, YTO YEJIOBEKa HE Ha30BYT TI€pOEM, pPaBHO3HAYHO
YTBEP>KIEHUIO O TOM, UTO YEJIOBEK HEe OYJET MpejaH cliaBe 3a CBOM MOCTYIIOK.

CKpBITBIN CMBICIT B JAHHON KOMMYHUKATUBHOM CUTYyalUH:

- OH HE NOJIYYMT CJIaBbI 3@ CBOI MOCTYIIOK.

OPAI'MEHT 2

Myx4nHa JOTOHSET NEBYIIKY Ha YJIMIE M OTHACT €M KOIIEJIEK, KOTOPbIA OHa
ypoHuna. JleByiika Oiarogapur ero.

['onoc 3a kagpom: «Emy He 3am1aTAT MUAJUTUOHY.

- EMy He 3amiatsaT MUJUIMOH.

PenenruBHas cxema mOHUMaHHS:

VYTBepKaeHHe O TOM, YTO 4YEJIOBEKY HE 3aIUlaTAT MWUIMOH, PaBHO3HAYHO
YTBEP>KJIEHUIO O TOM, YTO YEJIOBEK HE TOJYyYUT MaTepuaibHOW OJIaroJapHOCTH 3a
CBOH ITOCTYTIOK.

CKpBITBIN CMBICII B JAHHOM KOMMYHUKATUBHOM CUTYyalUH:

- OH He MOoJIyYUT MaTepHaIbHON OJ1ar0JapHOCTH 3a CBOM MOCTYIOK.

OPAI'MEHT 3

MyxunHa UAET, YTKHYBIIHCH B Tele()OH, M HE 3aMeYaeT OTKPHITOTO JIFOKA HA CBOEM
nytu. Korna oH moaxoauT OJM3K0 K HEMY, €r0 OCTaHABIMBAET JACBYIIIKA.

['onoc 3a kagpom: «O HEl HE HAIMIIYT B Ta3€Tax».

- O Hell He HAUIIYT B ra3eTax.

PenenruBHas cxema mOHUMaHHS:

YTBepKaeHne O TOM, YTO O YEJIOBEKE HE HANMIIYT B Tra3eTax, PaBHO3HAYHO
YTBEP>KIEHUIO O TOM, UYTO YEJIOBEK HEe OYJET MpejaH ciliaBe 3a CBOM MOCTYIIOK.

CKpBITBIN CMBICII B JAHHOW KOMMYHUKATUBHOM CUTYyalUH:

- OHa He MOJIY4MT CJIaBbl 3@ CBOI MOCTYIIOK.

OPAI'MEHT 4

JKennmHa cryckaercs € KOJSICKOM € BBICOKOW JIECTHHIBI, M €M Ha IOMOLIb
MIPUXOAUT MOJIOJION YEIIOBEK.

['onoc 3a kazpom: «B ero yectb He Ha30BYT YJIULLY>.

- B ero yecTp HE HA30BYT ynuLly.

PenenruBHas cxema mOHUMaHHS:
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YTBepKI€HHE O TOM, YTO B YECThb 4YEJIOBEKA HE HA30BYT YIHIY, PABHO3HA4YHO
YTBEPKJIEHHUIO O TOM, YTO YEJIOBEK He OyAeT IpeaaH ciaaBe 3a CBOM MOCTYIOK.

CKpBITBIN CMBICI B JAHHON KOMMYHUKAaTUBHOM CUTYyalUH:

- OH HE NOJIYYHT CJIaBbl 3@ CBOW MTOCTYIIOK.

OPAI'MEHT 5

JleTn B MallliHE BO BPEMS WUIPbl CIyYallHO BBIKHMJIBIBAIOT MIPYILIKY HA IPOE3KYIO
yacTb. Ee MOJHUMAET MyKUMHA HA MOTOLIMKIIE M, NMOABEXAB K MAIIMHE, BO3BpAILAET
UTPYILIKY JETAM 4epe3 OTKPBITOE OKHO.

['osoc 3a kanpoM: «HecTHO roBopsi, UM Bce paBHO. Ubs-TO yibIOKa, Beceblil cMeX,
CYaCTJIMBBIE I71a3a — BOT YTO BAKHO MTO-HACTOSLIEMY».

JleMoHcTpanus KagpoB CO CYACTIMBBIMM JTULAMU JIFOEH, KOTOPBIM IIOMOTJIN.

1) - YecTHO TOBOPSI, UM BCE PaBHO.

B cosoxynnocmu ¢ npeovioywumu pacmenmamu 3mo 6vipadiceHue cooepicum
CKPbIMblU CMICIL.

PenentuBHas cxema noHUMaHus 1:

VYTBepxkAEHHE O TOM, UTO JIIOJISM BCE PaBHO, YTO OHU HE OyAyT IPOCIABIEHBI U HE
[oJlyyaT MAaTE€pUAJIbHOIO BO3HATPaXKJEHUS 3a CBOM IOCTYNKH, pPABHO3HAYHO
YTBEPXKJIEHUIO O TOM, YTO 3THM JIOASM HE HYy)KHa CllaBa WIHM OJIaroJjapHOCTh 3a
N00pbIe MOCTYIIKU.

CKpBITBIN CMBICII B JAHHON KOMMYHUKATUBHOM CUTYyalUH:

- DTUM JIOM HE HY)KHA CJaBa WK 0JIaroJapHOCTb 3a JOOPHIE MOCTYIKH.

PenentuBHas cxema NOHUMaHHUA 2:

VYTBepxkaAeHHEe O TOM, 4TO JIFOJSIM HE HY)KHA CllaBa WIN 0JarofapHoOCTh 3a J100phIe
NOCTYTIKH, PAaBHO3HAYHO YTBEPXKICHHUIO O TOM, YTO 3TH JIIOJU COBEPIIAIOT J0OpHIE
HOCTYNKH OECKOPBICTHO.

CKpBITBIN CMBICII B JAHHOW KOMMYHUKAaTUBHOW CUTYyalUH:

- DTH JIIOIM COBEPIIAIOT JOOPbIE MOCTYNKN OECKOPBICTHO.

2) - Ubs-To ynblOKa, BECENbld CMEX, CUACTIMBBLIE TJla3a — BOT YTO BAXHO MO-
HACTOALLEMY.

PenentuBHas cxema noHUMaHus 1:

YTBepKJI€HHE O TOM, YTO IO-HACTOSIIEMY Ba)KHBI UbsS-TO YJIbIOKA, BECEIBI CMEX,
CYACTIMUBBIC TJIa33a, PABHO3HAYHO YTBEPXKACHHUIO O TOM, YTO YE€JIOBEYECKass PanoCTh
SBJISI€TCSI HICTUHHOMN 0J1arolapHOCTBIO 33 J0OPbIE MOCTYIIKU.

CKpBITBIN CMBICII B JAHHON KOMMYHUKATUBHOM CUTYyalUH:

- UYenoBeueckas pajgocTh SBISETCS HWCTUHHOW OJAaroJapHOCTBIO 3a J00pBIe
HNOCTYIIKH.

PenentuBHas cxema NOHUMaHUA 2:

VYTBepKleHHE O TOM, 4YTO 4YeJlOBeuYecKass pPaaoCcTb SBISAETCS HMCTUHHOMN
0JarolapHOCThIO0 3a J100pBI€ TOCTYNKH, PABHO3HAYHO YTBEPKIEHHIO O TOM, YTO
JlyXOBHbBIE€ IECHHOCTH HAMHOI'O BaJKHEE MaTECPHUAIIbHBIX.

CKpBITBIN CMBICII B JAHHON KOMMYHUKAaTUBHOM CUTYyalUH:

- JlyXOBHBIE LIEHHOCTH HAMHOI'O BayKHEE MAaTEPHUAIIbHBIX.

OPAI'MEHT 6

['onoc 3a kagpom: «Ckaxu MuUpy «aa»!»

3acTaBKa Ha 3KpaHe U AyOnupyromuil ee roioc 3a kajapom: «Dadobro.com».

1) - Ckaxu mupy «za»!
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PeuentuBHast cxeMa NOHUMAaHMUS:

[Tpu3biB ckazaTh MUpy «/la» paBHO3HAUYEH MPU3BIBY NMPUCOECTUHUTHCA K IBUKEHUIO
«DaDobro».

CKpBITBIN CMBICI B JAHHOW KOMMYHUKATUBHOM CUTYyaIUU:

- [TIpucoequusiitech k ABMKEHUIO «DaDobrox.

2) - Dadobro.com.

PeuenrtuBHas cxeMa NOHUMAaHMS:

JlemMoHcTpalusi 3acTaBKM C Ha3BaHHWEM JIBIDKEHHUS pPaBHO3HAYHA TMPHU3BIBY
NPUCOEIUHUTHCS K ITOMY JIBHIKEHHUIO.

CKpBITBIN CMBICI B JAHHOM KOMMYHUKAaTUBHOM CUTYyalUH:

- [Ipucoeauusiitech Kk ABMKEeHUIO «DaDobrox.

CkpsbITbie cMbICabI 1-6 GparMeHTOB peKJIaMHOI0 POJINKA:

1. OH He NOoJay4uT ClIaBbl 32 CBOM MOCTYIOK.

2. OH He NOoJay4YUT MaTEPHUAIIbHOM 0JaroJapHOCTH 3a CBOM MOCTYIIOK.

3. OHa He MOJYYHuT ClIaBbl 32 CBOM MOCTYIOK.

4. OH He NOJIYYUT CJIaBBI 32 CBOU MOCTYIIOK.

5. DT Ar0AM COBEPIIAIOT J0OpBIE MOCTYNKH OECKOPBICTHO. J[yXOBHBIE IEHHOCTH
HAMHOT'O Ba)KHEE€ MaTepUAIbHbIX.

6. [Ipucoequusiitech K ABMKEHUIO «DaDobrox.

O000mAaIMil CKPBITHIA CMBIC PEKJIAMHOI0 POJIMKA B IEJIOM:

[Ipucoenunsiitecy k nBuxkeHnto «DaDobro» u cosepuiaiite A00pble MOCTYNKU
OECKOPBICTHO.

ConocmasumeinbHulll AHAIU3 UCNOIb308AHHBIX MEXAHUIMO8 (DOPMUPOBAHUS
CKPbINMO20 CMbICIIA 08YX POIUKOE

1) B nepBoM ponuke BepOaldbHBIA TEKCT HUJIET OT JIMIA TepPOEeB, COBEPIIAOIIUX
noOpble mocTynkud. Takum o0pa3oM, JejaeTcsl akIeHT Ha TOM, YTO OHHM OOBIYHbBIE
JIOAM W JIETKO BIUCBHIBAIOT J0OpbIE Jella B CBOIO IMOBCEIHEBHYIO KH3Hb. OTHM
MOTYEPKUBACTCS OJUH W3 CKPBITBIX CMBICIOB pojiuka: «/lematp noOpele nmena
JOCTYITHO KaXKJIOMY>».

Buneopsn BToporo pojuka Takyke MOKa3bIBaeT OOBIYHBIX JIIOJEH, )KUBYILIUX CPEAU
Hac, B OOBIYHBIX YXM3HEHHBIX cHUTyalusx. OTcioa BBIBOJA, YTO M B 3TOM POJIMKE
MPUCYTCTBYET CKPBITBIM CMBICH «JlenaTh 100pble ena TOCTYIHO KaxaoMy». Bropoi
POJIMK COMPOBOXK/IAETCA MY3bIKOM U 03BYUYHMBAETCS TOJIOCOM 3a KaJpOM, KOTOPBIN Kak
OBbI JJa€T OLEHKY I'eposiIM CO CTOPOHBI. IJTO MOJATBEPKIAET OJAMH U3 CKPBITBIX CMBICIIOB
pOJIMKa: FEPOU HE CTPEMATCA JaTh OIVIACKY CBOUM MOCTYIIKAM.

2) B mnepBbIXx HECKOJBKUX (parMeHTaXx OOOMX POJUKOB IOKa3aHbl CHUTYyallUH,
UMEIOIIUE CXOKUN cMbICI. Ha mepBblii B3I/ CUTYallMK pa3Hble, HO MPH BHISBICHUU
CKPBITOI'O CMBICJIA 110 METOAY PELENTUBHBIX CXEM BMJUM, YTO OH IOBTOpsercsa. B
NIEPBOM POJIMKE TPH YEJIOBEKA B PA3HBIX CUTYAIUSAX MPU3BIBAIOT AeNiaTh 10OphIe aena.
Bo BTOpoM — 4YeThIpe 4YeloBeKa COBEPIIAIOT J0OpbIe MOCTYNKU OECKOPBICTHO U HE
YKIYT CIaBbl U OJIArOJapPHOCTH.

3) B mepBom ponmke nemaercss akIeHT Ha TOM, YTO JeNaTh JOOpbhIe Jesia MOKHO
J00BIM YIOOHBIM JIJis1 ce0s CITOcOO0M, M 3TO He MOTpedyeT OOIBIINX 3aTpaT BpeMEHU
Wik JieHer. Takod CKpBITBIA CMBICH BBISIBIISIETCS B MEPBBIX JBYX (pparmMeHTax u
o0o0mraercss B 3aBepuiaomeM TpeTbeM ¢parmente ¢paszoii «Ilomorates apyrum —
npolie, 4eM Bbl Jymaere». [Ipu pa3BepThIBAaHUM HECKOJIbKUX YPOBHEH PEleNTUBHBIX
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CXEeM 3aBepliaroliero ¢parMeHra 3aMeyaeM, 4YTO €ro CKPBITBIA CMBICT CXOX C
TaKOBBIM B TIEPBBIX ABYX dparMeHTax: «/lemaiite qoOpsie memals.

Bo BropoM ponuke HaOmOgaeM TOXOXKHH TOPSIOK TOCTPOCHHs (ParMeHTOB.
[TepBbie yeThipe (hparMeHTa MOBECTBYIOT O TOM, YTO HHM OJUH W3 YETHIPEX JIIOJICH HE
JKIET cliaBbl M OJIaroJIapHOCTH M BCE OHU JCHCTBYIOT OECKOPBICTHO. 3aBEPIIAFOIITUI
nATHIA  (parMeHT 0000ImaeT mepBble YeThIpe: «OTH JIOAM COBEPIIAIOT J00pBIE
MOCTYNKU OecKopbICTHO». Kpome Toro, n00aBisieTcsi CMBICH JTyXOBHBIX LIEHHOCTEM:
«JlyXOBHBI€ LIEHHOCTH HAMHOT'O BaXKHEE MATEPUAIIBHBIX».

4) OO6a ponuka 3aBepIIAIOTCA 3acTaBKaMHU Ha JKpaHE C Ha3BaHUSMH
OJIarOTBOPUTENIBHBIX OpraHW3alui, a TakKKe JIO3yHraMH, COJEpKAlUMU MPHU3bIB
JienaTh 100pbIe efla U MPUCOSTUHUTHCS K STUM OpraHu3aiusaM. Takas BU3yaau3amus
WTOTOBOI'O MPU3bIBA LIUPOKO UCTIOIB3YETCS CO3AATEIAMU POIMKOB, TaK KaK IIO3BOJISIET
B JIONMOJIHEHUE K BOCHPHUHSTHIM CKPBITBIM CMBICIIAM OCTaBUTb B BOOOpPaKEHUU
PEIUIIEeHTA 3pUTEIBHBIN 00pa3 JTOTOTHITA OPTaHU3AIIHH.

Takum oOpa3oM, pa3HbIe CO3/IaTeN PEKIAMHBIX POJIMKOB CO CXOKHUM COJIepKaHUEM
IpyU pa3HOM BHU3YaJbHOM M BepOATbHOM TMPEACTABICHUU HCIIOIB3YIOT CXOXKHE
CIOCOOBI BBIPAXKEHUSI CKPBITHIX CMBICTIOB. B 000MX poiMKax HAXOJMM KaK MPOCTHIE
pEUENTUBHBIE CXEMBI, TAK © MHOTOYPOBHEBBIE.

Mo>kHO clienaTh BBIBOJI O TOM, UYTO CO3JaTEI OPUEHTUPYIOTCS Ha CXOXKHE CIIOCOOBI
BOCHPUSTHS JTIOIbMU WH()OPMAIIHH.

JIureparypa
1. Crepuun 1U.A. AHaIU3 CKPBITBIX CMBICIOB B TeKcTe. — Boponexk: «Mcroku», 2011.

E.B. Harainena
<«HYEJIOBEK» vs <HEK»
(mepexJil04eHUue KOJ0B B CIIOHTAHHO peyn)

AHHoOTauus: B cTarhe MpPOBOIUTCS COMOCTABICHHUE SIAWHUI] «SI3bIKOBOTO CTaHAAPTa» W
«cyOcranmapra» (uwenogexk M uex). Ha Marepuane KOpPIYCHBIX JaHHBIX AaHAJIU3UPYETCS
MEXaHU3M KOJIOBOTO TIEpEX0/ia M €ro IMparMaTuieckas GyHKIIHs.

KuiroueBble ¢JI0Ba: EPEKIIOYCHNE KOa, CyOCTaHAapT, parMatudeckas QyHKITHS.

Abstract: The author compares the units of «language standard» and «sub-standard»
(chelovek and chek). On the basis of corpus data, the mechanism of the code switch and its
pragmatic function are analyzed.

Key words: code-switching, substandard, pragmatic function.

CoBpeMEHHBIN YEJIOBEK BXOAMUT B OOJBLIOE KOJIMYECTBO PA3HBIX COOOILECTB CO
CIIOKUBLIECICS BHYTPM HHUX NPAKTUKON HCIIOJIB30BAHUS SA3BIKOBBIX PECYPCOB.
Heo6xoauMOCTh COOTBETCTBOBATh S3BIKOBOM Cpelle «3acTaBisieT» FOBOPSILErO yallle
MCIIOJIb30BATh COL[MAJIbBHO MAPKUPOBAHHBIE BAPUAHTHI SI3bIKOBBIX €UHULL.

[IpencraBneHne 0 HEONHOPOJHOCTH €AVHOTO HALMOHAIBHOIO $3bIKa CBSI3aHO C
YHHUBEpPCAJIBHOM JJIi BCEX S3bIKOB, OOCIIY’KMBAIOILIUX pa3Hble KOMMYHUKATHUBHBIE
cdepbl (HayuHyro, O(UIMATBHO-IEIOBYI0, MAacCOBbIX KOMMYHHKAIMH, OBITOBYIO H
chepy HCKyCcCTBA), CTWIHCTHYECKOW auddepeHnnanmuen: «Kaxabld  CTUIb
JUTEPATYPHOTO $I3bIKA — HAYYHBIH, O(QUIUAIBHO-IEIOBOMN, ITyOIUIIUCTHYECKUH,
PEJIMTMO3HO-TIPOIIOBEAHUYECKUIT — HMeeT CBOM, crenupuieckue (QyHKLUUU, He
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CBOICTBEHHBIE JIPYTUM CTWJISIM, @ BMECTE€ OHU (DYHKUHMOHAIBHO JOMOJHSIOT IPYT
npyra, o0pa3ysi COLMalbHO-KOMMYHUKATHUBHYIO CHUCTEMY, CIIOCOOHYIO OOCITYXHBaTh
KOMMYHHUKATUBHBIE TTOTPEOHOCTH BCEX JIFOJCH, COCTABIISIFONINX OOIIECTBO HOCHTENEH
auTtepatypHoro s3beika» (Kpsicun 2000, c. 61).

B mnocnennee Bpems H3-3a akTyajlu3alUM COLMOJIMHIBUCTUYECKOTO IOAXOAA K
AQHAJIN3Y SI3BIKOBBIX SIBJICHUWA B HAYYHOM JIMTEpPAType BCE YAIIE MOKXHO BCTPETHTh
oOpamenne k BBeAeHHOMY B 1930-e romer XX Beka JI. baympunmzom tepmuny
«cyocranmapt». OH CcTaJl TPUBBIYHBIM B aHTJIMHCKOM, HEMEIKOM U Jpyrux
TEPMHUHOJIOTUYECKUX CHUCTEMAX. B pyCCKOM JIMHIBUCTUYECKOW TPAIULIUU OH MOJIYYHNII
HIMPOKYI0 TPAKTOBKY M BKJIIOUMI B ceOs BCe, 4YTO HAXOAMUTCS 3a IMpeieiamMu
JUTEPATYPHOTO S3bIKA: )KaPTOHU3MBI, IUAJIEKTU3MBI, IPOCTOpPEUHE, OpaHb.

Eciu B 1enom HalMOHANbHBIM SI3bIK MOKHO Ha3BaThb KOJAOM, TO €ro (OpPMBI
CYILIECTBOBAHUS MOXHO OXapaKTEPU30BaTh Kak CyOKOHbI, MPU ATOM BHYTPU €AUHOU
KOMMYHUKAaTHUBHOM CHCTEMBI MOYKHO JIOIIYCKaThb TaK Ha3bIBAEMbIE «KOJOBBIE
NEPEKIIOUCHHS» (TEPMUH «KOJOBOE IEPEKIIOUYECHHUE (MEPEKIIIOYEHUE KOAOB)» —
NEepeBo/Jl aHTIIMHCKOro TepMuHa «code-switching»): «Hanpumep, B 0ObIUHYIO OBITOBYIO
Oecely MOTYT BCTaBISTHCS AJIEMEHTBI O(PHUITUATBHO-AEIIOBOTO CTHIIA (€CIH K 3TOMY
BBIHY)KJaeT TeMa Oecellbl); TEKCT YUYEHOTO JOKJaJa, MCIHOJB3YIOIIMA B KayecTBe
cyOKOJla HAy4yHbII CTHJIb, MOXET COJEp>KaTh BKpalieHUus M3 APYrux CcyOKOJIOB,
HalpuMep, U3 PA3rOBOPHOM pPEUYM M JaK€ H3 MNPOCTOpPEUHs] (3THM OTIHYAIUCH,
HarpuMep, yCTHBIE BBICTyIUIeHUS M cTtaThl A.A. Pedopmarckoro) u 1.4.» (Kpeicun
2000, c. 64).

B pamkax HeOONBIIOTO HCCIEIOBAaHUS Mbl COMOCTABUIM OCHOBHOH W
CyOCTaHIApTHBIN BapUaHTBI JIEKCEMBl «YEIIOBEK» (COOTBETCTBEHHO, «UYEJIOBEK» U
«4Y€K») W MPULUIM K BBIBOJAM O YAaCTHOCTH U MAPKUPOBAHHOCTH 3THX SA3BIKOBBIX
eMHUII, a TaKKe O (PYHKIMOHAIBHOW HArpy>KEHHOCTH PEAyLIUPOBAHHOTO BAapUAHTA.
Tak Kak OCHOBHOM M COKpPAIlCHHBIM BapUaHTHl JIEKCEMbl NPUHAIJICKAT Pa3HBIM
SI3BIKOBBIM CYOKO/IaM (CTaHIApTy ¥ pa3rOBOPHOMY CyOCTaHAAPTY), MOKHO TOBOPHUTH O
IIEPEKIIFOYEHUH KOJOB, KOT/Ia B CUTYallMU aKaJIeMHUYECKOI0 KPaCHOpEUYHUs IIPOUCXOAUT
oOpallleHne K CHIY)KEHHOMY BAPUAHTY «YEK».

Martepuan ajist COocTaBiIeHUs ObUT B3ST U3 KOPITyca YCTHOW PEuH, BKIIOUYAIOIIETO
paci@poBKM MarHUTO(POHHBIX 3amuced MyONMYHON M YaCTHOM YCTHOW peuu, a
TaK)Ke TPaHCKpUIThI KHHOGMIbMOB (HanmonanbHbIi KOpITyC...).

B VYcrHoM kopmyce Ha MOMCKOBBIA 3alpoCc «4€K» MPU HE CHATOM OMOHUMHUHU
nosiensiercst 110 pokymenTtoB ¢ 168 Bxoxaenusmu. [lpu pyuHoil kanuOpoBke
OMOHMMHUYHBIX CJIOB «4Y€K;» — ‘TaJOH, KBUTAaHUMUS M3 KacChl B IpUEME JEHEr 3a
MOKYyIaeMbIii TOBap (TOPT.)” M «UeK,» — ‘UeloBek’ ocTtaercs 112 cmoBoymoTpeOieHui.

[IpuBenem npumepst:

1. [Auna A. Banusssk, xeH, 53, 1959, aunesucm] Kak... EcTh Kakas-TO CBSI3b MEKIY
yrnorpebyieHreM... EcTh nn pasHHI@ B YacCTOTHOCTH YHOTPEONCHHS «CKaKEM» WIIHM «TaK
CKaXeM» B peuH OT mepBoro... Koraa yek HasbBaeT ceds «I» M KOTAa YeK Has3bIBaeT ceOs
«MBI»/ KaK BOT MbI Ha3bIBaeM ce0s BO BpeMsl JOKJIa/1a/ HEKOTOphIE Ha3bIBAIOT ceOst «MbI». Hy/
BOT/ ecTb 1 Kakas-To koppemsiuusa? [H.B. bornanosa. OTBeTsl Ha BONpOCH! MOCIIE JOKJIaaa
Ha kKoH(pepenmu Juanor 2012 (2012) // Y3 komnexiuu HKPA].

2. [I'pumuna E.A., xeH, 54, 1958, nuneeucm] ABTOneWKCUCH MapTMaHTO/ yKa3aHHWE Ha
«s» 3amarcsl IBIDKCHWEM Ha roBopsimiero/ a ¢opMa pyKH OpU 3TOM HE SIBISETCS
NevKkTHuecKor. BOoT 3Ta BOT... ecH 4eK yka3bIBaeT Ha ceOs Tak/ BOT Tak WM BoT Tak. Hy/ mpo
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9TO HAMHMCAaHO B cTarhe/ s Tpo 3To ToBopuTh He Oyny. [E.A.T'pummnua. [loknaxg Ha
koH(pepermmu «/{uanor 2012» (2012) // Y3 xonnexun HKPA].

3. [¥Opuii [TuBoBapoB, myx, 60, 1950, yuensui] I'pad YBapoB. MHOroneTHuil MUHUCTD
HApOJHOTO TPOCBEUICHUS/ TMPE3UIEHT HMIEepaTopckoil AkagemMuu Hayk. Yek mo-cBoemy
onectsmmuii. Yek Toi ke 3moxu. Uek/ CBSI3aHHBIN M IPYKECKUMH/ MU CEMEWHBIMU y3aMU C
pyCCKOW KymbTypoi/ oTdacTH ¢ JekaOpucrtamu. Ho 3TOT 4esioBeK BOIIENT B HCTOPHUIO HY
JIBYMsI CBOMMH KadecTBaMU. Bo-mepBbrIx/ kak Bpar/ nmpotuBHUK [lymkuna. W Ob11 3akmediMEn
Anexcanapom CepreeBuueM psom snurpamMm. He Bcerna/ kcraTu roBopsi/ CIpaBeUIMBBIX.
[FOpwii [TuBoBapoB. Pycckast ucropus B 3epkaie pycckoid meiciu. [Ipoekt Academia (I'TPK
Kynstypa) (2010)].

4. [l'enunr EBrenuii I[laBnoBud, Myx, ceswennux] "Hek rput/ "Jla HeT/ HET/ 3TO BOT
cBAThIe/ 3TO cBaThIE. [[IpoTonepeii EBrennii ['enunr. becens! no cucreme «12 maross». llar 6
(2004) // http://predanie.ru/gening/audio/238944-zaklyuchitelnaya-beseda/].

B nameit BrIOOpKE Mpe/CTaBlICHbl BBICKA3bIBAHUS M KEHIIUH, U MYXYHUH, YTO
CBUJIETEJILCTBYET O TOM, UTO 3Ta €AUHULA HE SBJSETCA PEUYEBBIM MapKEpPOM I'€HAEpa.
ABTOpBI TPHUBEJACHHBIX KOHTEKCTOB OTHOCSTCA K BBICOKOOOPA30BAaHHBIM JIIOMISIM,
HaxOJAIIUMCS B S3BIKOBOM cHuTyanuu oduuIHaibHOro oOmenus. [Ipu 3TOM OHH
JOIYCKAIOT MEPEKIIOYEHUE KOIA U BHEAPAIOT B CBOIO PE€Yb €IWHUIY Pa3rOBOPHOTO
cybcTanmapra.

B sTOoM MBI cMOTIH yOEIUTHCS, COTIOCTABMB YACTOTHOCTH BapHaHTa «UYEJIOBEK» B
CXO0XMX SI3BIKOBBIX CUTyalUsIX aKaJeMHYECKOro KpacHopeuus. B YcrHom kopmyce
npeactaBieHo 2294 noxymenta ¢ 15761 BXoxaeHHUEM MpHU 3aJaHHOM MOKCKE Ha CJIOBO
«uenoBek» (B 140 pa3 Gosbllie, 4eM Ha BapUAHT «4ek»). UTOOBI M30€KaTh HETOUHBIX
0000IIeHNUI TPy aHalM3€ YCIOBHO TPAHCKPUOUPOBAHHBIX KOHTEKCTOB, MBI
oOpatmiich K MynbTUMEIHITHOMY KOPITyCy (Kylda BXOJIST CHAOKEHHBIE BUICO- U
aymopsioM (pparMeHThl TEeJEBU3MOHHBIX MporpamMm U kuHOPmiIbMOB 1930-2000-x
rogoB). B HeM 4YacTb KOHTEKCTOB YCTHOrO KOpIlyca IIpEJCTaBlI€HAa B BHJE
kaunorekcToB. [Ipocnymas 100 ponukoB, Mbl yOeAMJINCh B TOUHOCTH IE€PEAAUN Ha
nuchMe Op(hOIMUIECKOTO TTPOUZHOIICHHS KaK «4YEIOBEK», a PEAYIIMPOBAHHOTO — KaK
«YCK».

[IpuBenem npumepsl U3 MyJIbTUMEIUIHOTO KOpITyCa:

5. [Bysramua Aunekcannp Brnamumuposuu, Myxk, 63, 1954, npogeccop xabenpsi
skoHoMuueckoro (akynbrera MI'Y] Ham HykHa ceph€3Has mporpamma/ Tie 1eiablo OyaeT
Yyes10BeK/ TYMaHu3M/ U 3TO He aOCTPaKTHBIEC CIIOBA U COLMAJIbHAS CIIPaBEIIMBOCTH/ XOTS ObI
YaCTUYHO/ XOTs Obl B paMKax Mmo3aHero kamutanu3ma. [A.B. Bysramun. Beicrymienue Ha
MockoBckoMm 3koHOMHYeckoM (Gopyme (2017) // https://www.youtube.com/watch?v
=h4DgsWiK3bs].

6. [Jleontuna Mpuna bopucoBHa, xeH, juneeucm] BOT 4es0BeK paccKa3bIBaeT UTO-TO
TaKkoe MpPO CBOIO BCTpeuy ¢ HemueMm. U roBoput/ «A s BeAb B IIKOJIE HEMEIKHH Y4YHII».
Anpecar paHble MOT 3TOT0 HE 3HaTh/ 00Jiee TOro/ ATO BHICKA3bIBAHUE MOXKET OBIThH CIICJIAHO B
pa3roBope CO CIYYalHBIM MOMYTYUKOM/ KOTOPHIM/ ¢ KOTOPBHIM HET HUKAKOTO 001ero ¢poHma
sHanmii. [U.b. JleBontuna. Jloknax Ha koHpepenmmu «uamor» (2013) // U3 komnexuuu
HKPA].

7. [Matpuapx Kupwmin, myx, 66, 1946, nampuapx] Camblii Takoil/ MOXET OBITH/ SPKUI
npumep npuBoxy. Ho ecinu o0miecTBo 0TKa3bIBaeTCsi OT aOCONMIOTHOTO KPUTEPHS Pa3IMueHUsS
no0pa u 37a/ eciau yTBEp)KOaeT/ 4TO KaXIblH 4YeJ0oBeK BIpPaBE CaM ONPEACISITbh ATOT
KpUTepuii/ OHO WAET MO MYTH pa3pylIeHUs 00IIero HPaBCTBEHHOT'O KOHCEHCYca/ a BCIEX 3a
3TUM — IpaBoBOil xaoc. [[TacxanbHoe unTepBbio [larpuapxa PIIL] Kupumna (2012)].
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[IpeacraBuM pe3yabTaThl CONOCTABIEHUSA: 1. MEPEKIIOYEHUE KOJOB B IPUBEIEHHBIX
KOHTEKCTaxX C BApHUAHTOM «YE€K» OCYILECTBISETCS C LEJIbI0 MHTUMHU3ALUUN OOUICHHUS;
2. MECTO TEepeKIIOYeHHS KOJa B PEUeBOM IEMu 3aBUCUT OT MHOTHX (PaKTOPOB,
BBISIBIICHHE KOTOPBIX HYKJAETCS B JOIMOJIHUTEIbHBIX HCCIEIOBAHUAX; 3. MEXaHU3M
KOJIOBBIX MEPEKIIFOUEHUH C JIEKCEMBbI «YEJIOBEK» HA €€ pelyLMPOBAHHBINA CHUKEHHBIN
BapUaHT «4Y€K» B PEUEBOM MPAKTHKE OJHOTO TOBOPSLIETO MOXKET «00ECIeUnuTh
OTHOCHUTENBHYI0 KOM(OPTHOCTH Mporecca pedeBoir kommyHukanun» (Kpeicun 2000,
c. 63) (cm. pparmenT peun HO. [TuBoBapora, mpumep Ne 3).

HccnenoBanue couuaibHO OOYCIOBICHHOW BAapUATUBHOCTH B PEUM TOBOPSIIETO
SIBJISIETCS IEPCIIEKTUBHBIM HAIIPaBICHUEM B COBPEMEHHOM HayKe, TaK KaK, CpaBHUBas
HOPMY M MPAKTUKY B PYCCKOM si3bIKe cepenrHbl XX Beka U Hayana XXI Beka, yueHble
OTMEYAIOT TEHACHIMIO K JAEMOKpAaTU3allMu s3bIKa, NPHUBEAIIYI0O K TOMY, 4YTO
BHYIIUTEIBHBI MacCUB CHUYKEHHOM JIEKCHKHM MpOIIET aJalTalyi0 U CTaJl 4acTbiO
nyOIMYHOTO JUCKypca (HampuMep, CloBa «OecTpenen», «TYCOBKa», «OTMOPO3KH»):
«Ecnu paccMmaTtpuBaTh JIMTEPATypHBIN SI3bIK C TOYKHU 3peHHS JIOMOHOCOBCKUX Tpex
CTWJIEH, TO TJIaBHAsl 4€pTa €ro COBPEMEHHOIO COCTOSHMS — HIMPOKOE HACTYIUICHHE
«HHU3KOro» CTHI. «BbIcOkmii» TepseT cBou mosuuuu. M B pesynbrate Ha mepBbId
IJIaH BBIJIBUTAETCS «CPEIHMI» CTHJIb. DCTETUUYECKUW HACaNl JUTEPATYPHOM peuu B
LEJIOM TPYAHO CHOPMYIHPOBATH: OH MEHSETCS NPUMEHUTEIHbHO K T€M WM WHBIM
Pa3HOBUAHOCTAM, >kaHpaMm u T. I.» (Comranuk 2017, c. 23). Bropoii TeHaeHLMeH
CIelyeT CUMTaTh [OIJIOIIEHHE PYCCKUM  SI3BIKOM  OOJBIIOrO  KOJUYECTBa
3aMMCTBOBAHMM (HampuUMep, CIOBa «TUHEUKEp», «Ojorep», «xaim», «bapucra» u
np.). Tperbelr 0COOEHHOCTHIO COBPEMEHHOTO PYCCKOTO f3bIKa SIBISIETCS pacIIMpEHUE
COLIMATBHON BapUaTUBHOCTU HAIMOHAIBHOTO $3bIKa (MPOQecCHOHATBHBIC KAPTOHBI,
’KaproH reMMepoB, CICHIN).

B €ANHOM COLIMAIbHO-KOMM YHUKATUBHOMN cucreme COCYILIECTBYIOT
(yHKIMOHATBHBIE BapUAHTBl S3BIKOBBIX €IWHUI] ((OHETHYECKHe, JEKCHYECKHUE,
rpaMMaTHYeCKue), OOCITY)KMBAIOIINE KOMMYHHKAaTHBHBIE TOTPEOHOCTH IIOACH U3
Pa3HBIX COIMAIBHBIX IPYIII, UCCIEIOBAHUE MEXAHU3MOB KOJOBBIX MEPEKIIOUEHUIN OT
CTaHJAPTHBIX K CYOCTaHJApPTHBIM €IWHUIAM B MYyOJUYHOM MPOCTPAHCTBE M HUX
nparMaTudeckux  A(G(EeKToB  ABIAETCS  JANbHEWINEH  MEepPCHEKTUBOM  HAIIUX
HUCCIIEeI0OBAHUM.
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10.H. HaymeHnko
BepoOaJsibHasi penipe3eHTAllUA HAYYHOM KAaTerOpuHM Uesb
B AHIJIOSI3bIYHOM U PYCCKOSI3BIYHOM aKaJeMHUYeCKHX JUCKYpcax

AHHOTaHI/lﬂ: B cratbe IMPOBOAUTCS COIMMOCTABUTEIILHOC UCCIICAOBAHNEC JIMHTBOKYJIBTYPHBIX

0COOCHHOCTEH BepOaNbHON penpe3eHTalud HAYyYHOW KaTErOpHH yelb B AHTIIOS3BIYHOM U
PYCCKOSI3bIYHOM aKaJ€MUYECKUX JUCKYpCaX.
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KualoueBble cioBa: 1enb, akaIeMHYeCKUWd JUCKypcC, BepOanbHas penpe3eHTaIus,
JMHTBOKYJIBTYPHBIE 0COOEHHOCTH.

Abstract: The paper deals with comparative study of linguistic and cultural features of aim
verbal representation in English and Russian academic discourses.

Key words: aim, academic discourse, verbal representation, linguistic and cultural
features.

Ornucanre Hay4HO-METO0JIOTMYECKOTO amnmapara siBJIseTCd HEOThbEMIIEMON YacThIO
ar000ro HaydHOTO HWccienoBaHus. B pasmene Introduction wim  Beedenue
MpEeArnoiaracTcs OINpeeIeHNe YHUBEpPCAIbHBIX HAyYHBIX KaTeTOPHH, TaKMX Kak
aKTyaJbHOCTh, MpoOJjieMa, Tema, O0OBEKT M TPEAMET HCCIECIOBaHMS, Ieib, 3aJayH,
TUINOTE3a, Hay4yHas HOBHU3HA, TEOpPETHYECKass U TMpaKTUYecKas 3HAYUMOCTD,
pe3yabTathl. [Ipy onmrcaHUK METOIONIOTHYECKOW OCHOBBI HAYYHOT'O HCCIEIOBAHUSA U
BepOATbHON penpe3eHTAllMd HAay4YHBIX KaTEropui Mepej] MHOS3BIYHBIMU aBTOPaMH,
CTPEMSIIIIUMUCS OITYOJIMKOBATh PE3YJIBTATHl CBOUX M3BICKAHWI HA aHTIUHCKOM SI3BIKE,
JOBOJLHO YacTO BO3HUKAIOT mpobOiieMbl. [Ipm 3TOM aBTOPBI CTAIKUBAIOTCS C
npoOjeMaMH HE TOJBKO JTUHTBUCTUUYECKOTO XapaKTepa, HO, U 9TO OCOOEHHO Ba)kKHO, C
npoOaeMaMu  JAUCKYPCUBHO-KOTHUTUBHOTO W JIMHTBOKYJIBTYPHOTO  XapakTepa
(CrebnenoBa 2017, c.280; CrebmnenoBa 2014, ¢.92). AKTyaJbHOCTh HACTOSILETO
HCCTIeIOBaHUS MPOJUKTOBaHA HEOOXOIUMOCTHIO BHISIBIICHHS U aHAIU3a HAIIMOHAJILHO-
crienuPpUIecKux CrnocoOOB BepOanM3allui HAYYHBIX KAaTETOPHl B aHTJIOS3BIYHOM H
PYCCKOSI3BIYHOM aKaJIeMUYECKUX TUCKYpCax C LEJIbI0 MPEOJOJICHHUS AUCKYPCUBHO-
KOTHUTHBHBIX 0aphepoB B cdepe MEexTYHAPOTHOTO aKaJIEeMHUECKOro AMCKypca. Mbl
mpeArnojaraéM, 4To CyHIeCTBYIOT YCTOWYUBBIE CIIOCOOBI BepOaIbHON penpe3eHTalnu
KaTeropuil HAyYHOTO aHalIn3a, KOTOPbIE MCIOJIb3YIOTCA B aKaJIEMHUYECKOM JIHCKYpCe
JUIsi UX BbIpakeHus. MX BeIsgBIeHHME © aHanmmM3 OyneT CrocoOCTBOBAaThH Ooliee
rIIyOOKOMY TIOHMMaHHUIO aKaJeMHUYeCcKoro JUCKypca, a TakkKe IMPeoJa0IeHHUI0
JIMCKYPCHUBHO-KOTHUTUBHBIX 0OapbepoB B cdepe MEXKIYHAPOIHOTO aKaIeMHUYECKOTO
JUCKYypca.

Llenpr0 HACTOSIIEIO MCCICAOBAHMS SBISETCSA BBIIBICHHE M aHAJIU3 CIIOCOOOB
BepOabHOM penpe3eHTallMd Hay4YHBIX KaTeropuil. MaTepualoM HCClIeI0BaHUS
MOCIYXUJIN OpPUTMHAJIbHBIE TOJHOTEKCTOBBIE AHTJIOSI3BIYHBIE M PYCCKOSI3bIYHBIC
MEJUIIMHCKUE HUCCIe0BaTeIbCKUEe cTaThu (pasnensl Introduction wnu Beedenue).
[Iponienypa uccienoBaHusi OCHOBaHA Ha JIECKPUNTHBHO-COMOCTABUTEILHOM METOJIE
aHanu3a Tekcta u auckypca (Crebnenoa, Haymenko 2019, ¢.163). B nannoit padote
MBI  C(DOKYCHUpOBaJlM CBO€ BHHMAaHHE HAa Ba)XXHOW HAYYHOW  KaTEropuu
METOJOJIOTUYECKON  OCHOBBI  HAyYHO-UCCIEAOBATEIbCKOM  CTaTbu —  yeau
uccaeoBaHusa. B MeTofosoruu HayKd MPUBOJUTCS CIEAYIOIIEE OMpeeicHue yeau
UCCJICIOBAHUSl «IIeJTb HCCIICIOBAHUS JIOJDKHA (OPMYJIHPOBATHCS KOHKPETHO U
HaXOJIUThb CBOE BBIPAXKEHHE B ONHCAHUU TOTO MPOTHOZUPYEMOI'O COCTOSHUSA, B
KOTOPOM JKEJIaTeJIbHO BUACTh OOBEKT MCCIICIOBAHMS B COOTBETCTBUHU C COIIMAIHHBIM
3aKa30M, OTPaXEHHBIM B BBISIBJICHHON Hay4dHOU mpooOsneme» (Jlumuwny, Jlnmuny 2013,
¢.250). A. M. HoBukos u JI. A. HOBUKOB monararoT, 9YTO «II€]Ib UCCIICIOBAHUSI — JTO
pelnieHue BhIsBIeHHOU mipoOiembl» (HoBukos, Hosukos 2010, ¢.180). b.A. Kapro3us
OTMEYaeT, YTO TOJ IebI0 PaboThl ClAeAyeT MOHUMATh PEIICHHEe HAayYHOW 3aJaduu, |
dbopMyIIMpOBKA e JIOJDKHA PACKPBIBATH KAK camy 3aj/lady, Tak U €€ CYIIECTBEHHOE
3HAUYEHHE [ COOTBETCTBYIOMIEH oTpaciu 3Hanuil. (Kaprosus, 2011, ¢.56).
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Hayunas xareropus yensb, Kak U APYrUe KaTerOPUM HAYYHOTO aHAJIM3a, TAKHUE KaK
aKTYyaJbHOCTb, TIPEAMET, OOBEKT, SBISETCS BAXKHBIM COJEPKATCIBHBIM KOMIIOHEHTOM
METOJIOJIOTHYECKOW OCHOBBI HAYYHOT'O HCCIefoBaHus. BepbOanbHas penpe3eHTarus
Hay4YHOU KaTEeTOPUHU ye/ib TPOUCXOAUT B pazzene Beeoenue HAydHOU CTAaThH, IOATOMY
HAy4YHO-UCCJICIOBATEIIbCKAsA CTaThsl SABJAECTCS PEJEBAHTHBIM MATEPUAIIOM IS
BBISIBJICHUS M aHAJIM3a CITIOCOOOB BepOamu3auu HayqHOH KaTEerOpuH yesb.

B aHrnos3eiaHOM akageMUYecKOM JHUCKypce BepOalibHAs penpe3eHTAIusl HayqdHOH
KaTerOpuu  yeab  OCYLIECTBIAECTCS IPA  IMOMOIIM  JIEKCHUKO-CHHTAKCHUYECKUX
koHcTpyKuui. [IpuBenem Hanbosiee pacripoCcTpaHEHHBIE.

1) JlekcHKO-CMHTaKCHYECKHWE  KOHCTPYKIUH,  SAPOM  KOTOPBIX  SIBIISIOTCS
OJIHOMMEHHBIC CKa3yeMbIe-TIIarobl aim, seek, set out B COYETaHUH C UH(OUHUTHUBOM,
SKCIUTUIUPYIOIIUM COJIepKaHUE MeNH. B MO3uIuy mojiexxaniero 0ObIYHO BBICTYIIAIOT
JUYHOE MECTOMMEHUE We WU CYIIECTBUTENbHBIC study, analysis, paper, HanipuMmep:

We aimed to replicate the findings in the former randomised trial.

Our analysis aims to provide robust evidence to guide national policy making, specifically
the prioritisation and organisation of cancer services, by investigating the association between
delays in receipt of cancer treatment and mortality.

This study aims to compare the effects of different models of self-management intervention
for managing asthma in adults and children and to inform policymakers in their decisions
about which models are best suited to widespread implementation.

This study seeks to fill these gaps, provide clarity to policy makers, and assist institutions
with efforts to prioritize reduction.

This paper sets out to start to fill this gap by looking at the timing of manuscript and peer
review submissions to The BMJ and BMJ Open.

2) JleKCHKO-CMHTAaKCHYECKHE  KOHCTPYKIMH,  SAPOM  KOTOPBIX  SIBIISIOTCS
OJIHOMMEHHBIC CYILECTBUTENbHBIC aim/goal/objective B TO3WUIMU TOJJIEKAIIETO B
COYCTaHMH ¢ HHOUHUTHBOM TJIarojia, HalpuMmep:

The aim of the present study was fo investigate, in a large prospective birth cohort, whether
maternal gluten intake is associated with the risk of type 1 diabetes in offspring.

The goal of this study was to systematically and rigorously assess whether an association
exists between financial links to the indoor tanning industry and the conclusions of scientific
articles on indoor tanning.

Our objective was to identify the frequency with which antibiotics are prescribed in the
absence of a documented indication by using a nationally representative sample of ambulatory
clinic encounters to estimate the degree to which previous estimates of appropriate
prescribing may.

B npuBeneHHBIX BhINIE MpUMeEpax BepOabHasl perpe3eHTaIUs HaAydHOW KaTeropHuu
yenb OCYHIECTBISICTCA MPSAMO WIM SKCIUIMIIUTHO WU SABJISIETCS THUIUYHBIM CIIOCOOOM
BepOanM3alnyi HAyYHON KaTerOpHUH ye/ib B aHTIIOS3BIYHOM JUCKYpCE.

3) JIeKCUKO-CHHTaKCUYECKUE KOHCTPYKIINHU B KOTOPBIX OTCYTCTBYIOT
OJTHOUMEHHBIE TJIaroJIbl UK CYIIECTBUTEINbHBIC, P STOM aBTOPHI BEpOATU3YIOT IIE/Th
HEMOCPEJCTBEHHO C TOMOINBID  TJArojdbHbIX WH(QUHUTUBOB CO 3HAYCHUEM
pPEUYEMBICIIUTENIBHBIX JCUCTBUM: f0 examine, to obtain, to assess, to evaluate, to
summarise, to inform, HaripuMmep:

Therefore, in the present study, we performed a meta-analysis fo examine eligible
randomised controlled trials assessing the effect of triple inhaled therapy on the risk of
exacerbation, and fo obtain more comprehensive, accurate, and precise results about this
effect.
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We performed a nationwide randomised trial (CHOCOLATE) to assess whether
laparoscopic cholecystectomy is superior to percutaneous catheter drainage in high risk
patients with acute calculous cholecystitis.

The current study, the Folic Acid Clinical Trial (FACT), was designed and conducted fo
evaluate the effect of daily supplementation with 4.0 mg folic acid beyond the first trimester
on the risk of developing pre-eclampsia among pregnant women at high risk for this
condition.

We conducted a systematic review and dose-response meta-analysis of prospective cohort
studies to summarise the association between intake of dietary protein and risk of mortality
from all causes, cardiovascular disease, and cancer.

To inform the epidemiology of covid-19 in these regions, we analyzed healthcare data for
all people admitted to hospital with covid-19 within the cohort of 9596 321 who received
comprehensive, integrated care from Kaiser Permanente healthcare systems in northern
California, southern California, and Washington state.

Hcnons3oBanne WHOUHUTUBHBIX KOHCTPYKLIMH IJIS BEepOAIbHOM pemnpe3eHTaIlluu
HAYYHOM KaTETrOpUU yeib SABIACTCA SIPKUM MPUMEPOM SA3BIKOBOW KOMIIPECCHUH,
OTJINYUTEIILHON YE€PTOM AHIVIMICKOIO HAay4HOro CTwis. Jlaxke B OTCYTCTBUM JIEKCEM,
SKCIUTUIUPYIONMUX 3HAYeHHE Ienu (Kak B cmocoOax 1,2), yuraTrenwt MOTYyT TOYHO
WHTEPIPETUPOBATH JaHHBIC MHPUHUTUBHBIC KOHCTPYKIIUU KaK BhIpa)Karolue 1eIb.

B pycckosi3pluHOM akaieMHYeCKOM JIUCKypce Mpu BepOaTbHOW penpe3eHTaluu
HAyYHOM KATEerOpUU yeib HAOIIOMAIOTCS CIEAYIONINE JIEKCUKO-CHHTAKCUIESCKUE
KOHCTPYKIIHHU.

1)JIexcuKo-CHHTaKCUYECKHUE KOHCTPYKLHUU SAAPOM, KOTOPBIX  SIBIAETCS
OJHOMMEHHAsl JIEKCeMa yelb B COYETAHUM C OTIVIArOJIbHBIMHM CYLIECTBUTEIBHBIMU
(uzyuenue, oyenxka ycmanosneHue, onpeoeeHue), Hanpumep:

Ilenvl0  HACTOSIIETO HCCICIOBAHUS SBJSIIOCH  uU3yueHue OCOOCHHOCTEH... [[envro
WCCIICIOBAHMSI SIBUJIACh OYeHKA... Llenvto WCCIENOBAHUS SBUIOCH YCMIAHOBIEHUEe OOIIUX
3aKOHOMEPHOCTEH W  0COOEHHOCTEH... [lenvio  HACTOAIMIETO  HWCCIAEAOBAHHUS  OBLIO
onpeoenenue. ..

JIEeKCHKO-CUHTAKCUYECKUE KOHCTPYKLMHU SIIPOM, KOTOPBIX SBJISECTCA OJHOUMEHHAs
JEeKCeMa yelb B COYETAHMM C OTIJIArOJbHBIMU  CYIIECTBUTEIbHBIMU  MOTYT
COIPOBOXKAATHCA BBOJHBIMU KOHCTPYKLMAMU C IIPEIJIOTaMU 6 C6A3U C, MAaKuM
obpazom B Hauaje TPEJIOKEHHUS, UMEIONIMe 3HAYCHHE <«BBIBOJA, PE3FOMUPOBAHUS
TOro, O YEM TOBOPUJIOCH paHee» T.€. NOABOIAS HEMOCPEACTBEHHO K L€
HCCIIEAOBAHMS, HAIIPUMED:

B c6a3u ¢ 4YeM yenvbl0 HAIIETO WCCIEAOBAHUS SBWIOCH usyyenue... B ceasu c
BBIIIIECKA3aHHBIM ye/1b Hallleld paOoThl 3aKIII0YANIach 68 onpedesenuy KOIMIeCTBa... B cesa3u ¢
3TUM Yeiblo HAILETO HWCCICAOBAHUS SBUJIIOCH U3VUeHUue B3aUMOCBSI3U MEXAY... lakum
00paszom, yenvio pabOTHI IBUITUCh OYEHKA ... .

BapuanTom BepOanbHON penpe3eHTaN HAyYHOH KaTerOpuu yelb MOTYT SIBISITHCS
JIEKCUKO-CUHTAKCUYECKNE KOHCTPYKLHH, SIAPOM KOTOPBIX SIBJISETCA OJHOMMEHHAs
JeKceMa yelb B COYETAHMH C WH(OUHUTUBOM CO 3HAYEHHUEM PEUEMBICIUTEIHHBIX
NEUCTBUM uzyuumos, OnmMuMuU3uUposams, 060CHO08ams, HaIpuUMep:

Llenv wccnemoBaHUs — u3yuums... llenb WCCIENOBAHUS — ONMUMUSUPOBAMD... MBI
MOCTABUIIH Yeib — 000CcH08amb 3P(HEKTHBHOCTS. . .

[IpoBeneHHBIN aHAIN3 MO3BOJWI ClIeJIaTh CIEAYIOIIUE BBIBOJIbI. AHIJIOA3BIYHBIN U
PYCCKOSI3BIUHBIM  AKaJIEMUYECKUE JUCKYPChl JIEMOHCTPUPYIOT P CXOACTB IIpHU
BepOaNbHOI penpe3eHTallil HAay4YHOH KaTeropuu yens. B 9acTHOCTH, OTMEUYEHO

176



HCIOJIb30BAHUE OJHOMMEHHOM JIEKCEMBl @im B aHIJIOSA3BIYHOM JHUCKYpCE U
OJTHOMMEHHOM JIEKCEMBI yelb B PYCCKOSI3BIUHOM JucCKypce. CamMo conepkaTtenbHOe
HATIOJIHEHUE 1M BBIPAXKEHO Yepe3 HHPUHUTHUBHBIE KOHCTPYKIIMH, B KOTOPBIX
WCIIONB3YIOTCS TJIarojbl  PEUYEMBICIUTEIBHOTO JCHCTBUS fo examine, to obtain, to
assess, to evaluate, to summarise, to inform B aHTJOS3BIYHOM JTHUCKYpCE Wl U3VUUMD,
ONMUMU3UPOBAMb, 0OOCHOBAMb B PYCCKOS3BITHOM JUCKYpCE.

PesynbTaThl Hamero WCCIEAOBAHHUS TIO3BOJIMIM OOHApPYKUTh U HEKOTOPHIE
pasnmuuus B BepOaJIbHOM pempe3eHTAllMM HAaydyHOW KaTeropuu yern. Tak,
AHTJIOSA3BIYHBIA aKaJEeMUUYECKUN TUCKYpC JEMOHCTPUPYET 0oJiee IIMPOKHI CIEKTP
croco00OB  BepOadbHOM penpe3eHTAlMd HAay4YHOW KaTerOpuu yelb: JIEKCUKO-
CUHTAKCUYECKUE KOHCTPYKLHH, IAPOM KOTOPBIX SIBJISIOTCSA OJHOUMEHHBIE CKa3yeMble-
ryaroyiel aim, seek, set out B COYETAaHMHM C WH(OUHUTHBOM, SKCIUTHIIUPYIOIIHNM
COIEp)KAHME LENH; JIEKCUKO-CUHTAKCUYECKUE KOHCTPYKIMHU SJIPOM, KOTOPBIX
SIBJIIETCS.  OJJHOMMEHHBIE  CYIIECTBUTENBbHBIE  aim/goal/objective B  TO3UIIUA
MO/JIeKAIEr0 B COYETAaHWU C HHPUHUTUBOM TIJIaroja; JIEKCUKO-CUHTAKCHYECKHE
KOHCTPYKIMUM, B  KOTOPBIX  OTCYTCTBYIOT  OJHOMMEHHBIE  TIJIAarojbl WU
CYIIECTBUTEIbHBIC, TIPU OTOM aBTOPHI BEPOATH3YIOT IEJb HEMOCPEACTBEHHO C
MTOMOIIIBIO TJIATOJIbHBIX MH(PUHUTHUBOB CO 3HAUCHUEM PEUEMBICIUTEIbHBIX TEUCTBUH 10
examine, to obtain, to assess, to evaluate, to summarise, to inform. BepOanbHOI
penpe3eHTallii  HAay4yHOW  KaTeropuum yerb 0€3 OJHOMMEHHBIX JIEKCEM B
PYCCKOSI3BIYHOM JUCKYpce OOHapyKeHO He ObuTo. B pycCKOS3bIYHOM aKaJieMUIeCKOM
JUCKypCe€ OTMEYEH TOJIbKO OJIMH CHOoco0 BepOalbHOW pempe3eHTallud HayYHOUH
KaTErOpUHU ye/ib: IPU MOMOIIHA OJJHOUMMEHHOM JIEKCEMBI.
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A.B. OuejnienkoBa
My:KcKHE U JKEHCKHE MapKepbl TEKCTA

AHHoTanusi: B cratbe paccMaTpuBalOTCS OCHOBHBIE PA3IUYUs MEXKIY >KEHCKUMHU U
MYXCKUMH MapKepaMH TEKCTa, KOTOpble MOXXHO CYHMTaTh JUArHOCTUYECKUMH  JUIs
orpezieNieHus 1ojia aBTopa.

KioueBble cj10Ba: My>KCKOI MapKep, )KEHCKUI MapKep, IMHTBUCTUYECKAs SKCIIEPTH3a.

177



Abstract: The paper discusses the main differences between female and male markers of
the text, which can be considered diagnostic for determining the gender of the author.
Key words: male marker, female marker, linguistic expertise.

JlnarHoctuyeckasi JIMHTBUCTUYECKAas JKCIEPTU3a TMpEArnojaraeT yCTaHOBIECHUE
NPU3HAKOB aBTOpa CHOPHOro TekcTa. [lepBocTeneHHyo poyib B TakOil 3KCHEpTH3e
3aHMMAeT YCTAHOBJIEHWE TEHJEPHOW NPHHAIJICKHOCTH Tekcta. Hamm Obiia
MOCTaBJIEHA 3a/1aya BBISBUTH JKEHCKHME M MYXKCKHE Mapkepbl Tekcta. OCHOBHBIE
pe3yabTaThl UCCIIEN0BAHUS OTPaKEHbI B Halel cratbe (Ouenenkoa 2021, ¢.87-94).

B nmaHHO#Wl cTathe MBI 0O0OpaTMM BHHMAaHHWE HAa OCHOBHBIC, HamOoliee SPKO
pasznuyaromyecs: MPU3HAKKM MYKCKOM M JKEHCKOM peuM, BBISBICHHBIE B HallIeM
UCCJIEIOBAaHUU.

Haunbousee sspkue pasanuns
KEHCKHX U MY’KCKHX MAPKEPOB TEKCTa

IHapamerp Kenckue Myxckue
TEKCThI TEKCThI

KonnuecTBO CyOCTaHTHBHPOBAHHBIX HMEH 1,9 0,3
CYILIECTBUTENIbHBIX, % OT BCEX UMEH
CYIIECTBUTEIIbHBIX

KomnuecTBo cOOCTBEHHBIX UMEH 16,1 8,7
CYIIIECTBUTENBHBIX, % OT BCEX UMEH
CYIIECTBUTEIIbHBIX

KonnuecTBo abCcTpakTHBIX UMEH 24,7 44.5

CYILIECTBUTENbHBIX, % OT BCEX HAPUIATEIbHBIX
MMEH CYIIECTBUTEIHHBIX

KonnuecTBo oayIeBIeHHbIX UMEH 24 16
CYIIIECTBUTENBHBIX, %0 OT BCEX UMEH
CYIIECTBUTEIIbHBIX

KonnuecTBO MMEH CylIeCTBUTENBHBIX C 76 58,2

TEHJECPHON CEMAHTUKOM (AKTUBUCTKA,
(dbpesepoBiuIla, IEByIIKa U 1Ip.), % OT Bcex
OJ1yIIEBJICHHBIX UMEH CYIIECTBUTEIbHBIX

KonuuecTBO OI1I€HOYHBIX UMEH 22,3 9
MpUJiaraTeabHbIX (BaXKHbBIN, TPABUIIbHBIM,
TJIOXOM U 21p.), % OT BCEX KAYECTBEHHBIX UMEH
MpUJIaraTeabHbIX

KonnuecTBo npuTsKaTeabHbIX UMEH 6 13
MpUJIaraTeabHbIX (ABTOPCKHI, MYKCKOH,
KEHCKUH U 1Ip.), % OT BCEX UMEH
IIpUJIaraTeIbHbIX

KonuuecTBO OTHOCUTENLHBIX UMEH 15,1 5
MpUJIaraTeabHbIX (TPEACMEPTHBIN, JOMAITHUM,
npoUIAKTUIECKUN, TEPPOPUCTUUYECKHH U JIp.),
% OT BCEX MMEH MPUJIaraTeJIbHbIX

KonuyecTBO ycHIuTENbHBIX YaCTHIL (J1aXkKe, 37,9 7.4
YK, )K€, BCE Ke U JIp.), % OT BCEX YaCTHI]

KomngectBo coro30B, % OT BceH JIEKCHKHU 7,4 7,1

KonndecTBO mpocThIX COI030B (U, UITH, YTO, 92,5 83

HO, a 4 JIp.), % OT BCEX COI030B
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KommgecTBo COCTaBHBIX COI030B (B TOM 7,5 17
YHClie, U3-3a TOT0, UYTO U JIp.), % OT Bcex
COIO30B

KoruecTBo BBOJHBIX CJIOB M BBIPa)KEHUI C 11 3
CEMAHTUKOW HEYBEPEHHOCTU (HABEPHOE,
BO3MOKHO U JIp.), % OT BCEX BBOJIHBIX CJIOB U
BBIPAKECHU I

Hcnonb30BaHue C10Ba «IEBYIIKA» B 98,4 21,4
3HAYEHUH «IHIIO0 )KEHCKOT0 M0JIa B BO3pacTe,
IIEPEXOTHOM OT OTPOUYECTBA K FOHOCTU», % OT
00I1Iero KOJMYECTBA UCIOJIb30BAHUMN JIEKCEMBI

Hcnonbs3oBanue cioBa «JI€BYyLIKa» B 1,6 78,6
3HAYCHUH «IHIIO, CIlC HE BCTYIHBIIEE B OpaK»,
% OT 00I1IETO KOJIMYECTBA UCIIOIb30BAHMMI
JIEKCEMBI

B xome wccnemoBaHus NOpUYacTUM, JE€ENPUYACTHN, MEXKIOMETUH, Hapeyuu,
MECTOMMEHHM, CIIOB KATErOpUM COCTOSHUS, MOJAIBHBIX CJIOB M YHCIUTEIbHBIX B
MY>KCKUX U JKEHCKUX TEKCTaxX He ObLIO BBISIBICHO OCOOCHHOCTEN MY KCKOM U JKEHCKOMN
peun.

Crnenyer OTMETUTb, YTO CJHEJAHHBIE BBIBOABI HE IO3BOJISIIOT KATErOPUYHO
YTBEP)K/1aTh, YTO BBISBICHHBIE TEHJIECPHBIE MapKepbl XapaKTepHbl [JIsi pEeUYu
a0COJIFOTHO BCEX MYXYMH W JKEHIIMH, TaK Kak Ha PEUYeBOE IOBEJCHUE YEJIOBEKa
OKa3bIBAIOT BIIUSIHUE HE TOJBKO TE€HISPHBIM, HO W PO APYruxX (pakTopoB, BKIFOUAS
ypOBEHb OOpa30BaHMs, BO3PACT, POAHOM S3BIK, CHEIU(DHUUECKUE YCIOBUS KU3HU U
HEKOTOPbIE M3MEHEHHUSI COCTOSIHUS CO3HAHUSA YEJIOBEKA, a TAaKXKE CUTyalus
KOMMYHUKAIMA U OOUUH KOHTEKCT. OJHAKO €ClIM B TEKCTE BBISBICHO JOCTATOYHO
MHOT'0 MapKEpPOB TOTO WJIM MHOTO I0JIa, 3TO MO3BOJISIET C ONPEAEICHHOW YBEPEHHOCTh
CYAUTb O TEHJEPHOMN NMPUHAIJICKHOCTH aBTOPA TEKCTA.
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J1.B. YTuuknx
ConocrapJ/ieHre KOMIIOHEHTHOM CTPYKTYPbI
MOJINKOXOBBIX TEKCTOB IJIAKATA M KAPHUKATYPbI
(Ha mpuMepe MOJIUTHYECKOH pekamMbl Brexit)

AnHoTanmusi: B crarbe paccmarpuBaeTcs cnenupuUKa pealM3alli  KaTerOpHUU
IEJIOCTHOCTH TOJIMKOJIOBOTO TEKCTa Ha OCHOBE COMOCTABIICHUS COOTHOIIEHUS BepOATbHBIX
U M300pa3UTEIbHBIX KOMIIOHCHTOB B IUIAKaTaX U KapHKaTypax, MOCBSAIICHHBIX MPOIECCY
Brexit.

KiroueBble cJI0Ba: TIOJUKOIOBBIH TEKCT, TOJUTHYCCKHHA IIIaKaT, MOJATHYCCKAS
KapuKarypa, BepOaJbHBIN KOMIOHEHT, H300pa3UTENIbHBIN KOMITOHEHT.

Abstract: The paper discusses the specifics of the implementation of the category of
polycode text integrity based on the comparison of verbal and visual components in posters
and cartoons dedicated to the Brexit process.
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[TonMKOIOBBINM TEKCT MPEACTAET CIONKHBIM TEKCTOBBIM O00Opa30BaHUEM, B KOTOPOM
BepOanbHble W HW300pasuTeNbHBIE JIEMEHTHl  00pa3yloT OHO BHU3YalbHOE,
CTPYKTYPHOE, CMBICJIOBOE U (DYHKUIHMOHAIBHOE IIeJI0€, HAILEIEHHOE HAa KOMILIEKCHOE
IparMaTU4ecKoe BO3JEHCTBUE Ha aapecara. B 3aBUCUMOCTH OT COOTHOLIEHUS MEXIY
BepOALHBIMY U HEBEpOATHHBIMU 3HAKAMHU B MTOJIMKOJIOBOM (KPEOJTU30BAHHOM) TEKCTE
UCCJIEAOBATENH BBIJICTSAIOT JIBA OCHOBHBIX THUMAa OTHOIIEHUI: aBTOCEMaHTHUYECKHUe (C
HE3aBUCHUMOCTBIO  BepOaNbHOTO  KOMIIOHEHTa  OT  HW300pa3UTENbHOTO) U
CUHCEMAHTUYECKUE (c 3aBUCUMOCTBIO BepOAILHOTO KOMIIOHEHTA OT
n300pazurensHoro) (AancumoBal 992, ¢.74).

[IpeameTomM NaHHOW CTATBH SABISIETCS COIMOCTABIEHWE KOMIIOHEHTHOM CTPYKTYpbI
MIOJINKO/IOBBIX TEKCTOB IOJUTUYECKUX IUIAKATOB W KapUKaTyp O IOJUTHYECKOM
nporiecce Brexit ¢ TOYKM 3peHHs] COOTHOWICHWS W (QYHKIMHA BepOAIBHOTO U
HEBEpOAJIbHOTO KOMIIOHEHTa.  MaTepuanioMm sl aHainW3a CIYKUT BBIOOpKA
ManodopmaTHbIX TEeKCTOB (470 enuHUI) MOIUTHYECKOW KapUKaTypbl M IJIAKaTOB
npouecca Brexit u3 6puraHckux HHHOPMAIIMOHHBIX UCTOYHUKOB.

[Inakat u kapukatypa, KaK MOJMKOJAO0BbIE TEKCThI U KAHPbI, UMEIOT MHOTO CXOJIHBIX
KAauecTB, HO TAKXE W NMPUHLUUNHAIBbHBIE pazinund. [lnakaT onpenensercs B Hay4YHOU
auTepaType Kak OJHO U3 CpEACTB “‘peYeBOrO0 U HEPEUYEBOTO BO3JEHUCTBUS,
HANIPABJICHHOTO Ha (OPMUPOBAHUE OIPEACIEHHBIX I[EHHOCTHBIX YCTAaHOBOK B
npodeccnoHabHOM U obmecTBeHHON nestensHocTH” (CopokuH, TapacoB 1990,
c.182). Mexanu3m BO3JEHCTBUS B IUIAKaTe 3aKIIOYaeTcs B Iepenade HHPoOpMaIuwu,
dbopMUpOBaHMM Ha €€ OCHOBE MHPOBO33PEHHUS HWHAMBUAA M TOOYKIEHUU €ro K
aKTUBHOU aesTenbHOCTH. Kapukarypa, kKak  KaHp H300pa3UTEIbLHOTO HCKYCCTBA,
UCIIONB3YIOIUA TPUEMBbl CAaTUPUYECKOTO TIpPOTECKA, HE HUMEET LEeJIH MpsSIMO
BO3/ICICTBOBaTh Ha YEJIOBEKAa, €l CKOpee CBONWCTBEHHO KOCBEHHOE BO3JECHCTBHE
(ycunenne wim ocinablieHue YK€ MMEIOIIUXCS TMOJUTHYSCKUX B3TIISAI0OB WHIUBUIA) C
NOMOIIBI0O  IOMOPHUCTHYECKOTO  WJIM  CATUPHUYECKOTO  OTPAKEHUS  COOBITHIA
ConocrapiieHrne BepOaIbHBIX U UKOHUYECKUX KOMIIOHEHTOB B JJAHHBIX MOJIMKOJOBBIX
TEKCTaX IOMOTaeT BbIIBUTh PAa3JIMuMs B MEXaHU3ME UX BO3JCHCTBUS HA JIFOJICH.

PaccMoTpuM pe3ynbTaThl IPOBEJEHHOTO aHAIN3A.

B makaTtax 31% TeKCTOB peain3yeT aBTOCEMAaHTHUUECKUI TUIT OTHOLICHUN MEXIY
KoMmnoHeHTamu. Hampumep, Ha miakatre No fo racism, No to Boris Jonson
npencrasineHo Goto b. J’koHCOHA — 3TO UKOHWYECKHH 3HAK, KOTOPHIA YKa3bIBaeT Ha
00BEKT MpoTecTa, Ha3BaHHBIM B TekcTe. B mpecynmo3unuu — 3HaHUE OpUTAHLEB O
pacucTtckux BbICKa3biBaHUAX b. JlxoHCOHa. [Inakar Reject brexit uzobpaxaer
OTIEYAaTOK PACKPBITOM JIAIOHW Kak jkecTa «ctom»! MHdopmanms, mepemaBaemas
cioBaMH U u300pakeHueMm, coBmagaer. (OnHAKO B MOJABISIONIEM KOJIWYECTBE
IJIAKaTHBIX TEKCTOB (69%) mpeacTaBieH CHHCEMAHTUYECKHUI TUIT OTHOILIICHHUIA.

JI1s nOIUTUYECKON KapuKaTypbl TATUYHBIMU SIBJIIFOTCSL TOJIBKO CHHCEMAaHTUYECKNE
OTHONICHHSI MEXIy BEpOATbHON M MKOHWMYECKOW YacThlO, MOCKOJIbKY B KapHKaType
TEKCT, KaK MPaBWIIO, IPEACTABICH PEIINKAMU ITEPCOHAXKEN.

B cuHceMaHTHMYeCKMX TEKCTax IUlakaTa W KapUKaTypbl ObUIM  BBISBJICHBI
CJIeIyIOIIME TUIIBI OTHOIICHU MEXy BepOaJbHBIMU U BU3YaIbHBIM KOMIIOHEHTAMH.
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1. UHTerpaTHBHBIE OTHOLIEHHS: B TOM Clly4ae, Korja /uist GOpMHUpPOBAHUS TEKCTA
B PaBHOI CTereHu HeoOXOIUMBI TEKCT U u300paxenue. Hanpumep, nnakar Prepare
for EU exit. B npaBom yrny Haanuck: UK leaves the EU. TexcT conpoBOXaaeTcs
U300paKeHUEM JJIMHHOTO psiia yNbIOAromuXcs JoJed, Cpeaud KOTOPBIX: CTapHK,
WHBAJIWJ, CIYyXalluid, HMHOCTPaHEel, TMOXapHUK, OepeMeHHas KEeHIIMHA U T.II.
BepOanbHas 4acTb, HHTErPUPYSCh C BU3YaJTbHOM, MOPOKIAET CMbICH: Brexit mpunecer
yIydlIeHne BceM OpHTaHIaM, OCOOCHHO COLMANBbHO €1a00 3amMIeHHbIM. DyHKINs
u3o0paxenus: wumoctparuBHas. [lpumep kapukatypel: Hard Brexit? Kapukatypa
OOBITPBIBAET OJIHO U3 OmpezesieHnid Brexit, )kecTKuil BapuaHT, KOTOPBI O3HAYaeT IS
BenukoOputaHuy NOJHBIM OTKa3 OT JOCTyNa K €AMHOMY pPBIHKY M JOCTyla K
TaMOkeHHOMY coro3y. Ha pucynke T. Mbii pazbuBaercsi 0 CTEHY, CHUMBOIH3UPYIONLYIO
HEMPOXOJUMYIO «KECTKYIO» TMperpaay, KOTOPYI CO3JacT TakOil BapuaHT BbIXOJa
mexny EC u bpuranueit. MHTerpaTHBHBIN THII OTHOIIEHUH Mpeo0IaaeT B ImIaKkaTax
—42%, a B KapuKaTypax 3aHUMAeT BTOpoe MecTo — 23%.

2 IMapaajieabHble (AyOJUpylolIMe) OTHOLIEHUS: OJHA W Ta e HHOpMaIus
nepenaeTcs IByMsi KoJlaMu: BepOaibHbIM M HeBepOaiabHbIM. Hampumep, Ha mniakate
n300pakeHa MOTUJIbHAS TUIMTA ¢ Haanuchio: RIP Brexit / 2016-2019/  “Died of it’s
own contradictions” nonnuck: There was no plan be. Ilnakat B pykax y CTOpOHHHKA
EC. Tekct n u3zo0paxeHue nepeaarT 0OJAUMHAKOBYIO HH(OpMaIHIO 0 «rudenu» Brexit,
T.€. HECOCTOSIBLIEICS BO3MOXHOCTUM pealM30BaThb 3a TPU ToAa Ppe3ybTaThl
pedepennyma, uro o3Hadaer mnobexy croponaukoB EC. Ilpumep kapukaTypsl:
n300paxkeH kopalib, cUMBOJIM3UpYIoLMil bputanuto — ero nmapyca pasayBaetr bopuc
JlxoHCOH, a BeaeT cyaHo T. Maii. Perumuka Moii: «To Brexit and beyond! Keep talking
Boris» nybmupyer cmbicn npoucxozsmero. MW3o00pakeHue BBINOJIHSAET, KpoMme
aTTPAKTUBHOM W CAaTUPUYECKOM (PYHKIUH, CHMBOJUYECKYIO, MeTaQOpUIEeCKU
Boruioniast obpa3 bpuranum kak Mopckoid aepxkaBbl. Ha 3TOT BuA OTHOILIEHUM
npuxoautca 31% y mnakatoB (Bropoe mecto) u 16 % y kapukaryp (mocienHee
MECTO).

3. KoMIuieMeHTapHbIe (JIONMOJIHSONINE, MOJAePKUBAIOIINAE) OTHOIICHUS, KOTraa
OIMH W3 KOMIIOHEHTOB (BepOaJIbHbI WM  M300pa3UTENbHBIN)  TOSCHSET,
KOHKpEeTH3UpyeT cMmbica apyroro. Tak, Ha miakare Get Brexit done n300paxeHo, Kak
b. JlxoHcon Ha Oynpao3epe mnpoOuBaeT cTeHy. K TeKkcToBOMYy COOOIICHHIO
n300pakeHue N00aBisieT KOHKPETHYI0 MH(QOpPMAIMIO O TOM, YTO 3aBeplieHue Brexit
ocymectBieno b. J[xonconom. Ilpumep kapukaTypsl: H300pa)K€HO, KakK H3-TOJ
oJlessia ¢ CUMBOJIMKOM EBpoCOr03a OT MKEHIIMHBI YXOIUT MY>KUHHA B HUKHEM Oelbe C
NpUHTOM OpuTaHckoro ¢uara. OOl CMBICT PUCYHKA SCEH, HO PEIlIKa MepPCOHaxa
ero KoHKpeTtusupyet: «I am leaving you for the singles market...». VI300paxxeHue
BBITIOJTHAET WUTIOCTPATHUBHYIO (YHKIUMIO. /[aHHBIA THUI OTHOWIEHWH B OJWHAKOBOU
Mepe (o 17%) npencrasieH B IU1aKaTax U KapukaTypax.

Kpome paccMOTpeHHBIX OOMIMX THUIOB OTHOLIEHUN MEXIy BepOaJbHBIMU H
n300pa3uTeNbHBIMA KOMIIOHEHTAMU B IUIAKaTe€ M KapHKAaType, Mbl BBIIBUIH TAaKXKe
cnenuduueckue A8 KaXAO0TO M3 HUX OTHOIIEHHUS. Tak, B IUIAKaTax peatn3yloTcs
HHTEPNpPeTATHUBHbIE OTHOWIEHHMS, TPHU KOTOPBIX CBSI3b MEXAYy BepOalbHOU U
HeBepOaNbHOM YacThIO YCTAHABIMBAETCS HA AacCOLMAaTUBHON OCHOBE, KOrja HET
OPSAMBIX TOYEK CONPHKOCHOBEHHSI MEXIy BepOanbHON W HeBepOaIbHOW YaCTSIMH.
Hanpumep, Ha nnakarte It’s time to break away u300pakeHbl JBa pa3beIUHEHHBIX
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¢parmeHTa nasiga ¢ pasHbiMH pucyHkamu 1BetoB (uara EC um bpurtanun. Css3p
MEX]y TEKCTOM U H300pakeHHMEM Ha accoluaTUBHOW ocHoBe. [la3nbl He moaxoasT
Ipyr Ipyry, T.K. oHU pa3Hbie, kak EC He «momxomut» bpuranun. M3o00pakeHue
BBINOJIHAET CUMBOJIMYECKYI0 (yHKIMIO. JlaHHBINH THN oTHOIIEHUH cocTtaBister 10% B
MaTepHuaie.

B kapukarype mnepBoe MecTO no 4yucieHHocTH (44%) mnpeacTaBiIAOT
ONMO3UTHBHbIE OTHOUIEHUS], TPU KOTOPHIX 3HAUYEHHE BEPOAILHOTO KOMITOHEHTA
BCTYIIAeT B IPOTHBOpEUYNE CO 3HaUEHHEM U300pa3utenbHoro. Hanpumep, kapukarypa
n300pakaeT JOAKY C Y3HABAEMbIMM MOJIMTUYECKUMH AEATEISIMM, KOTOphIX T. Mo
yoexnaet: Rest assured, it’l be all smooth sailing...and no dangers ahead! uto
IPOTUBOPEUUT PEATBbHOCTH, T.K. JIOJAKA OKpY)KE€Ha akynamu Brexit| soft Brexit| zone of
trade offs. B  xapukarypax 3TOH TIpynmbl  H300paKeHHUS  BBINOJHSIOT
apryMEHTHUPYIOMIYIO (DYHKIHIO, OIPOBEprasi TE3UC, BEIPAKEHHBIN BepOaIbHO.

Kak mokaszano wuccrienoBanne, XapakTepHbIMA (QYHKIMSIMH HW300paXeHHS B
IUTAKaTaxX SBIAIOTCA WUIIOCTpaTUBHAs M CHMBOJMYEcKas. JIOMMHAHTHOM IS
KapuKaTyp SBISETCSd KOMUYecKas/caTupuueckas (YHKLIHH, HO pean3yeTcsl TaKxKe
CHUMBOJIMYECKasl apryMEHTUPYIOIasl, WITIOCTPaTUBHAS () YHKIUH.

ComnocraBieHue noka3auo, YTo Haubosiee TAIMMYHBIMUA OTHOIIEHUSIMU KOMIIOHEHTOB
B MOJIMTUYECKOM IUIAKATE SIBJISIOTCS MHTErpaTUBHbIE — 42% u napainensHbie —31%, a
B KapukaType omnmno3utuBHble — 44% (OTCYTCTBYIOT B IIAKaT€) U MHTErPATUBHbBIE —
23%. B paBHOI cTeneHu NpeaCcTaBiIeHbl KOMIUIEMEHTapHbIE OTHOWIEHUs — 1o 17%,
YyTh MEHBIIE BBIPA)KEHA B KAPUKATYype NapajulenbHas Koppeisanus yacteir — 16%.
OtmeTuM, 4TO pa3iaudus MEXy IUIAKaTaMU U KapUKAaTypamMH B TUIIAX OTHOLICHUH U B
UX COOTHOLICHUH OOBSICHSIOTCS pa3HOM KOMMYHHUKATUBHOM MPUPOIOH 3TUX TEKCTOB.
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H.B. lllecrepknna
OTpaxxeHure HEHHOCTHBIX 0a30BbIX KOHCTAHT XPUCTHAHCKOTO
CO3HAHUA B PYCCKHMX U HEMEUKHUX (POJIbKIOPHBIX TEKCTAX

AHHOTANUA: AHATU3UPYIOTCA PYCCKME W HEMEUKHE TapeMHHd B KOHTEKCTE WUX
NOsIBJIEHUS BO BpeMeHa CpeTHEBEKOBBSI.

KiawueBble ciaoBa: pycckue W HeMmelkue napemuu, CpeqHue Beka, XpHCTHAHCTBO,
KOHIIETITYaIbHBIN aHanu3, ceéem / Licht, STHOKYIBTYpHOE CO3HAHUE.

Abstract: Russian and German paremias are analyzed in the context of their appearance
in the Middle ages.

Key words: Russian and German paremias, Middle ages, Christianity, conceptual
analysis, ceem / Licht, ethno-cultural consciousness.

Unenenue ucrtopuueckoro mpoiecca Ha JpeBnocts, Cpennue Beka 1 HoBoe Bpems

CIOXWIOCHh K KOHLY OJnoxu Bo3poxnenus. 3To NOATBEpKAAECTCS S3BIKOBBIM
maTepuaioM. B pycne 3asBieHHOW mpoOsieMbl MpeACTaBiseM Leidb paboThl —
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KOHIENTYaJbHBIM aHAIN3 PYCCKUX M HEMELKHUX MapeMuil ¢ KIIOYEBbIM CJIOBOM cgem /
Licht nns BbISBIACHUS CHEUM(PUKUA STHOKYJIBTYPHOTO CO3HAHUS HOCHTENEH H3TUX
a3plk0B B 3TOT nepuon. Ilo FO.E. ApHayToBOW, «CTOJIKHOBEHHME S3BIYECKOTO U
XPUCTUAHCKOTO  MHUPOBO33PEHHMI  MOXHO  MpEACTaBUTh Kak 0opp0y  JABYX
MU(DOJIOTHYECKUX CO3HaHUM BO MMsI MHU(DOJIOTHYECKOW K€ MCTHHBI — €IMHCTBEHHO
npueMiIeMoil wujaealbHOW Mojenu mnoBeaeHus» (ApnayroBa 2004, c. 145-146).
Kynerypa EBponsl 3amana mpocTpaHCTBO COAEpKaHHUHA, JEMHYPTrOM KOTOPOTO OBLIO
umsi Hucyc, KOTopoe cluiau ¢ noHsTHeM bora. XpucTtuaHckue mapeMuu OObEMHO
npe/CcTaBIeHbl B 000MX fA3bIKaxX, OHU MOSIBUJIMCh B PEYEBOM OOMXOJE, a MX KOPILYC
Majo MEHSJICA Ha NpOTsHKeHuH crojietuid. CoaepaTeabHO OHHM OTIMYAIOTCS OT
Opyrux wmanbix ¢opMm ¢GonbKiIopa, T.K. B PYCCKHUX 3arajgkax He YINOMHHAETCS
XpUcTUaHckuit bor, a B HEMEIIKUX — 4acTo, YTO MMOKa3bIBAET JUCTAHIIUIO BO BPEMEHH B
MOSIBICHUM PYCCKUX W HEMEIKUX 3arajok. B 3aroBopax xe B 000UX S3BIKAX
XPUCTUAHCKHE MOTHUBBI B3AUMOJICUCTBYIOT C SI3bIYECKUMHU.

[TosiBienne Auaabl «CBET — ThMa» — CaMO€ paHHEE MpeCTaBIEHHE YeJOBEKa O
npoctpancTBe mupa. Cgem/Toma — €IUHBIN apXeTUN WIH «U3HAYaIbHBIA 00pas»,
cBOMCTBEeHHBIN Bcemy uenoBeuecTBy (Kommoroposa 2006, c. 380). B pycckux mudax
riaBHeIM Oorom Ha3Banu bora Heba u Csema BoobGmie. O6pa3 CBera CIOXHICS U3
bu3uveckoil W IyXOBHOW cocTaBisamonmx. Hapox ycBoun yuenue ot bora o
MPOUCXOXKACHUU CBETa W €ro OTIEJNEHWH OT ThbMbl Kak MepBoM JAesHuu bora.
CorymacHO XpHCTHAHCTBY, TOSIBJICHHE CBETa CBsi3aHO C Oubnelickum Mudom o
MHUPOTBOPEHUU: «B Hauane comseopun 6oe nebo u 3emuro.... U ckazan 6o2: oa 6yoem
ceem. U cman ceem. U yguden 0602 ceem, umo ox xopout, u omoenus 6oe ceem om
momol. M nazean 60z ceéem onem, a movmy HOUbIO...».

Ceer kak uMms bora ectb B MOJMTBaX — OINPECICHHOM >KaHpPE PEUTHO3HOTO
TucKypca: «Bepyro 6o edunoeo boea Omuya,... éoedunozo I'ocnooa Hucyca Xpucma,
Coina boowcus... Ceema om Ceema...» (CumBoi Bepsl). B HoBom u Berxom 3aBetax
bora otoxnectBuiiu co ceetoM: «boe ecmb céem u nem 6 Hem HUKAKOW mbumbl». CBET
— 3TO0 MeTadopuyeckas HOMUHAIUSI XPHUCTa, OHA MMEET OIPOMHBIN MOTeHUHuaa. 3a
metadopoit bora wumer mnpemioxkeHue, cyxaroliee TPAKTOBKY MeTadopUyecKoin
HOMHHAIINM CBETOM, OO€Iasi CllaceHWe dYepe3 Bepy W BEUHYIO JKU3Hb IS JYIIU:
«...eo8opun Hucyc...: “HA ceem mupy; kmo nociedyem 3a Mwuorw, mom He Oyoem
Xo0ums 680 movme, HO 6yOem umMems C8em HCUHU “».

Homunanus ceem B cinoBape B. Jlansa: «CoctosiHbe, MPOTUBHOE ThbME, TEMHOTE,
MpaKy, OTeMKaM, 9TO JIaeT CIoco0 BUETh; MHBIE CBET NMPUHUMAIOT 32 COTPSCEHUE
MaJeMIIMX YacTUIl BeEllecTBa, Jpyrue — 3a ocoloe, TOHYailllee BeIIeCTBO,
pasznuBaeMoe BCIOJY COJHIIEM M orHeM. CBeT MpsiMOii, caMOCBET, OT TOpSIIEro Telna,
COJIHIIA; CBET YYKOW, OTPa)X)aTeJbHbIM, OT TEMHOTO TE€Ja, HA KOTOPOE NaJaeT MpsIMOun
cBeT. CBeT JCHHOMW, CONHEYHBIN: CBET OrHeBoil. CBET WIMPUTCS JIydamMH, OT TOYKH
MOBCIOJIHO, oOpa3ys 1map». B 3ToM ompeneneHuu  BbiAensieM  0a30BBIC
koHuenryanbuble npusHaku (KII) ceema: 1) cocrosinue; 2) aHTOHUM HOMHUHALUSIM
movma, memMHoOma, Mpak, nomemku,; 3) ICTOUHUKAMHU CBETa CIY>KaT COJIHLIE UJIA OTOHb;
4) MoXXeT NpUCYTCTBOBaTh Be3de. KitoueBble cjoBa HOMHUHAIIUM — c6em U €€
MIPOU3BOJHBIC sCHbIU, (0)céemumb, Oaecmems. B Hemenkom wMarepuane — Licht
(,,Helligkeit, die von etwas ausgeht®), leuchten (,,Licht von sich geben, verbreiten®,
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Schein (,,einen mehr oder weniger grossen Umkreis erhellendes Licht, das von einer
Lichtquelle, von etwas Blankem o. A. ausgeht), hell (,,von Licht ausstrahlend*).

Otu 6a3oBeie KII y ‘céem / Licht’ npucyTCTBYIOT BO MHOIOUMCJIEHHBIX MAPEMUSIX.
BrigenseM ux TeMaTH4eCKy MapKUPOBAHHBIE TPYIITIHL:

1) «OcBemienue, cBeT»: Ceemumca oOHO coaHye HA Hebe, a yapb PycCcKull Ha
semne; Cmoum ysem, 6cemy Mupy ceem, HA CeMU BepCmax, HA CeMu Cmoaoax
(Bemukuit moct u Ilacxa); Om connya 6ecams — ceemy ne sudamv;, Hu epeno, nu
eopeno, 0a 8opye oceemuno. B nemeukux napemusx: Besser ist es, Licht anzuziinden,
als auf die Dunkelheit zu schimpfen; Licht ist Licht, /Sieht's gleich der Blinde nicht,
Ein grosses Licht verdunkelt viel kleine.

Yaie UCTOYHUK CBETA — COJHILE: He nacsemumces coanviuwiko; Ilpuceemunoco mme
KPACHO COJIHBIWIKO.... B TIOCTOBUIIAX ‘céem’ MMeET W MEPEeHOCHOe 3HaueHue. Jpyrue
UCTOYHUKU CBeTa: /[oceemunucs 36e3004Ku 00 30peHbKu; Bnomwvmax u enumywxa
ceemum. B HemenikoM s3bike: Nicht jedes Licht kommt von der Sonne.

2) «CusHue, CBeUCHHE, IPKOCTh» (TOIBKO B HEMEIKNX Napemusix): Fremdes Feuer
ist nie so hell als der Rauch daheim; Perlen im Kot haben keinen Schein; Je heller
das Feuer, je weniger der Rauch (von lauterer Leidenschaft); Verdunkelte Tugend
scheint heller; Gute Taten leuchten auch im Dunkeln.

3) «CpeT1bldi, HANIOJHEHHBIN CBETOM»: Houb ceemna, kak 6en denv;, Ha osope
C6emIbIM-C8EMIIEXOHbKO, HY ClI06HO OeHb. B Hemenkom marepuane: Hundstage hell
und klar /Deuten uns ein gutes Jahr; Ist Palmsonntag hell und klar, /So gibt's ein gut
und fruchtbar Jahr; Schone Weiber sind Irrwische, verfiihren bei hellem Tag; Helle
Christnacht, finstre Scheuer, Finstre Christnacht, helle Scheuer.

4) Onmno3uius «CBET — TbMa»: Toma ceema He n10oum — 37101 000P0O20 He mepnum;
Jlenv memen, oa nouwv céemna (3umor0). B Hemenkux napemusix: Es ist gleich, ob im
Finstern oder ohne Licht; Heller Morgen, triiber Tag; Helle Christnacht, finstre
Scheuer, Finstre Christnacht, helle Scheuer. CBetr cunbHee TbMbI: 1eMHA HOYEHbKA
Oeny ceemy nokopnuea.

5) «Ilonw3a cBeta»: Was nicht scheint, das gilt nicht, Was niitzt ein Licht, das
nicht leuchtet; Wem die Sonne scheint, der fragt nichts nach den Sternen. Scheinen
nMeer 3HayeHusd: «Licht verbreiten»; «strahlen»; u.a. s. von Licht «auftreffen,
[ein]fallen». C sTum cBsizana npumera Scheint zu Lichtmef3 die Sonne dem Pfaffen
auf den Altar, so muf3 der Fuchs wieder sechs Wochen ins Loch; Die Tugend leuchtet
wohl, aber sie gldnzt nicht; wdrmen aber nicht, Wenn der Mond nicht wdrmt, so
leuchtet er doch; Wenn die Sonne scheint, braucht man keine Laterne.

6) B cTpykrype KoHuenta ‘ceem’ B cocTaBe mapemuil BbiaesnsieM Takxke KII
«Bpemsi»: He omnacaem ceem 3aympenu, Hu moma eeuepHu. B paHHee
CpenHeBeKOBbE ISl HACEIIEHUSI OPUEHTUPOM CYTOK OBLIH IIEPKOBHBIE KOJIOKOJIA.

[To B.B. Konecoy (Konecos 1986, c.220), nosiBienue ¢pazeocoueTaHusi Heviii
ceem uMeeT 00pa3: «Cebhmb — 3TO ‘MyducTas dHEPrus (BOCIIPUHUMAEMas 3pCHHEM) ;
OTCIOJIa POACTBO CJIOB 30psi, 30puije U 30pkutl, 3p bmu. Pycckue KpecTbsiHE TOBOPUIN
0 crmaboM B3pEHUHU: «CBET TOTEPsUI», «CBET Yy MeHs Iuioxoi». [loatomy ceem,
o0o3HavaroIee pe3yiabTaT 3PEHHS, IMOCTENEeHHO MPUOOpEeTaeT 3HAYCHHE ‘TO, UTO
MO3HAHO, y3HAHO®, Beqb U 6udbmu cBsizaHo ¢ ebobhmu (‘Benatb, 3HaTh). «Cebhmb —
9TO MHpP, KOTOPHIA B U Jl € H H IOTOMY MOXET OBITh 1T O 3 H a H». VICKOHHOE
3HaueHUe Obaviti — ‘ONecTAIINNA, TMPO3payvHbIi®, T. €. HeBUIAUMBINA. [lo3xke U3 HEro
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BBIJICTMIIOCH 3HAUEHHE ‘CBETIIBIN, a Jaynee U ‘Oenblii’ (Kak I[BET); B JPEBHEPYCCKOM
S3bIKE 3TO 3HAUEHHUE CTaJ0 OCHOBHBIM: ‘CBETJIbIN — Oenblii‘. B nureparypHOM si3bike
3HAYCHHsI CJIOBA Oenbiti: OCHOBHOE ‘O€NbIii‘, BTOPOCTETIEHHOE — ‘UUCTBIA®, WU
JIOTIOTHUTENBHOE ‘CBETJIbIN ‘. B COBpeMEHHOM CIIOBE MCXOAHOIO 3HAYEHUSI KOPHS yXkKe
HET, a OCTaJbHbIE 3HAYEHUS CMECTUJIIACh B COOTBETCTBUHM C TMPEJCTaBICHUSIMHU O
«bemom» (KomecoB 2004, c. 550-559). IlpencraBnenwe Hapoma o Oerom ceeme
3aMMCTBOBAHO M B KHIDKHYIO p€Ub, TJe TMOSBUJICS IIEPKOBHBIN SKBUBAJICHT 0€71020
ceema — 0oxcuit céem. CIydusIOCh 3TO MOCJIE OKOHYATEIBHOTO Pa3BUTHUS PYCCKOTO
COUeTaHUs, B IPEBHEUIIIUX PYKOMUCSIX HET H0KCbe2o ceema.

7) «leHb» — B uzbe ceemno, a na 0sope ceem.ee; Ceemno, Kax 8 sCHblU OeHb,
kak OHem; Ha Bozosienenve cHee Xionvamu — K ypodrcaio; ACHBLI OeHb — K HEYPOXCalo.
B nemenxom s3bike: Bei Tage darf man /braucht man kein Licht aufstecken
/aufzustecken; Wenn der Tag kommt, l0scht man das Licht aus;

8) B cnemyronmx mapeMusx ceéem BBISABIISIOTCS Yepe3 MEPEHOCHOE yIoTpedieHne
- «PamocTe, cuacthe»: Jloou scenames, a y Hac enaza ceemamces; I 0e cosem (coros,
110608b), mam u ceem; Y Heco 6ce nuyo ceemumcs, panocteH; «PagocTHBIM,
HaIOJHEHHBIN cBeTOM»: Finstre Kirchen, lichte Herzen; holzerne Kelche, goldne
Pfaffen; lichte Augen; Augenschein ist aller Welt Zeugnis.

9) Ob6maHuMBOCTL cBeTaw: [lonwobumcsa / nokasxcemcs cosa /camaua ayduie
AcHo20 cokona;, He 6éce mo 3on10omo, umo ceemum (61ecmum); B HEMELUKOM si3bIke: Es
ist nicht alles Licht, was leuchtet; Wenn die Sonne scheint, nimm den Mantel mit auf
die Reise. (o cBete cMm. Decenko, [llectepkuna 2005).

10) «ATpuOyT LIEPKOBHBIX MPA3AHUKOB» — B Houb Ha Ceemnoe Bockpecenve
Mopo3... (TaM0.); B ceéemivtii npazoHuK ocHs 8 00Max He pazeooums — 6yoem 20J106Hs.
6 nuenuye (Kypck.); Kaxoso brnacosewenve, maxosa u Ceemnana neoensn. «ATpudyt
pas»: H3 ceemnozo pas, oa Ha mpyoHyo 3eMiio.

11) «MActunHa, mpaBoe y4eHBbE, HAyKa, IPOCBEIICHBE», «YM, TITYOOKHH, SCHBIN»:
Ilpasoa — ceem pazyma; Ceem eepwl, ucmunvl — Eeancenue; Ceem pazyma — yuenve
unu Hayka;, Ceem naomu — connye; Mol nbine céem y8uUOau, ... NPOCGEMUIUCL, Y M
UCMUHOI0 npoceemisiemcs, cepoye 110008b10 COCPEeBAENICA. .. Hewmenkue nmapemun
Toxke oOHapyxwuBaroT 3TOT KII, HO KOJIMYECTBO MOCIOBUIl C HUM 3HAYUTEIHHO
MeHble: Setzt man sein Licht zu hoch, so loscht's der Wind, /Zu nieder, so loscht es
ein Kind. Man soll sein Licht nicht untern Scheffel (mepa 3epHa, yeTBepuk) stellen
(Henmb3sl 3aphIBaTh CBOM TAJAHTHI B 3eMiit0). CBET y XpUCTHAH — UCTOYHUK 3HAHWS,
BEpBL: «bbil  ceem UCMUHHbBIIL, KOMOPLLL npoceeuiaenm 6caKo2o0 4YeloeeKd,
NPUX0OAULE20 8 MUD> .

12) C »tum KII cBsa3an KII «Hexenanume BUAETH OpaBay, IMPOCBEIIATHLCS»:
Iomemwuxu ceema ne uwyym; B nemeuxom sizvike: Was das Aug nicht sehen will,
/Da helfen weder Licht noch Brill; Wo das Auge nicht sehen will, helfen weder Licht
noch Brill"; Wo Diinkel iiber den Augen liegt, da kann kein Licht hinein.

13) Pycckoe cgem ynotpeOisieTcs U MpH OOpalIeHUSX C ITUKETHON (YHKIHMEH:
Ceem, ceemuk mou, céem ouell Moux, JIaCKaT. «MHJIBIH, JIIOOE€3HBIN, HEHATJISIHBIMH,
Cep/CUHbIi, O0JIE3HBIN, KETaHHBIN». M 5 (yapv) emy (nampuapxy) ceemy Monsu: He
eopazoo 1, 2ocyodaps, Hedomoeaeuvb?; Yo y boea-ceema c mauana ceema 6ce
docnemo; Yepmuwiii 2naz, noyenyiu xomev pas;, meos, ceéem Mou, He yOyOem, a MHe
paoocmu npubyoem! (Ilonpobuee o ceemnom — ceamom cM. [lllecrepkuna 2010]).
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14) B HeMenKoM sI3pIKe MHOTO TOCTIOBHIL CBSI3aHO C pa300JauuTeIbHON (pyHKITHEH
cBeTta. CBET «OTKPBLIBAET TaWHBI, JIeJIaeT TAWHOE SBHBIM». UECTHBIM JIOJSIM HEUYEro
ckpeiBaTh: Ehrlich scheut kein Licht. B cinoBape Duden das Licht scheuen o3nauaet
«etwas zu verbergen haben»; Wer recht handelt, braucht das Licht nicht zu scheuen,;
(...hat das Licht nicht zu fliehen). B cienyrommx nmapeMusx pedb HUIET O TOM, Kak
BBIOMpaTh ce0e Cy)KeHyI0 WM LeHHble Bemu: Losche das Licht aus, so sind alle
Weiber gleich; Weib und Leinwand kauft man nicht bei Lichte; Schone Worte helfen
nicht, /Wo das Wort nicht kommt ans Licht. B cnoBape Duden ans Licht kommen
o3HauaeT «bekannt, offenbar werden»; Unbedacht /Hat manches schon ans Licht
gebracht. B cnoape Duden erw. ans Licht bringen o3HayaeT «etw. an die
Offentlichkeit bringen». Jpyrue mapemun Ha 3Ty Temy: Die Rechtlichkeit und der
Palmesel (Palmsonntagsbrauch) kommen jéhrlich nur einmal ans Licht. Das Gesicht
des Menschen erkennst du bei Licht, seinen Charakter im Dunkeln; = pyc. Hem
HUYe20 MatiHo2o, Ymo He CMAno Obl SA6HLIM; WULA 8 MeulKe He YMauulb, CKOJIbKO
eepegouke He umbvcs, a KOHYuKy ovims; Verdunkelte Tugend scheint heller. Wer ein
Licht anziindet, dem geht ein Licht auf. B cnoape Duden jmdm. geht ein Licht
(scherzh.) auf o3nauaer «jmd. versteht, durchschaut plotzlich etwas». Bwipaxenue
cBsi3aHo ¢ bubnuei.

15) «bosi3Hb pa3zobnauenus»: Es gefdllt ihm wie den Eulen das Tageslicht und den
Dieben die Laternen; Eulen und Licht vertragen sich nicht, Nachteulen hassen das
Licht, Wer's Licht scheut, hat nichts Gutes im Sinn. Wer Arges tut, der scheut das
Licht. Yame Bcero npuBOIUTCS CPAaBHEHUE C COBAMHU, KOTOPBIE OOSTCS CBETA.

16) KII «HecoBMecCTUMOCTh CBETa C JIPYTMMHU SBJICHUSIMU MPUPOIbI» BBISABJIEH B
HeMeUKUX napemusx: Es regnet bei Sonnenschein: da kommt ein Schneider in den
Himmel (Bo3HeceHHME TOPTHOTO Ha HE0O, W3HAYAJIBHO TpEIIHMKA, — HeOBIBaJIOe
sBieHUe). YacTo MOCIOBHIBI CBS3aHBI C JBSIBOJIOM, a Takke ¢ agom: Wenn es bei
Sonnenschein regnet, so ist Kirmes in der Holle, Wenn's regnet und die Sonne scheint,
so schligt der Teufel seine Grofmutter: er lacht und sie weint. Wenn einmal Limmer
neben Wolfen grasen, scheint eine andre Sonne (B OCHOBE TOCIIOBHIIBI — BpaXkaa
BOJIKOB M OBEII) — 3Ty MAPEMHIO0 HHTEPIPETUPYIOT TAKKE TEM, YTO OBIIBI — JIFOAH (10
bubnun), o Hux 3ad60TUTCS MacThIpb — cam bor.

17) Co cBeTOM HaIO «YMEI0 00pamaThcs, 4YTOObI HE 3aTYIIUTh e€ro»: Wer das Licht
zu knapp schnduzt, der loscht es; Je grosser Licht, je heller Tag.

18) CBer — «ueHHOCTh, OorarcTBO»: Der Geiz (die Begierde Eigenthum zu
erwerben, zu besitzen u. zu vermehren) will nicht leiden, daf3 man das Licht bei ihm
anziinde. Ho CBeT MOXeT cTath npuunHO oOmaHa: Einem Schalk brennt man zwei
Lichter, dem Frommen kaum eins; Neider sind Lichtputzen, die andern ihr Licht
ausputzen. Iyt umeer cooOuHukoB: Ich will euch das Licht halten und zusehn.

19) C npenpiaymum KII cBsizano «I[putsbkenue cBeta»: Die Miicke fliegt so lang
ums Licht, bis sie sich versengt. B cnoBape Duden um jmdn. herumfliegen /schwirren
wie die Motten ums Licht o3nadaeT «von jmdm. unwiderstehlich angezogen werden».
31ech CBET — IIEHHOCTh, ACHBLI'M (CM. BEIIIIE).

20) «Caet He 0e3 m3bgHa»: [ 0e ceem, mam menu;, Kein Licht ohne Schatten; Wo
[viel] Licht ist, da ist auch [viel] Schatten — nocnosuna I'éte (u3 «GOtz von
Berlichingen»). B cnoBape Duden maetcsi cmbicn mapemun: «wo es [viel] Positives
gibt, gibt es auch [viel] Negatives».
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Ecte mpsiMass cBsi3p mapemuii ¢ OMOJIEHCKMMH HCTOYHHKAMH, XPUCTHAHCTBOM U
OTHEIbHBIMU MOTHBaMHU. B pycckoM Mmarepuane: boz-ceem, ceem boowcuil, ceem
eepwl, pasyma, xpucmuancmea, Hoann Cnacumens, aumeen ceema, ceem 0Onacooamu,
3aympens, 6euepHs, Npoceemumenu, yieHbe — ceéem; B TpUMeTax — bocossnenve,
Ceemnoe Bockpecenve, Ceemnas nedens, bnacoeewenve; B HEMEIIKOM MaTepuale:
Maria, Himmelfahrt, Lichtmess, der Himmel, die Holle, das Kreuz, der Pfaffe, der
Altar, finstre Kirchen, golden Pfaffen, Tugend, der Fromme. HomuHauu cBsi3aHbI C
LEPKOBHBIMU MPA3THUKAMH, CBATHIMU M, KaK B HEMEIKOM SI3bIKE€ — C MOTYCTOPOHHHUM
MupoM (nemonndeckumu cyiecrsamu) (Illecrepkuna 2019).

[ToapiTOXKMBAsT PACCMOTPEHUE PYCCKUX M HEMEIKUX MAPEeMHIl ¢ KIIOUYEBBIM CIIOBOM
ceem /Licht, cuutaeM, uTo mosie kKoHuenrta ‘ceem / Licht’ umeet paszasie KII. Cpenu
OCHOBHBIX Il 00eux JMHTBOKYJIBTYp BbifeneHbl KII (c mpsiMbIM 3HaueHUEM):
«OCBEILIEHHE, CBET», «CHUSHUE, CBEUEHUE, SPKOCTb», «HAIMOJIHEHHBII CBETOM»,
OMNMO3ULIUSI «CBET — ThbMa». B s3blkax o0eux IMHTBOKYyIbTYp ecTh KII «pamocTs,
CUaCThE», «HUCTHHA, IMPABOE YYEHbE, HAyKa, MPOCBEHIEHbE» U «yM», MNPUYEM, B
PYCCKOM $I3bIKOBOM CO3HAHHUM 3aKpEIUIEH MOCJIEIHUI MPU3HAK, a B HEMEIKOM OH
umeet npoaoxenue B KII «Hexenanue BuAeTh npaBay». Ceéem B JUHTBOKYIBTYpax
«00MaHuuB». Y PYCCKHX B CO3HAaHHUU ‘cgem’ YACTO yKa3bIBaeT HA Pa3HOE «BpEMS
CYTOK», B HEMEIIKOM — OOJIbIlIe Ha JTHEBHOE BpEMs.

Tosbko B pycckoM sA3bike ecTb napemun ¢ KII «poacTBeHHBIE OTHOLIEHHUSA» Kak
SIUTETHI JJI JeTel U POJAUTENEH C MpU3HAKAMU «aTpUOyYT LEPKOBHBIX MPa3THUKOBY,
«yTelieHue», 3TukeTHas (QyHkiusa cBeta. OtnensHo BbiAenauMm KII, mpucymue
HEMEIIKOMY BOCTIPUSITHIO, C XapaKTEPUCTUKAMH «pa3001aunTesbHas QYHKIHS CBETa»
U «HECOBMECTHUMOCTh CBETA C APYTMMHU SBJICHUSMU MPUPOJbI», HANPSIMYIO CBSI3aHHBIC
C HEraTMBHOM OILICHKOM JIEMOHMYECKUX CYILIECTB WM C IUIYTOBCKHUM OTHOIIEHUEM K
JTAHHOW IIEHHOCTH, C XUTPOCThI0. TakuM oOpa3oM, y HEMIIEB B S3BIKOBOM CO3HAHUU
‘céem’ MapKUpPYETCS U KaK CPEICTBO MPOSCHEHUS CUTyallud OOMaHa, XUTPOCTH. Y
HUX K€ OTMEYaeM HEKyI0 aMOMBAJIGHTHOCTh CBETA, HO OCHOBHAS €T0 OI[CHKa B 000UX
SA3bIKaX UMEET MOJI0KUTEIbHYI0 KOHHOTAIUIO.
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Pa3nesa 6. ConmocTraBuTE/IBLHBIC UCCJICIOBAHUSA

B 00J1aCTH IPAMMATHKU
B. H. Kaprasuen
ConocraBuTe/IbHBIH aHAJIN3 PECHUIIPOKAJBbHBIX IVIAr0J0B PE€YH B
PYCCKOM U AHIJIMHCKOM SI3bIKaX

AHHOTaIII/Iﬂ! HaCTOHH_IaH CTaTbsd MOCBANICHA COMOCTABHUTCIBHOMY aHAJIMU3y TJ1arojioB
peun, nepeaarnX 3HaueHue B3aMMHOCTH B PYCCKOM U aHTJIMHCKOM si3bIKax. [IpoBeneHHBIH
aHaJIN3 IOKa3bIBACT CXOACTBA ©W pa3jyud B CHUCTECMAX TJIArOJIbHOTO  BBIPAXKCHUSA
PEIHIPOKATLHOCTH B PYCCKOM U aHTJIMHCKOM SI3BIKaX.

KiroueBble €JI0Ba: JEKCHKO-CEMaHTHUECKas! TUIOIOT U, PELUIPOKATBHOCTb, CEMAHTUKO-
(GyHKIMOHATBHAS KaTErOpHsl, CHCTEMHAs JIMHTBHCTHUKA

Abstract: The paper aims at contrastive analysis of speech action verbs expressing
reciprocity in Russian and English. The study shows similarities and differences between
systems of verbal reciprocity in Russian and English.

Key words: lexico-semantic typology, reciprocity, semantic-functional category, system
linguistics.

B nacrosimee BpemMss B MUPOBOW JMHIBUCTUYECKOW HAYKE OJHHUM M3 MOJOJBIX H
MOIIIHO Pa3BUBAIOIIMXCS HANIPABICHUMN SIBISETCS JIGKCUKO-CEMAHTHYECKas TUIIOJIOTHS,
Ha €JIMHOH OCHOBE KIACCU(DUIUPYIOMIAs JIEKCHYECKHE 3HAYCHUS CJOB B Pa3HBIX
a3bikax mupa (Paxununa, [Inyarsa 2007; Mepkynosa 2018).

B pamkax wuccinenoBaHud BOpOHEKCKOM JIEKCHUKO-THUIIOJOTHYECKON TPYIIIbI
pa3pabaTbIBaeTCsl OAWH W3 BAPUAHTOB 3TOW THIIOJIOTHH, OCHOBAHHBIH Ha CHCTEMHOM
OAXOA€E K sI3bIKYy. Tak, OIMH U3 OCHOBOIIOJIO)KHUKOB CUCTEMHOW JIMHTBUCTUKHA A.A.
[ToreOHs oTMeuasn, YTO B CEMaHTHKE CJIOBAa COJEPKHUTCS «yKa3aHWe Ha OAUH WIIU
HECKOJIBKO OOIIMX Pa3psoB, HA3bIBAEMBIX TPAMMATHUYECKHMH KATETOPHSIMH, IO
KOTOpOE cofiepKaHue 3Toro ciosa moaBogutcs» (Iloredns 1958, c. 35).

Nmenno wuaeHTHU(UKAMM W ONHMCAHUIO KATErOPUAJIbHOM CEMAHTHUKU CJIOBa
MOCBAILIEHA TEOPHsS] CKPBITOW SA3BIKOBOM KaTErOPUAIBHOCTU (O CKPBITOW KAaTErOpUHU
cM.: (KperoB, TuroB 2010)). Ee iI04eBbIM METOAOM SIBISIETCA JIEKCUKO-
CUHTAaKCUYECKUW aHaJIu3 KaK CPEJICTBO, MO3BOJSIOINIEE ITOCIIEN0BATEIIBHO YUYUTHIBATH
CUHTarMaTuKy JIEKCEMBI MPHU KBATU(PHUKAIUU OINpPEAEIECHHBIX ACIEKTOB €€ 3HAaYCHHUS.
Tak, MOCpPEACTBOM JIEKCUKO-CHHTAKCMYECKOIO aHallu3a B JIEKCEME BBIJIEISAETCS
CKpBITAas KaTeropuaibHasi CEMaHTHKa W (OPMHPYETCS KPUITOKIACCHBIA IMOPTPET
nekceMmbl (bopuckuna 2011).

Mbl B [aHHOM HCCIEJOBAaHWU COBMEIIAEM CHCTEMHBIM aHaJN3 JIEKCUYECKOIO
3HaUeHUs ¢ (YHKIUOHATHHBIM IOJXOJOM K ONMUCAHUIO TPAMMATHKH S3bIKa, 4YTO
MIO3BOJISIET HAM BBISBJISITH M ONMCHIBATH 3AJI0KEHHYIO B JIEKCEME KaK CKPBITYIO, TaK U
SIBHO BBIP@YKEHHYIO KaTErOpUaJIbHYIO CEMaHTUKY IPAMMAaTHYECKOrO IJIaHA.
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CraHoBneHue (YHKIMOHAIBHOIO IO/AXO0Ja B KayecTBE HOBOM MapaJurMbl B
OTE€YECTBEHHOM SI3bIKO3HAHMM CBsI3aHO CO Bcecoro3HbIMM  KOH(pEpeHIUs MU 110
auHrBucTUKE 1960-X IT., NOCBSIIEHHBIMU YCTPOMCTBY $I3BIKOBOM CHCTEMBI, KOTIJa
Hapsily ¢ ypOBHEBOM MOJEINBIO SI3BIKOBOM CHUCTEMBI, CTPYKTYpPHOM IO CBOEH CYTH,
Obula mpeasiokeHa (PYHKLMOHANIbHAS, BIIOCIEACTBUM pa3BEpHyTas B CTPOWHYIO
TEOpHIO (PYHKIMOHATBHO-CEMAHTHYECKUX TIOJICH, B TEPBYIO OdYepeab, B paMKax
JleHUHTpAACKOW MIKOMBI (DPYHKIMOHATBHOW TpaMMATHKH IOJA PYKOBOACTBOM A.B.
bongapko. CormacHO JaHHOM TEOpPHM, KAaTEropuaJbHas CEMAHTHUKA MOXKET
BBIPAKATbCA ~ PAa3HOYPOBHEBBIMM  CpPEACTBAMHM  sA3bIKA  —  JICKCUYECKUMHU,
MOP(OTOTUIECKIMH, CHHTAaKCMYECKUMU — B3aMMOJCH-CTBYIOIIMMH © B CBOEM
€MHCTBE OOpa3yoLUMMH TO WM HHOE (YHKIHOHAIbHO-CEMAaHTUYECKON Ioje, B
3aBUCUMOCTH OT COJEPKATEIbHOM OCHOBBI — MOJAIBHOCTH, TEMIIOPAJIbHOCTH,
3aJI0TOBOCTH U T.A. (cM.: bonaapko 1991).

B pamkax ¢yHKIMOHAIBHOTO TOIXOJAa PEIHUIPOKATFHOCTh — CEMaHTHKA
B3aMMHOCTHU U CPEJCTBA €€ BBIPAXKEHUS — OTHOCUTCS K Nepu(epun moJs 3a10r0BOCTH.
OnHako peuunpoKaJbHOCT, B OTIMYME OT ONIO3ULMUA JEHCTBUTEIBHOIO U
CTPaAaTeIbHOTO 3aJI0TOB Oa3UpyeTcs HE Ha Pa3NUYMAX B IJIAHE KOMMYHHKATHBHOTO
KOMIIOHEHTAa CEMAaHTHKHU BBICKA3bIBaHUS, IIPEAINIOIATAIOIUX TOXKIECTBO IPONO3ULIHY,
Jealleld B ero OCHOBE, a Ha 0COOOM THIIE MPONo3uLuu. JlaHHbIN TN Mpeanoaraer,
YTO aKTaHThl BCTYHAlOT JPYr C APYTOM B MJIEHTUYHBIE OTHOILEHHS, OTYErO areHc
OJIHOBPEMEHHO SIBJISIETCSI 0OBEKTOM, @ O0BEKT — areHcoM. VIMEHHO 1T03TOMY MBI BCIIE]
3a B.A.IlnyHrsHom paccmarpuBaeM pELMIPOK KaK aKTaHTHYIO JCpUBALMIO, a
PELMIPOKATIBHOCTh — KaK OTHEJIbHYI0 KaTeropui0 CeMaHTHUKO-(YHKIIMOHAIBHOM
npupoasl (cm.: [lnynrsn 2003).

Kak u npyrue xareropuu nomoOHOTO poja, peLUNPOKAJIbHOCTh MMEET CPEeiCTBa
BBIDQKEHUSI Pa3HbIX ypOBHEH. B NaHHON cTaTbe MBI OCTAHOBUMCS Ha CPEICTBAX
JEKCUKH W MOp(OJIOTUM M PACCMOTPUM HMX HAa MaTepualie TJarojioB JIEKCHUKO-
CEMAaHTUYECKOTO0 TOJs BepOaNbHBIX JAelcTBUH. COMOCTaBUB PEIMIIPOKAIBHBIC
(Hecymye 3Ha4€HHE B3aMMHOCTH) IJIaroJibl U3 PacCMaTpUBAaEeMOro IOJI B PYCCKOM M
AHITIMHACKOM  A3BIKaX, I0JIy4aeéM KOHKDPETHBIE JIEKCUKO-CEMAHTHUYECKHE TIPYIIIHI,
oOmrue 1y1st 000uX S3BIKOB (CM. TabmuIry 1).

Tabnuya 1. Peyunpoxanvhvle 21a2obl 1eKCUKO-CEMAHMUYECKO20 N0 8epOATbHBIX
Oelicmsull 8 pyCcCKOM U AH2TUUCKOM SI3bIKAX

Jlekcnko-ceMaHTHYECKasA
rpymnmna Pycckuii a3bIK AHIIHICKHUI A3BIK
(Ha OCHOBaHHH
coJep:KaHUs pedeBoro
COOOIIEHH)
PasroBop (HeiTpanbHbIH, becedosams, cosopums (C KeM- | converse, speak, talk,
MPOTOTUITUYECKUI) mu00), pazeosapusamy, whisper
nepe208apueamscs,
nepeuenmvl8amscs
Jpyxeckoe oOIieHme boarmamv, cyoauums, chat, chatter, gab,
mpenamucsi gabble, jaw, natter,
prattle
CruieTHUYaHUE CnemHu4amy gossip
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OO6cyxaenue — oobcyscoamn bargain, consult,

oOI1ye JIenoBbIe dicker, discuss, haggle,
IIEPETrOBOPHI negotiate, parley

U TIEPETOBOPHI O
1[eHe/yCIOBHSIX COTJIAIICHUS

BepOanbHas koHppOHTAIMS bpanumubcs, argue, bicker,
cnopums, cCopumscs, debate, quarrel,
pyeamucs quibble, row, squabble,

spar, wrangle

JlaHHBIE JIEKCUKO-CEMAHTUUYECKUE TPYIIbl BBICTPAUBAIOTCS B OMNPEIEICHHYIO
CHUCTEMY: B LIEHTPE — MPOTOTUIMYECKUN pPa3roBOp, BOKPYT LIEHTPA PacIoiararoTcs
cnenuuyecKue BUIbI Pa3roBOPOB — JIPYXKECKHUM pa3roBOp, KyJa BXOJAT W TJIaroibl,
0003HayalouIe HECephe3HbI PAa3roBOp C MUHUMAJIBHOW CMBICIOBOW HArpy3Koii;
CIUICTHUYAHUE; OOCYXICHHE — OOIIMe JEJIOBhIE IEPEroBOPhl M TIEPETOBOPHI B
TOProBiie; BepOasibHast KOHPPOHTAIHS.

[Tpu 5TOM MBI BUAMM, YTO JAHHBIE TJIATOJIbI, [0 CYTH, MPEACTABISAIOT JIBA Pa3HbBIX
TUTIA KOJAUPOBAHUS CEMAHTHUKU B3aUMHOCTH — JIEKCHUYECKHUW U Mopdonorndeckuii. B
OJIHMX TJIarojiax KaTeropuajibHasi CEMaHTHUKAa BBIpAXKaeTCsi KOPHEM. OTO TaKue
TJIaroJibl, Kak 2ogopums (BO B3aMMHOM 3HA4Y€HUU), Oecedosamw, talk, chat, gossip
U T.J.

B npyrux rnaronax KkaTeropuaibHas CEMaHTHKAa B3aMMHOCTH BBIpa)KaeTcs
adpuxcanbHpiMu AneMeHTamMu. Kak BuIHO M3 Tabmuubl 1, B PyCCKUX TIJ1aroyax
BepOANbHBIX  JACHCTBUI  pPEUUNPOKAIBHOCTh  MapKUpPYETCsl  MOCTOUKCOM  -cA,
npepukcaMu c-(co-), paz-, KOMIUIEKCOM W3 TPHUCTaBKU nepe- W TocTHKca -cs
(nepecmpenusamocs, nepe2nadvbl8amvcs; CM. TaKKe 0 pamounol Mopheme B pabore
(JIykuna 2001)). B anrnuiickom si3pIKe 3TO MpePUKC con-, a TaKkKe dTUMOJIOTHUYECKH
BhIZiesieMble  Tipeukchl  de- (debate) w dis- (discuss). VHTerpupoBaHue B
MOP(}OTOTHIECKYIO CTPYKTYPY IJIarojia mocT(hukca, STUMOIIOTHYECKH BOCXOISIIETO K
BO3BpAaTHOMY MECTOMMEHHIO, — XapakTepHas dYepTa pYCCKOro s3blKa Kak
cunTeTnueckoro. [locrdukcanbHoe MapKUpOBaHUE PEIUIIPOKATILHOCTH B aHTIIHUICKOM
SI3bIKE B CHJIy €70 aHAJIUTUYHOCTH OTCYTCTBYET, 3aTO BO3PACTAET AOJS JEKCHUUECKOTO
MapKUPOBAHUSI PELIUIPOKATIBHOCTH.

OOHOBPEMEHHO, COMOCTAaBIIsA PYCCKHE U AHTJIMHACKHE PElUNpPOKaIbHbIE IJIaroibl,
MBI OTMEYaeM CJEAYIOIMNA HI0aHC. Y HEKOTOPBIX TIJIarojioB B OOOMX SI3bIKAaX
HaOII0JaeTCs PEeUUIPOKATBHO-OJHOCTOPOHHSS TOJIMUCEMUS, KOTJa OJUH JIEKCUKO-
CEMaHTHYECKHIl BapMaHT TJjarojia penpe3eHTUPYeT OIHOCTOpOHHEee JeicTBHE, a
npyroi — B3auMHoe. Huke Mbl MPUBOAMM JBa BBICKA3bIBaHMS, B KOTOPBIX IJ1aroJibl
MapKUPYIOT OJHOCTOPOHHUE JEHCTBUS:

Human beings can talk, animals can’t (peub uaeT 00 0OTHOCTOPOHHEN CIIOCOOHOCTHU
YyeJ0BeKa MPOyLIMPOBAThH PEUb);

On ne moe (duzmyeckas HEBO3MOXHOCTB) paszcosapuséams (= OAHOCTOPOHHEE
NEUCTBUE), NOMOMY YUMo pom e20 ObLI 3aHAmM eO0U.

Tenepb paccMOTpHUM JBa BbICKa3bIBaHMs, B KOTOPBIX mpeactasienbl JICB Tex xe
IJIarojioB CO 3HAYEHUEM B3aMMHOCTH:

I talked to him for hours;

Jlobpycun paszeosapuean ¢ Eeeenuem Kucenegvim.
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KoncTpykuusimu-knaccupukaTopamu PELUIPOKATIbHBIX JICB SBIISFOTCS
NPeJIOKHbIE KOHCTPYKIMHU. B pyccKOM si3bIKe — «Ipeior ¢ + TBOPUTENIbHBIN Ma1ex
CYILIECTBUTEIBHOTO», B AHTJIMMCKOM SI3bIKE — KOHCTPYKIIMU C IIpeasioraMmu with u to.

Takum oOpa3om, mocienoBaTelbHOE MPUMEHEHHE CHayajda CHUCTEMHOIO aHallu3a
JIEKCUYECKO-CEMAHTUYECKOTO TMOoJisl, a 3aTeM (YHKIHMOHAIBHOIO aHallu3a CpPEeJCTB
BBIPQKEHUSI KAaTErOpUAIbHOM CEMAHTUKU B CJIOBE B COIMOCTABUTEIILHOM AacCIEKTe
MO3BOJUJIO HAM MIPOCIEIUTh OOILIME B PYCCKOM M AQHTJIMUCKOM SI3bIKaX MPUHIIUIIBI
YCTPOMCTBA PEIUIIPOKATILHOCTH Ha JIEKCHUECKOM M Mopdosorndeckom ypoBHax. [Ipu
ATOM pa3iu4Ms B BBIPAKEHUU PEIUIPOKATBLHOCTH B JABYX paccMaTpUBAEMbIX SI3bIKAX
CBSI3aHBl C MX TUIOJOTYECKUM pa3MYUeM 1O JIMHUM CUHTETUYHOCTH —
AQHAIMTUYHOCTH.
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B.1O. Komnpos
O0bekT, agpecar M JIOKAJIU3ATOP B CBEeTE TPAMMATHYECKOMI
KATeropvu onpeaeJeHHOCTH / HeonpeaeJJeHHOCTH PYCCKOTI0 H
AHIJIMUCKOI0 A3BIKOB

AHHoOTanus: B crarbe comocTaBisieTcss CeMaHTHKa U (YHKIIMOHHPOBAHUE KATETOPUU
OTIpEe/IeIEHHOCTH / HEOMpEIeNIeHHOCTH O0BEKTa, ajpecaTa M JIOKaIu3aTopa B PYCCKOM U
AHTJIMHACKOM SI3BIKaX.

KiloueBble cioBa: comocTaBiieHHE, TpamMMmaTHUecKas KaTeropusi, OIpeaeIeHHOCTb,
HEOTPEAEeNEHHOCTh, O0BEKT, aJipecar, JIOKaIu3aTop.

Abstract: The paper deals with comparison of semantics and function of the grammatical
category of definiteness / indefiniteness of the object, addressee and localizer in Russian and
English.

Key words: comparison, grammatical category, definiteness, indefiniteness, object,
addressee, localizer.
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B pycckoit cunTakcuueckoi Tpaaunuu, HaunHas ¢ [[.H. OBcsauko-KynukoBckoro,
HaOI01aeTCs CTpPEMJIEHHE MPOTUBONOCTABUTH MPEAJIOKEHHUSI KaK OMNpeeIeHHO-
JUYHbIC, HEONpPEACICHHO-INYHbIe W 0000meHHo-TuyHbie. [lpu 3TOM MHOTHE
UCCJIeIOBaHUSl ObUIM OpPUEHTHUPOBAHBI HAa OMNHMCAHHE TOJIKO OJIHOTO, XOTS U
BaXHEHUIIETO, aKTaHTa MpeNJioKeHus — cyobekTta. OTIMYUTENbHOH OCOOEHHOCTHIO
pa3BUBaeMOW HaMH TPAKTOBKH TIpPaMMAaTHUYECKOM KaTEropuu OINPEIAETICHHOCTH /
HEONPEIEIICHHOCTHU SIBIISIETCA €€ PacIpOCTPaHEHUE Ha Bce 00M3aTejIbHble AKTAHTHI
CEMaHTHYECKOU CTPYKTYPHI MIPEATIOKEHUS: CYOBEKT, 0OBEKT, aJipecaT U JOKaIu3aTop.

['pamMmmaTHyeckass COCTaBIIAIONIAs MHTEPECYIOUIEH HAC KaTEropuu IpPOSIBISETCS B
ACMMMETPUH KOJMYECTBA KOMIIOHEHTOB CEMAaHTUYECKON M CUHTaKCHUYECKOU CTPYKTYP
npemyioxkeHuss. OyHKIUMOHAIbHAS CYIIHOCTh KaTE€rOpUM 3aKJII0YAeTCs B TOM, YTO
TOBOPSAIIMK AKCIUIMIUTHO WM UMIUIMUWATHO TNPEACTABISIET TOT WM HMHOU
00s13aTeNbHBI aKTAHT B CHUHTAKCUYECKOW CTPYKTYpe MpeIokKeHHs (CM. 00 3ToM
noapo6nee: Kompos 1999).

AKTaHT, OKCIUIMUUTHO IIPEACTABICHHBII B  CHHTAKCUYECKOW  CTPYKTYype
cinoBo(OpMOM,  OAHOBPEMEHHO €  JIGKCMYECKMM  HMEHOBAaHHEM  TOJy4aeT
rPaMMATUYECKYI0 XapaKTePUCTUKY IO JIMHUM TPAMMATUYECKHX KaTeropuil uucia,
poia M MEpPCOHAIBHOCTH: E€IWHCTBEHHOE / MHOYKECTBEHHOE YHCIO; MYKCKOH /
JKEHCKHUH / cpemnuil poxa; l-e mumo (roBopsmuii), 2-¢ aumo (coOecemHuK), 3-Tuio
(Hey4JacTHHK cHuTyanuu oOmieHus). J[aHHbIe KaTeropualibHbIE NPU3HAKKA AKTAaHTOB
BCTPEUAIOTCSI B KOHKPETHBIX MPEIJIOKEHUSX B PANTMUYHBIX KOMOMHAIUSAX B 00bEMaXx,
HO BO BCEX CIy4assX TAaKOW aKTaHT IPEACTACT KaK JICKCUYECKH U IPaMMaTUUYECKH
onpeaeeHHbI.

NMmiMuuTHOCTh  0053aTENIbHOTO aKTaHTa B CHUHTAKCHMYECKOM KOHCTPYKIIMM HE
O03Ha4yaeT €ro IOJHOTO OTCYTCTBHS: B CEMAHTUYECKOW CTPYKType €ro MO3ULIHUs
OCTAa€TCsl U MBICJIEHHO 3aIOJHAETCS FOBOPSIIUM U aIpecaToM HeoINpeAeJeHHOH WIH
00001IeHHOI HOMUHAITUEH TOTO MpeaMeTa, KOTOPhIH OOBIYHO BBHIMONHAET (PYHKIUIO
3TOT0 aKTaHTa B BhIpa)KaeMoW cUTyaluu. HeBbIpaXKE€HHOCTh aKTaHTa B MPEJIOKEHUN
MO>XHO MHTEPIIPETUPOBATh WUJIM KAaK PE3YJbTaT €r0 HEJIEKCUKAJIM30BAHHOCTH WM KaK
npeAcTaBiIeHue CuHTakcuueckum HyaeM (biox 1986, c. 58—60).

AKTaHT, IPEJICTaBJIICHHBIN B MPEIJI0KEHUN CUHTAKCHUECKUM HYJIEM, MOXKET ObITh Kak
W3BECTEH, TaK U HEU3BECTEH rOBOPSALIEMY (Ha ATy €ro XapaKTEepPUCTUKY MOXKET YKa3bIBaTh
camMa TMpeIMeTHas CUTyalusl, CUTyauusi OOLICHMs, CEMaHTHKAa TIJIaroja, IIMPOKUN
KOHTEKCT U T. .). CM., HanpuMep, NpeasioKeHNe ¢ rpaMMaTHUECKH OIpeIeIEHHBIMU, HO
JICKCUYECKA HEU3BECTHBIMHU CYOBEKTHBIM U OOBEKTHBIM aKTaHTaMu: Kmo-mo umo-mo
ckazai — Somebody said something.

ConocTaBuUTEeNIbHOMY OIUCAHUIO CEMAHTUYECKOTro CyOBhEKTa B CBETE KaTeropuH
OTPECIICHHOCTH / HEOMPENEIEHHOCT PYCCKOTO W AaHIJIMMCKOTO $I3bIKOB ObLIa
nocsiieHa Hama pabdora (Kompor 2009), mosToMy B JaHHOM CTaThe PaccCMOTPUM
Npyrue o0s3aTeNbHbIE CEMAaHTUUECKHUE aKTaHThI: OOBEKT, afjpecaT U JIOKaJIu3aTop.

OmnpenesieHHOCTH / HEONpPeaeJIeHHOCTh 00bEeKTA

C nmo3unwmii ”HPOPMATUBHOTO MUHUMYMA TPEIJIOKEHUS OOBEKT SIBISETCS BTOPHIM
10 Ba)XHOCTH CEMAHTHUYECKUM aKTaHTOM, [I0ATOMY €ro rpaMMaTHYEeCKasi CEMaHTUKA B
TUTIOJIOTUU MIPEIOKEHUSI 00513aTeIbHO JOJIKHA YIYUTHIBATHCS.

Bomnpoc o Hanuuuu / OTCYTCTBUM JOMOJHEHHUS TMpPHU Ijaroiax, TO €cTh 00 HX
MEPEXOJHOCTH / HEMEPEXOAHOCTH, MOXKET PACCMaTPUBATHCS KAK HA YPOBHE JIEKCHKH,
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TaKk ¥ Ha ypoBHE rpaMmatuku. Eciu Obl mepexoaHOCTh IJ1arojia onpenessiiach TOJIbKO
€ro JIeKCMYECKOM CEeMaHTHKOW, TO Mbl HE HMeNu Obl Takoro oOwIHus (QakToB
pPacXOoXKJEHHUS B COCTaBE€ IMEPEXOJHBIX / HEMEPEXOJHBIX TIJarojioB B Pa3IMYHbBIX
A3bIKax, B TOM YHCII€ B PYCCKOM M aHTJIMWCKOM. B TO ke BpeMs pelieHue JaHHOTO
BOIPOCAa TOJBKO Ha TPAaMMAaTHYECKOM YPOBHE CBSI3aHO C MpoOJieMOil abCOMIOTUBHOTO
yroTpeOJieHus] TMEePEXOAHBIX TJIaroyioB, cp.: Manvuuxk uumaem Kuucy — Manvuuk
yumaem. Mpl paccMaTpUBAaeM MEPEXOJHOCTb M HENEPEXOJHOCTh (aOCOIOTUBHOCTH)
yrnoTpebiieHusi IJarojia B MPEUIOKEHUU C TMO3ULUNA CUTYaTUBHOTO TOAXOJa U
CBSA3BIBAEM UX TMPOSBICHHE C TpPaMMaTHYECKONl KaTeropueu oOrpeaeneHHoCTH /
HEOIPEEIIEHHOCTH 00BEKTA.

1. B 7nuyHOW AaKTMBHOM KOHCTPYKUHMHM PYCCKOTO M AHTJIMMCKOrO SI3bIKOB
OKCIUTMIUTHBIA ~ OOBEKT  rpaMMaTH4eCKH  BBICTYMAeT KaKk  TI'paMMaTHYEeCKU
onpeneneHublit: On uuman nucema = He was reading the letters.

B aGcomoTHBHOM BapHaHTe JUYHOM AKTHMBHOW KOHCTPYKIMHM OOBEKT IMpEeICTaBlICH
CUHTAKCUYECKUM HyJIeM, T. €. SBIIeTCS TIpaMMaTHYECKH HeompeaeeHHbIM
(00001meHHbIM): [Iamuaoyams nem on npenooaem 6 uncmumyme (J1. I'panun) > He
has been teaching at the institute for fifteen years; Ceiluac ona nena 05 He2o0 00HO20
(1. I'panun)—> But now she was singing for him alone; Bonoos monua caywan (1O.
[T'epman) = Volodya listened in silence.

[Ipu nepeBoae pycckuii HeONpeaeTIeHHBINH WM 0000IIEeHHBI 00BEKT B HEKOTOPBIX
clyyasx  JIEKCUKalu3yeTcss W  CTaHOBUTCS B  AQHMVIMMCKOM  MPEII0KEHUU
rpaMMaTUYeCKU OTIpe/IeJIEHHBIM: Ilangunos 3apasican HeHAUuepaHHol,
HenoouepkHymoi ysepennocmoio (A. bek) = Panfilov inspired people around him
with a feeling of natural, genuine confidence; Yeti-mo owcenckuii 2onoc, ceedicutl,
360HKULL U CUIbHBLU, nel, npubauxcasice k xame (A. Kynpun) = A woman's voice,
fresh, vibrant and strong, was singing a song as it drew near the hut.

B wuHTepmpeTanmmu aOGCONMIOTUBHOW KOHCTPYKIMHM Kak (OPMBI  BBIpAKCHUS
HEONPENENICHHOCTH  OOBbEeKTa  OCHOBHOM  TPYAHOCTBIO  MPEACTABISIETCS €€
OTTpaHUYEHUE OT BJUIMITUYECKUX PEUEBbIX BBICKAa3bIBaHWU Tuna Mama uumaem (—
I0e aucypnan? — Mama ezo uumaem). Mbl TIpUAEpPKUBAEMCS MHEHHS O TOM, 4YTO
HETOJIHOTA (AJUTUTICKC) MH(POPMATUBHO MUHUMABHBIX MPEIIOKEHUI — ITO SBIICHUE,
Jexallee 1eTMKOM B INTIOCKOCTH PeUeBOM peajn3allid sI3bIKOBBIX Mojeseil (3010ToBa
1982, c. 201-202), mnostomy omnucaHue (QYHKIMOHUPOBAHUS OSIUIMITUYECKUX
BBICKA3bIBAHUM MPOU3BOAUTCS 32 MpejaesiaMiM HOMHHATHUBHOIO aCIEKTa YCTPOMCTBA
PEAJIOKEHUS.

Jpyroii OOBEKTHUBHOI CIOXHOCTbIO B aHalu3e aOCONIOTUBHBIX KOHCTPYKIUH
SBIIETCA TO, YTO MX MCTOJIKOBaHHE KaK HEOIpeAeICeHHO-OObEKTHBIX BOBJIEKAET B
CBOIO OpPOUTY WENBIX Psifi KAaTEropuid APYTrUX AacCMEeKTOB YCTPOMCTBA MPEII0KECHHUS.
Tak, abcontoTuBHOE ynoTpeOaeHue raarojia B MpeioKeHUH BO3MOXKHO, KaK MPaBuiIo,
npu COOJIOJIEHUU JIBYX YCIIOBUM: IPU HECOBEPILIEHHOM BHJIE TJIarojia U Npu HaIUYuu
pacmpocTpaHuTesis OOCTOSITEILCTBEHHOTO THUIIA, KOTOPBIM MIpUAAaeT ACHCTBUIO
3HaYeHHE OOBIYHOTO HIIM TOBTOpsIomierocs: Manvuux uumaem no-anznuiicku; Ona
eecw oenv nuwem; Ilo eeuepam onu nenu; /lemu ey ¢ annemumonm.

B nmpeanokeHusx ¢ [arojlaMd B HACTOSIIEM TOTEHLUUAJIBHOM BPEMEHH
Ha0II0JaeTCs OTTEHOK MOJAIBHOTO 3HAUEHUS «00J1alaTh CIIOCOOHOCTBIO JeiaTh 4TO-
mubo»: Manenvkue wenku He uosm = Manenvkue wenku He mozym sudems; Puppies

193



don't see = Puppies can't see.

B psge cnydaeB B aOCOMIOTHBHBIX TMPEMJIOKECHUSX HMMIUTMIUTHBIA  OOBEKT
BOCTIpUHUMAETCS Kak 0000meHHbI. Takne KOHCTPYKIIMHM IMUPOKO TPEACTABICHBI B
SI3BIKE COBPEMEHHOW IMyOJIMIMCTHKH (4acTO B 3arojioBKax): Ycmexu ¢hymobonrucmos
paoyiom; Dunvm 068uHsEM.

2. B pyccxom sazvike cghepa Oeticmaus OAHHOU Kame2opuu pacnpocmpaHsemcs He
MOIbKO HA AKMUBHbIE, HO U HA NACCUBHbIE KOHCMPYKYUU HEKOMOPbIX MUNO8.

Kak WMIUIMIUTHBINA, T. €. HeoNpedeJeHHbIH, CEMaHTUYCCKHUH OOBEKT MOXKET
Npe/CTaTh B TMACCHMBHOM MPEUIOKCHUH, B KOTOPOM KpaTKoe CTpagaTelbHOe
MPUYACTUE U CBSI3KA MOTy4aroT 0e3nnunyto hopmy: Iociano 6bi10 3a 00OKMOopoM.

Takue O€3MMYHO-TIACCHBHBIE TMPEIJIOKEHHUSI MOTYT OBITh TPOTHBOIIOCTABICHBI
OTIPEICTICHHO-00bEKTHBIM JIMYHBIM MACCUBHBIM: [lociano 6viio 3a dokmopom — Cbln
OvL1 nocaan 3a 0okmopom. Kak BUIUM, YCTPOUCTBO MPEUIOKEHUN paccMaTpuBaEMOTO
TUANA TOpeAcCTaBiIsieT co0oil  o0paszell TECHOro  MEperyieTeHUus  KaTeropuit
OTIPENICTICHHOCTH / HEOTPEACIEHHOCTH O0BEKTa, JTUYHOCTH / OC3TMYHOCTH U 3aJI0Ta.
Cp. ¢ aHINIMHACKUM JBYWICHHBIM ITaCCHBOM C HEONPEICICHHBIMA CYOBEKTOM H
oowextoM: The doctor was sent for.

3. B maccuBHBIX TPEIOKEHUAX KPAaTKOE CTpaJaTeiIbHOE MPUYACTHE CO CBI3KOH
MOJKET MMETh U HEOIPEIeIICHHO-TUYHYI0 hopMy, Hanpumep: /Joma 0vlau 603myuieHvl
ee  No30HUM  npuxooom. VIMIDIMIIUTHBIA  OOBEKT TPENCTaBICH 31eCh Kak
rpaMMaTUYECKH HeompeaeaeHHblid. [Ipy 3TOM, Kak W B HEONpeaeICHHO-TUIHOM
NPE/UIOKEHUH, O3TUM OOBEKTOM MOXKET OBITh TOJBKO aHTpormoHuM. Cp. ¢
MpPEAJIOKEHUEM C OmpeaeJeHHbIM O0BeKTOM: Omey Ovll 603MyujeH ee NOo30HUM
NPUXOOOM.

Jis peIoKeHn paccMaTpUBaeMOTO THITA XapaKTePHO HAIMYKE JIOKaTuBa (0omd,
8 wiKose, Ha pabome W T.I1.), KOTOPBIA OrpaHUYMBAET HEOIPENEICHHOCTh 00beKTa: B
wKone OviU yougieHvl e2o nogeoeHuem — Yuumensa / oonoxknacchuxu / e2o opy3vsa
ObLIU YOUBTIEHbL €20 NOBEOEHUEM.

B kxoHcTpykumu 0e3 JOKaTMBa OOBEKT BOCIPHUHHMAETCS Kak 0000IIeHHBINH: E2o
nogedenuem oOvliu yousienvl — Bce (kmo eeco 3uan, kmo ovin mam / moeda u m.n.)
ObLIU YOUBTIEHBL €20 NOBeOeHUEM.

B «TOoTabHO MOIIEKANTHOM» aHTJIIMACKOM SI3bIKE OOBEKT B TIO3HUIIUHU TIOJICIKAIIETO
BCETJla JICKCHKAIM3YeTCs W TpPEJACTaeT Kak oIpeneicHHb: Everyone (teachers /
classmates) was surprised by her behavior.

OmnpenesieHHOCTH / HeONpeaeJIEeHHOCTh aipecarTa

1. Tlo nUHWUM NaHHOW KaTETOpUU aJapecaT XapaKTepU3yeTcsl B TPEXaKTaHTHBIX
JMYHBIX aKTHBHBIX BEPOATBHBIX MPEITIOKCHHSIX:

a) MPEJUIOKECHUS C ONMpeie IeHHbIM aJpecaToM B PYCCKOM U aHTJIMACKOM SI3BIKAaX:
babywra paccraszvisaem emyuke cxaszku = Grandmother tells her granddaughter
fairy tales;

0) mpenyoXeHHWs C HeompeAeJdeHHBIM (0000meHHBIM) aapecaToM: babywka
pacckasvieaem ckasku = Grandmother tells fairy tales.

2. Takue ke TpaMMaTHYECKHWE 3HAUYCHHS ajpecaTa HAOIIOJAaeTCs B PYCCKUX H
AHTJIMICKUX TPEXWICHHBIX TACCHUBHBIX MPETOKCHHSIX:

a) ompeneJdeHHbl azapecar: A uedasHo ee ceoum pedamuwmkam yuman (FO.
IT'epman) =2 [ read it to my kids a little while; A nanuwy éam 6onvuioe nucomo (1O.
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[T'epman) > I'll write you a long letter; On ¢ 6e3paccyOHotll OMKPOSEHHOCIbIO GbLIONCUIL
ece smo Buxkmopy ([1. T'panun) = He poured it all out to Victor with unthinking
frankness;

CM. Takke crnenuPUuecKyro AJisi aHIJIMICKOTO S3bIKa MACCUBHYIO KOHCTPYKIIHUIO C
omnpeneiaeHHbIM aapecatoM: Mue noxasanu noiocy moezo 6amanvona (A. bex) = (I
was shown my battalion's sector);

0) HeompeaedeHHbIH anpecat: Munucmepcmeo accuenoganuii Ha smo He oaem (/.
I'panun) > The Ministry doesn't allot funds for that, Ilosedenue Jlobanosa ne
obewano nuueco noxodceco (J. I'panun) = Lobanov's bearing, however, promised
nothing of the kind; Anopeu kpamko pacckazan o meyoauax co ceoeti cmamveti (1.
I'panun) > Andrei related his failures briefly, JKena npucsisicnoco nosepenno2o
Toconesa mooice 6cezoa sncanosanace na muepenu (0. T'epman) = Mrs. Gogoleva, the
barrister's wife, had always complained of migraine.

OmnpenesieHHOCTH / HEONpPeaeJIeHHOCTD JIOKAIH3aTOpa

JIByakTaHTHBIE MPEIOKEHUS JIOKATU3ALUU C ONPEACIEHHBIMH (IKCIUTUIIUTHBIMU)
NPOCTPAHCTBEHHBIMU WJIM BPEMEHHBIMH JIOKAJIM3aTOpPaMU MPOTHUBOIMOCTABIISIOTCS
MPETIOKEHUSIM C HEOTIPEICIICHHBIMU (MMILTUIIUTHBIMHE ) JIOKQIH3aTOPaMHU.

Cp. nBa mpemioxeHus: Ympom onsmv Ovii donpoc. Onamb Ovliu  Kpuku
Komenoauma, kpuxu nepesoouuxa (b. T'panuH). B mnepBoM mNpeaioKeHUH
TEMIIOPAJIBHBIM  JIOKAINW3aTOp  (Ympom)  TPENCTaBIEH  OKCIUIMUUTHO  Kak
OTIPEJICIICHHBIN, & IPOCTPAHCTBEHHBIN — UMIUIAIIUTHO, TO €CTh KaK HEONPEICIICHHBIH;
BO BTOPOM NpPEIJIOKEHUU 00a JIOKaJIN3aTopa — U BPEMEHHOM, U MPOCTPaHCTBEHHbBIN
BBICTYIAIOT KaK HEONpe/ICICHHbIE.

CM. mpuMepsl TIepeBO/ia MPEUIOKEHUN JTOKATH3AIMU B PYCCKOM W aHTIIHICKOM
A3BIKAX:

a) C ompeaeJeHHbIMH JIOKajdu3aTtopamu: Jluza ommuecia odcypHan 6 Kaduhem
Buxmopa (1. I'pauun) = Liza took the magazine into the study; Anopetl nonoxcun
obpamno na mapenky kpyxcok konoacwt (J1. I'panun) = Andrei put a piece of sausage
back on his plate; Onu ynosicunu e2o 6 nocmens (K. ®enun) > They laid him on the
bed; Ona wevipnyna nucemo 6 ozons (B. Ketnunckas) = She tossed the letter into the
fire; Kupunn omnooicun mom 6 cmopony (K. ®enun) = Kirill put the book to one side;

0) ¢ HeompeaeJeHHbIMHU JOKaTu3aTopaMu: Becna =2 It is spring; bvina cepeouna
mas > It was the middle of May, Mecma nem > There is no room; Ilpusudenus
cywecmayiom = The ghosts (do) exist; On evimawun nogenvkyro nanky (M. I'panun)
- He pulled out a brand-new violet folder; A mo u deno evinuman uacel (A. bex) 2> 1
repeatedly took out my watch; Monoovie nescenamoie 100U 6ce20a HOCAM KAKOU-MO
apomam pomanmuxu (J1. Tpauun) > Young unmarried people always give the
atmosphere such a flavour of romance; JItoou 6 KOMOUHE30HAX YHOCUIU HA HOYb
msocenvie ckametiku (A. YakoBckuit) > Men in overalls were removing the heavy
beach seats for the night.

BrisiBieHHBIE B pe3yibTaTe COIMOCTABUTEIHHOTO HWCCIEIOBAHUS MEXKbSI3BIKOBHIE
CXOJICTBA M PACXOXJEHUsS B chepe KaTeropuu ONpeIeICHHOCTH / HEONPEIEIICHHOCTH
CEMaHTHUYECKMX aKTAaHTOB IMPEAJIOKEHUS TMO3BOJIIOT, B YAaCTHOCTH, NPEABUICTH U
HaubOosee APQPEeKTUBHBIM 00pPa3oM MPEOAOTETh THUIUYHBIE TPYIHOCTHU, KOTOpbIE
BO3HUKAIOT y PYCCKOS3BIUHBIX OOy4aeMbIX B TIPOIECCE OBIAACHHS TPaMMaTHKOMN
aHTJIMACKOTO si3blKa. B maHHOM ciydyae 3TU TpPYAHOCTH OOYCJIOBIIEHBI HE CTOJBKO
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OTCYTCTBUEM B A3BIKE-LIEJIM KATETOPUH, IIPEJICTABIICHHOW B POJTHOM SI3bIKE YYaIUXCH,
CKOJBKO  pa3IuuusiMud B  (YHKIMOHUPOBAHMHM TPaMMAaTHYECKONH  KaTerOpHH,
AMEIOIIENCSA B 000UX SI3bIKaX.
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E.B. CaBurikas
I'pammaTuka u uaeosiorus
(comocTaBUTEJbHBIN AHAJIN3 CPEACTB 0003HAYECHMSI 110J1a / TeHaepa
B AHIJIMIICKOM U PYCCKOM fI3bIKAX)

AHHOTanusi: B cTathe COMOCTABIAIOTCS AHTIUHCKHE U PYCCKUE SI3BIKOBBIE CpPEICTBA
0003HaveHHs 1Moja / TeHAepa. XapaKTepUu3yeTcs 3amaJHoe UACHHOE TeUCHHUE, MPU3BIBAIOIICE
K YIaJCHHUIO 3TUX CPEACTB M3 SI3bIKa M K IMUPOKOMY PACIPOCTPAHEHUIO S3BIKOBBIX YHUCEKC-
dbopm. OnUCHIBAIOTCA KYJIBTYPHBIE TIOCIEACTBUS TakoW omepamuu. JleMoHcTpupyercs
COIIPOTHUBIICHUE (DIIEKTUBHBIX SI3BIKOB (M, B YaCTHOCTH, PYCCKOTO sI3bIKa) MOJOOHOTO poja
NOMbITKaM, a TakKe KyJIbTypHas poJib TpaMMaTHUecKoM Kareropuu poja. OTmeuaercs
BJIMAHUC CTPOA SA3bIKa HA BOBHUKHOBCHUC OIMMPCACIICHHBIX H,Z[eﬁHbIX TEUCHUM.

KawueBbie cjoBa: mon / reHaep, AHAIUTHYECKUN / CHUHTETUYECKUM CTPOM S3bIKa,
yHHUCEKC-POpMBI, (peMUHU3M, OTHaieHHEe (IEKCUI, OIULIETBOPEHHUE.

Abstract: The author compares English and Russian language means of sex / gender
designation, characterizes the Western ideological trend that calls for removing the above-
mentioned means from languages and for wide application of unisex forms. The author
describes cultural implications of such an operation, shows resistance of inflectional
languages (including Russian) to such attempts, demonstrates the cultural role of the
grammatical category of gender, mentions influence of language structure on forming certain
ideological trends.

Key words: sex / gender, analytical / synthetic structure of a language, unisex forms,
feminism, elimination of inflexions, personification.

JI71st I3bIKOBOTO MBIIUIEHUs 0003HAYeHME MoJa / reHjepa Bceraa OblIo OJHUM M3
KJIIOYEBBIX  aCleKTOB  OOIIEHHS U  MOJCJIHUPOBAHUS  COLMAJIbBHO-KYJIBTYPHOM
NEHUCTBUTEIBHOCTU. JTO CBSI3aHO C TEM, YTO IOJOBOW IUMOpP(U3M SBISET COOOU
dyHIaMEHTaIbHYIO OCHOBY OBITHS YEIOBEUYECKOTO pojJa, OOIIECTBEHHOTO YCTPOWCTBA
U paboThl MEXaHHU3MOB KYJIbTYpHI, oOecreunBas BOCIPOU3BOJCTBO YeJIOBEYECTBA U
CyILLIECTBOBAHUE CEMbH, PETYIUPYs HCTOPUYECKH CIIOKUBILEECS pacIpeiesieHue
COLIMATIBHBIX pOJIeH, JETEPMUHUPYSI XapaKTep LUUBUIN3ALNU U KYJIbTYpPbl, PaJIUKAIbHO
BIIMSASL HA ICUXOJOTHUIO JIFOJEW M, TOBOpsS B ILEJIOM, IPOHM3bIBAs YEJIIOBEUECKOE
oOIecTBO CBepXy MAOHU3Y. JIIOAsSM TCHUXOJOTHYECKHM HEyA00HO MOJEIUpPOBATh
COLIMOKYJIBTYPHYIO JI€MCTBUTEIBHOCTb S3BIKOBBIMU CPEICTBAMH, WIHOPUPYS €€
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TeHJICPHBIN aCIeKT, TO €CTh HE YYUTHIBAsI TOTO (PaKTa, UTO YETIOBEUECKUM PO ACTUTCS
HA MYXYUMH M OKCHIIMH CO BCEMH BBITEKAIOIMMHU OTCIOJA BUTAJIbHBIMU
AHTPOIIOJIOTUYECKUMU MOCIIEACTBUSIMU.

ConoctaBUM B 3TOM acCleKTe€ AaHIMIMUCKUN W pycckuil s3biku. Kak u3BecTHO,
NPEBHEAHTJIMICKUNA MMeN KaTeropuio TpaMMaTUYECKOTO pOJa, BbIPaXKaBUIYIOCS
dnexcusimu. OgHako cnaboe MPOU3HOIICHHE Oe3yAapHbIX U MHBIC TPUYUHBI PUBEITH
B XII — XIII Bekax K peAyKIMH U OTIAICHUIO OOJBITUHCTBA (PJIICKCUH, BCIICICTBUE
4Yero AaHrjuiiCKoe CyYIIECTBUTEIbHOE B KOHEUYHOM CHYETE YTPATUIIO KaTeTOPHIO
rpaMMaTHYeCcKOTo poja.

AHIIUUCKUN  KYJIbTYPHO-S3bIKOBOM  KOJUJIEKTMB  HCIBITHIBAI  HACTOSTEIBHYIO
noTpeOHOCTh B 0003HAYEHHH T0J1a / TeHAepa; 0€3 3TOTr0 ero HUBWIN3AIKS U KyJIbTypa
HE MOrjau Obl TMOJHOLIEHHO (yHKUHOHUpPOBAaTh. B pe3ynprare OblIa co3gaHa
pa3BETBJIEHHAsA CHUCTEMa SI3bIKOBBIX CPEICTB JUisi OO0O3HAaueHUs IMoja / TreHaepa:
JeKcuueckne  (KOpHEeBbI€),  JIEKCHKO-TpammaTmueckue  (adukcanbHble) U
¢dpazeonornueckue CpencTBa, T'€HJIEPHO MApPKUPOBAHHBIE AHTPONOHHUMBI, a KpOME
TOTO, JUYHbIE M MPUTSHKATENbHbIE MECTOMMEHHS, KOTOpble, B OTJIMYHME OT UMEH
CYILIECTBUTEIbHBIX, COXPAHWIA KATETOPUIO TPAMMAaTHUECKOTO POJa.

Ho B XX Beke Ha 3amaje MosiBUIOCH MJIEHHOE TEUYEHHE, MOKYCUBIIEECS Ha ATy
OCHOBY OCHOB $I3bIKOBOT'O MbILIUIEHHS. B O0opb0Oe MpoTHB yIIeMIIeHUs MpaB >KEHIIUH
MOHSITHE pPABHOIPaBUsS OBUIO IOAMEHEHO TIOHATHEM pAaBEHCTBA, a OHO, B CBOIO
ouepenib, — MOHSATUEM TEHJEPHOTO TOXKIECTBA, CTABIIETO HIEATOM (EMUHUCTOK M
[EJIbI0, K KOTOPOM OHM aKTHBHO YCTPEMIUINCH, «CTUPAsi TPAHM» MEXIY MY)KUYHHAMHU U
KEHITUHAMUA W OTpHULIasl TPagullMOHHYIO (paHiy3ckyro dopmyny “Vive la petite
différence!” («/la 3qpaBcTBYET MajeHbKas pazHuLal»).

OT0 wuAeWHOEe TeueHUue MPOABWIO ceOs B SI3bIKOBOM MONUTUKE (HEMUHUCTOK,
KOTOpBIE€ CTAJIM SIPO MPONAraHIupoOBaTh MAaCCOBOE YNMOTPeOIeHUE SA3bIKOBBIX YHUCEKC-
dopMm: h/she (“on/a”) Bmecto he (“on”) u she (“ona”), person (“nmuio’) BMECTo man
(“myxuunna’) u woman ‘“xeHimiuHa’, parent 1 / parent 2 (“ponurens 1 / poautens 27)
BMecTo mother / father (‘“math / otenr”), spouse 1 / spouse 2 (“cynpyr 1 / cynpyr 27)
BMecTO wife / husband (“xena / myx”’) u T.1.. bbina 00bsiBiIeHa BoliHA cyddukcam -ess
(waitress “odunmantka’), -ette (usherette “ounerépma’), -ina (ballerina “6anepuna’”),
-ine (heroine “repouns’), cyhGUKCUPOBaHHBIM JEKCHUYECKUM OCHOBAM -man / -woman
B COCTaBE CJIOXHBIX CIIOB (sportsman |/ sportswoman “COPTCMEH / CIIOPTCMEHKA ).
CrnoBa waiter (‘“odunmant”), actor (“akrep”), poet (“mo3T”) U T.I. TOJDKHBI, COTJIIACHO
9TOW S3BIKOBOM CTpaTeruu, yTpaTUTh CEMY ‘‘MYKCKOM MOi~ W CTaTh TIE€HIEPHO
HeuTpanbHbIMU: H/she is a waiter / actor (“On/a ouruant / aktep”) u T.11.

['oBopst B 11€510M, (PEMUHHCTKH TMPOBOJAT AaKTUBHYIO paboTy MO YJAJICHUIO
TEHJEPHBIX CEM U3 aHMIMICKOM peudn. OTO CBSI3aHO C TEM, YTO, IO JIOTUKE
YIOMSIHYTOTO MJAEMHOI0 T€YEHHsI, PUHAIIC)KHOCTh K )KEHCKOMY IOy — 3TO TO, YTO
ClelyeT CKpbIBaTh, IMOJAOOHO TOMY, KaK CKpPBIBA€TCS MPHUHAJICKHOCTh K
KOHTHUHTEHTaM yIEepOHbIX W 00e3moneHHbIX. [logo0HbIe 00pazuuMkm pedd  yxe
CyIIECTBYIOT. B dWacTHocTH, pe3iomMe, KOTOpbIE MOJAIOTCS B OTIEIbl KAaJApOB MpU
npreMe Ha paboTy, HEPEJIKO COCTABIISIFOTCS TaK, YTO 110 HUM HEBO3MOYKHO YCTAaHOBUTh
TeHJIEPHYIO NPHUHAJJIC)KHOCTh COCTABUTENS — HA ClIydaid, €ClM KaJIpOBHK OKaXeTCs
CEKCHCTOM, HE CKIIOHHBIM NTPUHUMATh Ha pa0OTY JKEHIIUH.
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JlanbHeiiee pa3BuTHe TaHHOW TEHICHLIMH, M0 JOTHKE Bellle, JOKHO MPUBECTH K
TOMY, YTO W3 AHIJIMICKON pedyu B OOJBIION WM Jaxe IMOJTHOW Mepe HCYE3HET
o0o3HaueHue noja / reHaepa.

Kakue counokynbTypHbIe MOCIEACTBUS ATO MOXKET MOBJeYb 3a coboit? Ecnu takas
MeTamop(do3a 1 BIpaBly MpoOU30iieT B aHrnochepe, To, B COOTBETCTBUU C THIOTE30M
Cenupa — Yopda, oHa paguKaabHO MOBIUSET HA JIMHTBOKYJIBTYPHI aHTJIOSA3BIYHBIX U
OPUEHTUPYIOIIMXCS HAa HUX HAapoJ0B. VX NMOCTUTHET psAJl KapJIWHAJIbHBIX MEPEMEH:
cONMKEeHUEe TEeHAEPHBIX  TOJIOCOB  BO  BCEX  acleKTaX, YacTUYHas yTpaTa
MOJIOPOJIEBONM MJIEHTUYHOCTU U TeHAEepHON AuddepeHIraiy ColUaIbHbIX poJieH,
KOHBEPI€HLIUsS TEHAEPHO MapKUPOBAaHHBIX CTEPEOTUIIOB MBILUIEHHS M IOBEICHUS
aroneil, ocinalleHre MacKyJIUHHBIX M (DEMHUHHHHBIX CBOWCTB JIMYHOCTH U 4YEpT
XapakTepa, paclpoCTpaHEHHE AaHJIPOTMHHOTO THUMaXXa B MIMPOKOM MaciuTabe,
ocjia0JIeHHe TOJOBOM JIOOBM M B KOHEYHOM HUTOre YHaJoK JIFOOOBHOH JHMPUKH B
UCKYCCTBE.

Ecnu xorma-nu6o BMecto GalipoHoBckux cTpok “She walks in beauty, like the night
/I Of cloudless climes and starry skies” («Ona uaer Bo Bceit kpace // CBetiia, Kak HOYb
€e CTpaHbl») 3a3By4HMT 4TO-HHOYIs Bpoae “My sexual partner, h/she’s OK” («Moi
CeKC-TIapTHEp, OH/a O’Keil»), M000BHAs JUPHKA YMpET. DTO OYIET COBCEM APYrou
mMup. Mbl He Oepemcsi JaBaTh €My OIICHKH, a JIMIIb CTPEMUMCS BBISIBUTH MPUYMHHO-
CIIEJICTBEHHBIE CBSI3U B 3TOM 00JIACTH.

YHoMsHYyTbIE MPOLIECCHl CPAaBHUTENBHO JIETKO IIPOTEKAIOT B COBPEMEHHOM
AHTJIMHACKOM SI3bIKE, TOCKOJBKY B €ro Kapkace — rpaMMaTH4eCKOM CTpOe€ — HeT
kareropuu poaa. Ha sTtom ¢oHe He Tak yX TPYAHO IMPOU3BECTH HEKOTOPHIE YACTHbHIE
U3MEHEHHS B JIEKCHYECKOM (DOHME, BCIEACTBUE YETO AHTIIMUCKHHA S3BIK MOYTH WU
COBCEM YTPATUT CIIOCOOHOCTh 0003HauaTh renjiep. OnHako BO (JIEKTUBHBIX S3bIKAX —
Y, B YaCTHOCTH, B PYCCKOM S3bIKE — IPOJEJIATh TAKyI «KACTPALUI0» 3HAYUTEIIBHO
TpyAHEE, €CITU BOOOIIE BO3MOXKHO.

B namen crpane Bc€ rpomye pasgaroTcs rojoca, IPU3bIBAIOIINE NEPEHECTH UICHO
«OTMEHBI TOJIa» HAa POCCHUUCKYIO JMHIBOKYJIBTYpHYIO NOuBY. Psim Takoro popa
HOBOBBEJCHHUI YK€ MPOBOAUTCA B KU3Hb, MPUYEM HHOTJA B MPHUKA3HOM MOPSIKE.
Tak, ponoBblE KOppENATBl cmydenm /| cmyoewmka B JOKYMEHTAaX IPEANHCAHO
3aMEHHUTh E€IUHBIM CJIOBOM CMyOJeHm — 10 BCed BUAMUMOCTH, B TOJpa’kaHUe
AQHTJIMACKOMY TEHJIEPHO HEMapKUPOBAaHHOMY cIOBY student. Ilpm >ToM He
NPUHUMAETCS B pacyeT, YTO CIOBO CmydeHm, B OTIMYUE OT ClIOBa Sfudent, UMeeT
MYKCKOH PO/, MPOSIBIISIONIUICS B €T0 PEUYEBOM YIOTPEOICHUN.

Takue «HOBIIECTBa» B PYCCKOM $3bIKE€ HE MPHUHOCAT IMOJIb3BI HU B KAaKOM
OTHOIIEHHH. XyX€ TOr0, MEXaHMYECKHH MEePEeHOC TaKoro «bOecronoro» crnocoda
BBIPQKCHHUSA MBICIIM Ha PYCCKYIO pedb, 0e3 ydeTra TpaMMaTH4YecKoW crenupuku
pycckoro ((QJIeKTUBHOTO) sI3bIKa, OOJE3HEHHO CKa3bIBA€TCS Ha PYCCKOW pedyH.
WuunumaTopsl 3TUX W3MEHEHHM yNycKaloT M3 BHUIY, YTO TpaMMaTHYECKHil pol B
PYCCKOM SI3bIKE BBIPAXkKAETCSI HE TOJIBKO CYILIECTBUTEIbHBIMU U MECTOMMEHUSIMH, HO U
npuwiarateJbHbIMA, W TMPUYACTUAMH, U  TOPSJAKOBBIMU  YHUCIUTEIbHBIMH, H
HEKOTOPHIMH KOJIMYECTBEHHBIMU YHUCIUTEIBHBIMH (COPOK 00UH — COpOK OOHa), N
dbopMamu riarona B npouenaiiemM BpeMeHu. [lon / rengep yKopeHeH O4eHb IITyOO0KO B
pycckoii rpamMatrke. OHa MPOHU3aHA UM HACKBO3b.
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[TonbITKY TUIIUTH UMEHA CYIIECTBUTEIIbHBIC TCHICPHBIX XapaKTePUCTUK MPUBOISAT
K rpyOeHIIMM HapyIIEHUSIM 3aKOHOB TPAMMATHKH PYCCKOTO SI3bIKa — HAPYIICHUSM,
KOTOPBIE TPOSIBJISIFOTCSI B PACCOTIIACOBAHMHM T'PAMMATHYECKUX (OPM M TMPUBOIAT K
KOpsiBOCTU peur: *Pabomy evinoanun cmyoenm HMeanoéa (MMEHHO TaK HBIHE
oHUIIUATEHO TIPEAMKUCAHO 3aMOIHATE (YOPMYJIISIPHI)  T.1I.

Eciu HMCKYyCCTBEHHO JHMIIUTH TEHACPHONH MAapKUPOBAHHOCTH PYCCKHE WMEHA
CYILIECTBUTEIbHBIE THUNA CMYOeHm, Ma2ucmpaHm W Jp., TO K€ camMoe MPUIETCS
mpojenaTh C HWMEHAMU T[pWIaratelbHbBIMU, TPUYACTHSAMU U TOPSAIKOBBIMH
YUCJIUTEIbHBIMHA, KOTOPBIE CIY)KaT OMPEICICHUSIMU K OTHUM CYIIECTBUTEIIbHBIM, a
Takke C (opmMamMu MPOIICAIIETO BPEMEHU TJIArojoB, COTJACYIONIMXCS C STUMHU
CYIIECTBUTEIbHBIMU. B 4yacTHOCTH, TiaronbHbie GOpMBI HA -7 CTaHYT (popMamu He
MY>KCKOTO, a HHKakoro pojaa. Eciu BeneHo roBoputTh *Meanosa 6vinoaHun, TO TO
HOBOMY «CTaHJApPTy» MNPUIIETCS TOBOPUTH *Boda eckunen, *Jlyna e3owen, *Ionosa
3abonen, UICKaXas J1ake He HOPMY, a CaMy CUCTEMY PYCCKOTO SI3bIKa.

JIumuTe pycCKUW SI3BIK TeHJEpa BO3MOXKHO TOJBKO TyTEM pPaguKaIbHOTO
NepeKpanBaHus €ro TPaAaMMATHIECKOTO CTPOs — MYTEM AIUMHUHAIIUU (IEKCHI (KaK 3TO
MPOU30IIO C AHTJIMACKUM SI3BIKOM) M €r0 TMPEBPAIICHUS B S3bIK aHATUTUYECKOTO
ctpos. CTOnb COKpYIIUTEIbHAS MIEPECTPONKA PYCCKOTO S3bIKa, K CHACTHIO, OTHOCUTCS
K oOmacTu (aHTACTUKHU; a BeAb 0€3 Hee MPOEKT «HU30aBJICHUS» PYCCKOTO S3bIKA OT
TeH/iepa He MOXET ObITh peaTn30BaH.

AKTHBHUCTKH, KOTOPBIE CTPEMSTCS OCYIIECTBUTH 3TOT MPOEKT, YIIOBAIOT HA TO, YTO
«B PYCCKOM SI3BIKE M KaTeropus poja, U KaTeropus Majaexka OyayT ycTapeBaTh U B
UTOTE MCYE3HYT 32 HEHaJOOHOCTHIO, TaK KaK OHU TpomMo3aku» (AuapeeBckux 2017,
c. 2). Ilpeanonaraercsi, 9TO PYCCKHH S3bIK W Apyrue (pIeKTUBHBIE S3BIKH, Oymydu
HECOBEPIIICHHBIMH, JIOJDKHBI TIEPEHTH B pa3psijl sI3BIKOB aHATMTUYECKOTO CTPOs (Kak
AHTJIMUCKUM, CYUTAIOIIHNICS 00pa3Iiom).

DTOT TE3UC BBIAACT HECUCTEMHOCTh MBINIIIEHUS (MTHOPUPOBAaHUE TOTO (DaKTa, 4To
HENb3s U3BATH UYTO-TMOO W3 CHCTEMBI, HE TMEPEKPOUB MPU ITOM BCIO CUCTEMY) U
c1abyr0 OCBEIOMJICHHOCTh B OOIIEH TUIIONOTHU s3bIKOB. [loTepst diekcuit o3Havaet
yTpaTy JIparolieHHOTO JOCTOSHUSI, TIOTEPI0 3HAYMUTEIBbHON 4YacTH (PYHKIIMOHATHHOTO
noteHnuana s3pika. OCHOBOMOJIOKHHUK TUIOJIOTUH SI3BIKOB (hoH ['ymMOompaT cumran
CaMbIMH COBEpIIEHHBIMH HMEHHO (JIEKTUBHBIE S3bIKH. «COBEPIICHCTBO S3bIKA
TpeOyeT, — mucaia OH, — YTOOBI KakJ0€ CJIOBO ObIJI0 0OPMIICHO KaK OMpeiciIeHHas
YacTh PEUYU U HECIIO B ce0e Te CBOWMCTBA, KAKHE BBIJECISET B KATETOPUU JAHHOW 4acTH
peun ¢unocodckuii aHanm3 s3bika. HeoOXoauMoW TPENroChUTKONH 3TOTO SBISIETCS
bnexcusi» (I'ymbompar 1984, c¢. 155). Mbl BUIUM NpPOYHBIE OCHOBAHHS IS
MOAJICPKKH 3TON TOYKHU 3PCHHS.

Kak BumuM, mombITKM HacaauTh (GEMUHUCTCKHE W TIOJUTKOPPEKTHHIC BESIHUS Ha
HaIlly MOYBY HATAJIKUBAIOTCS HA PYCCKUM rpaMMaTHYECKUN CTPOM, MPEMATCTBYIOIINI
nedopmalii Haliero S3bIKOBOr0 MbIIIIeHUsS. CaM «BEIUKHA M MOTYYHi» CTaBUT
MOUIHBIN 3aCJOH UAEHHO-JIMHTBUCTUYECKON NHTEPBEHLINH.

H.H. bongsipe (2006), E.M. TonoBanoBa (2013) u 1p. OTMEYalT, 4YTO
rpaMMaTHYeCKUii poa (0COOEHHO Yy HEOIYIICBICHHBIX HMEH CYIIECTBUTEIIbHBIX)
CBHUJICTEIILCTBYET O HEKOTOPOM apXam4HOCTHU S3BIKOBOTO MBINIICHUST Hapoja. Ha atoi
OCHOBE JICJIAaeTCS BBIBOJ, YTO AQHTJIOCAKCHI (B OTIWYHE OT (PaHKOPOHOB, HEMIIEB,
PYCCKMX ® Jp.) JUIIEHBI JTOTO PEIMKTa JpeBHEW MHU(OMOITUKH B CBOEM
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Mupoouyimesud. W BhpaBay, Il aHIVIMICKOIO SI3bIKOBOTO MBIIUICHUS MaJlo
XapaKTepHO OJIMLIETBOPEHHE, TOr/Ia KaK, K npumepy, s ['. ['eline Obu10 ecTecTBEHHO
CUMTaTh, YTO JEHAPOHUM Fichtenbaum “‘enp”’ (MyXCKOTO pOJa) CUMBOJIHU3UPYET
MyX4nHY, a Palme “nanpma” (okeHckoro poja) — keHmuny (“Ein Fichtenbaum steht
einsam ... Er trdumt von einer Palme”). Pycckue moaTel Toke JIMpUUECKH H300paxanu
OTHOILEHHUSI TIOJIOB, HCIOJb3yd JACHAPOHHUMBI MYKCKOTO M JKEHCKOrO poja
(1. Cypukos: «Kak Ob1 MHe, pssOune, k ayOy mepedpartbcsi»; C. Ecenun: «Kmnen tam
BCTPETUJI BepOy, TaM COCHY NPUMETHUI»).

OTH OTrOJIOCKH apXan4eCKOro MBIIUIEHUS C €r0 TOTAJIbHBIM aHUMHU3MOM IMPUIA0T
MUPOOIIYIIEHUIO UBOCTb, JUPU3M U POMaHTUKY. HocuTenu s3bIKOB, HMEIOLIUX
rpaMMaTHYeCKU POJ, YMOM MOHHUMAIOT YCJIOBHOCTb €0 NPHUMEHEHUS K HEKHBBIM
peAMeTaM, HO OHU AYLION OTKJIMKAIOTCS HA OJULETBOPSIONIYIO (01yXOTBOPSIOLIYIO)
MU(DOTIOITUKY S3BIKA; 3TO MPOSBISETCS B UCKYCCTBE, (POIBKIOpE, FOMOpPE, OBITOBOI
PUTOPUKE.

Takue £3bIKM OpPraHUYHO CIOCOOCTBYIOT BO3HMKHOBEHUIO TMEPCOHU(PUKALINU:
«HyBCTBYS, UTO KpacoTa €€ HayuMHaeT OTLBETaTh M Kenas MNPOMJIUTH CBOE JIETO,
bepéska BeIkpacuiach B KEITBIM LIBET — CAMBIM MOJHBIN B OCEHHEM Bo3pacte. 1 Torna
BCE€ YBUJIEJIH, UTO OCEHb €€ HacTynuia ...» (Kpusun 1996, c. 22).

OTy JUPUYECKYID MHUHHUATIOPY MPAKTUYECKM HEBO3MOXXHO TEPEBECTH Ha
AHTJIMHACKUNA S3BIK C COXPAHEHUEM €€ SMOIIMOHAIBHO-IYXOBHOIO «3apsAjia» — BEIb
aHTIIMHCKOE CcIOBO birch-tree “Oep€za” TEHAEPHO HEUTPAIIBHO, AHTJIOCAKCHI HE
aCCOLMUPYIOT €ro HU C MY>KYMHOMW, HU C )KeHIUHON. Tak oTcyTcTBUE / Haluuue poaa
B s13bIKaX 00YCIIOBIMBAET PA3HUILY MUPOOUTYIIEHUS Y HAPOJIOB.

Kak BumuMm, reHaep, KpoMmMe TPOYETo, NPHAACT S3BIKY MH(POTOITHICCKUI
NOTEHIIMAJ, TOJTBEPXkAasi HM3BECTHbIN Te3uc: «CIoBO €cTh HCKYCCTBO, HMMEHHO
nod3us» (ITorebns 2016, c. 84). YcrpaneHue reHjepa M3 sA3bIKA CHUIKAET 3TOT
NOTEHLIMAJ U JIMIIAET Xy10)KECTBEHHOE TBOPUECTBO BAaXKHOT'O pecypca.

Kak wn3BeCTHO, 3THOSI3BIK B TOM WM HMHOM CTEIEHU OIPEACISIET XapaKTep
MBIIUICHHUSI €ro Hocurtenen. Mcxonas U3 3TOro, MpaBOMEpPHO MPEANOJIONKUTh, YTO
dbeMuHUCTCKass UJEOJIOTUS  YCTPAaHEHHUS TeHACPHBIX pa3jiuuuii  HecaydyalHo
3apoJuach MMEHHO Ha AaHIJIOCAKCOHCKOW mouBe. OTCYTCTBUE KaTeropuum pojaa B
rpaMMaTHKE BEIET K CYIIECTBEHHON HEWTpalu3aluy TEHIECPHON OIIO3UIUU B
co3nanuu. [loa BnusiHuEM 3TOM OCOOCHHOCTH CBOETO SI3bIKAa aHTJIOCAKCHI HE MPUIAIOT
TeHJEepY TOW 3HAYMMOCTH, KaKyl0 NPUAAIOT UM HOCHUTENIHU S3BIKOB, HMMEIOLIUX
rpammaTuyeckuii poa. Camu 3TU A3BIKM CBOMM T'PAMMATHYECKHUM CTPOEM IMOCTOSHHO
HAIIOMHHAIOT UX HOCUTEJISIM O MOJIOBOM JUMOpdu3me.

S roBopro: «morien, Opoaui», // A Thl: «monuia, opoaunar ... //

U stum «i1a» 11 Ha KaxaoMm mmary // [loguepkuBana: «5 — xxenmunal» ...//

U g BroOMIICA B 171aroJisl TBOH, // A ¢ HUMHU B KOCHI, ieyu! //

Kax BbI oitmete 6e3 mro06Bu // Bero ipenects pycckoii peun? (M. CenbBUHCKHMI)

Tak pasznuuusi B TpPaMMaTHYECKOM CTPOE€ S3BIKOB BIMSIOT Ha OCOOEHHOCTHU
MUPOOILYIIEHMS, a TAKKE CO3JaHUs U paclpOCTPaHEHUS HI€O0JIOT .
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T.H. dunumnmosa
JAMcKypCUBHBIE CJI0BA B PYCCKOM M HCIIAHCKOM SI3bIKAX

AHHoOTanus: B crathe paccMaTpuBaloTCs AMCKYPCHUBBI PYCCKOTO U MCIIAHCKOTO SI3BIKOB,
MapKUpYyIOUIMe BbICKa3bIBAaHHE KaK pPECTPUKTUBHOe. VccnemoBaHue BBIOJHEHO B
COTOCTaBUTEIILHOM ILIaH.

KuloueBble cjioBa: JUCKYpCHUBHBIE CIIOBAa, KOMMYHHKAIUsl, PECTPUKTUBHOE 3HAUEHUE,
OTPULAHUE, YTBEPKICHUE, PYCCKUU S3bIK, HICTIAHCKUU SA3BIK.

Abstract: The paper examines the discourse markers of the Russian and Spanish
languages from the point of view of their ability to mark a statement as restrictive. The
research has been carried out in a comparative way.

Key words: discourse markers, communication, restrictive meaning, negation, affirmation,
Russian language, Spanish language.

Ha coBpemeHnHOM 3Tame pa3BUTHs OOIIECTBAa BO3pacTaeT HEOOXOAUMOCTh OOIICHUS
Y B3aMMOIIOHMMAaHMs MPEACTABUTENEH pa3HbIX JIMHIBOKYJIbTYp. (CoMOCTaBUTEIbHBIE
UCCJICIOBAHUS, AaHAIM3UPYS CXOJACTBA W pa3inyusi B (DYHKIIMOHUPOBAHUH EIUHUIL
pa3HBIX SI3BIKOB, BHOCAT CBOW BKJIQJl B TMIPEOJIOJICHUE S3BIKOBBIX OapbepoB, B
HaJlaJKUBAHHUE U TIO/JIEp)KaHUEe KOMMYHUKATUBHOIO MpOolLiecca.

[ToMmumo enuHuUI, HecymuxX ¢akTyadbHYI, MPOMO3UTUBHYIO HWHQOpMaluio, B
KOMMYHHUKATUBHOM npoiiecce YYaCTBYIOT SJIMHHUIBI, BBITTOJTHSTFOIIINE
BCcIoMoTraTeNnbHyr0 (yHKIU0. OHU MOTYT BBIpaXkaTh JIOTUYECKHUE CBSI3H, CTCICHB
JIOCTOBEPHOCTH, JOMOJHUTEIbHBIE CMBICIbI, MHEHHUE, OIEHKY, ASMOLMOHAIBHOE
OTHOIICHWE W T.J. B mociemHee Bpems OSTH CpeAcTBa HaxXomsaTcss B (okyce
UCCIIEA0BATEILCKUX HHTEPECOB YUYEHBIX. DTO TaK Ha3bIBAEMbI€ JUCKYPCUBBI, WU
JIMCKYPCUBHBIE CJIOBA, JUCKYpPCHUBHBIE Mapkepbl. Kiacc HHCKYpCHBOB BKIIIOYAET B
ceOsi MEeXIOMETHs, YaCTHIbl, COI3bl, BBOJHBIC CJIOBA U BBIPAXKEHHUS, a TaKKe
JIECEMaHTU3UPOBAHHBIE 3HAMEHATEIIbHbIE YaCTH PEYH, TaAKME KaK Hapeuus, TJIaroibl,
npuiarareabHbie. OHM HecyT Ha cebe OOJbIIyl0 KOMMYHHKATHBHYIO Harpysky,
BBITIOJTHSSL (DYHKIIMM OPTaHU3aIIMOHHOTO U PETYJISATUBHOTO Xapakrepa. Tem He MeHee,
KJIACC AUCKYPCHBOB BECbMa HEOJHOPOAEH. YCIOBHO MX MOXHO Pa3/E/INTh Ha JIBE
IpYIIBL: PErYISTUBHOTO M OPraHU3allMOHHOrO Xapakrepa (Bukroposa 2014, c.18).

B oTHOmIeHMM IUCKYpCHBOB pETryJATHBHOTO XapakKTepa CIpaBeIJMBBIM OyneT
MHEHUE, BbIcKazaHHOe T.M. HukonaeBoil OTHOCUTENBHO YacTHUL, YTO OHU «HECYT Ha
cebe BeCh MaKCUMyM KOMMYHHUKATHBHOTO (B OTJIMYME OT HOMHHATHUBHOIO) IUIacTa
BbICKa3biBaHMUs. OHM TEpeal0OT OTHOIIEHHWE K CHUTYyallud, OTHOILICHHUE 3JIEMEHTOB
TEKCTa APYr K APYry, OTHOILICHHE TOBOPAIIMX W OTHOIICHUE TOBOPSIIETO K TOH
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cucteme «oomero (oHga 3HaHUN», KOTOpas OObENMHSAET aJpecaHTa W ajapecara
(ampecaroB). Takum o00pa3oMm, 3TO CJIOBa, MAaKCHUMaJIbHO OTBETCTBEHHbBIE 3a yaauy
obomenus» (Hukomaena 2005, 23).

Cpean TUCKYpPCHBOB, BBITIOJIHSIOIMIUX PEryIsTUBHbIE (DYHKIIMH, MOKHO BBIJIEIUTD
JUCKYPCUBBI, KOTOpPBIE€ BBIPAXXAIOT JOMOJHUTEIBHBIE CMBICIIBI, HE BBITEKAIOIINE W3
JNEHOTaTUBHOTO 3HAYEHUSl COCTaBIAIOIIMX BbICKa3blBaHWE enuHul. K HuM, B
YaCTHOCTH, OTHOCATCS AUCKYPCHUBBI C PECTPUKTUBHBIM 3HaueHueM. HazoBeM wux
JUKYPCUBAMU-PECTPUKTUBAMH.

PecTpukiuio MOXHO KBaNUM(UIHUPOBATh KaK BbBIJECICHHWE YACTHOTO SIBIICHUS W3
oOuiero uiam 6oJiee MUPOKOro Kpyra SBJICHUMN, JIUL, IPEAMETOB, YTO NEPEKINKAETCS C
KBaM(UKanMell ee Kak EIWHCTBEHHOCTH, a TaKKe KaK Mpeles, OrpaHuYeHUE B
KOJIMYECTBE, CTENEHU, KaUeCTBE — B JIAHHOM CJIy4ae MOXHO TOBOPUTh O 3HAUYECHUH
HE3HAYUTEIbHOCTH, HECYILIECTBEHHOCTH.

[loHsiTHE PECTPUKLIMU TECHO CBSI3aHO C KATETOPUSMHU OTPHULIAHMS U YTBEPKIACHUS.
JIto6oe BBICKa3bIBaHUE BbIpaXKaeT JHOO YTBEpPXKACHHE, JTUOO TUATEKTUUYECKH C HUM
CBSI3aHHOE OTpPHUIIAHUE.

[lonsiTHE pecTPUKUMU OTpa)KaeT YTBEPXKIECHUE HKCIUIMIMTHOIO KOMIIOHEHTa
BBICKA3bIBaHUSI M OTPULAHUE IPYTUX, UMIUIMIUTHBIX €r0 KOMIIOHEHTOB. 3HAYEHHE
YTBEPKIEHUSI Kak Obl CyKaeTcs, YCTymas MeCTo oTpullaHuto. Pectpukuus — 310
NO3ULMSA, T/I€ YTBEPXKJECHUE U OTPULIAHUE INPECTABIECHB B OTPAaHUYEHHOM O0bEME B
pe3ysibTare MapTUKYISpU3aLUU UX 3HaYeHWil. PecTpukuus, HaXomsCch MEXIy HOJeM
YTBEPXKACHUS M OTPULAHHS, BKJIKOYACT YacTh 3HAYECHUS YTBEPXKICHHUS, 4YacTh
OTpHULIAHUS.

B ucnaHckol JIMHTBUCTUYECKON TPAAULUMU PECTPUKLIHS PACCMATPUBAETCS B paMKax
CPaBHUTEJBHBIX KOHCTPYKLHMI COOTBETCTBHUs (oraciones comparativas de igualdad)
(Martinez 1985), nuGo kak pe3ysibTaT pa3BUTHUS CIIOBOM OJHOTO M3 CBOMX 3HAYCHHIA,
B03001aaBIero Haa octaababiMu (Lazaro 1971).

Jlist BeIpaKeHUsI TOTO WJIM MHOI'O 3HAYEHMs CYLIECTBYET OIPEAENICHHBIN KOPITYC
CpPEeACTB, CBOM y Kaxzaoro s3blka. Ilpu omnucaHuu ONpeneneHHOW CHUTYyaluu
TOBOPSIIINNA BBIOMPAET U3 3TOTO KOPITyca U IPYIIUPYET S3bIKOBBIE €IUHHULIBI.

B kauecTBe cpeaCTB BBIPAKEHUS PETPUKTUBHOIO 3HAYEHUS B PYCCKOM SI3bIKE MOTYT
BBICTYNIaTh  CJIOBA-NMIPEAUKAThl  PECTPUKTUBHOM  CEMAHTHKU  O0OCMAMOYHO,
UCKTIIOYUMENILHO, C80OUMbCS, OCMABAMbCA, OSPAHUYUBAMBCS U JIP.:

Hesywike docmamoyno 6vi10 6321AHYMb HA HAC, YMOObL NOHAMb, YMO YMO-MO CAYYULOCH
(younyes).

..U eMy cmano jecue u CNOKoUHee — 6YOMO pewunocs 4mo-mo u OCMAI0Ch MOJIbKO
dooicoamucs pesyrbmama (bvikos).

Oto Moryr OBITh W JApyrue  JIEKCHYECKHE EAWHUIBI, COACPIKAIINE CEeMY
OTrpaHUYEHUs: Xoms Obl, €OUHCMBEHHO, OOUH(0OHA) MONLKO, Yymb (WYMOUKY), U Ap.:

Ilepenecmucy ¢ Hamawuny sHcusHb HeSUOUMBIM CYWECMBOM ULU XOMs_Obl 3aMemHOU
2nazy neliuHKol oH He xomein (Opnog).

...N03601IbME ewe BONPOCUK OOUH, OOHY MOIbKO MANEHbKYIO UOEUKY XOmel NPponyCcmums,
COUHCMBEHHO MONbLKO, YMobbl He 3a0bimb-c...([JocmoescKuil).

B nocnenHux npumepax npucyTCTBHE JIEKCEMBI 70.16K0 YCUIIUBAET PECTPUKTUBHOE
3HAYEHUE BbICKA3bIBAHUS.
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Ha KOHCTpYKTMBHO-CHMHTAaKCMYECKOM YPOBHE PECTPUKTUBHOE 3HAYEHUE MOXKET
OBITh BBIPAXKEHO KOHCTPYKIUSAMH C TIPEIJIOTaMHU KpoMe, UCKII0UAs, 3a UCKTIOYEHUEM,
C Cor03aMu eciu (yoic)...mo, a TakKe 000pOTaMU THIIA He Dojlee KaK u IIp.:

Tax  evickazanu oMU  C80e  OMHOWIEHUe K  3A0YMAHHOMY,  Kpome  pasee
CepebHukosa...(bvikos).

Ecnu yoic smum 3anumamocs, mo mebe.

...HO Cymu meopuecmeo ecmv He 0Oolee KAK NpOeKyusi OemcKux Kauyecme HA IHCU3HD
83p0CN020.

OnHako OCHOBHBIM U HamOoliee YIOTPEOUTENBHBIM CPEICTBOM BBIPAKCHHUS
PECTPUKTUBHOIO 3HAYEHUSI B PYCCKOM BBICKA3bIBAHUHU SIBJISIIOTCS JUCKYPCUBBI MOJILKO
U UL, TIOCKOJIBKY B PECTPUKIIMA COCTOUT UX OCHOBHOE HA3HAYEHUE U UX CYIIHOCTD:

Bce cunvt arwoeu pacxooosanuce moavko Ha mo, uymooOvl yoepicamv KAMEHb, He
oamws emy nokamumucsi 61u3 (BbIKOB).

A xapmuHwvl cywecmayrom monbko 075 moeo, umoowi eewams ux Ha cmeny (Tokapea).

bvin uac, xoeda nuwv Hayumaem memHemsv, a MAUWLUHBL Yoce €305M C 3ANCHCEHHLIMU
¢dapamu ([JoBnaTos).

On 0o omwesda coeramv Jub 08e Gewju NEPEOU HeoOXOOUMOCMU: BbINUL CMAKAH
Pa36e0EHH020 cnupma u 835111 8  pyKu 0aBHO  3A20MOB/IEeHHbLI Ha
smom cayuatl nopmahens (Y IUIKas).

Kak mokaszam aHanmu3 ayTeHTHYHBIX TEKCTOB, HauOoyee yHOTpeOUTEIbHBIM
[I0KA3aTeJIEM PECTPUKTUBHOIO 3HAYECHUS B MCIIAHCKOM BBICKA3bIBAHUU SBJISIOTCS
nekcembl solamente, solo . Yame Bcero MCHAHCKUE TpPaMMaTHUKH OTHOCAT HUX K
Hapeuusm (cM., Hanipumep, Alonso, Urefia 1968, Alcina Franch, Blecua 1983, Nueva
gramatica 2010).

Paccmotpum npumepst:

Alguien — pero sin intencion, puesto que solo estdbamos los de nuestro barrio — debio de
apelmajar de nieve una piedra (Garcia Hortelano).

Y es que no os dais cuenta, porque si esto solamente lo pensards, vaya, mal estaria, pero
pase...(Delibes).

Kak Bugum, nekcemsl solo, solamente He BBITIOTHSIIOT CBOWCTBEHHOW HapE4HIO
GyHKIMM XapaKTepu3allud TIJiarojia, MpUaraTebHOTO WM JPYroro Hapeyus, HO
MPUJAIOT BBICKA3bIBAHUIO PECTPUKTUBHBIN XapAKTED.

Kpome Toro, x paspsity pecCTpUKTHBOB MOTYT OBITh OTHECEHBI paccMaTpHUBaEMbIE
Kak ycTosiBIIMECS HapeuHble BblpakeHus (locuciones adverbials, expresiones fijas)
WIH CTSOKEHHBbIE (hOPMBI KOHCTPYKUUU no+V+ mds que dopmsbl tan solo, nada mads,
no mds (Alonso, Urefia 1968, p. 217; Alcina Franch, Blecua 1983, p. 589):

Tu eres un artista y nada mds que un artista (Cela).

Pero antes hubo fotos de recuerdo con una cimara de esas que dejan salir ahi no mds un
papelito celeste (Cortdzar).

...el chico lltnabala de piropos y besos, cantandole alabanzas de enamorado para sus ojos
negros...; para sus manos regordetas y suaves, propias tan solo _par a las caricias maternas
(Romero).

[TockonbKy maHHBIC €IWHWIBI, (DYHKIHMOHUPYS B BBICKA3BIBAHWUU, BBIPAKAIOT
PECTPUKTUBHBIC OTHOIIEHHUS, HA Hall B3TJSJ, OHM MOTYT OBITh OTHECEHBI K TPYIIE
JUCKYPCUBOB-PETYJIITUBOB C PECTPUKTUBHBIM 3HAYCHUEM.

K pazpsimy AMCKYpCUBHBIX MapKepOB C PECTPUKTUBHBIM 3HAYEHUEM MOTYT OBIThH
OTHECEHBbI U KOHCTPYKIMU no+V+ mds que, no+V+ sino. Xwin u ['aiia cuuraer, 4to
IPU WCIOJIb30BAHUU JAHHBIX KOHCTPYKLUHM B paMKax aJBEPCATHUBHBIX MPEIJIOKECHUN
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KOPPEKTUPYETCS UJIM OTPAHUYMBAETCSI CMBICI TIEPBOTO MPEAJIOKEHUSI, YTO MPUBOAUT K
«HEWUTpah3allMi 3HAYEHUsI HECOBMECTUMOCTH, BBIPAKAEMOTO aJIBEpCATUBHBIMU
MPEeAJIOKEHUAMH ¢ TOTaIbHOM onno3unuen ux yacteit»(Gili y Gaya 1975, p. 170).

HecmoTpss Ha HanuuMe OTpULIATEIBHOTO KOMIIOHEHTa 1o B HX CTPYKTYpeE,
OTMEUYAEeTCsi TMO3UTUBHOE 3HAYEHHE COJEpXKAIMUX MX MpeajokeHuid. Takxke
OTMEUAETCsl, YTO «CTPYKTypa C HAPEUYHBbIM YCHIIUTEIbHBIM KOMIIOHEHTOM (el intensive
adverbial) mds, oTHOCSIIUMCS K TJaroiry, MOXET HPHUOOpETaTb PECTPUKTUBHOE
3HaU€HUE, €CIU TJaroj CTOUT B OTpHUIATENbHON Qopme. DMpaTUYECKH BBIIEIAETCS
rJaroj,  BBOAUMBIN que, OIHOBPEMEHHO  OTpHIA€TCS  BCsAKas  JApyras
BO3MOKHOCTb»(Alcina Franch, Blecua 1983, p.1047):

No hago mds que cumplir las ordenes de su padre (Baroja)

[IpucyrcTBHEe B BBICKAa3bIBAHMM PAaCCMAaTPUBAEMBIX E€IMHUL[ YKa3blBA€T Ha €ro
PECTPUKTHUBHBINA XapakTep.

Kak mokasay aHanu3 npakTUYECKOro mMaTepuana, JUisi BBIpaKeHUsSI PECTPUKTUBHOIO
3HAUEHUSI B PYCCKOM SI3bIKE IIEHTPAJbHOE TOJOKEHHWE 3aHUMAIOT JAUCKYPCHUBBI
MoNbKO, uuib, B HWCIAHCKOM C JieKcemamMu  solamente, s6lo KOHKYpHUPYIOT
PECTPUKTHBHBIC KOHCTPYKIMH  no+V+ mds que, no+V+ sino. Ilocnemnue
OTIMYAIOTCS OOJIbIIEH SKCIUIMIUTHOCTBIO, MPOSBISIONICHS B CaMOM HUX CTPYKTYpeE.
OTO MO3BOJIAET TOBOPUTH O OOJbIIEH SKCIUIMUUTHOCTH PECTPUKIMU B HCHAHCKOM
S3bIKE B CpPaBHEHMM C pycckuM. W 3TO sBiseTcs OJHMM U3 IIOKa3aTelel
NPEANOYTEeHUs, OT/AaBaeMOr0 MCIIAHCKUM SI3bIKOM aHaJUTHYEeCKUM ¢dopMaM Mpu
BBIPAYKEHUU OTPEEIICHHBIX SA3bIKOBBIX 3HAUCHH.
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Pa3zgen 7. ConmocTaBuTe/IbHbIE MCCJIETOBAHMS U TEPEBO/L

Kristina Drengubiakova, Nikolay Baryshev
Division of Time in Slovak and English

AnHoTanusa: CTaThs MOCBAIIEHA COMOCTABUTEIHLHOMY aHAIN3y CIIOCOOOB 00O03HAYCHUS
NIEPUOJIOB BPEMEHHU B QHTJIMACKOM M CIIOBAIIKOM SI3bIKaX.

KiroueBble cjioBa: BpeMs, HOMHHAIIMS, TIEPUOAM3AIMS, MMPSAMOE 3HAUYCHUE, MEPEHOCHOE
3HAUCHUE.

Abstract: The paper is devoted to comparative analysis of designating time periods in
English and Slovak.

Key words: time, nomination, periodization, direct meaning, figurative meaning.

Division of time is an issue of interest among many researchers throughout the
world. Already in an ancient world some people differentiated various parts of day.
Moreover, mentions about particular parts of night were found already in gospels.
According to evangelists, various divisions of the night are used to explain the
diversity among cultural traditions. Time is a concept that has been analysed plenty of
times in diverse cultures. The word itself is used in numerous contexts. For instance, in
the sentence “Thank you for your time and attention, gentlemen.” (Ludlum 2003),
time expresses a certain period or a temporal length of an event. In the Slovak
language, time may have several forms expressing different meanings. A Slovak
expression casom is rendered in the English language as eventually, nacas expresses a
situation fo be on time, while the expression na vecné casy means forever.
Nevertheless, these are only some of the examples. Jan Adam et al. in their book
Ottova vSeobecnd Encyklopédia v dvoch zvizkoch A-L conclude that in philosophy
time means a certain duration = being and that everything is exposed to the process of
origin, duration and extinction. Another meaning is the process, one of the main
magnitudes in the International System of Units (SI). The unit of time in the SI system
1s a second. Derived units are also commonly used, for example, a minute, an hour, or
a day, however, they are not a part of SI. A clock is used for measuring time (Adam et
al 2006, p. 227). Yet, time is divided differently in many languages.

The paper focuses on the division of times of day in English and Slovak. In order to
examine the way how time is divided into individual parts, the contrastive analysis
approach is applied. Contrastive analysis is a technique to identify whether two
languages have something in common, which assesses both similarities and
differences in languages, conforming to the belief in language universals (Johansson
2008). This method is used to show the comparison and consequent differences
between chosen languages, in this case, Slovak and English.

The Slovak corpus was chosen as a source of examples for this study. In his book
Encyclopedia of the English Language (Crystal 1995), David Crystal states “Corpora
are large and systematic enterprises: whole texts or whole sections of text are
included, such as conversations, magazine articles, brochures, newspapers, lectures,
sermons, broadcasts, and chapters of novels.” Also, David Crystal claims that in the
most general case, the corpus can be understood as a representative example of the
language as a whole. As a word corpus has its origins in the Latin language from
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1700-1800 with a meaning “body”: “A collection of all the writing of a particular kind
or by a particular person.” (Longman Dictionary).

As the research showed, there are several differences in parts of the day
denomination in English and Slovak. A day in Slovak is divided into more parts than a
day in English, viz. 9 parts: rano, dopoludnie, popoludnie, skoré poobedie, popoludnie,
podvecer, vecer, noc and polnoc, while a day in English is divided into only 6 parts:
morning, noon, afternoon, evening, night, midnight:

SLOVAK Time ENGLISH
noc 01:00 - 06:00 night

rano 06:00 - 09:00 morning
dopoludnie 09:00 - 12:00 morning
poludnie (obed) 12:00 noon

skoré poobedie 12:00 — 14:00 afternoon
popoludnie 14:00 - 15:00 afternoon
podvecer 15:00 - 19:00 afternoon/evening
vecer 19:00 — 22:00 evening/night
noc 22.00 - 00:00 night

polnoc 00:00 midnight

Below goes a description of times of day in the Slovak language as compared with
their English equivalents with regard to the representation of time in the two
mentalities.

“rdno”

There is a direct translation of the Slovak word rdno into English as morning.
However, morning is a term that covers a longer period of time in the English
language, specifically six hours. It starts at 06:00 and lasts until 12:00 o’clock. In
Slovak, rdno stands only for three hours, specifically from 06:00 until 09:00 and for
the rest of the English morning, there are different corresponding words in the Slovak
language:

“Dobré rdno, damy a pdni, povedal a poloZil pred seba na recnicky pult obdlky.” (Brown
2004).

“Good morning, ladies and gentlemen, he said, and put the envelopes on the lectern before
him.”

In the Slovak language, this example would refer only to the period of time from
06:00 to 09:00 o’clock. In comparison to English, when we say that somebody picked
up a package in the morning, it could happen anytime between 06:00 and 12:00.
Morning in English is “the part of the day from the time when the sun rises or you
wake up until the middle of the day or lunch time.” (Cambridge Dictionary).

“dopoludnie”

For the word dopoludnie there is no equivalent in the English language. This word
stands for the part of the day between 09:00 and noon. This time in English is regarded
as morning:
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“Boli sme informovani, Ze stretnutie, ktoré sa uskutocnilo toto dopoludnie, bolo velmi
uzitocné a prinieslo vysledky.” (Koehn 2005). The example shows that an action has
been done before noon, in the first part of the day.

An English translation of this expression would be: “We have been informed that the
meeting held this morning was very useful and productive.”

In these two sentences, we can see the distinction between Slovak dopoludnie and
English morning. While the English translation can be understood that the meeting can
be arranged anytime from 06:00 until 12:00 o“clock, the Slovak dopoludnie refers only
to three hours.

“poludnie”

For poludnie which is also called obed in Slovak there is a correspondent English
word noon. However, it can lead to misunderstanding in some situations because the
Slovak word also means one of three main meals — lunch.

See the use in the following sentences:

“Zaplatila mi obed a veceru.” (MacDonald 1964)

“Zabalili sme obed a dve flase vina do plecniaka a Bill si ho navliekol.” (Hemingway
1926)

The translation of the first sentence into English is “She bought me lunch and dinner.”
and the translation of the second sentence is “We packed the lunch and two bottles of wine
in the rucksack, and Bill put it on.”

As is seen from the examples above, they both mean one of the main meals in
English whereas the word obed can mean a part of day in the Slovak language.

“Bol u? takmer obed a nase flasky na vodu zivali prdzdnotou, ked’ sme ich konecne zazreli
vpredu daleko pred nami.” (Smith 1994)

This Slovak sentence would be translated as follows: “It was almost noon, and our
water-bottles were empty when we finally spotted them far ahead.”

Therefore, it is more preferable to use the word poludnie for expressing a specific
time:

“Bolo takmer poludnie a vsetci uZ ddavno odisli na lyZiarske svahy.”

“It was almost noon and everyone had already gone on the ski slopes long ago.”

From this example above, we understand that the words poludnie and noon mean
exactly 12:00 o“clock.

“skoré poobedie”

This word stands for time starting at 12:00 and ending at 14:00 o’clock. In
comparison with the English language, this word covers only a part of day called
afternoon. It is necessary to mention that this Slovak word was mainly used in the past
and nowadays it is preferred by older generations: “Deti pri nich presedeli celé skoré
poobedie a plakali.” (Adlerova 1997).

“The children were sitting next to them all early afternoon and they were crying.”

In this example, an expression skoré poobedie can be also translated as early
afternoon.

The English afternoon corresponds to three parts of the day skoré poobedie,
popoludnie, podvecer in the Slovak language. Generally, the English afternoon
expresses something that has happened after noon, thus an action which happened in
the second part of the day. It simply starts after 12:00 and lasts until 18:00 when it
comes to evening in English. Apparently, it includes a time lapse of six hours.
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“popoludnie”

At 14:00 starts another part of day that is called popoludnie in the Slovak language
and lasts until 15:00. This period of the day is in the English language expressed by a
word afternoon. This translation is considered as a direct translation from one
language into another. When taking these two words into account, they both refer to an
action that takes place after noon:

“Mrs. Thomas Betterton had left the hospital that afternoon five days after the accident.”

“V to popoludnie, pdt dni po havdrii, odisla pani Thomas Bettertonovd z nemocnice.”
(Christie 1954)

Another example is “Hostina pokracovala celé popoludnie a vecer.” (Lindseyova 1998).
The translation of this sentence into English would be: “The feast continued throughout
the whole afternoon and the evening.” In this example, we can see that in English it
would lead to misunderstanding because the word afternoon starts after 12:00 and ends
at 18:00 when another part of the day called evening starts.

The word popoludnie is used in the plural form: “Pravidld Eurdpskeho parlamentu sa
nemenia pocas stvrtkovych popoludni. Su iné pocas Stvrtkovych popoludni a je to rokovaci
poriadok, ktory je iny.” (Koehn 2005) Its translation into English is: “The rules of the
European Parliament are not changing during Thursday afternoons. They are different
during Thursday afternoons and it is our Rules of Procedure that are different.”

The translation of the plural form of the word poludnia has a direct translation into
English as afternoons. In the example above, we can see its genitive case, i.e.
popoludni.

“podvecer”

A direct translation of the word podvecer into English is nightfall. As a part of day,
it represents a period of time from 15:00 until 19:00 followed by evening.

Here is an example with the use of the word nightfall from the English-Slovak,
Slovak-English Dictionary:

“Teply jarny podvecer.”

“A warm spring nightfall.” (Haraksimova, Mokra, Smr¢inova 2003, p. 685)

In English, it comes to the word switch. In changes from afternoon to evening,
whereas this extent of time is expressed by a word podvecer in the Slovak language.

Another use of the concept podvecer can be seen in the following example from the
Dictionary of the Slovak language: “Sedel som v spolocnosti ludi, nad ktorymi sa skldnal
podvecer Zivota.”

In this case, the word podvecer means old age of a person. However, the word
carrying this specific kind of meaning was used mainly in the past.

“vecer”

Vecer takes three hours in Slovak. It has a corresponding word evening in the
English language. The Slovak word can also be used as a greeting: “Dobry vecer, ddmy
a pdni, pozdravil muz.” (Carey 1978) translated as “Good evening, ladies and gentlemen,
said the man.”, or as a part of a holiday, specifically a Christmas day: “Stedry vecer”
that phrase is translated into English as Christmas Eve:

“A kedy sa preberiem po operdcii? Zajtra popoludni alebo vecer.” (Crichton 1972)

“And when will I come out of it? Tomorrow afternoon or evening.”

As is seen from the example above, vecer means a concrete part of the day which
starts at 19:00 and lasts until midnight.
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However, evening can have several uses in English. The most common one, as was
already mentioned above, is the situation when it is used as a greeting. In addition to
this example, it may be also used as a gala evening that stands for a special
entertainment show, an open evening that is usually organized by a company for hosts
to come in and see the work that is done at a certain place or a social evening that is
organized by a group of people with an interest to meet others and spend some time
together: “We should organize a social evening to welcome the new members of staff.”
(Longman Dictionary)

((noc”

Slovak noc starts at 22:00 and lasts until 00:00 In the English language night starts
at 21:00 and ends at 00:00 followed by midnight. It can be said that there is one-hour
shift in its beginning.

However, in the Slovak language, the word noc can have several uses, see the
examples below:

A greeting “Dobri noc!” translated into English as “Good night!”.

A Christian holiday “Velkd noc!” translated as “Easter”.

A summer party in the nature, by the river usually with a firework “Bendtska noc”
translated into English as “Venetian night”.

The first night of a married couple called “svadobnd noc” translated as “wedding
night”.

As is seen from the examples above, the word noc stands for the part of the day that
can also have several other meanings such as a greeting, a name of a holiday or an
alternative for a description of the first wedding night (JaroSova 2015).

“polnoc”

The Slovak language has an appropriate designation of the concept polnoc in
English as midnight. Both languages refer to the same time of day that is exactly 00:00
o’clock. The term was already found in 1825 in Slowdr Slowenski Cesko-Latinsko-
Nemecko-Uherski written by Anton Bernoldk. The following examples overview
different uses of the word polnoc:

“Ryan zaspal aZ po polnoci, ale pred piatou bol uZ hore.” (Phillipsova 2006). A
translation into the English language would be: “Ryan fell asleep until after midnight but
he was already awake before five.” This sentence expresses a direct translation of the
word polnoc into English as midnight, so something has happened in the middle of the
night. However, in the Slovak language, it is more preferable to use the adjectives of
an actual word, such as polnocny or polnocnad.

“Polnocnd sviitd omsa.” is translated into English as “Midnight Holy Mass.” This
expression represents a Christian mass that happens exactly at midnight on a
Christmas Day, December 24 (Kacala, PisarCikova, Povazaj 2003).

It can be concluded that a Slovak day is divided into nine parts in contrast to an
English day which consists of six parts. So certain parts of the day may be translated
differently. However, the reference of the word day in Slovak as well as in English is
the same, with the mostly equivalent translation of the word day from one language to
the other.

As days are divided into different parts all around the world, it would be very useful
to conduct the similar research in other languages.
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C.A. benosa
SI3bIkOBasi UTPa B aCNeKTe MepeBoaa 300HUMOB
(Ha maTepuaJie pacckasa B. O. IleseBuHa «3aTBOPHUK U

lecTunanapiii» 1 ero nepesoaHoi sepcun ‘Hermit and Six-Toes’)

AHHOTanus: B cTaThe ONMMUCHIBAIOTCS OCOOEHHOCTH S3BIKOBOI UTPHI HA OCHOBE 300HUMOB.
JlaroTcs onpenieneHus I3bIKOBOM UIPhI M 300HUMA. Pa3paboTaH U mpeacTaBieH KOMIUIEKCHBIH
aHAJIU3 MEePEeBO/Ia «KUTPOBBIX» 300HUMOB C UCXOJIHOTO Ha LIEJIEBOU S3bIK.

KiroueBble ¢JI0Ba: 300HUM, SI3IKOBAsI UTPA, IEPEBOUCCKHIA aHATH3.

Abstract: The paper describes the peculiarities of the language game based on zoonyms.
The paper gives the definitions of the ‘language game’ and ‘zoonym’. The analysis of
zoonyms translation from the source to the target language is given.

Keywords: zoonym, language game, translation analysis.
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HccnenoBanue nocBsieHo npobiaemMe nepeadyn ¢ pyccKoro si3blka Ha aHTJIMHACKHIMA
300HMMOB, CO3/IaHHBIX IIPU MOMOILU S3bIKOBOM UTPHI.

B kauectBe Marepuana s CTaTbM BBICTYNWJIM 300HUMBI M3 pacckasa
B.O. IleneBuna «3arBopHuk u Illectunansiii» (IleneBun 1991) u ero aHriosa3bI4HON
Bepcuu, mnepeBeAeHHON OuHApro bpomdunaom (Pelevin 2001). B coBpemenHoi
auteparype npousBeaeHusi Bukropa Onerosuya [leneBuna urpatrot ocoOyro poib, Tak
KaK TBOPYECTBO H3TOr0 IMHCATENsl XapaKTEPU3YETCS SPKOM OPUTHMHAIBHOCTBIO U
npeJicTaBisieT O0IBIION UCCIIEIOBATEILCKUN HHTEPEC.

AKTyaJIbHOCTh CTaThbU OIPEAENISIETCS TEM, UYTO $3bIKOBas WMrpa ¢ 300HMMaMHu B
MpPEACTaBICHHOM PacCcKa3e MPek/ie He 3ydalach C MEPEBOTYECKON TOUKHU 3PEHUS.

Llenpro ucciaenoBaHusi SIBISETCA COMOCTABICHUE 300HMMOB Ha OCHOBE SI3bIKOBOM
UIPbl B MCXOAHOM M NEPEBOMSAIIEM S3bIKaX C IOMOIIBIO METOJA MNEPEBOAYECKOTO
aHaau3a.

OtMeTuM, YTO TOA S3BIKOBOM WIpOMl MOHUMAETCA CHCTEMa IPUEMOB,
UCIIOJIB3YEMBIX aBTOPOM HA Pa3jIMYHBIX YPOBHSX 53bIKa, HAIPABICHHBIX HA YUTATEN,
YMEIOUIETO UX paciudpoBaTh.

Bce omucannbie B cTartbe ciaydad SI3BIKOBOM MIPbl OTHOCSTCA K SKCIUIMIIUTHO
MapKUPOBAaHHOW HMHTEPTEKCTyanbHOW ¢opme si3pikoBor urphl (bombirakosa 2007),
neperaHHoil HoMuHAaTUBHBIM criocoOoMm (L{pipennopxkueBa 1999), BBuay TOro, 4to
NPUHAUICKAT K OJIHOMY KIJIacCy SI3bIKOBOW MIPbl — S3BIKOBOM WIpe Ha OCHOBE
300HUMOB, UJIM1 HAUMEHOBAHUMN KUBOTHBIX.

B xozxe uccnenoBanus Juisl aHaiau3a repejayd 300HUMOB Ha OCHOBE SI3bIKOBOW UTPbI
ObLT pa3paboTaH CAEAYIONTUN aITOPUTM JACHCTBUIA:

1) ompenenutb  KaTEeropurd U UCTOYHUK  300HMMAa IO  METOJIOJOTUU
. N. Epmonosuua (Epmonosuu 2001);

2) yKazaThb BHUJI CTWJIMCTHUYECKON (UTYPBI, JIEKAIIUNH B OCHOBE SI3IKOBOM UTPHI, IO
knaccuuxammuu M. JI. I'acmaposa (I'acnapoB 1987) u 1aTh KOMMEHTAPHIA;

3) ycTaHOBUTH croco0 TMepeHoca 300HMMa TMPU  TEPEeBOJIE IO METOoJaM
nepepoaueckoi oHomactuku . Y. Epmonosuua (Epmoniosuy 2005), JI. K. JlaTeimesa
u A. JI. CemenoBa (JIateimeB 2003), a Taxxke JI. depnanaeca (Fernandes 2006);

4) mpu  HEOOXONMMOCTH JIaTh OOOCHOBaHWE OoJieeé KOPPEKTHOMY BapHAHTY
nepeBoja.

[IpencraBum pa3zbop NpPUMEPOB B COOTBETCTBUU C METOJIOM KOMIUIEKCHOTO
MEePEBOAUYECKOTO aHaM3a 300HIUMOB.

» Illecmunanwiit — Six-Toes 1) Kareropusi 300HUMa — MHO>KECTBEHHBI 300HUM,
UCTOYHUK — XapaKTepHU3YyIOIlee CIOBO; 2) CTUIMCTHYECKas QUrypa — aHTOHOMAcCHS:
MMs JaHO UBITUICHKY Ha OCHOBE OTJIMYUTEJIBHOW YEepPThI €r0 BHEIIHOCTH, @ UMEHHO 110
YUCIIy TaJbIIeB Ha o0euX Jamkax (OOBIYHO Yy UBIUIAT OBbIBAET deThIpe). Takum
ykazanueMm B. O.IleneBun mnepenaer ocoOeHHoe mnonoxeHue repos. CoriacHo
TpPaJULUAM XPUCTUAHCKOTO MHUpPa IOPOAMBBIE BCEr/Ia CUMTAIUCH MPHUOIMKEHHBIMU K
bory, B pambHelimem wumenHo Illectumanoro 3ameTsT paOOTHHKKM KOMOWHATA,
KOTOPBIX MBIIUISITA CYMTAIM Ooramu; 3) cmoco0 TmepeBoja — KalbKHPOBAHUE
(EpmonoBuuy  2005), wumenyemoe B  kiaccudukammm  JI. K. JlaTeimeBa  wu
A.JI. CemenoBa Tarke kanpkupoBanue (Jlateime 2003), a B kiaccudpukaiuu
JI. ®epnanneca — mnepenaya (Fernandes 2006). OtmeTuM, 4YTO NEPEBOAUUK
3. bpomdui ¢ TOYHOCTHIO EPEAET CMBICIOBYIO HATPY3KY OpUTHHANIA.
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* 3ameopnux — Hermit 1) Kareropus 300HMMa — €JMHUYHBIA 300HUM, UICTOYHUK —
NEePCOHANMS MPO3BUILIHOTO THUIMA; 2) CTHIMCTUYECKas (Gurypa — ajlo3us, Tak Kak
aBTOp CCHUIAETCS Ha M3BECTHOro Hemenkoro mbicautens . Huime, co3mapiiero
coOcTBeHHYIO0 (GuUI0CO(CKYI0 KOHIENuio. Ero mMs 4acto CBS3bIBAIOT C Hjeel
3aTBOpHUYECTBa. Takxke, KaKk BCe OTIIEIbHUKH, OJUH M3 LBIUISAT — TJIABHBIX T'€pOEB
MPOU3BEICHUS — BAAJIA OT BCEX MILET UCTUHY, MPUXO/S K BBIBOJY, YTO €IMHCTBEHHBIN
NyTh BBIPBATHCS U3 3aMKHYTOCTU OBITHS — O0Y4YHUTHCS MOJETY; 3) cnocol mepeBona —
kanbkupoBanue (Epmonosuu 2005), umenyemoe B kinaccudukamuu JI. K. Jlateimesa u
A.JI. CemenoBa Tarke kanpkupoBanue (JlateimieB 2003), a B kiaccudukaiuu
JI. ®epnanneca — nepenaya (Fernandes 2006). IlepeBomuuky yaaeTcsi COXpaHUTh
aBTOPCKYIO 33aJlyMKy, TaK Kak B aHIVIOSA3BIYHBIX paborax ¢uiocoda Toxe Ha3bIBAIOT
«3aTBOPHUKOM».

» /leaoyamo bausxcaiimux - the Twenty Closest 1) Kareropus 3o00HMMa —
€IMHUYHBIN 300HUM, UCTOUHHUK — XapaKTEPU3YIOIIEe BbIPAKEHUE; 2) CTUITUCTUYECKAS
durypa — ammo3us Ha JBEHAJUATh aroCTOJOB, Oaudxcatwux ydyeHukoB Hucyca
Xpucta. Jlannas rpymnmna OpoiisiepoB Obuta OJmke BCeX K KOPMYIIKE-TIOUIKE — HEHTPY
uX Mupa; 3) crocol mepeBoja — KAIBKUPOBAHKE C J00ABICHUEM OE39KBHBAICHTHON
rpamMMatidyecko  eauHuibl — aptukias  (EpmonoBuu  2005), wumeHyemoe B
knaccupukanuu  JI. K. JlateimeBa u A. JI. CemeHOBa Takke KallbKUPOBaHUE
(JIatermmes 2003), a B xiaccudukanuu JI. @epranneca — nepenada (Fernandes 2006).
3HaueHHe 300HMMAa B PABHOW MEpe MOHSATHO KaK PYCCKOSI3bIYHOMY UWTATENI0, TaK U
AHTJIOSI3BIYHOMY — MEXAHM3MBI SA3BIKOBOWM HUIPhl pealn30BaHbl 4epe3 IMEePCOHAIUU
XPUCTUAHCKOTO  KYJIbTYPHOIO TPOCTPAHCTBA; 4) TMOCKOJbKY B  aHTJUHCKON
PEJIUTHO3HOM TPAAMIMM «aloCTOJbl OT JBeHaquaTh» HasbiBatoTcs ‘the Chosen
Twelve’ / JIBenaauats W30panHBIX, Hanbojiee KOPPEKTHBIM MEPEBOJIOM JIaHHOTO
UMEHU COOCTBEHHOI'O MOXET OBITh MCIOJIb30BaHUE TPAHCIIO3ULIUU + KaJbKUPOBAHUS
the Chosen Twenty / IBanuats U30paHHBIX.

* Oonoznazka — One-Eye 1) Kareropus 300HMMa — MHOXECTBEHHBIM 300HUM,
UCTOYHUK — XapaKTepHU3YyIOIlee CIOBO; 2) CTUIMCTHYECKas QUrypa — aHTOHOMAcCHS:
XOTh y ATOW KpbICHI M ObUIM UCHpPaBHBI 00a rija3a, HO MPO3BUILNE OCHOBHIBAJIOCH Ha
TOM, YTO y Hee OBbUI OTKPBIT «TPETUH TIJa3» (B D30TEPHUUYECKHX YUCHHSIX
CUMBOJIMYECKOE OKO, KOTOPOE PAaCIIoaraeTcsi MeXay OpOBsIMU U pacIIMPSET FPAHUILIBI
BOCHPHSTHS, TaK Ha3bIBACMBIN «TJIa3 JTYIIN»); 3) CIOCO0O MepeBoa — KaJbKUPOBAaHUE
(EpmonoBuy  2005), wumenyemoe B  kmaccupukaumm  JI. K. JlateimeBa  u
A.JI. CemenoBa Ttaxxke KanmbkupoBanue (JlateimeB 2003), a B kimaccudukanuu
JI. ®epnanneca — nepenava (Fernandes 2006). OTmeTuM, 4TO NEPEBOJYMK CO3AAET
300HUM, OTPAKAIOIINN 3aMbICEN aBTOPA.

* Cunaa Jlenmouka — the Blue Ribbon 1) Kareropusi 300HMMa — €IMHUYHBIN
300HUM, MHCTOYHMK — HapUIATeNIbHOE CJIOBO; 2) CTWIMCTHYECKas Qurypa -—
aHTOHOMAacusi: paboTHHK OpoiiepHoro komoOunara mometun lllectunanoro cuuein
M30JIEHTOM, YTOOBI ClIeJaTh U3 €ro OCOOCHHBIX JIAMOK amyJIeThl JJIsl 3allUThl OT 3714,
YTO CTaJ0 MPUYUHOW MOSIBJICHUS Yy LBIIJIEHKA CAKPAIbHOTO MMEHH. DTO OTHOIICHUE
nano [lectunanomy cuily BIMSIHHAS Ha BTOPOM COIMYM B KauecTBe Ipopoka. L[ser
JICHTOYKHU aCCOIIMATHUBHO CBSI3aH C TEM, YTO €ro HallMCThI MPUCBAUBAJIA UHBAUIAM; 3)
croco0 mepeBoga — KaibKupoBaHHe ¢ foOaienueM aptukis (Epmonosuu 2005),
umenyemoe B kiaccudukanuu JI. K. JlateimeBa u  A. JI. CemeHoBa Takxke
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kanbkupoBanue (Jlaterme 2003), a B knaccudukanuu JI. depHangeca — nepeaava
(Fernandes 2006). Konctatupyem, dYTO MEpEeBOIYMK OOECIEYMBAET COXpPaHCHHE
3HAUYECHUS 300HUMA.

B 3akimioueHuu OTMETHM, YTO TMepeada MIPOBBIX MAHUMYJALMA C 300HUMAMHU
TpeOyeT BBIBEPEHHBIX PEIICHU, YeMY MOXKET CIOCOOCTBOBATh KOMIUIEKCHBIM METO/
MEePEBOAUYECKOTO aHaln3a 300HUMOB. [IOCKOJIbKY KIMYKK >KUBOTHBIM 4YacTO JAOTCS
UCXON M3 WX BHEIIHUX OTJIWYUTEIBHBIX YEpT, HaumboJiee pacnpOCTPAHEHHBIM
OCHOBAaHHMEM JMJi1 $3BIKOBOM WIPhl C 300HMMaMM SIBUJICS TOJBUJ METOHUMUH,
YKa3bIBAIOIIUNA Ha XapaKTepHbIM Mpu3HaK — aHToHOMacus. Crnenudukod mepeBoja
SI3BIKOBOM UIPBl C 300HUMaMH SIBIIIETCS. NPUMEHEHUE KaJIbKUPOBAHMS, UTO
0o0yCJIOBJIEHO TE€M, 4YTO OJHHMM M3 YAacCTOTHBIX HCTOYHUKOB 300HHUMOB SIBIISFOTCS
pa3IUYHbIE XapaKTEPU3YIOIIUE CIIOBA U BhIPAXKEHUSI.
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M.A. Edanona
JlekcHKO-CeMaHTHYECKNE OTHOIIEHNSI TEPMUHOB KOMOMHATOPHOM
JIMHTBUCTUKH B CONMOCTABUTEIbHOM PACCMOTPECHUM

AHHOTanusi: B cratbe TNPUBOAWTCA  COMOCTABUTEIHHOE  OMUCAHHE  JIEKCHKO-
CEMaHTHUYECKOTO aCMeKTa HCCIICJOBaHUS TEPMHUHOB KOMOMHATOPHOW JIMHTBHCTHKHY.

KiroueBble cjI0Ba: JI€KCHKO-CEMAaHTHYECKHI acleKT, KOMOWHATOpHAs JIMHTBUCTHKA,
COITOCTAaBUTEIILHOE PACCMOTPEHHUE.

Abstract: The paper deals with the comparative description of the lexical and semantic
aspect of the study of combinatorial linguistics terms.
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B Hacrosmee BpeMsi HMcCClIETIOBaHUE TEPMUHOB OTHOCHUTCS K OJHOW W3 TJIaBHBIX
3a71a4 HayKU O si3bIKe. BOMpOCHl COBpEMEHHON TEPMHUHOJIOTUU PACCMATPUBAIOTCA B
pa3IUYHBIX  acleKTaX — KOTHUTHUBHOM, (YHKUHMOHAJIBHOM, JUHAMHYECKOM,
KOMOMHATOPHOM U JP.

AKTyaJqpbHOCTh  HWCCIEAOBAaHHUS  OOYCIOBJIEHa  TE€M, 4YTO  TEPMHUHOJIOTHS
KOMOMHATOPHOM JIMHTBUCTUKH, M3YYAlOUIEH CHUHTarMaTUYeCKUE CBSI3U SI3BIKOBBIX
€IUHUIl U HUX KoMOuHaTOpHBIM moTeHIman (BnaBaukas 2013), g0 Hacrosiero
BPEMEHHU HE SIBISIACh OOBEKTOM MPHUCTAIBHOIO M3ydeHus. B To ke Bpems, Oyayuu
AMIEMEHTAaMH OJHOW TEPMHHOCUCTEMBI, TEPMHUHBI OOBEIUHSIOTCS MEXIy Cco00M
MIOCPEICTBOM JIEKCUKO-CEMaHTUUECKOM, CTPYKTYPHOU, JJIOTUKO-TIOHATUITHON U JPYTUX
BUJIOB CBSI3U, KAXKIbIA U3 KOTOPBIX TPEOYeT OTEILHOTO U3yUEHUSI.

[Tox TepMMHOM MOHUMAETCS «CJIOBO, CIEMAIBHOE CIOBO, CIEIUATbHOE MOHSTHE,
CHEIUANTBHBIA 00BEKT, CJIOBECHBIN KOMIUIEKC SI3BIKOBOM, OCOOBIN 3HAK, PYHKITUS, YICH
TEPMHUHOJIOTUYECKON CUCTEMBI, €IMHCTBO 3HAKa U MOHSTHS, IUHTBOMEHTAJIbHBIN 3HAK
KYJbTYpBHI, ClielIMaabHas enuHuIa Haykn» (Tabanakosa 2013, c. 19).

OCHOBHBIMU XapaKTEPUCTUKAMU TEPMUHA SIBISIOTCS:

1) ero cBs3b C HAYYHBIM MTOHATHEM KOHKPETHOW 00JIACTH 3HAHUS;

2) (QyHKIHOHUpOBaHHE B COOTBETCTBYIOLIEH €My CHUCTEME, YTO MpPOSBIAETCS B
POIOBUJIOBBIX, CHHOHUMHUYECKHX, AQHTOHUMUYECKUX OTHOIICHUSX C JAPYTHUMH
TEPMUHAMH B paMKax OMpe/IeICHHON TEPMUHOCUCTEMBI;

3) cootBeTcTBYIOMAs emMy oTAenbHas aedunuius (Ilapadyraunosa 2016)

[lenbto cTaThbu SIBISIETCS BBISIBIICHUE JIEKCUKO-CEMaHTHYECKHX OCOOEHHOCTEH
TEPMUHOB KOMOWHATOPHOM JIMHTBUCTHKHU, a TAKXKE BBISBJICHUE CXOJICTB U Pa3IuyUil
TEPMHUHOB B PYCCKOM M AHIJIMMCKOM SI3bIKaX, OOYCJOBJIEHHBIX OTJIMYUTEIbHBIMU
4YepTaMH JIEKCUKO-IPAMMATUYECKUX CUCTEM PacCMaTPUBAEMBIX SI3BIKOB.

B nanHO#i cTathe OyIyT COMOCTaBIEHBI TEPMHUHBI JIGKCHKO-CEMAHTHUECKOTO TOJIS
«KoMmOunaropnass nuHrBucTHKa», M «Combinatory linguistics» («Combinatorial
Linguistics»).

Martepuanom i UCCIENOBaHUS TOCIYKWJIM HaydHble paboThl B 00JacTH
KOMOWHATOPHOM JIMHTBUCTHUKHU.

B nuteparype mo TEpMHHOJIOTUHM «TE€PMHHOCHCTEMA» OMPEACNISICTCS KaK «MOJIeb
OTIpe/IeTICHHON TEOpUU CIICIMAIIBHONW 00JIacTH 3HAHUW WM JeATeNbHOCTH» (Jlelunk
2009, c.129), mEOrOypoBHeBas Kilaccu(pUKAIIMOHHAS CTPYKTYpa, KOTOpas 0ObeIHSET
TEPMHUHBI HEKOTOPOil ob6nactu 3Hanuit (MBanosa 2012) u ap.

Bce J1eKCMKO-CeMaHTUYECKHUE OISl CTPOSITCSI HA OCHOBE CUCTEMHO-CEMAHTUYECKOTO
OpUHIIMIA, a EAWHMIBI MOJsS 00pa3yloT CHCTeMy, [UIsi KOTOPOM XapakKTepHbI
B3aMMO3aBUCUMOCTb, B3aUMOOMPEIETAEMOCTh U aBTOHOMHOCTb. TE€pPMUHOIOTUYECKHE
MoJis 3TOT0 THUINA MOTYT B3aMMOJIEHCTBOBATH MEXIY cOOOl B mpeaenax Bcei
nexkcuueckoit cuctembl (Kob6oszera 2004). M3ydeHne TEpPMHUHOB M TEPMHUHOCHUCTEMBI
TOW WM WHOW cQepbl 3HAHUNH MOXKET HPOBOIUTHCS KaK IO OJHOMY, TaKk M IO
HECKOJIbKUM aCIIeKTaM.

OnHUM U3 TIaBHBIX CIOCOOOB M3Y4YEHMsI OOBEKTAa HCCIEAOBAHUS B JIMHTBUCTHKE
SBJISIETCSl TIOCTPOCHUE MOJICTH WM «aOCTPAaKTHOTO MOHSATHS 3TajloHAa WM oOpasia
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KaKoi-1100 cuctembl ((POHOIOTMUYECKOM, IpaMMaTUYeCKON W T.J.); MpeacTaBlIeHUE
caMbIX OOMIMX XapaKTePUCTHUK KaKOro-TuOO S3BIKOBOTO SIBJEHHS; OOIIas cxema
OTMCAHMSI CUCTEMBI SI3bIKA WM KaKoh-1u00 ero mojacucteMbl» (Mapuyk 1985, c. 25).
B nanHOM MccneqoBaHUM JIEKCUKO-CEMAaHTUYECKUN aclieKT TEPMUHOB KOMOMHATOPHOM
JIMHTBUCTUKY MPEJCTABJICH B BUAE CXEMBI.

B ocHOBe MOCTpOoeHHS JTEKCHKO-CEMAaHTHYECKON CXeMbl TEPMHUHOB J1I000# obmacTu
3HAHMS JIeXKAT CIEAYIoIne BU bl oTHOMmEeHUH (koppesmii) (Koboszera 2004, c. 99):

1. CuHOHUMHMS — THI KOPPEJSIIIMKM, KOTOPBINA Mpe/nojiaraeT HaIM4yue OTHOUICHUH,
OCHOBAaHHBIX Ha COBIIQJICHUU CIIOBECHBIX O3HA4YaeMbIX, Hampumep: /) cmewanmusiii /
KOMOUHUPOBAHHBIIL KOHMeEKCm, 2) cemanmuueckue perayuu / cunmazmamuyeckue
omuowerus; 3) KOMNOHeHmHbl / cemublil ananus;, 4) noauacnexkmuwiii / cmMeulannwvli
cnosapw; 5) cnosapv covemaemocmu / KoMoOuHamopuwiii c1o8aps. [lepBoil 1 BTOpoi
TpymIe TEPMUHOB COOTBETCTBYIOT TOYHBIC AKBHBAJICHTHI B AHTJIMICKOM SI3BIKE: 1)
mixed / combined context; 2) semantic / syntagmatic relations. B Tperbeil rpymnmne
TEPMHUHOB ObUIM OOHAPYKEHbl CHHOHMMHYHBIE CIIOBOCOYETaHUS B SA3BIKE MEpeBOJA:
component analysis / seme analysis wnm semic analysis. YeTBepTod Tpymme
CHUHOHUMOB B PYCCKOM S3BIKE COOTBETCTBYET AHIJIMHCKUM I€PEBOJHOM BapHAHT
polyaspectual dictionary. Uto kacaetrcss mociefHeil Tpynmbl, TO B aHIVIOS3BIYHBIX
TEKCTax MO0 KOMOMHATOPHOW JIMHTBUCTHUKE ObUIM BBISABICHBI J[BA BapuaHTa
UCCIIEAYyeMOro MHOTOKOMIIOHEHTHOTO TepMUHA: combinatory dictionary / dictionary of
combinatory type.

2. AHTOHMUMHS — pa3HOBUJIHOCTb OTHOILIEHUH, KOTOpas CBS3BIBAE€T CJIOBA,
npejacTaBisifoliue  co00l  NPOTUBOMOJIOXKHBIE — TOHATHS. YacTh  TepMUHOB
KOMOMHATOPHOW JIMHTBUCTHKU HAXOMATCS B OTHONICHUSX KOMILJIEMEHTapHON
QHTOHMMMHH, T.€. B OTHOILICHHUAX JOMOIHUTEIbHOCTH, Hanpumep: 1) napaduemamuxa —
CUHmMazmamuxa, KOTOpbIM COOTBETCTBYIOT aHTJIMICKUE SKBUBAICHTHI paradigmatics —
syntagmatics; 2) 9KCmpaiuHe8UCMUYecKull KOHMeKcm — TUH2UCMUYECKUL KOHMEeKCM,
KOTOpbIE B f3BIKE NEPEBOAA MPEJCTABICHbl TEPMUHAMHU extralinguistic context u
linguistic context: 3) a3viko6as — peuesas cunmazmamuxa Wiv language syntagmatics
— speech syntagmatics;, 4) nocmosHHbvIlI KOHMEKCM — NepeMeHHbIll KOHMeKCm WU
constant context — variable context.

3. I'unoHuMuUsT — OTHOIUEHUS, MPEIOoJaraoiie runepo-rurOHUMUYECKUE CBS3H,
M0/l KOTOPBIMU MOAPa3yMEBAIOTCS KOPPENSLMU TEPMHUHA, BBIPAXKAIOIIETO POJOBOE
MOHSITHE, C IPYTUMU TEPMHHAMH, COCTABJISIIONIUMHU YaCTHBIE CIIy4aW 3TOTO MOHSTHS.
Tepmun, 3akmouaronuii B cebe oOmiee TOHITHE, — TUINEPOHUM, a TEPMUH,
MPEACTABISAIOMNUNA CO00M YacTHBIM cly4ai, — THUIOHUM, Hampumep: 1) TepMmuH
KOHmexcm / context SIBISIETCSI POJIOBBIM TOHATHEM IO OTHOILIEHUIO K CIOKHBIM
TEPMHUHAM: JIeKCUYECKUll KOHmeKcm U cunmakcuyeckuu konmexcm / lexical context n
syntactic context; 2) CIOXHbIA TEPMUH NPUHYUNLL NOCMPOEHUSL CUHMA2MbL, KOTOPBII
BKIJIIOYAET TUINOHUMBL: NPUHYUNbL  OUHAPHOCMU,  83AUMOO0OYCI08NIEeHHOCMU W
unmezpayuu. Jlns 1mocienHed Tpynnbl TEPMUHOB ObUIM HaWJEHBI CIEAYIOLIUE
NEPEBOJIHBIC  OKBUBAJIEHTHI B  AHMIOA3BIYHBIX TEKCTaX IO KOMOWHATOPHOM
JUHTBUCTUKE: syntagma’s principles: binary, interdependence, (the ability to)
integrate. Kpome Toro, B xombunamopHot nuneeucmuxe / combinatory linguistics
(combinatorial linguistics) BBIIENSAIOT CIENYIOIIUE pa3ielibl (TEPMHUHBI, HAa3bIBAIOIIKE
TH pa3fesibl, MOTYT OBITb PACCMOTPEHBI KaK TUIOHUMBI): KOMOUHAMOPHAS
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JIeKCUKono2us,  KoMOuHamopHas  ¢poHemuka,  KOMOUHAMOPHBIL — CUHMAKCUC,
Kombunamopuas mopghonoeus / combinatory lexicology, combinatory phonetics,
combinatory syntax, combinatory morphology. B cBorw ouepenb, KomMOUHamMopHas
nexcuxkonozusi / combinatory lexicology monpaznensercs Ha KOMOUHAMOPHYIO
JIUH2BOOUOAKMUKY, KOMOUHAMOPHYIO cemacuoo2uio, KOMOUHAMOPHYIO
nexcuxoepaguio / combinatorial linguodidactics, combinatorial semasiology,
combinatorial lexicography.

4. MepoHuMUs — OTO OTHOUIEHUS, BKJIIOYAIOUIME MEPOHMM — TIOHSTHE,
npeJcTaBisionee co00i COCTaBHYIO YacThb JIPYroro, IeJIOro MOHSATHS — XOJOHUMA.
[Ipu >TOM MEpOHMMHSI M XOJIOHOMHS — 3TO B3aMMOOOpaTHBIC MOHsATHA. Hampumep,
TEPMUH Oucmpubyyus — 3TO XOJIOHUM 1O OTHOILIEHUIO K TEPMUHY KOHmeKcm. JJaHHbIM
TEPMHHAM COOTBETCTBYIOT TOYHbBIC aHIJIOS3BIYHBIE SKBUBAJICHTHI: distribution w
context. E1lle OMHAM TPUMEPOM 3TOTO BUJA CEMAHTUYCCKUX OTHOIICHUU SIBIISFOTCS
TEPMUH CUHMASMAMUYECKUL MAKPOKOMNOHEHM JeKCU4ecKo20 3HadeHusi croea /
syntagmatic macrocomponent in the lexical meaning u ero MEpOHHUMBI: CeleKMUBHDLL
MUKDOKOMHOHEHM 3HAYeHUsl, NPeCKPUNMUBHBIN MUKPOKOMHOHEHM, PeCmpPUKMUBHDBLLL
Mukpoxomnonenm /  selective microcomponent, prescriptive microcomponent,
restrictive microcomponent.

Kak MOXHO BUIETh U3 MNPUBEIEHHBIX MPUMEPOB, MEPEBOJHBIM HKBUBAICHTOM
MPEJICTABICHHOTO XOJOHMMAa BBICTYNAET CJIOXKHBIM TEPMHUH, OOpa30BaHHBIN C
MOMOIIBIO0 TIpenyIora. ITOT CHOCO0 OTIIMYAETCS OT CrocoOa 0Opa30BaHMS CIOKHOTO
TEPMHHA B PYCCKOM SI3bIKE, YTO BBI3BAHO OCOOEHHOCTSIMHU JIEKCUKO-IPaMMAaTUYECKON
CUCTEMBI sI3bIKa MepeBo/a.

Takum oOpa3om, B XOA€ HCCICIOBAHHUS MEXAY TEPMHUHAMH KOMOWHATOPHOU
JIMHTBUCTUKU B 000UX sI3bIKaX ObUIM BBISBIIEHBI CHHOHUMUYECKUE, aHTOHUMUYECKUE,
TUIEPO-TUTOHUMHUYECKHE U MEPOHUMHYECKHE OTHOILICHUSI.

[IpoBeneHHOE COMOCTABUTENHLHOE HCCIICIOBAHUE TEPMUHOB KOMOWHATOPHOM
JUHTBUCTHKY, TIOKA3aJl0 HaJIM4YMe DSKBUBAJIEHTOB B S3BIKE TEpPeBOja, YTO
CBUJIETENILCTBYET O HAyYHOM MHTEpece K MpobieMe KOMOMHATOPHOIO MOTEHIHala
JIEKCUYECKUX €AMHMI] B 000MX si3bIkax. Hanuuue ke CHHOHUMHUYHBIX TEPMUHOB MPHU
OTIPEJICIICHUHA HEKOTOPBIX MOHATHNA CUTHAIM3UPYET O HEOOXOJUMOCTH UX YTOYHEHUS
KaK B MICXO/JHOM $I3bIKE, TaK U B A3bIKE, HA KOTOPBII OCYIIECTBIISETCS MEPEBO/I.
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H.A. Kosenbckas
Pycckue TMMHHYTHBBI B 3epKaJjie epeBoia HA AHTJIMNCKUN SA3bIK

AHHoTanus: B craThe paccMaTpuBarOTCs 0COOCHHOCTH TIEPEBOJAa PYCCKUX JUMUHYTHBOB
Ha aHTVIMHUCKUH S3BIK C TOYKU 3pCHHUA Nepcaadu SMOTUBHBIX U OLICHOYHLIX CMBICJIOB.

KawueBble cjioBa: epeBo, AMMAHYTUB, SMOTUBHOCTb, OLIEHOYHOCTD.

Abstract: The paper deals with peculiarities of translation of Russian diminutives into
English from the point of view of conveying emotive and evaluative meanings.

Key words: translation, diminutive, emotivity, evaluativeness.

Kareropuss AMMUHYTUBHOCTH, WA YMEHBIIUTEILHOCTH, MPUHAIICKHUT K YUCTY
CJIOKHBIX U HEJIOCTATOYHO U3YUYECHHBIX B SI3bIKO3HAHUU. TPATUIIMOHHO UCCIAEI0BATEIN
pa3pabarbiBaIu CTPYKTYPHO-CEMAHTHUECKHM aCMeKT, a TaKKe M3y4alH JEKCUYECKYIO
CEMaHTHUKY JAHHBIX oOpa3oBaHuil. BwmecTte ¢ TeM akTyaJdbHBIM SIBIISIETCS
COTNOCTABUTEIbHBIN aCMEeKT U3YyYEeHHs] KaTerOpuu JUMHHYTHUBHOCTH B  LEJAX
NpernojaBaHusl PyCCKOro si3bIka KaK MHOCTPAHHOT'O, OCOOCHHO B Pa3HOCTPYKTYPHBIX
A3bIKaX, TAKUX KAK PYCCKUH U aHTJIUUCKUU, TJI€ OHA UMEET Pa3HbI «yJIEIbHbIA BEC» U
CHOCOOBI BBIPAKEHUS.

Kak ormeuaer A. BexOuiika, pycCKuil sI3bIK HACTOJIBKO OOTaT YMEHBIIUTEIbHBIMU
dbopMamMu, 4TO KaxkeTcsi, OyYATO OHHM BCTPEYAIOTCS B HALIEH peyd Ha KaKJOM Iary
(BexoOwurka 1999) [lns onucaHus pa3IMYIHBIX OTTCHKOB SMOIIHUM, YYBCTB, «OypIISITIAX»
BHYTpH, JJI Mepellaud BHYTPEHHETO AYIIEBHOTO COCTOSIHUSI YEJIOBEKa B PYCCKOM
S3bIKE €CTh MHOYKECTBO CJIOBOOOpPA30BATEIBHBIX MOJENEH, KOTOpPbIE MO3BOJISIIOT
CO31aBaTh dbopmbI CyOBEKTUBHOM OILICHKH. bonpmas BApUATUBHOCTh
cJI0BOOOpa30BaTENbHBIX MOJIENel 1 (PopM CyOBEKTUBHOM OLIEHKH OIMPEAEIISICTCS TaKOH
4YepTod  MEHTAJIBHOCTH, KaK  MPEUMYIIECTBO  3MOLMOHAIBHO-YYBCTBEHHOTO
KOMITIOHEHTA HaJl pallMOHAJIbHBIM B YCTAHOBKAX MUPOBOCIIPUATHUSA.

Jlekcuko-rpaMMaTHiecKas KaTeropusi JUMUHYTUBHOCTH — 3TO OAMH U3 HauOosee
SIPKUX MPU3HAKOB, KOTOPBIA OTpakaeT cCaMOOBITHOCTh PYCCKOTO sI3bIKa. JIMMUHYTUBBI
BBICTYNAIOT CPEJICTBOM  CO3JIaHMsI 0COO0M «3aJyIIEBHOCTH» PYCCKOW pedn. Mexmay
TEM, KaK U3BECTHO, BO BCEX €BPOIEHCKUX S3bIKaX TUMHUHYTHUBBI UCIOJIB3YIOTCS HE TaK
WHTEHCUBHO U  TPEJCTaBIICHbl 3HAUYUTENILHO MEHEe Pa3HOo0Opa3HO, YEM B PYCCKOM
a3pike. lccaepoBaTenu CUMTAIOT, YTO «IUMHUHYTHUBBI — 3TO SA3bIKOBOE SIBICHUE,
KOTOpPO€ HE SBISAETCS TUIHMYHBIM JJII TEPMAHCKUX S3BIKOB M HMX HaJIU4HE B
AHTJIMICKOM $I3bIKE OOYCJIOBJICHO JIMIIb BIMSHUEM JAPYTux si3bikoB» (Schneider 2004,
c.57).

B cBsi3u ¢ 3THM BeTaet npodiieMa TOYHOCTH MEPEBOAA M BO3MOXKHOCTH IEpeaadu
SMOIIMOHAIIbHO-OLIEHOYHBIX ~ CMBICIIOB ~ PYCCKHMX  CIOB C  YMEHBLIUTEIbHO-
JacKaTeIbHBIMU CyPPUKCaAMH CPEACTBAMH aHTIIUICKOTO S3bIKA.
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C 1enbio BBISBIEHUS CIIOCOOOB Mepeavyu TMMUHYTUBHBIX 3HAYEHUN B aHTJIMHCKOM
MepeBoJic M YTOYHEHMsI XapaKTepa BO3MOXHBIX TOTepbh HaMH OBLT TPOBEACH
CONOCTaBUTEIbHBIA aHannu3 opuruHana pacckaza M.A. IlomoxoBa «Cynpba
YeJIOBeKa» M €ro TMepeBojJa Ha aHIJIMHCKUM s3bIK. B pesynprare aHammsa ObUH
BBISIBJICHBI CJIEIYIOIIME BAPUAHTHI IEpeAayd Ha AHIVIMHMCKHAM SI3bIK PYCCKHX CJIOB C
cypdukcamu cyObeKTHBHOM OICHKH.

1. Vcionp30BaHre aHATUTHYECKOW (OPMBI — COUYETAHHS HMCXOTHOW (OPMBI CO
cnoBamu little, small, tiny, baby. Hanpumep:

— Bosoem c¢ wogepom mvl He 0e3 onaceHus ceiu 6 6emxyil0 JOOYOHKY. -
The driver and I, with some misgivings, climbed into the unsteady little craft.

— ... U 8 MOM, YMO KPOXOMHblE CANOMCKU ObLIU CUUMBL C PACYEMOM HAOe8amb UX HA
WepCcmsanoll HOCOK, U O4YeHb UCKYCHBIU W08 HA PA30PEAHHOM K020d-mo pyKase KypmouKu -
8Ce 8blOABANIO JHCEHCKYIO 3abomy, ymenvle mamepunckue pyku. — The way the long-skirted
little coat with its soft lining of worn beaver lamb fitted him, the way his tiny boots had been
made to fit snugly over the woollen socks...

2. OOpa3oBaHUE YMEHBIIUTEIHHO-TACKATEIbHBIX CYIIECTBUTEIBHBIX: C TOMOIIBIO
cypduxcos -i / -ie / -y (Daddy, sonny, laddie ). Hanpumep:

— U nauanuce y mensi no HOUam CMapuKoBCKUe MeUManusl: ...KaK s CbIHA JHCEHIO U CAM Npu
MONOObIX JHcums 6y0y, nIomHUYams u eHyuam wsanuums. — "And at nights I began having
old man's dreams. When the war was over ... I'd do a bit of carpentry and look after the
kiddies.

3. Ucnonp3oBaHue B aHTJIMMCKOM S3BbIKE HMCXOIHBIX (OPM CJIOB, KOTOpBIE B
PYCCKOM $I3BIKE MMEIOT YMEHBIUTENIBbHO-TacKaTeNlbHble cyhdurcel. B pesymbrare
ATOr0 JUMHMHYTHUBBI KaK Ba)KHEHILEE CTUIIMCTUYECKOE CPEACTBO HEUTPAITU3YHOTCS.
Oco0eHHO 3aMETHO 9TO B JIBYX acMEKTax: OMHCAaHWUU B3aMMOOTHOIIEHUW TJIABHOTO
repost pacckaza A. CokosioBa u BaHu, a Takke B CO3/1aHUU pPEYEBOM XapaKTEPUCTUKU
[JIABHOTO NEPCOHaXka. TakuX MpUMEPOB OCOOEHHO MHOTO B 3aKJIIOUUTENbHON YacTH
pacckaza, moBecTBywIIed o commkennn CokonoBa u Banu. T'epoii Ha3biBaeT
MaJIbYUKA CbIHOK, CblHUWKA, Banowika, TOBTOPSS 3TH CI0BA MHOIO pa3, MOTOMY YTO
caM TOJIbKO TpUBBIKAET K pebeHky. Teruioe OTIOBCKOE OTHOILIEHHE AHApes K
MaJbYUKy IepelaeTcsl B OMHCAHUU €Tr0 BHEIIHOCTH (OpO6KuU, 2Na3eHKU, BOJIOCEHKU,
JIUYUKO, PYYOHKA), ONCKIbI (pyOauoHKa, WmaHuwKy, mpycuxy) pyu IOMOIIH CIIOB C
YMEHBIIUTEIbHO-TIACKaTeTbHBIME Cyhhrukcamu. B mepeBojie 3Ta KOHHOTAIUS HEPEIKO
nponagaer. Hanpumep:

— Cnpawusaro: «Tel 0 uem oymaewv, cetnok?» — 'What are you thinking about, son?' [
asked.

—... A, YKpAoOKolU paccmampusas omya u ColHUWKYy...— ... I had taken a quick look at
father and son and onething about them had struck me as odd.

— Dmakuil maneHvkull 000peviuL: TUHUKO 8Ce 8 APOY3HOM COKY,..., @ 21A3€HKU — KaK

36€300uUKU HOUbIO nocie 00dcos! —... His face all smeared with watermelon juice ... but he'd
got a pair of eyes like stars at night, after it's been raining!
Eme OllHA BaXHasl CTWJINCTUYECKas (QYHKIHUS JTUMHUHYTHBOB, KOTOpAs

HEUTpanu3yeTcss IpH IMEPEeBOJE, 3TO pPEueBas XapaKTEPUCTHKA TIJIABHOIO TIepos,
yejoBeKa M3 Hapona, modepa no npodeccun. Ero peub OyKBaJbHO IEpechllaHa
CIIOBaMH C yYMEHBUIMTEIbHO- JIACKATENbHBIMH cyppukcamu. OHU UCTIOIB3YIOTCS:

— B OIMCAaHUU IPUPOABI, OKPYKAIOIIETO MUPA:
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...HO N0 0004UHAM 00pO2U BCe euje 0epHCaALCs XPYCMATbHO NOOIeCKUBAGUIUL HA COTHYE
J1e00K... — ...but the roadside was still coated with a glittering crust of ice, and there it was
even harder.

— Xopowio 6vi10 cudemv Ha niemue 60M MAK... CYWUMb HA BemMePKe MOKpble Nocie
msoicenoll epebau 8oaocwl... — But it was good to sit there alone... and let the breeze dry my
hair after the heavy work of rowing...

— B HOMMHALIUU JIFOJECH:

Bcnomnun, umo 6 Ypronuwncke sicusem motl OpyHcoK 0emoOUunu308anHbvlll euje 3UMor no

panenuio... — I remembered I had a friend who had been invalided out of the army back in
the winter ...

— B ONMCAHUM €JIbl, IPEIMETOB U SIBJICHUW CBOEH KU3HU:

— A ¢ HUm — deno Opyeoe: Mo MONOKA emy HA00 000blMb, MO AUUKO c8apums... — Now
you've got to get him some milk, now you've got to boil an egg for him...

— Hasaii-ka nyvwe moe2o kpenauka 3axypum. — "Let's have a go at my old shag instead."

— Buicynyncs s 6 okowiko, kpuuy emy: «Ju, Banwowrkal!l» — I poked my head out of the
window and shouted to him: 'Hi, Vanya!'

[Ipumepsl, Koraa nepeBoAYMK HAXOAUT OJIM3KOE HE TOJBKO MO JIEHOTaTy, HO U 1O
KOHHOTAIIMH COOTBETCTBUE, EAUHUYHBI: 21azeHku - lovely eyes:

— U znazenku wupoko packpuli, dcoem, yumo s emy omeeuy. —... and he opens those
lovely eyes of his wide, waiting for my answer.

OTnenbHO OTMETUM MePEBOJHBIE COOTBETCTBHS, K KOTOPBIM MpHOETIN
[IEPEBOAYUKU.

Brlpaxxenue uzo gcex cunenox B onucaHuu Banroomm nepeBeneHo Kak for all he
was worth (OyKB. HacTOJIBKO CHUJIBHO, HACKOJBKO MOJXKET), B KOTOPOM HE HaXOJHUT
BBIpa)KeHHUE CIab0CTh CUJT PeOCHKA U HEXKHOE YYBCTBO OTIIA!

— Ilocmosan mak mumym nsams, a CbIHOK MOU 6Ce HCMemcs KO MHe U30 6CeX CUIEHOK,
monuum, e30pacusaem. — We sat there for about five minutes and my little son was still
clinging to me for all he was worth, and not saying anything, just trembling all over.

CnoBo  Oywionka, SABISIONICECS YHHUUMKUTEIBHOH QopMoil cioBa Odywa,
MEePEBOAYMK 3aMEHSECT CIOBOM Whimperers (Hblmuku, Xaonuxu), KOTopoe oOnamgaeT
MEHBIIEN BBIPA3UTEIBHON CUJION U HETaTUBHOM OLIEHKOM, YEM PyCCKasl JEKCEMA:

— A maxou xnocm, MOKpas. OYUWIOHKA, HANUWEM HCALOCMHOE NUCbMO — U MPYOSUIOCs
JHCEHWUHY, KaK proxoli nod Hoeu. — And then one of those whimperers writes his pitiful letter
and that just knocks a working woman off her feet.

Br3biBaeT coMHEHHE U MEPEBO/I CIOBa 2oprouiko BbIpaxkeHueM a good bellyful of
trouble, xoTOpOE TepenaeT UHTCHCHUBHOCTh, CTENEHb MPOSBICHUS MEPEKUBAHUSA, HO
HEUTPAIM3YET MHTOHALMIO 3ayLIEBHOTO Pa3roBOpa:

— Hy, u mue mam npuwiniocs, 6pamox, xieonyms 20prowKa no Ho3opu u eviue. — "Well, 1
had a good bellyful of trouble out there too, mate. More than enough of it."

Takum oOpa3oM, B peuyu Teposi pacckasa AUMUHYTHUBBI BBICTYHAlOT KakK SPKOE
CTWJIMCTUYECKOE CPEIACTBO  PA3rOBOPHOTO CTWIS, MApPKEp HENPUHYKIAECHHOCTHU
obmeHust (6Gpamok, CbIHOK, NANAHbKA); OHU CO3JAIOT  TEIIYI JOBEPUTEIbHYIO
atMocepy oOmeHus (eoprowiko, 200Uux, OOMUWKO, OpPYIHCOK); TIEPEAaroT
KOHHOTAIIMIO JIACKATEIbHOCTH, HEXXHOCTH MO OTHOILIEHHUIO K peOEHKY U BCEMY, UYTO €ro
KacaeTcsi, BCEr0 «MHpa JETCTBa» (CbIHUWIKA, 21a3€HKU, BO0JIOCEHKU, HONCOHKA,
PYHOHKaA, pybauonKka M T.11.); UCTIONB3YIOTCS JJIs TIEpeIadn YyBCTBA YAOBOJBCTBUS OT
peanuii OKpy)Karomero mupa (eapl — Auuko, KypeBa — Kpenayok, NPUPOAbl —
COJIHBIUKO, 1e00K) VI YHUUMIKUTEITBHON OIIEHKH (OypHble MbICAUUUKLL).
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Ananu3 mepeBoga pacckaza M.A. IllonmoxoBa «Cyanba yenoBeka» IMOATBEPINI,
YTO TMpU TEPEeBOJEC PYCCKOW JIMMUHYTUBHOM JIEKCMKHM HAa aHIJIMACKUN SI3BIK
MPOUCXOAAT MOTEPU AMOTHBHBIX M OLICHOUHBIX CMBICIOB. COXpaHUTh WHTOHAIUIO
HETPUHYKJICHHOTO, 3aJyIIEBHOIO pa3roBopa, MPUCYIIYIO paccka3y, JAOCTOBEPHO
BOCIIPOU3BECTH SI3bIKOBYIO JIMYHOCTh MOBECTBOBATENSL U PEUECBYIO  XapPAKTEPUCTUKY
reposi B AHIVIMMCKOM BapUaHTE HE YJAaeTCs B CHJIY TOTO, YTO AHIJIMHMCKUU S3BIK, B
OTIIMYME OT pPYCCKOTO, HE WMEeT JTUMHUHYTHBHBIX (OpPM KaK peryIsipHOI
CEMaHTUYECKOW M CIO0BOOOPA30BAaTEbHON KaTErOpUM, a TEPEBOJHBIC AKBUBAJICHTHI
MepelatoT B OCHOBHOM MPEIMETHO-JIOTHYECKOE COAEPKAHUE JIEKCEM.

ConocraBiienne  (YHKIMOHUPOBAHUS TUMUHYTHBOB B XYHIOXKECTBEHHOM TEKCTE
OpUTMHAJia ¥ TIEpeBOjia TPEICTABISIET OCOOBIM HMHTEpEC C JUHTBOIUIAKTHUYECKOM
TOYKH 3PEHHUS, TAK KaK MOMOraeT HHOCTPAaHHOMY y4alleMycCs OCBOUTb, UTO B PYCCKOM
SI3bIKE MOHSATHE YMEHBIIUTEIBHOCTH CBA3aHO HE TOJIBKO C CEMaMHM KOJMYECTBA U
pasmepa, a 3HAYMTEIBHO Yallle ¢ AMOLMOHATBHO-OUEHOYHON CEMAaHTUKOM.
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A.A. ComnoBeit
Cnoco0bI JOCTHIKEHUS CEMAHTUKO-NIPArMATHYECKOT 0
COOTBETCTBHUS NPHU MepeBo/ie BbICKA3bIBAHUI
¢ MOJAJbHBIMHM KOHCTPYKIIUSIMHU 10CTOBEPHOCTH

AnHoTamusi: B cratee paccmaTpuBaeTcss mpoOiieMa aACKBAaTHOW Tepenadyd  Ha
OCMOPYCCKUN  S3BIK  AQHTIUHCKUAX  BBICKA3BIBAHWNM C  MOJAIBHBIMH  KOHCTPYKITUSIMU
JIOCTOBEPHOCTH; YCTAaHOBJIEHA TUIIOJIOTHUS OIIMOOK MPHU NMEPEBOJIE AHTTMMCKUX BBICKAa3bIBAHUN
C TIOKa3aTeNsIMU JJOCTOBEPHOCTH Ha OEIOPYCCKUH SI3BIK.

KualoueBble cioBa: mpocras, KaTeropuueckas, mpobiieMaTH4ecKas JOCTOBEPHOCTH;
COOTBETCTBUE; MIEPEBOUECKAs OIMNOKA.

Abstract: The paper deals with the problem of adequate translation of English statements
with modal constructions of credibility into the Belarusian language; a typology of errors
while translating English statements with markers of credibility into Belarusian was
established.

Key words: simple, categorical, problematic credibility; correspondence; translation error.

AKCHOJIOTHYECKOH JOMHHAHTOM TMEpeBo/ia BBICTYNAET TapMOHUS, SBIISIOMIASCS
3aKOHOMEPHBIM CTPEMJICHHEM MEPEeBOAUYMKA K JOCTHXKEHHUIO aJeKBATHOI'O IMEPEBO/A,
IpU KOTOPOM CMBIC/IBl OPUTHHAIBLHOTO M BTOPUYHOIO TEKCTOB HEUJEHTUYHBI, HO
COpa3MeHBbI, COTIacyeMbl IPYT C APYTOM.

KorautnBHOe co3HaHue «dopmMupyercss B pe3yiabTaTe IMO3HAHHUS (OTPaKeHHUs)
CyOBEKTOM OKpYKAIOIIEH NEeHCTBUTEIHHOCTH, & COJEPKaHNE CO3HAHUS MPEICTaBISET
coOOl 3HaHUS O MHUpE, MOJYyUYECHHbIE B pe3y/bTaTe IMO3HABATEIBHOU JI€ATEIbHOCTH
(xoraumuu) cyobekta» (Ctepaun 2004, c. 142). Paznuuus mexay KOTHUTHBHBIMH
mpoleccaMyd aBTOpa TEKCTa M €ro IMEPEeBOJAYMKOB OOYCIOBJICHBI OTIMYUSIMH B
KYJIbTYpPE U HaXOASAT OTPAKEHUE B SI3BIKE.

220



[TpyMeHUTENbHO KO BCEM SIBICHUSIM OKPY Kalolllel HaC AEMCTBUTENbHOCTH, OITMOKa
orpesenseTcs Kak HeCOOTBETCTBHE MEXKIY OOBEKTOM WJIM SIBJICHHEM, NMPUHSATHIM 3a
ATAJIOH, U OOBEKTOM / SIBICHUEM, COIOCTaBJICHHBIM IEpBOMY. B mepeBopoBeneHUN
omunbKa paccMaTpUBAETCs KaK OTCTYIUIEHHE OT COJIEP)KATeIbHOTO COOTBETCTBUS
nepeBoJia OpUrMHajly, Kak Mepa HECOOTBETCTBHS IEPEBOJAa OPUTMHALY M Kak Mepa
Ne3UH(DOPMHUPYIOMIETO BO3ICHCTBUS HA YATATEIIS.

B.H. KomucapoB BblIenser CIeAyONIyl0 THIIOJOTHIO NEPEeBOAYECKUX OIIUOOK:
1) ommbOku, mpeacTaBisiolue co0oil rpy0oe MCKaKEHUE COJIEpP)KaHMSI OpPHUTMHAA;
2) omwuOKH, TPUBOASAIIME K HETOYHOM Iiepelrade CMbIcia OpUTMHajda, HO He
HCKXKAIONUE €ro TMOJIHOCThIO; 3) OmuOKM, HE Hapyliaronme OOIMero CMbIcia
OpUTMHaJa, HO CHIKAIOIIME KaueCTBO TEKCTA IEPEBOJAA BCIEICTBHE OTKIOHEHUS OT
CTUJIMCTUYECKUX HOPM nepeBoasiero s3bika (Komuccapos 1990, c. 295).

[lens naHHOTO WCCIIENOBAaHUS — PACKPBITh OCHOBHBIE CIIOCOOBI JOCTHIKCHUS
COOTBETCTBUS MPH MEPEBOJIC MOJATBHBIX KOHCTPYKIHUI TOCTOBEPHOCTH U YCTAHOBUTH
TUTIOJIOTUIO TEPEeBOJUYECKUX OMIMOOK MpHU Neperaye aHTJIUICKUX BbICKA3bIBAHUN C
MoKa3aTessiMU JOCTOBEPHOCTH Ha OEJIOpYCCKUM S3bIK.

Marepuanom s uccienoBaHus nociayxkun pacckasd A.K. [loitna «Five Orange
Pips» m ero mepeBongy Ha Oemapycckuil s3bIK «IIs1b ATenbCIHABBIX 3SIPHSITAK»,
BBINOJHEHHBIN A. SIHkyTol B 2014 rony.

JloCTOBEpHOCTh ~ pacCMaTpuBaeTCsl KaKk MoJajbHas JIMHIBOIIparMaTH4ecKas
KaTeropusi, Penpe3eHTUPYIOas CTENEHb YBEPEHHOCTHU aJpPECaHTa B COOTBETCTBUU
BBICKA3bIBaHUsI JEHUCTBUTEIIBHOCTU. Pa3nnuyarOT TpU CTENEHH JOCTOBEPHOCTHU:
MPOCTYI0, KATETOPUYECKYIO U TIpobiieMaTuyeckyto. [IpocTas 10CTOBEpHOCTD SBISETCS
HEMapKUPOBAHHBIM WJICHOM OIIMO3UIMU U UMIUTULIUTHO COJAEPKUT MOJAIBHYIO PAMKY
«3HAK, YTO»; KaTEropmyeckass JIOCTOBEPHOCTb PENPE3CHTUPYET YBEPEHHOCTH
rOBOPSILETO B MPaBAMBOCTH BBICKA3bIBaHUs, IMpoOieMaTHuecKas JOCTOBEPHOCTh —
HEYBEPEHHOCTb, COMHEHME TOBOPAILIEr0 B HCTHHHOCTH nponosunuu (Ilaynoyckas,
2001).

OCHOBHBIM  CITIOCOOOM  JIOCTMDKEHHMSI CEMAHTHMYECKOr0 U KOMMYHHKAaTHUBHO-
IparMaTU4ecKoro COOTBETCTBUS nepeBoja BBICTYHAIOT CEMaHTHYECKHUE
TpanchopMmaruu. B pe3ynbraTe COMOCTABUTENHLHOTO aHalN3a OPUTHHAIBLHOTO U
BTOPUYHOTO TEKCTOB OBUIO BBISBIEHO 25 CEeMaHTUYECKHUX TpaHchopMaluid, KOTOpbIe
KJIACCUPUITUPYIOTCS HA 3aMeHbl, 000ABIeHUs. U ONYUJEeHUSL.

YcraHoBieHO, 4TO (1) JEKCHKO-CEMaHTHYECKHE 3aMEHbl BHYTPU KOHCTPYKLUH C
MapKepamMH JIOCTOBEPHOCTH — CaMblil peKyppeHTHbI npuem  (65%), KOTOpbII
UCIIONBb3YETCA JUIA aJCKBaTHOM Ilepefaud BCEX OTTEHKOB CMBICIIA, BIIOYKEHHBIX
aBTOpOM TEKCTa, Ha Oelopycckuil s3blk; (2) omymieHus, OO0yCIOBJIEHHbIE
MEXBbSA3BIKOBBIMU OTIUYUSMHU, 3aHUMAIOT BTOPOE MECTO IO 4YacTOTHOCTH — 20%;
(3) nmobGaBnenuss coctaBaarOT 15 % ot obmero uyuciaa TpaHchopManuii W
HCIIOJIB3YIOTCS 111 KOMIIEHCALUH YTPAu€HHBIX B MPOLECCE IEPEBOJA CMBICIIOB:

(1) I left the breakfast-table, and as I ascended the stair I met him coming down with an
old rusty key, which must have belonged to the attic, in one hand, and a small brass box, like
a cashbox, in the other (J1oinb 2013, c. 90). = A guitimay 3-3a cmana i, nadvimaouvics na
Jeceiybl, Cycmpay 520 ¢a CMapblm ipa#cagbiM KIIOYOM, Xymu3ll 3a cé a0 3aMKa Mol KAMOpbl,
Y AOHOTL pyY?d | MANEHLKIM MACAHIACOBBIM KY@DIPKAM — Y MAKIX 4acma 3axoyearoub 2pouisl —
y opyeoti (Konan Jloiins 2014, c. 126).
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(2) ‘I should certainly speak to the police,’ I said (Konan [Hoinb 2013, c. 92). = ycé ac s
0 36apHyyca Y naniyviio, — npamosiy s (Konan [oiins 2014, c. 141).

(3) A client, then? (Konan Hoiinws 2013, c. 87). = Taowl, moosuca, krienm? (Konan Jlonb
2014, c. 122)

PackpbIThl OCHOBHBIE CHOCOOBI TMepeaayd MOJAIbHBIX CJIOB IMPOOJeMaTHUeCKOM
JIOCTOBEPHOCTH C CEMAaHTHKON HEYBEPEHHOCTH, COMHEHHUS Ha OCJIOPYCCKUM S3BIK:
(4) npsamvie (MopanbHbIE CI0BO = MojaibHOe ciioBO — 30 %) u (5) Henpsawvie

coomsemcmausi (MOAAJIbHOE CIOBO # MOJalibHOE cj10BO — 70 %):

(4) There is, however, one of these last which was so remarkable in its details and so
startling in its results that I am tempted to give some account of it in spite of the fact that
there are points in connection with it which never have been, and probably never will be,
entirely cleared up (Konan Howine 2013, c. 86) = [bmasa cnpasa aonociyya axypam oa
Anowtix, aoHax naopabs3Hacyi sie maxis 03I60CHbIA, A BbIHIKI MAKIS He8epazoOHbIs, WMO s
Hacmeniycsa anicayb sie HA21e03A4Ybl HA moe, WMo y cy6a3i 3 €U 3acmanocsi HeKaabKi
NLIMAHHAY, V AKIX HIKONI Helbed Obllo — a mMabvlyb, i Helvbea OyO3ze y OalelubiM —
pasabpayya oa xanya (Konan Hdovins 2014, c. 121).

(5) I found this single sheet upon the floor of his room, and I am inclined to think that it
may be one of the papers which has, perhaps, fluttered out from among the others, and in that
way has escaped destruction (Konan [oinb 2013, c. 94) = ['bmur apkyw asoicay Ha naonose y
03503bKABbIM NAKOIL, [ 5 CXINbHbL JIYblYb, WMO €H GbIEANIYCA 3 A2YlbHA2A CMOCY | MAaKim
yvinam nasoeernyy aenio (Konan oiins 2014, c. 151).

B mpeoGnanaromem OonbiinHcTBE ciaydaeB (95 %) monanpHas (miepcya3uBHAs)
TOHAJIBHOCTh BBICKA3bIBAHWI OPUTMHAJIBHOTO U BTOPUYHOIO TEKCTOB COBIAJIAET, UTO
CBUJETEIHLCTBYET O BBICOKOW CTENEHM aJeKBaTHOCTU TniepeBosa. (CoOTBETCTBUE
MEPCYa3suBHOM TOHAJIBHOCTH MPOSABISAETCS B COBNAJCHUM THUIIOB JIOCTOBEPHOCTH B
BBICKA3bIBAHUAX OPUTMHATIBHOIO U BTOPUYHOI'O TEKCTOB:

1. Bpicka3piBaHUsI C MPOCTON AOCTOBEPHOCTHIO (KOHCTATalMEil) MEepeaaroTcsl Ha
OeNopyCCKUM SI3bIK MPOCTON NOCTOBEpHOCTBIO: When I glance over my notes and records
of the Sherlock Holmes cases between the years ‘82 and ‘90, I am faced by so many which
present strange and interesting features that it is no easy matter to know which to choose and
which to leave (Koman [oiine 2013, c. 86). = Kani s npaensoar ceae namamki npa
paccaeoasanni llspraxka Xoamca namise 1882 i 1890 cadami, mo 3Haxo0aicy cmonvKi ycsieo
03iyHaea i yikaeaza, wmo NaublHAK eazayya, sKis 3 ix evlopays, Ha sakix cnviniyya (Konan
Hotine 2014, c. 121).

2. Breicka3piBaHUS C€ TPOOJIEMATUUYECKOW JOCTOBEPHOCTHIO TMEPEAArOTCA Ha
OeIopyCCKUi SA3BIK MPOOJIEMATHUYECKON TOCTOBEPHOCTHIO: = But I take it that it is more
likely to be some crony of the landlady’s. (Konan [oitne 2013, c. 87). = Ane xymuaii 3a ycé
esma npocma Hetikas npviayenvka Hawae 2acnaovini (Konan Jloitne 2014, c. 122).

3. BpICcKka3piBaHUA € KaTErOpMYECKOW JIOCTOBEPHOCTBIKO TMEPEBOJATCS  Ha
OeopyCCKUi SI3bIK ¢ TOMOUIBIO TOIO K€ THHA AOCTOBEpHOCTU: I was well convinced
that our troubles were in some way dependent upon an incident in my uncle’s life, and that
the danger would be as pressing in one house as in another (Konan Jloinps 2013, c. 93). = 4
ynayuenwl, wmo 6edvl Hauiae cam’i HelKiM YbIHAM 3653AHbIs 3 AKIMCbYL BbINAOKAM Y HCHIYYI
03503bKi | wmo nebsicnexa 6yose icyi 3a mHot 3 oomy y oom (Konan Jloitne 2014, c. 140).

B pesynprare cOmOCTaBUTENBHOIO aHAIM3a CPEACTB pEAM3ALMUU JOCTOBEPHOCTH,
MPEACTaBICHHBIX B OPUTHHAJIBHOM M BTOPHUYHOM TEKCTax, ObUIO BbIsBICHO 20
MEePEeBOAYECKUX  OIIMOOK, 3aKIIOYAIOIIMXCS B HECOOTBETCTBHM  MOIATBHOM
(mepcya3suBHOM) TOHAJIBHOCTH BBICKA3bIBAHUM B TEKCTaX OpUIMHAlIa M IIEPEBOAA.
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JlaHHbIE HECOOTBETCTBHS SBIISIOTCS TIEPEBOAYECKON OIMMOKOM, TPUBOIAIIEH K
HETOYHOM Mepeaaye CMbIC/a OpPUTMHANa, HO HE MCKa)Xarolled ero MoJHOCThIO (10
knaccuuxammu B.H. Komuccaposa).

Ha ocHOBaHMM THUIIOB JOCTOBEPHOCTH B BBICKA3bIBAHUSAX OPUTHMHAIBHOTO U
BTOPUYHOTO TEKCTOB OBLIIO BBIACICHO 5 TPYII OMIUOOYHBIX COOTBETCTBHUIA:

1) BBICKa3bIBaHHS C TPOOIIEMATUYECKON JTOCTOBEPHOCTBHIO IMEPEHAOTCS MPOCTOU
nocToBepHOCThIO — 50 %: Save, perhaps, the Sign of Four (Konaun doiins 2013, c. 96). = 3a
svlHAmMKam 2icmopuli npa 3uax wamsipox (Konan Jlovne 2014, c. 147);

2) kareropuueckas JOCTOBEPHOCTb B OpUTHMHaNe — MpobOieMaThuueckas
JO0CTOBEpHOCTh B nepeBojie — 20 %: Why, said I, glancing up at my companion, that was
surely the bell (Konan [oins 2013, c. 87). = Ilacryxatiye, — ckazay s, naovblmarousvl 604bl A0
kuiei, — mam xmocwuyi 36oniyb (Konan [doinas 2014, c. 122);

3) kareropuyeckas JOCTOBEPHOCTh (OPUTMHAIBHBI  TEKCT) — MpOCTast
JOCTOBEpHOCTh (BTOpUuUHBbIA TEeKCT) — 20 %: I believe that the only chance young
Openshaw has in the meantime is to do what I have told him (Konan o 2013, c. 99). = 4
MbIM Yacam ao3inae pamasanHe Oasi MAna0oea AnsHwoy — 6bIKaHAyb mMoe, WMo s My
ckazay (Konan Jloiins 2014, c. 144);

4) mpobiemaTH4eckasi JOCTOBEPHOCTh (OpUTHHAN) — KaTeropuieckas (ImepeBoj) —
10 %: I think that there may be more than one of them (Konan Hoiins 2013, c. 98). =4
ynaynenwl, wmo y cnpage yozenivHiuae 6onvus uvim aosin uaragex (Konan Jloins 2014, c.
143);

5) mpocTas 1ocToBepHOCTh nepenaercs npodnematuueckoit — 10%: Young Openshaw
shall not long remain unavenged (Konan Jlovins 2013, c. 101). = Aymaro, Yomcan, moi
nacmaeim Ha ix ixnae dic 0’sa6aaeéa maypo (Konan [oiins 2014, c. 158).

Takum 00pa3om, B pe3ynbTaTe COMOCTABUTEIBHOTO HCCIEAOBAHUS YCTAHOBJICHO,
YTO AJECKBATHOCTh II€PEBOJA 3aBUCUT OT CTENEHH COOTBETCTBUS MOJAIIbHOU
(mepcya3uBHOW) TOHAJBbHOCTH BBICKA3bIBAHUN OPUTMHAJIBHBIX U BTOPUYHBIX TEKCTOB.
MopanbHas (mepcya3uBHas) TOHAJIBHOCTh BBICKA3bIBAHUM IPOAHAIU3UPOBAHHBIX
TEKCTOB HA JIBYX S3bIKaX MNPEUMYIIECTBEHHO COBMNAJAET, YTO CBUJIETEIBCTBYET O
BBICOKOM  CTEMEHM  aJEeKBAaTHOCTU  mepeBoja. OnucaHHbIE  MEPEBOTUYECKUE
TpaHcGopMaruu OOYCIIOBICHBI CTPYKTYPHO-CEMAaHTHYECKUMHU PA3TUIUSIMH MEXIY
s3pikaMi. Yem Oombliie TEepPeBOAYECKUX OIMMMOOK MpH Tepeaade SKCITMKAaTOPOB
JIOCTOBEPHOCTH COJIEP’KUTCS B TEKCTE, TEM MEHbIIE MojajibHas (Iepcya3uBHas)
TOHAJIBHOCTh BCETO TeKkcTa. HecoBmageHrne THUIOB TOCTOBEPHOCTH OPUTHMHAIBHBIX U
BTOPUYHBIX BBICKAa3bIBAHUM MPUBOJAUT K HETOYHOW MEPEAAYE CMBICIA U HE OTPAKAET
CUTYalUIO, MPOUCXOAUBIIYIO B JEUCTBUTEIBHOCTH.
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H.M. Yepenkosa
ConocraBuTe/IbHBIN aHAJTU3 BADUAHTOB NepPeBoa
(13 onbITa O0yUYEeHHA)

AHHoOTauus: B craThbe OoTpa)keH pe3yNbTaT MOCIENEPEeBOAYECKOI0 CaMOpEIaKTHPOBAHUS
CTyZIEHTaMH TEKCTOB IIE€PEeBOJAa Yepe3 MX COIMOCTABHTENIFHBIN aHATN3 B paMKax yd4eOHOMH
JUCIUIUTHHEL «[lepeBoj B TPOM3BOACTBEHHOH cepe».

Ki1ioueBble c10Ba: TOCIENEPEeBOAIECKOE CAaMOPEAAKTUPOBAHUE, PEAAKTUPOBAHNE TEKCTA
nepeBoJia, CocoObl pelakKTUPOBAHUS, OTPACIEBON IEPEBO/I.

Abstract: The paper reflects the result of post-translation self-editing by students of
translation texts through their comparative analysis within the academic discipline
"Translation in the production sphere".

Keywords: post-translation self-editing, translation text editing, editing methods, sector-
specific translation.

OCHOBHOW OTIMYUTEIBHOM YEPTOW CIIELUATIBHOTO / OTPACIEBOI0 TEKCTA SBIISETCS
TO, YTO OH pacCuUWTaH Ha CHEUUaJucTa B JAHHOW OTpacid 3HaHUA. SI3bIK
CHEIUANBHOIO TEKCTa UMEET CBOM TpaMMaTHYECKuE, JIEKCHUecKue, Ppa3eoJornyeckue
ocobeHHoctu U cokpamenus (I'puropsesckas 2008, ¢.122).

CTyAeHThI-IepEeBOJUUKY, TOJy4yarollue JIMHTBUCTUYECKOE OOpa3oBaHUE Ha
dakynerere PI'® BI'Y mno cneumanmpHocTH «llepeBog W mepeBOAOBEICHHE»
3HaKOMATCS €O creun(puKoil OTpacieBbIX TeKCToB B Kypce «llepeBom B
MIPOU3BOJICTBEHHOM cepe».

JIns co3paHusl yciIOBUM MOHMMAHMS MEPEBOJAYMKOM CMbICIA UCXOJHOIO TEKCTa U
CO3JIaHUs TEKCTa MEPEBOJA HA OCHOBE MOHATHOIO CMbICTA ISl CIIELUANINCTa B MHOU
cormokynbTypHoit cpene ('aBpunenko 2019, c. 13) cryaeHTtam ObLT OpensiokeH
CIIeIYIOUINI anropuT™M padboThl: 1) mepeBo OTPacIeBOro TEKCTa: MPOBEPSIUCH paHee
chopMHUpPOBaHHBIE KOMIIETEHIIUU — CIIOCOOHOCTh OCYIIECTBIAThH MPEANEPEBOTUECKUI
aHaJIM3 MUCbMEHHOTO TEKCTa, CIIOCOOHOCTh MPUMEHATh METOJAUKY OPHEHTUPOBAHHOTO
novucka WHGOpPMAIMK B CIIPABOYHOM, CIIEHUATBHON JUTEpaType M KOMIBIOTEPHBIX
CeTSX; CIIOCOOHOCTh MPUMEHSTH MepeBOAYECKUEe TpaHCHOpMalUU A AOCTHUKEHUS
HEO0OXOJIMMOTO YPOBHSI SKBUBAJIEHTHOCTH U PENPE3ECHTATUBHOCTH; 2) KOJIJICKTUBHBIN
pa3bop u 0OCyXIeHHE B ayJUTOPHH IEPBOTO BapHaHTa MEPEBOJa C MOCISAYIOIIMMU
npaBKaMd  TeKCTa  MmepeBoja:  (OpMHUpPOBAIMCh  HABBIKM  BHHMATEIBHOTO
IPOCIHYIIMBAaHUS Jpyr Jpyra MW U3BJICUEHHE B3aWMHO IIOJIE3HOIO  OIBITA;
3) ¢dopmynupoBaHHE CTYACHTAaMH BOMPOCOB IO TEMAaTUKE TEKCTa CIEIHaIrcTaM
COOTBETCTBYIONIMX Mpoduieil ¢ mocueayomuM o0cyKaeHrneM: (OPMUPOBATHCH
YMEHHUS 3a7]aBaTh BOMPOCHI CIIEUATUCTaM pa3HbIX Npoduiei, yMeHus: BECTU AUAIOT U
NoJIydyaTb OTBEThl HAa BCE CBOM BOMNPOCH; 4) KOHTPOJIBHOE pEJAKTUPOBAHME
IIEPBUYHOTO TEKCTA IIEPEBOJA C YYETOM IIOJYYEHHBIX 3HAHUM OT CIELHUAIHUCTOB;

5) COIOCTaBICHHME JBYX BApPUAHTOB TEKCTOB IEPEBOAA — IIEPBUYHOIO H
OKOHYATEIbHOr0, (POPMYIMPOBAHHE BBIBOIOB O IPUOOPETEHHBIX 3HAHUSX, HABBIKAX U
YMEHHUSAX.

CorocTaBiaeHe HECKOJBKUX BAapUaHTOB IICPCBOJiA, BBIIIOJHCHHOTO CTYACHTAaMH,
IIO3BOJIACT UM BBISIBUTH OCHOBHEIC Hp06HeMI>I nepeBoaa COOTBETCTBYIOIICTO TCKCTA U
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MPEOI0JIETh BOZHUKAIOIIUE B TIpoliecce paboThl HaJ MepeBooM TpyaHocTH. [Tokaxkem
ATO HA IPUMEpPax.

TemaTtnka mepBOoro Tekcta ObUTa IMOCBAIIEHA OJHON M3 OBICTPOPA3BUBAIOIIUXCS
chep ycnyr — xoyumHTy. Bcee crTymeHTsl mepeBomunu oauH TekcT «Un peu de
sémantique». ®@parmeHT: «Notre métier de coach se professionnalise, se peaufine et se
sémantise. Son essor passe, comme dans tout nouvel envol, par un flou sémantique d’abord,
par de nombreuses itérations de remise en cause des mots ensuite. Ceux d’entre nous qui
interviennent en entreprise, se félicitent par exemple que le terme de team-building, fourre —
tout il y a encore quelques années soit plus précis aujourd’hui et que le terme de coaching soit
de moins en moins utilisé a tort et a travers pour n’étre réservé qu’a une pratique précise et de
mieux en mieux délimitée» .

llepsuunbiu nepeeod”

Hemnoeo cemanmuxu

IIpogheccus koyuunea co 8pemeHemM Cmana CO8epuIeHCME08amvbCs U paszeusamscs. Ee
pazeumue npoxooum, Kak u 6 JaOoM Opy2om Oele, CHAYANad Hepe3 CeMAHMU4ecKyro
PA3MbIMOCHb, HOMOM Yepe3 MHO2OUUCTIeHHble NOBMOPHble nepebpocku cros. Te uz nac, Kmo
pabomaem Ha NPeONPUAMUAX, MO2YM HANPUMED 2080pUNM O MOM, YMO MePMUH MUMOUTOUHS,
KOMOpbll  ewje HeCKOAbKO Jiem HA3a0 UMel WUPOKYI0 0bnacms NpumMeHeHus, Cmai
UCNONb308aMbCSL 8 Ooee KOHKPEMHOM 3HAYEHUU, U YMO MepMUH KOYHUUHZe 8ce pedce CMmall
ucnonwv308amvcs Oe3 pazoopy, umobvl 6 Uumoze NPUMEHAMbC MOAbKO 8 ONpedesieHHOU
ApaKmuKe u Cma 6ce aydule pazepaHuiueamscs.

Kak mokaszan aHajau3 mepBOro BapvaHTa TEKCTa MEpPEeBOJAA, CTYIAEHTbl HE CMOTJHU
pazoOpaTbCs C TEMATUKOW, TIEPEBOAWIM JIOCIOBHO, JOMYCTWIMA OIIMOKH —
opdorpaduueckne, CTUINCTHUECKUE, CHHTAKCHUECKUE, CMBICIIOBBIE.

[TepeBoabl CTYACHTOB OBLIM MPOAHAIM3UPOBAHBI CIEIUATNCTOM IO KaphEePHOMY
KOHCYJIbTUPOBAHUIO, KOY4Yy IO MEXIYHApOAHOW CepTU(MUIIMPOBAHHOW MpOTrpaMme
ICF (ACSTH), pykoBomuTenem cTyauu KpeaTtuBHOW mpodopuenrtamun «IlapycA»
(r. Boponex) O.JI. IlankoBoii, KOTOpas BbIIBUJIA HEIMOHUMAHUE MEX]Y KOYYeM,
HAaCTaBHUKOM, MEHTOPOM M TBIOTOPOM W OOBSCHWIA HMX pa3HUIlY, OTBETHUJIAa Ha
BOIIPOCHl CTyAeHTOB. IlomraroBass komMOWHanMs AEUCTBUN TOMOTJIa CTyACHTaM-
MEPEeBOTUMKAM pa3o0paThcsi B MPOOJIEMATHKE TEKCTa W BHECTH KOPPEKIUIO B
IIEPBUYHBIN IIEPEBO.

OxoHuamenvHblil nepesoo

O 3nauenuu cnosa «Koyu»

Paboma xoyua coeepwencmayemcs, npuobpemaem camocmosimenbHOCMsb U CMAHOBUMCSL
bonee socmpebosanHol Ha pwihke mpyoa. CmanoeieHue HO8020 HANPABLEHUs NpomeKaem
napaieibHo ¢ OnpeoeieHuemM e20 Ha38anus u cooepacanus. Tpenepol, Komopsie pabomarom
8 KDYNHbIX KOMNAHUAX, OMMeYalom, umo 3a NOCleOHUe HeCKOIbKO Jlem MepMuH
«MUMOUTIOUHE» CMATL YROMPeOaaMbCs 8 Oonee KOHKPEMHOM cmbicie (00yueHue KOLIeKmused
COBMECMHOU AKMUBHOU 0essmelbHOCIU OJis1 O0CMUMCeHUs. 00well yeau), a Clo80 «KOYYUH2»
8ce pedice UCNONL3YEMCsl HeNnpAsUIbHO U Menepb OMHOCUMCS MOAbKO K KOHKPEeMmHOU
npaxkmuxe (obae2uaem 08UIHCEHUE YeN08EKA K HCENAeMbIM YETAM U YOOBIEMEOPEHUIO).

TemaTrka BTOPOTO TEKCTa ObLIa MOCBSIIEHA XUMHH. Bce CTYIACHTBI MEepeBOIUIN
passaeie cratbu. OauH U3 (parmeHToB: Le comportement des composants électroniques
peut étre significativement affecté par les propriétés des surfaces et interfaces dont ils sont

" 35ech U manee mepeBObl MPUBOIATCS B PEAAKIMH CTYICHTOB JUIS Pa3MBILLICHHS 00 YpOBHE
c(hopMUPOBAaHHOCTH MX 3HAHUHA. OMINOKN OBLITH HCTIPABIICHBI B MPOIIECCE OOCYKIACHUS.
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constitués et qui tendent a réduire leurs performances en dessous des limites attendues dans le
cas idéal.

Dans le but de prévenir les effets indésirables induits par les surfaces sur les performances
des dispositifs, une discipline scientifique s’est développée autour du terme «passivation» et
s’est attachée a mettre en ceuvre des traitements de surface associés a des dépdts de
diélectriques.

Ilepsuunviii nepesoo

Tlogedenue >1eKMPOHHBIX KOMNOHEHMO8 MOJCem 6 3HAYUMENbHOU Mepe 3a8Ucems Om
c8OUCME UX pabouyux noeepxHocmeu U NOBEPXHOCMEL CONPUKOCHOBEHUSA, KOmopble 6
UOCANbHLIX  YCIOBUSAX CHUNCAIOM  NPOU3BOOUMENbHOCHb KOMNOHEHMO8 00 O0XHCUOAEeMbIX
npeoenos.

B yensix npedomepawenuss  HedxicenamenbHo2o — 8030elcmeus  NOo8epXHOCmel  Ha
APOU3B00UMENLHOCIb YCMPOUCMBA, 60KpPY2 MEPMUHA «NACCUBAYUSA» PA3BULACL HAYYHAA
OUCYUNIUHA, YOeNaowas 0coboe BHUMAHUe MAKUM Memooam oopabomku nogepxHocmell ¢
OUINIEKMPUYLECKUMU OTNIONCEHUAMU.

AHanu3 mepBOro BapuMaHTAa TEKCTa MEPEBOJA MO XMMHMH IOKa3ajd, YTO CTYIAEHTHI
JIy4llle CIPAaBUJIMCh C MOHUMAHUEM, YEM B MPEABIIYLIEM TEKCTE O Koydye. HekoTopeim
CTyJIEHTaM TIOMOTJIM ()OHOBBIE 3HAHUS TI0 XMMHH W3 CPEeIHEW MIKOJbl. TeM He MeHee,
TPYIHOCTH BO3HUKJIM C BBIOOPOM 3HAUYEHHS MHOTO3HAYHBIX CJIOB, HEIIOHWMAaHHEM
HekoTopoi wuHpopManuu. CTyAaeHTHl CcHOPMYITUPOBATU BONPOCH! CIEIHATINACTAM.
Hanpumep, no mannomy ¢parmenty: 1) Uro takoe ypoernr Pepmu? 2) Kax ero
3HAQYEHUE  COOTHOCHTCS C  XapaKTEPUCTUKAMH  KAKUX-THOO  3JIEKTPOHHBIX
koMnoHeHTOB? 3) UYUTo MOXET MNOBIMAT, Ha '"MOBeaeHHE" TOTro HJIM WHOIO
3JEKTPOHHOTO KOMIIOHEHTa? Moryt Ju 3TO ObITh MaTepualibl, U3 KOTOPBIX OHH
caenanbi? 4) Uto Takoe maccuBalus M Kak OHa CBs3aHA C paguodyieKTpoHukoil? Ha
JTAaHHBIE BOIIPOCHI OTBETUJIA MarucTp xumuueckoro ¢akynsrera BI'Y A.C. KoBanera.

OkoHyamenvHblil nepesoo

Ha noeedenue 21eKmpoHHbIX ~ KOMNOHEHMOS  CYUECMBEHHO  GIUAIOM  C8OUCMBA
nogepxHocmetl u epanuy Gaz, u3z KOmopwvix oHu coenanvl. OHU MaKdice UMEIOm MEeHOEHYUIO
CHUDICAMb UX NPOU3BOOUMENLHOCTND HUMCE NPEOeios, 0HCUOAEMBIX 8 UOCAIbHOM ClyUae.

C  yenvlo npedoOmepawjeHusi HeICenamenbHo20  B030elUCmEUss No8epXHOCcmel  Ha
Xapakxmepucmuxu 21eKmMpOHHbIX KOMHIOHEHMO8, UCCIe008anue NPo8ooOUloCy ¢ naccusayuel
Memainios u OvlLIO HANPABIEHO HA 0OPAOOMKY NOBEPXHOCIEN C OCANCOCHUEM OUDTIEKMPUKA.

CormocraBiieHHe MEPBOTO U IMOCIEAHEr0 BapUaHTOB MEPEBOJOB MO XUMHUYECKOU
OTpacCIId MTOKA3bIBAECT IOHUMAHUE CTYJICHTAMU COAECPKAHUS TEKCTA U €T0 IMPABUIIbHYIO
nepeaady Ha PyCCKUU S3bIK C UCIIOIB30BaHUEM 00Jiee TOUHBIX (POPMYITHUPOBOK.

Tpetuit TekcT 1o apxurekrype: L'architecture fait d'abord appel a des savoirs organisés
en un ensemble qui lui est particulier par son application a la construction tels que la
composition, la géométrie, la morphologie, 1'ornementation, I'harmonie, en méme temps que
le métré, la statique et le droit classiques a la construction. L'architecture va puiser d'abord
dans les savoir-faire des différents beaux-arts et des différents métiers du batiment. Mais
I'architecture va aussi puiser dans les ressources de différentes disciplines scientifiques: la
géologie, la résistance des matériaux ainsi que dans les différentes sciences humaines comme
I'anthropologie, la sociologie, la psychologie (ergonomie), 1'écologie ou la géographie, etc.
L'architecture puise aussi dans I'histoire.

Ilepeuunviii nepesoo

Apxumexmypa cnavana npubecaem K 0OWUM 3HAHUAM, XAPAKMEPHBIM OISl Hee N0 C80EeMY
NPUMEHEHUI0 8 CMpOoUmenbcmee, maxKue KAK KOMNO3UYUS, 2eoMempus, Mopghonozus,
OpHAMEHMayus, 2apMoHUsl, HApPsAO0Yy C Mempaxcom, CMAMUuKol U CMpOUmenbHoe Npaso.
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Apxumexkmypa 6ydem onupamuvcs npexcoe 6ce20 HA pA3IudHble U3sAWHbIE UCKYCCMBAd U
cmpoumenvhble cneyuanrvhocmu. Ho apxumexmypa maxdce O6yoem uepname pecypcvl u3
PA3TUYHBIX HAYYHbIX ()ucuunﬂun: ceojiocusd, conpomueleHue mamepuailos, ad maxKoce u3
PA3NMUYHBIX CYMAHUMAPHBIX HAYK, MAKUX KAakK dHmponojiocus, COyuoiocusl, nCuxonrocus
(apeoHOMUKa), dKOI02US UNU 2e02pahust, UCTOPUSL.

KonTponbHoe pemakTHpoBaHHE IMEPEBOJA TEKCTAa IO APXUTEKTYPE IOCIEI0BAJIO
nocie oocyxaeHus ero reMatuku co crnenuaiaucroM ®I'bOY BO «BI'TY» non. C.B.
APTBILIEHKO.

OkoHyamenvHblil nepesoo

ApxumeKmypa — 9MO cuHmes 3HAHUL Pasiudrnblx ()I/lCI/}I/ll’l]ZuH. Co cmpoumeilbCmeom
apxumexkmypy 00veOuHsem: KOMNO3UYUs, 2eoMempus, Mop@onocus, OpHAMEHMAYUsL,
capmMoOHUs, cmamuka u cmpoumeilbHoe npaeo. Touku nepecedeHus y apxumexkmypovl C
260]1021/[612, SKOJZOZI/I@IZ, zeozpaqbueﬁ, conpomueleHuem mamepuanoes, a maxkaHce ¢ pasiudHovimu
CYMAHUMAPHbLIMU  HAYKAMU. aHmPOI’lOJZOZueIZ, couuwzoeueﬁ, ncuxonoauetl (3p20HOMMKCZ),
ucmopueu.

ComnocraBieHne MEepBOTO M IMOCIEAHETO BAPUAHTOB NEPEBOAOB MO CTPOUTEIHHOU
OTpaciy MOKa3bIBAaCT HAIMYME YTOYHEHUH, KOTOpbIe ObUIM BHECEHBI I1OCIIE pa3roBopa
CO CHEIHAIUCTOM.

ComnocraBieHne MepeBOJOB OBLIO HAIMPABICHO HA Pa3BUTHE CaMOCTOSTEIHLHOTO
aHanm3a, KPUTHYECKOTO MBIIIJICHHS, BBIIBICHHUS JUYHBIX HEIOYETOB, MPOOEIIOB, MX
IOHUMaHMUe, (QUKCAlMI0 U ONpeAeseHHe MyTed Mo MX yCTpaHeHMs, (OpMHpOBaHHE
JUYHOCTHBIX Ka4€CTB IIEPEBOAUUKA.

[TonTBepkaeHNEM STOMY MOTYT CIY)KUTH CIEIYIOIIUE BBIBOABI CTYICHTOB IIO
UTOTaM U3YYEHUS JUCLUIUIMHBL: IIONOJHEHHWE KOTHUTUBHOIO Oaraka B HOBBIX
001acTAX YeIOBEYECKOW NESTENbHOCTU: KOYUYMHIEe, apXUTEKType, XUMHHU, SACPHOU
¢usuke, reopusnke, OMOJOTHN M MHKPOAJIEKTPOHUKE; Pa3BUTHE HABBIKOB 3a/1aBaTh
BOMPOCHI  CIEIUATMCTAM pPAa3HBIX OTpaciielf; COCTAaBIEHHE peecTpa HEBEPHBIX
IEPEBOIOB U3 JJIEKTPOHHBIX JIEKCUKOTrPapHUUECKUX PpEecypcoB; aHaIM3 OyMa)KHbIX
CHELMAIN3UPOBAHHBIX CJIOBAPEH; MPEOoJOoJeHHE CTpaxa HENPaBUIBHOIO IEPEBOAA;
IPEOI0JICHNE HEXKEJIaHUsl IePEeBOIUTE OONbIINE 0OBEMBI TEKCTOB U BBIMOJIHATH OJHY
U Ty ke paldoTy (pefaakTUpoBaHKE) HECKOIBbKO pa3. CaMoaHaIn3 NpoaeaaHHON paboThl
JlaBaJICsl HEJIETKO, O/IHAKO 3TO ObLIO HEOOXOAUMO JJIsl TIOHUMAHUsS CTYACHTaMHU CBOUX
ommnbOok. Takxke BaXKHO, YTO y MHOTHX CTYACHTOB TMOSIBWICSA MOTHB K
COBEPIICHCTBOBAHHUIO CBOMX 3HAHUU IO PYCCKOMY SI3BIKY.

Jlureparypa
1. TaBpunenko H.H. MexaucuMIIIMHAPHBIN MOAXOA K OOYYCHHIO OTPacClIEeBOMY
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Conep:xanue
Paszpnen 1.
Bonpocsl Teopun cONOCTaBUTEIbHBIX UCCIEA0BAHNN

CaBuukuii B.M. (Camapa) [Tpuemsbl COMOCTAaBUTEIBLHOIO
UAMOMATOJIOTMYECKOT0 aHaIN3a

Crepunna ML.A. (Bopoueoxxc) ComnocTaBUTENbHBIE CIOBApU KaK HOBBIN
JEKCUKOTpapUIECKuil kaHp

Crepuun MWM.A. (Bopowuesxc) CioBapu S3bIKOBOTO CO3HAHUS VS
TpaJULIMOHHBIE TOJIKOBBIE CIIOBAPU

PynakoBa A.B. (Bopowesc) [uddepeHumanusi CHUHOHHMMOB B
MICUXOJIMHTBUCTUYECKOM CJIOBape

Paznen 2. ConocraBuTEIBLHAS CEMACHOJIOTHUS

badymkun A.Il. (Bopomneoxc) CoBlajieHus COLMATBHBIX CTEPEOTUIIOB B
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JOMUHAHTHOTI'O ITPU3HAKA B JIEKCUKO-CEMaHTUUECKOU Ipymmne

Kapnenko W.C. (Bopowneow) AcCHEKTHBI aHaIU3 COMOCTaBUMBIX
MaJIOCEMEMHBIX AIbEKTUBHBIX JIEKCEM PYCCKOTO U AHTJIUHCKOTO SI3BIKOB
cospemeHHblll U modern

Kocrenko H.B., TomamoBa FI).B. (Boponeic) JluHrBuctuueckas
penpe3eHTalusl TpoCTPAaHCTBEHHON KaTErOpuU «HAIpaBICHUE U XapaKTep
Tpacchl JIMHEWMHOIO TNEPEMEIICHUS» (HA MaTrepuale aHNIUNCKOTO |
PYCCKOTO SI3bIKOB)

KoueroBa H.B. (Boponeic)  AcnexkTHbI  aHAlU3  CEMaHTEM
COTIOCTAaBUMBIX aIBEPOHAIILHBIX JIEKCEM Obicmpo U quickly

Kpusenko JI.A. (Boponesc) HaumonanbHas crenuduka pa3BUTHS
MOJINCEMUU MHOTOCEMEMHBIX JIEKCEM PYCCKOTO U aHTIUHCKOTO SI3bIKOB
KynpsaBueBa A.A. (flpociasénv) CemaHTHUeCKHE€  OCOOCHHOCTH
(G pa3eosoTU3MOB € KITFOYEBBIM KOMIIOHEHTOM «BOJ[a» B PYCCKOM SI3BIKE (8
CONOCMABIEeHUU C YeUICKUM A3bIKOM)
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rpaMMaTUYECKOW  TMOJUCEMHUHM  aQHTJIMACKUX  TJIArOJIbHBIX — JIEKCEM
0OLIEBOEHHON HAIIPaBIEHHOCTH
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IloporkoBa H.A. (Bopomnesxc) OnucaHue CEMaHTUYECKOTO pPa3BUTHS
HKBUBAJICHTHBIX JIEKCEM B PYCCKOM M aHIJIMHCKOM SI3bIKAX HAa IpUMEpPE
Oyps — storm

CosoBbeBa JLA. (Apocnaens) CornocTaBUTEIbHBIN aHajau3
OOLIESA3BIKOBBIX M KOHTEKCTYaJbHBIX 3HAYEHUH IMOJIUTUYECKON JIEKCHKHU
(Ha npumepe cno8 «onno3uYUs», «0eMOKPAMUL»)

Tann Yeceitny ([axap, Pecnyonuxka Cenecan) JIekCUKo-ceMaHTUUECKUM
aHaJIu3 PYCCKOM TJIarobHOM JIEKCEMBI «UUTaTh» U (PaHITy3CKOM «lire»
®enocoba B.M. (Boponesc) KOHTpACTUBHBIM  aHAIU3  JIEKCEM
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B IICUXOJIMHIBUCTHKE
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JIEKCeMBl 3Kcnepm (8 CONOCMABIEHUU C FOPUOUHECKUM MOJIKOBAHUEM
mepmuHa)

Faoymenko A.M. (AHpocnaénn) [IcuXOJMHTBUCTHYECKOE 3HAYECHUE
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JlenakoBa K.A. (fpocnasiv) Bo3pactHas nuddepeHnpanusi BOCTIPUITHS
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Pasznen 5. ConocraBuTeIbHBIE HCCJICIOBAHUSA TEKCTA

baxanoBuu A.C.(Munck, berapycy) KoHTekcTyanbHas 00yCIOBICHHOCTb
UPOHUYECKOTO CMbIciia (Ha Marepualie OCJIOPYCCKUX U aHTJIOS3BIUHBIX
XYJI0’K€CTBEHHBIX NMPOU3BEICHUN)
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®uinunnoBa T.H. (Boponeoc) JIMCKypCHBHBIE CJIOBa B PYCCKOM H
MCIIAHCKOM SI3BIKaX

Paznen 7. ConocraBuTre/ibHbIE HCCJIET0BAHNA U IEpeBOa

Drengubiakova Kristina (Trnava, Slovakia), Baryshev Nikolay (Lipetsk)
Division of Time in Slovak and English
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MOJIaJIbHBIMH KOHCTPYKIUSIMU JOCTOBEPHOCTHU

YepenkoBa H.M. (Boponeixc) ComnocTaBUTENbHBIM aHAIU3 BapUAHTOB
nepeBoja (U3 omnbITa 00yUCHMS)
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[Mognucano B meuars 03.02.2021. ®opmar 60x84 1/16 bymara odcernas Ballet.
lapautypa Times New Roman. ITeuars nmudposas. Yei. neu. i1. 13,4
Tupax 200 sk3. 3akaz Ne 2020-02-03-001
Texcm u unniocmpayuu npedocmasieHvl asmopamiu.

Texcm nevamaemcsi 6 a6MOPCKOU peOaKyuu.

Jlunenxkas o6in., YcmMaHckul p-H, yin. Ecenuna, 7
http://www.i-ritm.ru Ten.: 8(473) 290-24-53



